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CTATHBHA
Articles

H.E. Ananvesa
Mocxkosckuii cocydapcmeennulil yrusepcumem umenu M. B. Jlomonocosa
(Poccus, Mockea)
ananeva.46@mail.ru

MPOU3BOJIHBLIE KOHTUHYAHTBI OT KOPHEM *MIL-, *L’UB-,
*LASK-, *KOX- B PYCCKOM U INIOJIbCKOM A3bIKAX
(CYBCTAHTHUBbI, OBO3HAYAIOIIHUE ITIOHATHE ‘JIIOBOBb’)

B crathe comocTaBisSIOTCA CYOCTaHTHBHBIC KOHTUHYaHTBI KOpHew *mil-, *['ub-,
*lask- n *kox-, o003HadaromMe 9yBCTBO JIOOBH U POJCTBEHHBIE €My YYyBCTBa B pyC-
CKOM H TIOJBCKOM sI3BIKaX (JIEKCEMBI JH0006b, MUAN. 1i00d, MUIOCmb, 1acka, milosé,
zamitowanie, umitowanie, lubos¢, laska, kochanie), uccnenyercs 3MeHEHHE CEMaHTUKH
HEKOTOPBIX JIEKCEM (JIp.-TIObCK. lubiezny / lubiezny ‘mobe3Hblil” — coBpeM. [ubiezny —
lubieznos¢ ‘OXOTIMBBIN, CITAIOCTPACTHBIN — ‘TIOXOTh, 9yBCTBEHHOCTH ). BBISABISAIOTCS
MPUYIHHBI OTCYTCTBHSI B TIOJIBCKOM SI3BIKE CIIOBOOOPA30BATEIBHOTO TUIIA HA -i00uUe.

Knrouesvie crosa: ceMaHTHKa, TIOHATHE ‘TIO0OBH’, COTIOCTABUTEIILHBIN aHATTN3, CYIIIe-
CTBUTENILHOE, PYCCKUMN, TOJIbCKUH, IPEBHETIONBCKUN, AUATEKTHBIN.

[TpousBoaHBIE OT OOIIECTABIHCKUX KOpHEH *mil- (pOICTBEHEH *miry, UMEN UCXOI-
HOE 3HaYCHHUE ‘Npyx0a, Npy>KeCTBEHHBIH, MOM000BHBIN cor3’ [DCCA 1993, 19:47]),
*I'ub- (£ u.-eBp. *leubh- ‘mo0OUTH, xenats’), *lask- (< u.-eBp. *las- ‘xenarb, ObITH Ka-
KAYIIMM’) B OTpaHHYeHHOTO ceBepHOi CnaBued *kox- (reHeTHYeCKH COOTHOCHMOTO
¢ *kosnoti ‘npoBectu pykoit’ [DCCS 1983, 10:111] u npeacTaBiieHHOTO B 3aMaHOCIA-
BSIHCKHUX SI3BIKaX, TOJ BIMSIHAEM IIOJIECKOTO B OEIIOPYCCKOM M YKPAaMHCKOM HIHOMAX,
a TaKXKe B PAZC PYCCKUX FOBOPOB), SIBISIOTCS, B YACTHOCTH, KOMIIOHGHTAMH KOHIIEITa
WM KOHIENTYAIBHOTO IO ‘TI000BE’ (Cp. TaKKWe JOMHHAHTHBIE JIEKCEMBI 3TOTO JICKCH-
KO-CEMaHTHYECKOTO MOJIsA, KaK MOJbCK. milos¢, pyccK. 10606b, YelIcK. [dska, TIOTbCK.
kochanie u np.). JlaHHBIN KOHIIENT HEOAHOKPATHO MPHUBJICKAT K ceOe BHUMaHHUE HCCIIe-
nosareneil. Tak, Ha MaTepuae napeMuil pyccKoro ¥ HCIaHCKOTI'O SI3bIKOB OH OBLI UCCIIe-
noBal C.I'. BopkaueBsiM [BopkaueB 1995]. Ha maTepuane nojabCKoro si3plka MOHITHE
‘1r000BB’, pENpe3eHTUPYEMOE CyOCTaHTHBOM MmifoS¢ U TIAroyioM kochad, ¢ IpUMEHEHH-
eM Teopun (perimoB anammupyer M. ['mombOcka [Glabska 2012]. Uctopun n3meHeHus
3HAYCHUH B CJIOBaX, 0003HAYAIOIIMX ‘TIFO00BL’ B UEIICKOM, CJIOBAI[KOM H ITOJIECKOM SI3BI-
Kax, mocpsmnieHa ctaths M. Pelizeka [Rejzek 2012].
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H.E. Ananvesa

B cTatse MBI OrpaHIYMBAaEMCSI aHAJT30M TOJIBKO CyOCTaHTHBHBIX KOMIIOHEHTOB KOH-
nenTa ‘Mo00Bb’, HOMUHHUPYIOIINX MPOU3BOTHBIMHE OT BBIIICYKa3aHHBIX YETHIPEX KOPHEH,
9TO YYBCTBO ¥ OJIN3KKE K HEMY YyBCTBa M CBOMCTBA (0JIATOCKIOHHOCTD, I00pOXKEIaTeb-
HOCTb, JTIO0E3HOCTh, PACIIONOKEHUE, MUJIOCTH), & TAK)KE TEHETUIECKH CBSI3AHHBIX C STHMU
KOPHSIMU Ha3BaHUU JPYTUX CBOUCTB (cp. lubieznosé ‘cmampocTpactue, 4yBCTBEHHOCTS').
JlaHHBIN KOHIETIT COCTABJISIOT TAKXKE TJ1aroIbHbIC HOMIHAIMH COCTOSHHUS / IPOSIBIICHHS
TO0BY 1 OJM3KUX K HEMY YyBCTB (1r006ums, kochac, ycrap. mitowac, rackams(cs), mino-
6amu, Ap.-TIOJIbCK. [ubowac, munrosamuvca, MUai. 1001ueams U MH. p.), CyOCTaHTUBHBIE
Y aJbeKTHBHBIC Ha3BaHUsI CyObEeKTa H 00bEKTa (AKTAHTOB CUTYAIHH) ITOJTOOHBIX UYYBCTB
(kochany, kochanek, np.-nonsck. oblubieniec ‘xenux’ — cp. coBp. Jozef Oblubieniec
‘Nocud OOpydHUK’, 1106UMbL, THOOOGHUK, 803TH0ONEHHbLU, TH0OUMEnb, TAAIL. JH0OUM-
Ka ‘modumuna’, muasii, mitosnik, yctap. lubownik, nuan. nrobumywka 1 MH.Jp.), Me-
JIMOPATHBHEIC HAPEYHBIC ONPEIACITUTENN ICUCTBUSA / COCTOSHUS ¢ KOpHAMU *['ub-, *mil-,
*lask- (11060, 11060-00poeo, nuan. 1060 ‘CMEIIHO’, ‘HapAIHO , ‘C yIOBOJIBCTBUEM , ‘Kpa-
CHBO’, ‘TIPUATHO’ ¥ JP., AHAIL. JHFOOUMO ‘XOPOIIO’, AUAIL. 06KO “XOPOIIO’, “MHOTO’, MU0,
taskawie, nacxoso n MH. np.). [Ipu 3ToM (B 4aCTHOCTH, B JIUAJIEKTHOM PYCCKOM SI3BIKE)
CyOCTaHTHBBI, 0003HAYAIONINEe CYObEKTa JACHCTBUSA, MOTYT UMETh MAallMEHTHBHBIN Cy(-
(ukc, a Ha3pIBarOIIME OOBEKT JeCcTBUS — areHTUBHBIA. Cp.: 1r0Oumens B apXaHrelb-
CKHX TOBOpAXx MpeJICTaBIsIeT COO0H He TOJLKO nomen agentis (‘Tro0HuTeNb’), HO ¥ nomen
pacientis — ‘qrobumerr’, ‘Tot, Koro 00T : (Kom n1wéumens esuwviil, Ha korenax [Kap-
ToTeka apx.])!, amobumuux (Co CTpaaTeaIbHBIM CyPHUKCOM -1m), TOMUMO CIISIIUATBHBIX
3HAYEHHI, 0 KOTOPBIX MBI CKa)KEM HIKe, 0003HaYaeT CyOheKTa NeHCTBUS — ‘TI0OUTENb,
He nipodeccronan’ (Taxu arodumyuxu menepv moavko oxomames [Kaproreka apx.]).

B cdepy monHOro aHanm3a KOHIENTa ‘JTIOO0BB’ JOJKHBI TAKXKE BXOJUTH COCTaB-
JISIOIINE OHOMACTHYECKOTO IPOCTPAHCTBA, COAEPIKAIINE KOMIIOHEHTEHI 1700~ 1 Mu- (CP.
CIIaBSHCKUE OMHOMEBI THIA Jlloomuaa, Bogumit v on., pamunuu Bpone JIrodomupckuil,
Lubas, Tononumel tTuna Lublin, Ito6auro 1 naxke «roBoOpsIUe» HOMHUHAIIMH ITEPCOHA-
xel — cp. uzBneueHHsli JI. A. Tpaxten6eprom u3 xxypHana H. 1. HoBukosa « TpyTeHs»
OHMMU3HMPOBAHHBIN aneiusiTuB Biaroouus [Tpaxtendepr 2017:77]). OOpamaeT Ha ceds
BHUMAHUE TaKXKE YacTOe HaJMYUEe B OOOMX COIMOCTABIISIEMBIX SI3bIKAaX KOpHEH */'ub-
¥ *mil- B HOMUHAIMSIX pacTeHuH (MoNbCK. uTep. lubaszka — TepHOCIINBA, TEPHOCIUB,
lubczyk — 30ps, 106ucmox, pycck. Aua. Jwéum — MHOTOJIETHEE TPaBSIHOE PacCTeHUE
CEeMENCTBa OPXUAHBIX, 00UMA U 0OUMKa — TUTTydKa peneiidaras [CrnoBaps p.r. [Ipu-
amypsbs 1983]), 1mw6aBka — Ha3BaHUE MoJeBoro pacteHus [Kaproreka apx.]

B «BapmaBckom ciioBape», KpoMe BBINIEYKa3aHHbIX [ubaszka wn lubczyk, npuso-
JIUTCS LEJNBIA Psii O0TAaHMYECKMX HOMUHANUHN ¢ KOpHEM [ub-, B TOM YHCIIE TUATICKTHBIX
(maHBI B KBaJIpaTHBIX CKOOKax) W BBIMICAIINX M3 YIOTPEOJICHHS JPEBHENOILCKUX (CO
3HAKOM -|-): lubieszczyk, lubisnik, lubszczek, lubszczyk, -I-Iupieszczek, lubystek, lubystka,
lubystoczok, lubis, lubist, lubistek, [libek), [libiuszczek], lubezna, -I-lubezenka, [lubkal,
lubotka n np. [St. Warsz. II].

! TIpumepsl, PUBE/ICHHBIE B HICTOYHUKAX B ()OHETHUECKOIT TPAHCKPHIILIUH, 3/1ECh TAI0TCS B Opdho-
rpaduecKoi 3ammcH.
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Ipoussoonvie konmunyanmol om kopreu *mil-, *I'ub-, *lask-, *kox-...

Cp. ynotpeOiieHrne HOMUHAIMK pacTeHus [ubieszczek B TPEBHETIONBCKOM TEKCTE —
«PasroBope maructpa [Tonukaprna co cmepteion: Darmo poszyvacz lubyeszczka / Yuszczy
sgothowana deszczkq [Vrt. 1969: 204]. JlaHHOE KOHIIETITyaJIbHOE TOJIEe, KaK M JIPYTHe
JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHE TIOJsI, UCTOPUYECKA H3MEHYHBO, M HE TOJBKO BCICICTBHE
YTpaThl OIHUX CIIOB M BOSHUKHOBEHUS OPYTUX. VI3MEHSIOTCS CEMaHTHKA U OTTCHKH 3Ha-
YEeHUH psjia CTaOMIBHO COXPAHSIONIUXCS B TOM HJIM HHOM HIHOME JiekceM. Hampumep,
y A.C. [lymkuHa CJIOBO 110008HUK UMEN0 HE TOJIBKO TO 3HAYCHHE, B KOTOPOM MBI €r0
yrnotpe0isieM ceifuac, Ho ¥ 3HadeHue ‘mooutens’. Cp.: [ e mul, nenusey moi? / JI10606-
Huk Hacraxcoenvs! («Ilocnanue k [Namuayy) [[Tymxkuna 1949: 33]. 3MeHeHHe ceMaHTH-
KU TIOJIbCK. [ubiezny Mbl IPOaHATU3UPYEM HIDKE.

B npon3BoAHBIX KOHTHHYaHTAX C YKa3aHHBIMHA KOPHAMH BO3MOXKHO KaK pacIIipeHue
MIEPBOHAYATIFHOTO 3HAYEHHS, TaK U €ro CYXCHHUe, crenuanu3anus. Hanpumep, B pyc-
CKHX aJbEKTHBAX U aJBepOaTHUBAX C KOPHSAMHU Jir00- (1r00blil / 110601, 1Aall. 100ausblil,
Jman. ookosamviil, 11000, THAIL. J0OK0, TUal. 1i0bumo) Ha 0a3e 3Ha4YeHUs ‘TO (TOT),
9710 (KOTOPOTO) JFOOST, TO, YTO HPABUTCS C(HOPMHUPOBATIOCH OOIIEMETMOPATUBHOE 3HA-
YEHUE ‘XOPOIIO, XOpoIuii’ u 6osiee YacTHBIE ‘TIPUSTHO, IPUSITHBIN, ‘KPacHUBO, KpacH-
BEII’: 11060 nocmompensv ‘TIPHATHO’, 6e0b 1000 — cuduuivb 6 uzbe ‘XOpomo’, y Hac
mam 060 xcums ‘Xopouo’, Mumvka a00bLI ObL MYyHCUK ‘KPACUBBINA, MHE BHYKU JI0-
Oee demell ‘CPaBHHUT. CTEIICHb — JIYUILIE’, Y MeHs CMO pa3 J00as meoe2o 6 xame ‘IIyd-
1ie, Kpacusee’, He JIl00Ko el “HEXOPOIIIO’, Kak-mo JHOUMO OMHECIACL HCeHWUHA “XO-
poimo, mo-go6pomy’ [KaproTeka apx.].

O OaM30CTH 3HAYEHUH KOpHEH Mmun-, 1100-, aack- (‘XOpoIIo, KpacuBO’) CBUACTEIb-
CTBYIOT PEIYIUTHKALUH THIIA PYCCKUX AMAICKTHBIX J1000-MU0, 1060-1ackaso (Cp. Ih-
Tep. 11060-00p020). Cp.: 11000-1aCKa60 6bl UX cmpeyaeme, XOpouwo-mo yzowaeme,
Panvie napsioames degoyxu nrodo-muno [Kaproreka apx.]. I gaxke coueranue Hape-
YU C CYIIECTBUTEIBHBIM J1000-MUI0CHb ‘XOPOIIO, KPACUBO @ 1O AU 0e10 Niamve, max
A060-munocms cmompems [Tam xe|.

Ha 6a3e 3HaveHus ‘Xopouio’ B Aual. 17000, 110OKO MOTIN cHOPMUPOBATECS Oosee
y3KHe 3HAYCHUS: ‘MHOTO’ (/1700K0), ‘HapsimHO’ (17060). [IpuMepoM crienmain3anuy 3Ha-
YCHUS SIBISETCSI HOMMHAIMS B apXaHIeJIbCKUX TOBOpaxX BHEOpauHOro pedeHka — Jo-
oumyux (‘roiox r00BU’), BRITECHUBINIAS Ooliee paHHEe 00pa30BaHUE CKOIOMbIUL | CKO-
nomuwitl: Holnvye cxonomuvim ve 308ym, aodumuukom 306ym [Kaptoreka apx|.

B 31ux ke roBopax (QYHKIIMOHHPYET €Ie 0JHa HOMHHAIUS HE3aKOHHOPOXKICHHOTO
pebeHKa ¢ KOpHEM Ji700- — abeKTHBHBINA KOMITO3UT JiF0000enanubiil (cp. JIrobooeiuuwysb
M. JKHPOBO#, IPOTYJIbHbIH, 6e30pauHo-poxaeHHbIi. [Tans? I1: 283]).

Bropoe crienmani3npoBaBiieecs 3HAYCHUE JTEKCEMBI IH00UMYUK B APXAHTEITHCKHUX TO-
BOpax — ‘CJa/IKOEKKa, JJAKOMKa .

AHaM3Upys CYIIECTBUTEIBHBIC C BBIICYKa3aHHBIMU YE€THIPbMS KOPHSIMH, HOMHHU-
pyromiue 1000Bb U ONM3KHE K HEW IyBCTBAa M COCTOSIHUS, MBI PEATH3yeM CIIEIYIOLIHe
2 OCHOBHBIC 3a/1a4: 1) BBISABICHHE Pa3IHYUil B CEMAaHTHUKE U (PYHKIIMOHUPOBAHUH ITHX
JIEKCEM B COBPEMEHHOM PYCCKOM U ITOJECKOM SI3BIKaX (B MEPBYIO OYepellb, B UX JIATE-
paTypHBIX BapHaHTaX, HO TaKKE C MPUBJICYCHUEM HEKOTOPHIX MPUMEPOB U3 TUATICKT-
HOTO SI3BIKA U B OTJCNBHBIX CIy4asX ¢ UCTOPUIECKUM KOMMEHTapHeM); 2) MpUBEACHIE
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(yHKINOHATBHO-CEMaHTHUECKUX U TIEPEBOAHBIX IKBUBAJICHTOB JIJIsl TOM MJIM MHOH JIeK-
CEMBI, COZeprKallell OJWH W3 BHINICYKa3aHHBIX KOPHEH B OJHOM M3 COMOCTaBIISIEMBIX
SI3BIKOB MIPHU OTCYTCTBHUH (POPMAJILHOTO aHAIIOTA B IPYTOM.

0. 1. AmpecsiH maeT Takoe TOJNKOBAaHWE 3HAUCHHSI CJIOBa J170606b. «JIF000Bh X-a
K Y-y (Hanmpumep, JTI000Bb K KHUTaM, K MPUPOAE, K UCKYCCTBY, K JETAM, K POJUTEIISIM,
K poauHe) = «1yBCTBO, HCTIBITHIBAEMOE X-OM 10 OTHOIIECHHIO K Y-y, KOTOPBIUA PUSITCH
X-y ¥ BBI3BIBaCT y X-a jKelaHue ObITh B KOHTAKTE ¢ Y-OM HJIM Kay3HpOBaTh Y-y J100-
po» [Anpecsin 1995:107]. Cy6cTaHTHBHAsT HOMHHALUS 3TOIO YyBCTBA B PYCCKOM SI3bIKE
MpeACTaBICHA JIEKCEMOH 170008b. B pyCCKHX MHANEKTax 3TO 3HAYCHHUE OTMEYACTCS TaK-
e B cyOCTaHTHBHPOBAHHOM (heMHHaTHBE, 00pa30BaHHOM OT NpHJIaraTebHOro */'ubv:
m06da (cp. He no nrobe ecau uoem, cpazy omraszvieaemcs, non ne genuaem [CiaoBaps p.T.
Cubupu 2001: 242]. To xe 3HaUeHHE 3aPUKCUPOBAHO, HATIPUMED, B OJIOHEIIKAX TOBOPAX
[DCCH 15: 167] u B apxaHreNbCKUX roBopax (m06d u moba: Ilo aw0oé nowna // A mak
no mobe svixooun [Kaprorexa apx.]). [Ipi 5TOM B apXaHTeIbCKHX FOBOPAX, B YaCTHO-
CTH, HapsAy C JIEKCEMOH 1706a (PUKCHUPYETCS U COBIANAIONIAsl C JIUTEPATYPHBIM SI3BI-
KOM HOMUHAIUS 170606b (CP. CIIOBOCOUETAHUS ecimu 1i0006b ‘KPYTUTH JIIOOOBL’, Obimb
6 110061 ‘OBITH TIO00BHUKOM  — 3HAKOMbIU Obll, He Mo 4mo 6 006U, max; no iobosu //
(He) 6 110606b ‘(HE) 10 MI0BU” — Bcé drcuna e 6 110606 [KapToreka apx.]). JIroO6ombIT-
HO, YTO JHAJICKTOHOCUTEIN Pa3INdYaloT MOHATHS «CyXas Jr00Bb» (J1000Bb 0e3 1oJI0-
BBIX OTHOIIICHUI) U «MOKpasi JIto00Bb» (JIFOOOBH C MOJIOBBIMHU OTHONICHUAMH): Cyxa-mo
1060866 6cex nyuuie. A mokpa 1106066 Huxyoa ne cooumcs [Kaproreka apx.]. [Ipemmox-
HO-TTaJIe)KHBIE CJIOBOCOYETAHHUS «6 1F008U» U «3a JF0006b» CIEHHATU3NPOBAINCH B ATHX
rOBOpax B aJBepOHAIbHOM 3HAUYECHUH ‘OXOTHO, C PaJ0CThIO, C YIOBOJILCTBHEM : B J1100-
eu-mo Hocuia mo niamoe, Colpoedcka ma He OnacHa, 0a 3a 1boew bepem; Taxo nanw-
mo Kpacueo o6wi10, eso 3a 10606b Hocuna [Kaproreka apx.].

Kak BcskoMy aOCTpakTHOMY CYIIECTBUTEILHOMY, CYOCTaHTHBY .110606b HE CBOU-
CTBCHHO YIOTpeOJieHHe BO MHOXECTBEHHOM umcie. OMHAKO Takoe ymoTpeOicHue
BCTpEUaeTCs B SA3BIKE XYJIO)KECTBEHHOW JUTepaType (Cp. poA. MH. Jirobosell U ntobde6ell
y B. MasixoBckoro: 1 0e Oynveap / 630bixan / 6echoio momuou, / He maxux / 106oeeit / iu-
mus, — ocHezyovle / 630bIXarm MONKoU OOMHbL, / pacculnancs 36e30amu tumos. — «Pa-
6ounMm Kypcka, moOBIBIINM TIEpBYIO PyAY, BpEMEHHBIH MaMsITHUK paboTel Braaumupa
MasikoBckoro» [MasikoBckuit 1961, 1:128]; Iloxa svikunauusaiom, pupmamu nuiuxas,
u3 r0beell u con06ves Kakoe-mo 8apeso. .. — «Obnako B mraHax» [MaskoBckuit 1961,
I1:18]). ¥ Toro ke moaTa npeICTaBlIeHbl OTCYTCTBYIOIIE B HOPMATUBHOM PYCCKOM SI3bI-
Ke ayrMEHTATHB 110006uua i IEMUHYTUB J106EH04eK TIPU TUTIOpaTuBe irodama: A xouy,
umob ceepxcmagkamu cnéya / noayyano / awdosumy cepoye. — «BpyKIMHCKANR MOCT»
[MasikoBckuit 1961, 1:243]; Bydem ntoboev unu nem? / Kaxas — / 6onvwas unu kpo-
weunan? / Omxyoa boavuias y meia maxozo: / OONIHCHO Oblmb, MALEHbKUU, / CMUPHBIL
aoénouek — «O0mako B mranax» [MasikoBckuit 1961, 11:10]; — «omo ckgo3b dicushs
A mawy / MULIUOHbL OCPOMHBIX YUCMBIX J1I0008€H / U MULTUOH MULTUOHOE MALEHLKUX
epszHblx 00am. — Tam ke [Maskosckuii 1961, 11:36]. Ho B eme Gombiueit cTemneHu,
yeM B. MasikoBCKHiA, SKCIIEPUMEHTUPYET CO CIIOBAMH ¢ KOpHEM 1700- B. X1eOHUKOB —
aBTOp cuMponuu «JI100b», B KOTOPOI HapsAy ¢ y3yalbHBIMU CJIOBAaMH C ATHUM KOPHEM
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MPUBOJATCS B HEU3MEPHUMO OOJIbIIEM 00beMe M0 CPaBHEHHIO C OOIICTUTEPATYPHBIMU
JIEKCeMaMH aBTOPCKHE HOBOOOPA30BaHUS PAa3IUYHON YAaCTEPEUHOHN MPUHAIICKHOCTH,
BKJIIOYAsl U OTMEUEHHBIE Y MasKOBCKOTO (1706éH0K, tobuwa). IlpuBeneM TOJIbKO OJUH
a63arr u3 310l cUM(GOHUH, IETUKOM COCTOSIICH M3 HAHU3BIBACMBIX JIPYT Ha Apyra o0pa-
30BaHUM C KOPHEM J1700-:

Jlrobouecms mobpax, n0OPOSHUK MH0OHEIOWUIL ¢ NPUTIOOIEHENbIM TH0OUTIOM, TH0OEHD
mobunens ardsawel, 10036 010U TH00K08, 8 TH0OHI0 TT00YX TH00eKOol 800Ul 3aHe)0-
obun iobumoe be3nobbe 110005 nobdell 1100edCHUK0s, TIodHeN, 8 oobenenble Henou
mobess.

B monbpckoM sI3bIKe JOMHHAHTHOM CyOCTaHTHBHOM JIEKCEMOM KOHIIENTa ‘amor’ sIBJIsi-
€TCs CJIOBO ¢ KOpHEeM mit- (mitos¢). VI3BecTHast OTBCKOMY SI3bIKY CYOCTaHTHBHAS JIEK-
cema ¢ kopHeM [‘ub- u ¢ Tem xe cypdukcom -0s¢ (lubosé) B COBpeMEHHOM JIUTEPATYP-
HOM sI3bIKE KBATH(UIUPYETCs KaK YCTapeBlIas U UMEHOIas 3HAYCHUsI ‘yI0BOJICTBHUE,
HaCJaXJAeHUe, IpUcTpacTue’ (Cp. coXxpaHuBIIeecs Kiulle z /ubosciq ‘C y0BOJIbCTBUEM,
¢ HaciaxaeHneM’). B IpeBHEOIbCKOM sI3bIKE HAPSITY C OCHOBHBIME 3HAYCHHUSIMH, TIPE/I-
CTaBJICHHBIMH M B HOBYIO 310Xy (‘MIPHUCTpacTHe, HACIAXK/CHUE, CKIIOHHOCTh K YeMy-JI.,
MOXOTh’) OTMEYAJIOCHh B KauecTBe NepudepuitHoro 3HaueHue ‘Jo0oBh (K 4eMy-JI.) : cp.
Kazdego swoja lubosc, swoja zqdza pedzi y llumona lumonosunia — 16 B. [Reczek
1968: 187]. OT0 3HaUEHHE COXPAHIIOCH B AMAJIEKTHOM IOJNBCKOM si3bike (Docymata
sobie wiernosci i lubosci na zawse) [St. Warsz. 11: 770]. ®opManbHBIi pyCCKUN aHAJIOT
JI060CMb U3BECTEH MUANICKTaM B 3HAUCHHSX ‘BOCXHUILCHUE, IPUSITHOE YIAUBICHHE , ‘XO-
porme apyxeckue otHomenus:’ [DCCA 1988, 15: 179].

JIeMUHYTUB OT MOJIbCK. milos¢ — mitostka crienuanu3upoBaH B 3HAYCHHUU ‘(QIIHPT,
HeOOJIBIION poMaH, UHTPIKKA’. TakKe M3BECTHO MOJBCKOMY yCTapeBllee mifowanie
‘F000BB’, COOTHOCSIIIEECS C BBITECHEHHBIM W3 JIMTEPATYPHOTO S3bIKa OoJiee HOBHIM
kocha¢ rnaronom mitowaé. 3ato npedukcanbpHble 00pa3zoBanus zamifowanie (do czegos,
W czyms$) ‘mo00Bb K 4eMy-J1.; yBIICUEHHE YeM-JI., BIICUCHHE K UeMy-II.” U umitowanie
(czego$) “m000BB K YeMy-J1., IPUBEPKEHHOCTh YeMY-JI." SBIISIOTCS aKTyaJIbHBIMU JIEK-
CEMaMHU COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPHOTO MOIBCKOTO s13bKa. Cp. zamitowanie do pracy —
mo0OBb K Tpyny; mie¢ zamitowanie do czegos — JOOUTH YTO-JI., YBIEKATHCS YEM-IT;
robi¢ coS$ z zamitowaniem — nenatp 4TO-J. C JIIOOOBBIO / C yBiIeUeHUEM; robi¢ cos
z zamilowania — 3aHUMAaTHCSI YeM-JI. II0 BHYTPEHHEMY BIICUCHHUIO (II0 MPU3BAHUIO);
umilowanie ojczyzny — mo00OBb K poauHe, umilowanie prawdy — TPUBEPKEHHOCTH
K UCTHHE, MpaBJotodue, umitowanie wolnosci — nro00Bb K cB000IE, cBOOOM0IIOONE
(B COBPEMEHHOM ITOJILCKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE MPEICTABICH TIAron umifowac ‘mo-
MOOUTH’ TIPU OTCYTCTBHH TJIaroia zamitowac).

B 060oux comocTaBisieMbIX A3BIKaX CIOBO MuUI0Cmy — milos¢ B COUETaHUHU C TIPE-
HICCTBYIOIUM €My MECTOMMEHHBIM OIpEICICHHEeM 6aula-wasza YNoTpeOIsioch
B (DYHKIUHU BEXJIMBOTO OOpAIleHHUs, KaK MPABUJIO, K BBINICCTOSIIEMY, THTYJIOBaH-
HOMY Iiny: Bawa munocms, wasza mitosci. B IoJIIbCKOM sI3bIKE, TIOJIOOHO PyCCKOM
tbopme «sawecmeoy (cp. B «Cmeptu unHOBHUKa» A.Il. Uexoa: Tak UepBskoB 00-
paiaercs K reHepaniy), B KOTOPOU «IIPEBOCXOJUTEIILCTBO» COKPATUIIOCH JI0 «CTBOY,
BOKaTHUB JIeKCEMBI mitosci 0OBIYHO MIPEACTAET B COKPAIIEHHOM BUJAE mMOoSCi WIH mos¢
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(cp. mosci panie ‘MUIOCTHBBIA TOCYyAapbh, Cynaph’, mosci pani ‘MHIOCTUBAsI TOCY-
naperas, cynaperas’; (Wasza, Jego, Ich) Krolewska mosé (Baie, ero, ux) KOpOJIEB-
CKoe Benn4decTBo, Jego Krolewska (Cesarska) mosé — ero xopolieBckoe (umriepa-
TOPCKOE) BEIUUYECTBO; jego ksiqZeca mosé — ero BenudecTBO KH3b. OT mosé pan
U mosci pani ObTH 00pa30BaHbl COKpalIeHHbIE (GOpMBI (paMIIBIPHOTO OOpaIieHus
mospan 1 mospani, a TAKXKe yCT. IYTI. mosSci¢ BeIn4aTh Koro-i. mosci pan. CerMmeHt
Mmos¢ BOIIEN TaKXKe B COCTaB JIEKCeM jejmosé (1. MIyTi. Kakas-TO JKCHIWHA, 2. YCT.
€€ MUJIOCTh, TOCIOXKa) U jegomoscé 1. KakoW-TO 4elIOBeK, MyXuuHa; (Cp. jakis starszy
jegomosé — KaKoW-TO TOXKHIION MY>XK4YWHA); 2. YCT. €r0 MUIOCHb; TOCTIONHUH, X035-
uH (krol mosé — ero KopoJieBcKas Muiocmy); 3 pasr. ycT. kc€Ha3. OyHKIIMOHUPOBa-
JIM B TIOJILCKOM SI3BIKE TaK)Ke MPOU3BOJHBIC OT jegomos¢ M jejmos¢: MpunaraTebHOeS
jegomoscin(y) (ycrap.): cp. jegomosciny syn — cblH Bameit Munoctu; cyocTaHTHB
jejmoscianka ycrap. ‘OGapbIlIHs’.

XOTsl MBI HE PacCMaTPUBAEM B JJAHHOW CTAThe TIIAr0JbHbIC KOMIIOHEHTHI KOHIICITY-
QIBHOTO MOJIS “JIFO00BE’, HEOOXOAMMO OTMETHTD, UYTO OJIaroJaps TOMY, YTO B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM SI3bIKE TOMUHAHTHBIC CYOCTAHTUBBI M JJOMUHAHTHBIC TJIArOJIbHBIC JICKCE-
MBI, 0003HAYAOIINE YYBCTBO JIFOOBH U MPOSBIICHUE (HAX0XJICHUE B COCTOSHUH) 3TOTO
YYBCTBa, UMEIOT OJIMH M TOT XK€ KOpPEHb J1f00- (1700066, Muall. arobda, 1odums, TUAall.
aooaueams (cs), mobumscs ‘JIOOUTH IPYT ApyTa’, 1100asmbcs U Pa3HOoOOpa3HbIe Tpe-
(uKcanbHBIE TJIATOJBI ¢ KOPHEM Jif00- U T.]1.), @ B TIOJIbCKOM SI3bIKE TOMUHAHTHOM CyO-
CTaHTHUBHOH JIeKceMe mifoS¢ COOTBETCTBYIOT B COBPEMEHHOM SI3BIKE TJIArONBI ¢ HHBIMU
KOpHAMHU (0oJsiee HOBBIM koch- 1 apeBHUM [ub-), npuueM Mexay lubié¢ u kochaé cymuie-
CTBYIOT CEMaHTHUECKUE PasziIidus (Ha KOTOPBIX MBI MOJpOoOHEe OCTAHOBUMCS B TIOCIIE-
JOYIOIIUX MyOIUKaIusaX), MPOU3BOIHBIE KOHTHHYAHTBI C KOpHEM *[ub- B COBpEMEHHOM
PYCCKOM SI3BIKE 00NIaal0T OONBIICH JIEKCHIECKOW MOITHOCTHIO IO CPABHEHUIO C IOJh-
CKHM, KOTOPYIO YCHIIUBAIOT CIIOBOTBOPUYECKHE IKCIIEPUMEHTHI XJIeOHHKOBA U MasikoB-
ckoro. XOTs B OTACIBHBIX (PparMeHTax JEKCHICCKOH CHCTEMBI MOTYT OBITH MpEICTaB-
JIEHBI TIOJILCKHE O0Pa30BaHUSA C KOpHEM [ub-, OTCYTCTBYIOIIIHE B PyCCKOM si3bIke. Tak,
B KOMITBIOTEPHOU JICKCHKE PYCCKOMY aHTIUIM3MY iqiiK (aHTIL. like ‘HpaBUTBCA ) U TIPO-
U3BOJHOMY OT HETO aHTJIO-PYCCKOMY THOPHUIY JIQUKHYMb COOTBETCTBYIOT MEPEBOTHBIC
ONBCKUE polubienie u polubic.

OTrnaroyibHOE CYIIECTBUTENbHOE Kkochanie, SBIAIOIICECS TepyHIUATBHON (op-
MO 0T kochac, ynmoTpeOisercs TakKe 9acTo B (QyHKIMU 00paIieHusl, HOMHHUPYS 00b-
eKT JIIOOBH WM BBIPAKaeMOT0 OJaroCKJIOHHOTO YyBCTBA TOBOPSILETO IO OTHOIICHUIO
K azapecary. [Ipu 3TOM Ha pycCKuil 3TO OOpalieHue MepeBOUTCS KaK METHOPaTHBAMU
C KOpHsIMH [ub- u mit- (1r06umblll, MULLI), TAK U IPUIIATATEILHBIM dopoeoil (as). Ko-
peHb koch- MPOTHBOIIOCTABISIETCS PYCCK. /706~ U B MIPOU3BOJHOM OT MPHIAraTeIbHOTO
kochliwy cymecTBUTENEHOM kochliwos¢ «BIOOYUBOCTHY, HOMUHUPYIOIIEM yKE HE UyB-
CTBO, a CBOWCTBO 4eJloBeKa. Pycck. (hopManbHBII aHATIOT TOJICK. MifoS¢ MUnocms uMe-
€T MHOE, XOTsI M COOTHOCSINEeecs ¢ ‘Kayzamued Y-y noopa’ (o AmpecsHy) 3HadCHHE:
‘noOpoe OTHOIIEHHE; J1ap; 10BepHe, pacnosoxkenne’ («Murocme K TQAIIAM MIPU3BIBAI»
[Tymkun, oka3arb mMurocms u T. A.). OTCIOIa IPOU3BOAHBIE — NOMUNI08AMb, HOMUTOBA-
Hue, CMUN08aMbCsl, YMUIOCMUBUMb U T. .
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B coBpeMEeHHOM IOJIECKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE PYCCK. MUIOCHb COOTBETCTBYET
nekcema faska — emeé oIuH CyOCTaHTHBHBIN pPeNpe3eHTaHT MOHATHS ‘JI000BbL’ B Clla-
BSHCKHX SI3BIKax (Cp. COBp. "Wenick. laska, np.-mioyibek. laska ‘moboBp’ — Dawam sie
tez winna ze trzech cnot boskich: wiary, nadzieje i taski — nucrounuk XVI B. [Reczek
1968:191]). CooTBETCTBEHHO, PYCCK. I0P. NOMULOBAHUE, NOMULOBAMb AHATIOTAMH SIBJISI-
I0TCS IOJBCK. ufaskawienie wnu laska, utaskawic. (Cp. 6vimos 6 munocmu y Koro-i. —
by¢ w taskach, yoocmoumvcsa munocmu — dostqpic taski, cnuckamo uvro-1. munocme //
pacnonodcenue — zaskarbié sobie czyjqs taske; uz munocmu — z laski). EcrecTBen-
HO, YTO TPaBHJIa JIGKCHYECKOW COUYeTaeMOCTH TPeOYIOT B psle CIlydaeB IpPH IMEPEBO-
JIe C TIOJIbCKOTO Ha PYCCKUH 3aMEHBI CJIOBA «MHIIOCTY CHUHOHUMHYHBIMH JICKCEMaMHU
(Wkrasé sie w czyjes taski — expacmuvcs 6 dosepue k xomy-i.). Jlekceme faska B onpe-
JIETICHHBIX CIIOBOCOYETAHHSAX B PYCCKOM MOTYT COOTBETCTBOBATH JIEKCEMBI JIHOOE3HOCHb
(1.e. ¢ kopHeM *['ub) m oooncenue (zrobi¢ taske — coenamv 00oaxycenue, oxazamo
awbde3nocmsv). A pycckuii nepeBoJ ocnoBuibl Laska panska na pstrym koniu jezdzi
«BOCKpEIIaeT» CTapoe 3HaueHHe ‘JII000BL’ JJIs JIeKceMElI taska: Bapckas 1106066 usmen-
4u6a. AHAJIOTOM psiJia TPOU3BOIHBIX OT PYCCK. MUIOCHB CIIOB B IIOJILCKOM MOTYT OBITH
MIPECTaBICHEI JEKCEMBI, HE COOTHOCAIINECS C KOPHSIMH-«PEIpe3eHTaHTaMI» JTIOOBH
(cp. munocmuinsi — MONBCK. jalmuzna, U3 4eUICKOTO almuzna, SBIAIOMIETOCS, B CBOIO
ouepenp, repMaHu3MoM — Almosen). OQHAKO B Ka4eCTBE JUAJICKTHOTO B «BapmiaBckom
CIIOBape» YKasblBaeTCsl CIOBO faska B 3HaYeHWM ‘TPOCch0a, BBHIKISIHYMBAHWE, HUIIICH-
CTBO’ W TIPUBOJMTCS CIIOBOCOYETaHUE chodzic po tasce, T.e. coOupath noJasHue, MUAJIO-
cthiHtO [St. Warsz. II].

Pycck. nacka Tonxyercs cnoapsimu Kak 1. [IposiBienue HesxxHocTH, 1100BH (Cocpems
Ooywy nackou. Mamepunckas nacka. Pacmouams nacky.); 2. Jlobpsie, MpUSITEIbCKUE
otHomeHus, obpamenune (Cnacubo 3a eawy nacky. Jlackoii om He2co MOACHO 00OUMD-
ca 6ceeo.) [YmakoB 2001, 1:604]. [Tpu 3ToM tacka MOXKET BKIIHOYATh B ceOs U pusmde-
CKHIl KOHTaKT C 00BEKTOM JIaCKH (110006Hble NACKU, 1ackamb pebenka). B muamekTHOM
PYCCKOM si3bIKe OTMeYaroTcs cyddukcanbHbie 00pa3oBaHusl CO 3HAYCHUEM ‘Jacka’: Jia-
ckomd, nackomka (cp. A scenwune 6edb umo Haoo — aackomy — KoIOCOBCKUIA p-H
Omckoit 0071.; Cmpaxom u 1ACKOMKOU K HeMmy ROOX0O0UIU, HO YHAMb He moeau — Ku-
KUHYUHCKHN p-H PecrryOn. Bypsitus. Jlackomxkoii on ee u 631. Ha nackomky on Ovin
macmep. — bapry3uHckuit p-H Pecniy0u. Bypstust; — C demwmu eciu nackomkoit, mo
ewé nyyue. — Kabanckuii p-H PecniyOn. Bypsrus [CaoBaps p.r. Cubupu 2001:198]).

JIro00mbITHO, 4TO B TONBCKOM (hOpMATFHOM aHANOTe PYCCK.AHAN. JIACKOMKA —
IUIopaTuBe faskotki CHENUaIM3WPOBAJIOCH 3HAYEHHE ONPENENICHHOTO (U3MYEecKO-
ro KOHTakTa — ‘miekotka’ (cp. faskota¢ — miekorath). Pycck. sacka COOTBETCTBYIOT
B JINTEPATYPHOM TOJTBCKOM SI3BIKE JICKCEMBI, HE SBILSFOINUECS IPOU3BOIHBIME OT aHAJH-
3UPYEMBIX YETHIPEX KOpHEH (pieszczota — HanpuMep, MaTEpUHCKasl 1acka — pieszczota
macierzynska; zZyczliwos¢, serdecznos¢ ‘nobpoe, npuBeTIiBoe oTHomeHUe ). B oboux
JTUTEPATYPHBIX SA3bIKaX (QYHKIHMOHUPYIOT CyOCTAaHTHBBI HA —0SC¢, MOTUBHUPYEMBIE TTPH-
JaraTeNlbHBIMU (COOTBETCTBEHHO, PYCCK. JACKOBbIU > JACKOB0CHb Y TIOJNbCK. laskawy
-> faskawos¢). OHU TOBOJIBHO ONW3KH O 3HAYCHHSM ‘JTOOPOXKENAaTEIHHOCTh, 0JIaro-
JKEJAaTeNIbHOCTh, OJIATOCKJIOHHOCTR’, HO B PYCCK. JIACKOBOCMb BBHIEISETCS OTTEHOK
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‘TIpOsIBIIEHHE HEXHOCTH, JIACKOBOE OTHOIIEHHE, CTapaHHE BBHI3BATH JIACKOW OTBETHYIO
nacky’ (1acko8ocmuvio 0o6uUICs 8ce2o).

Obpamaer Ha ce0si BHUMaHUE Pa3INune B CEMAHTHKE IPOU3BOAHBIX OT aIbEKTHBOB
CYIIECTBUTEIBHBIX PYCCK. J1F06e3HOCMb U TIOABCK. [ubieznos¢ B COBPEMEHHBIX JIUTEpa-
TypHBIX s3bIKax. Eciu pycck. sobe3nocms (MOTHBHPOBaHHOE TPHIIATATEIIEHBIM J1700e3-
Hblll ‘TIPUSATHBIN, BHYIIAONIMH JTI000Bb, CHMIIATHIO’, ycTap. B OOpalleHHH ‘IO0pOTOH,
MUJIBIN’) 03HAYAET CBOMCTBO ‘OBITH NMPHUSATHBIM, MHJIBIM, YYTHBBIM U T.J., TO TIOJBCK.
lubieznos¢é, MOTUBUPOBAHHOE NpHJIAraTeIbHbIM [ubiezny ‘4yBCTBEHHBIH, CIag0CTpacT-
HBII’, 0003HAaYaeT 3TO CBOMCTBO (‘4yBCTBEHHOCTH, ‘CIIAAOCTPACTHOCTD , ‘TIOXOTH ). DTO
3HAYCHHUE B TIOJIbCKOM BO3HUKJIO BCIICACTBHUE CIICIIHATH3AINY 3HAYCHUS KeaTh’, Coep-
JKalerocs B v.-eBp. *leubh- ‘IF0OOUTH, kKeJlaTh’, a MIMEHHO “)KeJaTh MOJIOBOIO KOHTAKTa .
B npeBHemonbckoM si3bIKe npuiar. lubiezny (ynotpedisiemoe Hapsny ¢ lubiezny) umeno
TO XK€ 3HAYEHHUE, YTO B COBPEMEHHOM JIHTEPATYPHOM PYCCKOM SI3BIKE, 03HAYAIO ‘MU-
JIBIiA, MPUSATHBIN, TOOPBIA’ (cp. lubiezny gospodzin wszystkim P. Put [Reczek 1968:187]).
B npeBHenonbckuX TekcTax omnpenencHus lubiezny, lubiezna otHocsaTcs k Hucycy
u JleBe Mapuu, 4To SIBJISETCS TOKa3aTeNIEeM UX MEIHOPATHUBHOTO 3HAUCHUS: HAITPUMED,
06 Wucyce: w bakaniu grozny, w vpominaniu taskawy, lubiezny, mily ij wesoly (Zywot
Pana Jezu Krysta Baltazara Opecia. Wyd. Hallera i Wietora z r. 1522 [Vrt. 1969: 233]);
O JleBe Mapuu: Oczy byly czudne a yasne, na uesrzenye lubyezne, myernego uesrzenya
laskauego, pokornego (Kazania Jana z Szamotut Paterka — n. XVI B. [Vrt. 1969: 144]).
YnotpebieHre B OJHOM pPsITy IPUIATATENBHBIX C KOpHAMH lask-, lub- m mil- — mo-
IMOJIHUTCIIBHOE CBUACTCIBCTBO HUX CEMaHTHYECKOM 6J'II/I3OCTI/I. (DyHKLII/IOHI/IpOBaHO TaK-
e CyIIeCTBUTENbHOE [ubieZ B 3HAYCHUN ‘OYapOBAHHE, PUBIECKATEILHOCTD, IPEIECTh .
Pycck. arobe3nocms npencTaBisieT coOOH TakKe ceMaHTHUYECKUH KoHAeHcaT (YHHUBEpO)
COYCTaHMIA CO 3HAYCHUEM ‘HEUTO Jro0e3Hoe’ (robesnocms = mobe3Has dpasa, iobes-
Hocmb = Tr00e3Has ycIlyra, 0/I0JDKEHHE H T. I1.).

OcrtanoBuMCs emé HA HEKOTOPBIX CYOCTAHTHBHBIX KOMIIO3HTaX C KOPHAMH *mil-
u */'ub-. Ecnu HoMuHanus munocepoue — milosierdzie (y1aT. misericordia) MpUCyTCTBY-
€T B 000X sI3BIKaX, TO PYCCKUM OOpa30BaHISIM Ha -7/00ue, B KOTOPBIX TMEepBas 9acTh
0003Ha4YaeT OOBEKT YyBCTBA ‘JIIOOBU’, a BTOpas caMO 3TO YYBCTBO (80.1bHOIIOOUE, Ca-
Mmomobue, ceobooomobue, muponiobue, Kopvicmonobue, cpebponiodue, sracmonodue
¥ MH.Jp.), B TIOJbCKOM COOTBETCTBYIOT CIIOBOCOYETAHHS C CYHIECTBUTENBHBIM milos¢
(J000BB) WM C CHHOHUMHWYHBIME €My CIIOBaMHU (Zqdza ‘CHIIBHOE JKEJaHue, Xaxaa’
U Jp.) ¥ HOMUHAIMEH 00beKTa MO0 B BUIE OMpEeieHUs K dToMy CyOcTaHTHUBY (Cp.
mitos¢ wlasna — camoniobue), MO0 B Ka4eCTBE MPEITIOKHO-TTAIKHON HIH Oecrpe-
JIO’)KHOW KOHCTPYKIIMH, YIPABISEMON 3THUM CYIIECTBHTEIBHBIM (mifos¢ do wolnosci //
umitowanie wolnoséi— eonvrnoniodue, ceobodonobue, umilowanie pokoju — muponio-
oue, zamitowanie do pracy — mpyoonobue, umitowanie prawdy — npasooniobue, zqdza
wladzy — enacmonobue, zqdza zysku — xopvicmoniobue).

Haxkoser, BooOI1Ie B TIOJILCKOM MOXKET OBITh MPEJICTAaBIICHA WHAs JiekceMa (pozqdliwosé,
lubieznos¢ — cracmoniobue, chciwos¢ — cpebpontobue, wyrachowanie, interesownosc,
chciwos¢ — kopwicmoniobue, pracowitos¢ — mpydoaobue, zgodliwosé, lagodnosé,
pokojowos¢ — muponiobue). EcrecTBEHHO, UTO TIPOU3BOIHBIE OT HOMUHAIMNA YKa3aHHBIX
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CBOICTB IpuIaraTeNbHbIe M CYIIECTBUTENBHBIC C CEMAaHTHKOH ‘007amaTens / HOCHUTENb
JTAHHOTO CBOWMCTBA’ TAKXKe PA3JIMUYAIOTCS B TIOICKOM H PYCCKOM SI3BIKaX (80/16HOM0OUBHIL /
c8000001100u8bLl — mitujqcy wolnosé, muponodbusvlii — mitujqcy pokoj, eracmonrobu-
vl — zqdny wiadzy; muponiobey — mitosnik pokoju, kunomobumens — mitosnik filmu,
filmowiec-amator, krHucon06 — MHTEpHAMOHATU3M bibliofil, 0oHon0b6 — staly w uczu-
ciach, T.¢. ‘IOCTOSIHHBIN B TyBCTBaX — ONHUCATEIbHASI KOHCTPYKIUS U T. 1.). Eciu B mosb-
CKOM TIpeJICTaBJIeHa O/THa (YHHKAJIbHAs ) JIekceMa Ha -[ub (samolub ‘cebsimober, ce0smos’,
SIBJISIONIASICS MOTHBHUPYIOIIEH JJIsI HOMUHAIIMK CBOMCTBA — samolubstwo ‘cebsumobue’,
T.€. HalpaBJIeHHUE IEePUBALUH IPOTHBOIIOIOKHO JEPUBAIIMOHHOMY HPOIECCY THIIA MUPO-
Jobue, 801bHOIIOOUE — MUPOTI0bel, 0NLHOMOOUEHIIL), TO B PYCCKOM SI3bIKE CyOCTAaHTHBEI
Ha -77700 OTHOCATCA K MPOIYKTHBHBIM CIOBOOOpa3oBaTebHEIM MozersiM. (Cp., HanpumMep,
3a(h)MKCHPOBAaHHOE HAMH B PEUH PATHOBEIYILETO /1uU60100 ‘TFOOUTEIH IHBa’).

PaccMmoTpenHoe pazimune 0OBICHIETCS TEM, UTO CIIOBA Ha ~7/00uUe BO3HUKIA B pycC-
CKOM TIOJ1 BO3/ICHICTBHEM CTapOCIaBSIHCKOTO, B KOTOPOM, B CBOIO O4epe/b, OHH 00pa3o-
BaJICh KaK KAIBKHU C TPEYECKOTO (CP. CTCI. HUys 100Uk — QIAOTTOYI0 ‘TF0O00BB K OelI-
HBIM’, cmpaHbHoIOE — QUoEEVioL ‘TocTenpuuMcTBO’ [CTapOCiiaBIHCKHA CIIOBaph:
384, 628]). UcTopus moIbLCKOTO A3bIKA, KaK U3BECTHO, CBS3aHA HE C TPEUECKUM, a C Jia-
TUHCKHM BJIMSTHUEM.

Taxum 006pa3oM, MBI BUAUM, YTO C YUETOM JAaHHBIX sI3bIKa O0Jiee IPEBHETO IepHoaa
U JIMAJICKTHOTO SI3bIKa CyOCTaHTUBHAS pENPe3eHTaTUBHAS 0a3a MOHATHUS ‘JII000BEL’ B 000-
HX COIOCTABIIIEMBIX S3BIKaX paciupsiercs (Cp. Ap.-TOJIbCK. U Tual. faska ‘r000BL’, JIp.-
MOJIBCK. [ubos¢ ‘nr000Bb’, ycTap. MOibCK. milowanie ‘n000BL’, TUal. 1706a ‘IOO0BBH’).

OomIen3BecTHAs 3aKOHOMEPHOCTH BO3MOXKHOM (D PepeHInaniy Ha CHHXPOHHOM YPOB-
HE TOrO, YTO COBIAJIAJIO HA OoJiee paHHEM 3Talle Pa3BUTHS COMOCTABIISIEMbBIX TEHETHYECKH
POJICTBEHHBIX SI3BIKOB, SK3EMIDTH(UINPOBaHA M3MEHEHHEM CEMAaHTHUECKUX OTHOIICHUIMA
MEXTY PYCCK. 1H00e3Hblll — F00e3HOCHb U TIONbCK. [ubiezny — lubieznos¢ (cnenmanu3anm-
i 3HaUeHMs ‘dIyBCTBEHHBIH, CIIaI0CTPACTHEIH, IOXOTIUBEIA ™ B TIOJIECKOM IIPHIaraTeIbHOM
u ‘HOXOTB, CJ1agoCTpacTue, I'IyBCTBCHHOCTB’ B MIPOU3BOAHOM OT HEIO CyHICCTBI/ITeJ'[I)HOM).
Paznmaust B SI3BIKOBBIX CTPYKTYPaX MOTYT OBITH O0YCIIOBIICHEI Pa3IHIHsIMH B HCTOPUH (HOp-
MHPOBAHUS COMOCTABISIEMBIX S3bIKOB (OTCYTCTBHE B MOJBCKOM SI3BIKE KOMITO3UTOB THIIA
€8060001106ue). JloMuHaHTHAs CyOCTaHTHBHAS JIEKCeMa, 0003HAYAIOIIas OHATHE ‘JFO-
0OBB’, MOXKET OCIIA0JISITH CBOKO «JTFOOOBHYFO» CEMaHTHKY U 0003HAYaTh POACTBEHHBIC JTFO0-
BU, HO HE UICHTUYHBIE €} 4yBCTBA (‘pajoCTh’, ‘yOBOJIBCTBUE’, ‘0XOTa” — Cp. CIOBOCOUE-
TaHuA Hocumb (OISXKIY) 6 1r006u // 30 110606 B APXAHTEIBCKAX TOBOPAX).
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DERIVATIVES FROM THE ROOTS *MIL- *L’UB-, *LASK-, *KOX-
IN RUSSIAN AND POLISH
(NOUNS WHICH DESIGNATE THE CONCEPT ‘LOVE’)

This article is the confrontative analysis of the nouns which are derived from the Pro-
toslavonic roots *mil-, *I'ub-, *lask-, and *kox- in Russian and Polish, both in their liter-
ary and dialectal forms. All these nouns belong to the lexical field ‘love’.
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‘IEPEBAJIbI' C IPUCTABKAMM IIPE- U ITPO-
B BOJIT'APCKOM U MAKEJIOHCKOM TOITIOHUMHUKE
U TEOT'PA®GUYECKON TEPMHAHOJIOT A *

B pabote paccMaTpuBaroTCs Teorpaprueckue TEPMHHBIL, a TAKXKE COOCTBEHHO TOIIOHH-
MBI, TIPE/ICTABIIIONINE COO0H MM BKIIFOYAIOIIHE B ce0sl TPONU3BO/IHBIE C IPe(HKCaMH Hpe-
U 1po-, 00pa30BaHHBIE OT PA3INYHBIX CIABIHCKUX KOPHEH 1 00J1aJatoIye CXOAHOH ceMaH-
THKOH ‘niepeBair’ XOTs OBl B OZIHOM M3 CBOMX 3HaueHHH. PaccmarpuBaroTes Kak Oolee, Tak
U MEHEE YCTOWYMBBIC CEMAaHTHYECKUE MOJIEIIH, ONIPEACIsIEMbIE B IIEPBYIO OUepeIs 3HaUe-
HHMEM KOPHEBOH MOp(eMBI, OIIMCHIBAOTCS IIPOU3BOIHEIE KaK OT OCHOB, 00JIaJA0IIIX CXOI-
HBIMU 3HAYCHUSMH TIEPEMEIIICHYS B TIPOCTPAHCTBE’, TAK U 00JIee peIKHUE CIIOBA 3TOM IpyII-
TIBL, JUISl KOTOPBIX 3HAUEHHUE TiepeBall SBIIETCS SIBHO MeTaOpHUUECKIM 1 O0JIee O3THIM.

Kniouesvie cnosa: cemanTuka, reorpaduaeckasi TEpPMHHOJIOTHS, TONOHUMHEKA, FO3KHO-
CJIaBSIHCKHUE S3BIKH.

B Gonrapckux M MakeIOHCKHX I'OBOpax IPEACTaBIEHO MHOXKECTBO HAaMMEHOBAaHHI
TOPHBIX TIEPEBAJIOB U MPOXOOB C MPUCTABKOM npe- (pacil. *per-), a Takke ¢ MPUCTABKOU
npo- (npaci. *pro-). BonpIIMHCTBO M3 HUX (PUKCHPYIOTCS TONOHMMHKOH B KauecTBe ca-
MOCTOSTEIFHBIX HAa3BaHUI MECTHOCTEH U HACEIIEHHBIX ITYHKTOB HJIH B COCTAaBE CIIOYKHBIX
TOHOHMMOB H IPEJICTABIISIOT MHTEPEC C TOUYKU 3PEHHUS CEMaHTHUKH ITPOU3BOAAIIEH OCHOBBI.

Hamnbonee mmpoko mpeacTaBieHBl B TONOHUMHUKE, OTHOCSIIEHCS K pa3HBIM PETHO-
HaM 0O0JIrapo-MaKeIOHCKOTO apeaia, IPOU3BOJHBIE ¢ 00EUMH MPUCTABKAMU OT KOPHS
-X00-. 3HAUCHHE ‘TIepeBal, EPEX0]] Yepe3 TOPhI’ ABIAETCS MOTHBHPYIOIIAM JIUIIIb JIJIS
YaCTH TOMOHHMOB, CaMH e reorpapuueckue HaMMEeHOBaHHMsI, TIOCITYKHUBIINE HCTOYHH-
KOM U COOTBETCTBYIOIINX TOINOHUMOB, SIBIITIOTCS. MHOTO3HAYHBIMIE: 7pe0d ‘Tepexon
gepes peKky’, opora uepes nepesan’, Tom. /Ipeod ‘niepexo]] yepes peky’, ‘ceno’, [lpeodo

* WccnenoBaHue BBINONIHEHO Npu (mHAHCOBOW monaepkke PODU B pamkax HAy4HOTO MPOEKTa
Ne19-012-00471.
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(Bunoecku. I'eorp. TepmuH., 120), Ilpeom ‘MecTo, TIe MEPEXOAAT Yepe3 PEeKy, IOJIH-
Hy (MBanoBa. Tonon. bperanuuna 513), np aym ‘6pox’ (bosimxues. enearauko b/l V,
236), IIpeodo ‘HUBBI B TIPOXO’, ‘TIPOXOJ] Yepe3 XOJIMBI, ‘Iopora 4epes3 JOJIHUHY, ‘Tiepe-
X0J1 yepe3 Topbr’, ‘Mecto s nepexona’ (MBanosa. Tonon. bperamuuna 513), Ilpe(x)
00a ‘HUBBI', IOpoOTra, KOTOpas CBA3BIBACT JIBa X0IMa’ (OT npe(X)oo ‘MhTeKa Ipe3 CeIo-
BuHa') (MuxaiinoBa. MuxainoBrpajacko, 159), Ilpeoo M. nuan. ‘MecTo MeXJly HUBaMU
JUTSL TIPOTOHA cKoTa’ (Mak. cTpyM.) (Mak. oped.) (I'puropsiH, 176). To xe HabarOMaCTCS
y cy(uKCcanbHBIX MPOU3BOTHBIX, npeoouuine "MeCTO, TIe TIEPEXOIAT YePe3 XOJIM, PEKY
U Jp.’, ‘MeCTO Ha peke, Haubosiee yo0Hoe s iepexoja, opox’, Ton. Ipeoouwme (Bu-
noecku. ['eorp. Tepmun., 120), Ilpeoduwme, Ilpeoouwue (Iljanka. Oxp.-Ilpecm. 428),
Ilpeodje ‘nepesan B ropax’ (Meanosa. Tonon. bperanaunia 513). [Ipou3BoaHbIie ¢ npu-
CTaBKOH npo- mpeAcTaBiIeHbl MeHblle: [Ipoxod (npoom) M.p. TIPOXOJI, MECTO MEXIY T'O-
pamu, 1o KOTOPOMY MOXHO TpoiiTH Yepe3 uto-muoo’ (= mak. siut.) PCBKE, BTP, I'epos,
PMI, nuan. (cmod.) aBt., (pon) BAV, 203 (I'puropsin CnoBaps reorp. TepM. O0IT. U Ma-
Kel. 513., 176) u [Ipoadiianuwme c. nuai. (Mak.-tetoB.) MI 1959, 105 (I'puropsiH, 176).
[IpencraBiaeHHBI MaTepUall MO3BOJSET BBIICIUTh HECKOJIBKO OCHOBHBIX YaCTHBIX 3HA-
YEHWH CJIOB, BOCXOJIAIIMX K OCHOBE *perxodv, a Takke ero Mop(hoJIOTHIECKOTO BapHaH-
Ta *perxoda v IPOU3BOAHBIX C cy . -isce, -je, 3a(PUKCUPOBAHHBIX B OHOMACTHKE: ‘MECTO,
JIe IEPEXOJIAT Yepe3 Tophl, epeBalr’, ‘Tepexo] uepes peKy, Opoi’, pexe TIPOX0oJl MEKIY
HHMBaMH, YacTO CIY>KalllUi U IPOrOHa CKOTa’, T. €. B OCHOBE BCEX IIePEYHCIICHHBIX 3Ha-
YEHUH JISKUT ‘TIEPECEUCHNE HEKOETO MPETISITCTBHUS, BO3HUKAIOIIETO HA TMYTH .

[Ipou3BoaHBIE, BOCXOAALINE K HHOMY IJIarojly JABHXKEHUS — C KOPHEM -800-, TIPEI-
CTaBIICHBI CIICAYIOMIMMHU TOIMMOHUMAaMH B OONTapo-MaKeIOHCKOM apeaie: ToIl. [Ipesod
‘ceno’ (BocxojsIIee K npesod ‘MecTo B ropax, ynobHoe I mepexoja, nepesarn’) (Bu-
noecku U. 'eorp. Tepmun., 118), IIpesoo ‘ceno B Ceetunukoncko’ (MBanosa. TormoH.
Bperamauna 511). bonee MHOTO3HAYHBIM OKa3bIBA€TCSl MaKe]l. TOOHUM, 00pa30BaHHBIN
OT TIpHY. npeseden, -a, -0, — llpesedena “OTKPHITast MECTHOCTh HIKE BEPIIUHBL, ‘MECTO,
rJie Bojia IIepeInBaeTCsl U3 OJHOTO KIOBETa B Ipyroi’, TIpoxo/, nepeai Mexay Jxemu
tene u OrpaxnaeH(om) — (MBanosa. Tonon. bperannuua 511), Bo Bcex citydasx OCHOB-
HOI CEMOIi SIBIISIETCS ‘TIEPEXO0/1 Yepes/3a HEKYIO IPaHuIly .

Crnenyromias rpynmna HaHMEHOBAaHHHA ¢ Tpe(QHUKCOM npe- BOCXOIUT K OOINECIIaB.
KOpHIO -léz-/-laz-, Takxke B JaHHOM ciiydae 00O3HAUYalIIeMy MepeMelleHue: npenes
‘epexo/ uepe3 HUBHI, JIyI’, ‘MECTOo, TJje MOXHO NEepEeHTH depe3 ropsl; epesar, npe-
Jec ‘nepexon yepes HuBbl' (Bumoecku. ['eorp. repmun., 119), Ilpenez (FOny3mnap) ‘ceno
B bonrapuu ¢ 1878 r.” (Muues, Konegapos 220); nperas ‘Mecto Ha peke, Iie MOXXHO
ee repeceyb, MeJb’, TIEPEX0Jl uepe3 HUBHI, ‘TIepexo]] B ropax’, Tom. [Iperas (Bumoec-
ku. 'eorp. Tepmun., 119), Ilpenasu ‘vame Tponunku yepe3 HUBBI (MBanoBa. TomnoH.
Bperanauna 512). Croma ke MPUMBIKAIOT MTPOU3BOIHBIE C IPUCTABKOU npo-: I[lpones
‘eT 1pe3 beppoTo 3a Bun’ ot npones ‘MecTo ans mepexoja yepe3 U3ropojb, Ipsay
u np.” (MuxaitioBa. Muxainosrpajacko 160), Ilpores (I'uit opman) ‘ceno B bonrapun
1878-1913 u ¢ 1940 r.’, IIponas (depsenT) ‘ceno B boxrapuu ¢ 1878 r.’, a Takxke cyd-
(ukcanpHOe npousBoaHOe [Iponasnuya ‘c. B bonarapuu ¢ 1878 r.” (Muues, Konena-
poB 222). JIns MEepeYUuCIEHHBIX Teorpad)UIecKiuX TEPMHUHOB BBIICISIOTCS TE )K€ TPH
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OCHOBHBIX 3HAYEHUS, YTO U JUIS MPOU3BOJHBIX C KOPHEM -X00-, 2 IMEHHO ‘TIepeBar,
‘Opox’, ‘IPOXO MEKAY TOISIMU’.

[lIupoko mpeacTaBlieHbl B 0ONTAPCKON M MaKeIOHCKOW TOITOHHMMHKE MPOU3BOHBIC
C KOPHEM -CeK-. npecek, -yu ‘nepexon’ Tom. [lpeceyu ‘BaiiHa MEXIY IBYMS XOJIMaMU’
(Bupoecku. I'eorp. Tepmun. 120), npecexa x.p. ‘MeCTO B TOpax, MPHUTOIHOE JJIS IIe-
pexoa; ceANoBUHA, epeBai; pacnyThe’, Toll. I[Ipecexa (ok. 30 TonmoHuMOB), [Ipecexa,
Tpiaoioxa, Mrpéooxov (Bunoecku. ['eorp. Tepmun. 120), npeceuxa x.p. ‘Tiepexon, me-
peceueHHoe MecTO’, Toll. [Ipeceuxa (Bunoecku. I'eorp. Tepmun. 121), npeceunux, -yu
‘mepesair’, Ton. [lpeceunux, Ilpeceunux (Bunoecku. I'eorp. TepmuH. 121), Ilpecsaxk (boa3
keceH) ‘cenio B bonrapun ¢ 1878’ (Muues, Konegapos 221), Ilpecaxa (IIpucexa) ‘ceno
B bonrapuu ¢ 1878 r.” (Muues, Kosenapos 221). Kak BuaHO, a0COTIOTHOE OOJIBIITMHCTBO
TOIIOHMMOB 3TOW TPYMITBI OTHOCATCS IMEHHO K TOPHBIM IEepeBajaM WK yIOOHBIM TpPO-
XOJ[aM Ha IepeceuEéHHON MECTHOCTH.

Psin reorp. HaMMEHOBAHUH, CBSI3aHHBIX C OCHOBAMH IEPEMEIIICHUS, TBHYKCHUS U CO-
JIepIKaIuX MPUCTaBKY 7pe-, 0003Ha4YaroT ‘0poa’ ¥ He pa3BUBAIOT 3HAYCHHUS ‘TIepeBai, Cp.
npemuH ‘MecTo Ha peke ais nepexona’ (Bumoecku. I'eorp. Tepmun. 119), npecac ‘nepe-
xoJ1 Ha peke, Opox’ (Bumoecku. I'eorp. Tepmun. 118). To ke kacaeTcs MPOU3BOIHOTO
C KOPHEM -CKOK-: npeckokanuwme cp. p. Tiepexo] uepe3 pexy’ (Bumoecku. I'eorp. Tep-
MuH. 121), 0JTHaKO APYyroe MPOU3BOAHOE OT 3TOTO JKe KOPHS BCTpedaeTcsi B 000UX Iepe-
YHCIICHHBIX 3HAUCHUSX: NPECKAKAI0 "MECTO Ha peKe, T €CTh KAMHU U TJIe TI0 KaMHAM
MOKHO TIEpelTH peKy’, ‘Tiepexo, nepesan’ tom. [Ipeckaxanomo, [Ipeckaxanama (Bumo-
ecku. ['eorp. Tepmun. 121).

[ocnemuue Mponu3BOAHBIE MIPEACTABISIOT HHTEPEC TEM, UTO SIBISIFOTCS O0Jee HOBBI-
MU U ITPO3pavHbIMU O6p330BaHI/I$IMI/I, CECMAaHTHYCCKU TOXJACCTBECHHBIMH IIHUPOKO MPECI-
CTaBICHHOMY B OONTapcKOH M MaKEAOHCKON TOTIOHHMHUKE HACIICAHUKY MPACIaBSIHCKON
OCHOBEHI *50/p® 1 Ipe(pUKCaTBHOTO BapHaHTa *persolpsb, KOTOpPHIE B CBOIO OUEpedb CBA-
3aHBI C TJIArOJBHOW OCHOBOW *selpati ‘ckakath, mpeirats (BEP V, 670-671). lannas
OCHOBA MPECTaBICHA B TOBOPAX CICAYIOMIMMH POHETUICCKUMHU B MOP(OTIOTUICCKUMHU
BapHaHTaMH, a Takxke cy(prKcaTbHBIMU IPOU3BOAHBIMU: /ipecon M.p. TIepeBar’, npeco-
nu MH.4., Totl. Ilpecon, [Ipeconma, IIpeconkama, npecionka X.p. ‘nepean’ ton. [lpe-
caonkama ‘XOJIMHCTasi MECTHOCTD ; npecion M.p. ‘mepesar’ PMJ, crcn. npkeaons, Tor.
IIpecnon, Ilpecnonu, Ipecnonje, IlpechOm; npecranka x.p. ‘nepesalr’, Ton. Ilecianka;
npecnan M.p. "HU3Kas Tpsiia MEKAY AByMs ropamu; epeBanr’ PMJ npdcran ‘cennoBuna,
NEPEX0JT, npecaan, npecian ‘nepexoj, Hu3Kas MECTHOCTh B Topax’, Toll. [Ipecian ‘HU3-
Kasi ropHas uens’, [lpecnanume, Ipecnanue, Ilpecnonuna, Ilpecranuwme, Ilpecnanuuw-
me; npecan M.p. ‘MecTo, TOAXOJAIIIee IS IIepexoia uepes ropsl’, Tom. [lpecan, [lpecan-
ma, Ilpecano,; npecnabuna x.p. nepesan, nepexoo’ (Bunoecku. ['eorp. Tepmun. 121);
IIpecnan, oT npecnan ‘ceNIOBUHA, TIEpEBAIT, CM. a) IIPH NPHJL. B X.p. [ ocmywika npecian,
I'p(v)Onuna npecaan, [pasuna npecnan, Kaneuna npecnan, Kopouna npecian, Kvocu-
na npecaan, Mayuna npecnan, Ilagnoea npecnan, L{oyuna npecaan, Llp(v)eanosa npe-
cnan, 6) pu npwi. B M.p. Jemsan npecnan, /pacun npecian, Ilpecnana, Ilpecranume,
Ilpecaano, [lpecranma — ¢ apt. OT npecian, BOCIPHHATOE KakK CyIl. K.p. (Muxaitiosa.
Muxaiinosrpancko 159); Ilpecnan, I[lpecnoxk, Ilpecnon ‘nepesarn’; [lpecranua ‘nepesair
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(ITjanka. TomoHOMacTHKaTa Ha OXp.-mipectl. bazen 429), npecwvin ‘HA3KOE MECTO, CEIJIO-
BuHa' (I'pp60B. Coduiicko // BJI 11, 100), BeposiTHO, CIOAA Ke CIETyeT OTHECTH TaKkKe
(hoHETHUYECKUI BapHaHT ¢ 3aMEHOW KOHEYHOW COTJI. MpeciioK, -yu M.p. TiepeBanx TOIL
Ipecnox/llpecexa ‘npoxon uepes ropsl’ bykoso (Bumoecku. ['eorp. Tepmun. 121). Kak
BHIHO, B COBPEMEHHBIX TOBOpaxX MCKOHHAs CEMAaHTHKA, CBS3aHHAS C ‘TICPEIIPHITUBAHH-
eM’ uepe3 MPENsITCTBUE MOHOCTHIO BRITCCHEHA 3HAYCHUEM ‘pa3jieia, TPaHUIbl, a OTCIO-
Jia “‘MECTO, TIOJXOIsIIee I Iepexo/ia yepes ropel’ U Jajee ‘Hu3uHa, ceuioBuHa’. O Ta-
KOM CJIBUT€ TOBOPSAT U UHBIC MPEJICTABICHHBIC B TOBOPAX 3HAUCHHUS: NPsCAN ‘BOAOPA3IEIT
(TereBeHcko), npecaan ‘nperpana B xambap’ (bpwioxwuia, Coduiicko).

B kxadecTBe 0003HAUECHHUS MECTa, I'Ie MOXKHO Mepecedb rOpHBIH MaccuB, B Ooirapo-
MaKeZOHCKOH TOITOHHMHKE MOTYT OBITh HCIIOJIE30BAHBI CIIOBA, BOCXOMAIIME K MPACIL.
*perdélv, a Takke HEKOTOphIe Ooliee CIOXKHBIE CY(PQPUKCATbHBIC MPOW3BOIHEIC, CP.
npeden ‘007acTh, Kpai, Mer3ax’, ‘MeCTO MEXIY JABYMs KOTJIOBHHAMH, I'PaHUIA’, ‘MECTO
Ha peKe, IJIe OHa JIeJUTCA Ha JBa pykaBa’, Tom. /lpeden ‘Mecto nepeBana’ (Bugoecku.
I'eorp. TepmuH. 118), Ilpeden, BO3BBINIICHHE C JIyTaMH, OT npeden ‘00J1acTh, Kpai' B ro-
BOpe, a Takxke [ onemu npeden (MuxaitnoBa. Muxainosrpajicko, 158, 143), Ilpeden —
(Muues, Konenapor 220), npedena X.p. 9acTh peKH, KOTOpas OTBETBIIACTCS, a TTIOTOM
OIISITh BIIMBAETCS B TJIABHYIO PEKY’, npudena (C peayKIHeid) ‘y3Koe MECTO MEXY IBYMs
xommamu® (Bumoecku. I'eorp. TepmuH. 118); npedennux, -yu M.p. T0JIUHA, pa3IeIIsio-
I1asi TBE BO3BBIMICHHOCTH, JBa X0JIMa’, TOM. [Ipedennux ‘NONMHA MEKIY JBYMS XOJIMa-
mu’ Paszmoerm (Jlen) (Bumoecku. I'eorp. TepmuH. 118). J[Ba OCHOBHBIX 3HAYCHHS STHX
reorp. TEPMUHOB: ‘TIPOXOJ WIIM JONHHA MEXAY ABYMs BO3BBIIICHHOCTAMU , ‘OTAEISIO-
meecst OT OCHOBHOT'O PYCIIO pEeKH’, B OCHOBE 000MX ceMa ‘JIEHTE’, CIeI0OBaTeIbHO, 3HA-
YeHHe TIPOXOJ Yepe3 TOphl’ Pa3BUBAETCS Y TAHHOM I'PYMIIBI CIIOB BTOPUYHO.

BecbMa 49acTOTHBIM HAWMEHOBAHHEM MECTHOCTH SIBIISIOTCS CJIOBa, BOCXOJSIITHE
K 1Ipacit. *pervalvs v MHBIE €r0O MPOU3BOIHBIE, CP. MHOTOYHCIICHHBIH MaTepHal, COOpaH-
weiid ['puropstHom B «CroBape reorpadu4eckux TEPMHUHOB OOJTapcKOTO M MaKeIOH-
CKOTO SI3BIKOBY: npesan (npusa) m.p. 1. nepeBai (ropusiii) (= mak. nut.) PCBKE, BTP,
I'epos, PMI, ¢ momeToii reorp., auan. (CeBI.) U Ap., npesara X.p. aAuai. (pom., MaK.-
pasi.), npesaney M.auai. (= mak. qut.) PMI ¢ momeToi «reorp.» (KIOCT.) aBT. (Mak.-
mopeu.), (Mak.-kad.), npsean M. auai. (rabp.), npesarey Mm.p. ym.auan. ['epoB, npesan-
ye c.ym.auai. ['epoB; 2. npesanxa x.nuain. ‘HeOoybas ceJyIoBUHA’ (MakK.); 3. npasaia
x.uai. (Ipuropsia, 168—169). [Ipyrue nexcukorpaduyeckie HCTOYHUKH ITOATBEPKIa-
0T OCHOBHOE 3HAYCHHS JaHHOTO reorpapuueckoro TepMHUHA U MPOU3BOAHBIX TOTIOHH-
MOB: npegan M.p. ‘HauboJyiee HU3KOE MECTO B ropax, Iie eCTb IpoxoJ (zopora)’; ‘nepe-
BalT’, TIPOXOJ MEXILy IByMS XOJIMaMH’, ‘MECTO B Topax, 10 KOTOPOMY IMPOXOIHT J0POra’
(Bunoecku. I'eorp. Tepmus. 117); npesaney, -ayu mM.p. ‘niepeBar’, npesaney (Pazmon),
npesanay (Jlyka), npesanay, npesaney (beposo), Ton. Ilpesaney (4acto BcTpedaeTcs
B TonnonuMun) (Bunoecku. I'eorp. repmun. 117), Ilpesana [[IpeBansd| = [ onemus exun-
JUK ‘XOJIM C HHMBAaMH, 4epe3 KOTOPBIM MpOoXOoauT mocce. TaM Bomopasmesn MexIy BO-
CTOKOM | 3amagoM’ — WI.Q. OT npegan ‘MEeCTO B ropax, 4epe3 KOTopoe HIET Jopora
Ha apyryto ctopony’. Hactoe MU ([lumutposa-Tomoposa. MecTH. nMeHa B [TomoBcko,
533), Iipesana (IIpesanv) ‘BbICOKHI X0JIM’, B TOBOpE 0003HAYAET ‘BHICOKAs] MECTHOCT,
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0 KOTOPO# mpoxoauT Aopora’, Takxe B Cepnuescko (Kosaues: 18) (AnrenoBa-ATtaHa-
coBa Tomonum. B I'opHoopsixoB. 350), I/Ipesana, ceno, Typ. [lupusana 1576, bupesana
1666, Prevala (atnac Ha Wit ot 1690). [Ipouss.: npesarey, MH. npesanyu, npesaixa,
npui. npesaicku — C apT. OT ANWAIL. npeea ‘MECTO B TOpax, TZie MOKHO nepedpaThcs,
MeperTH Ha JPYTyI0 CTOPOHY, yacTo B MW, cp. cepboxops. MU [lpesane, [Ipesanay,
cioBeH. Prevalje. Cm. Taxxe I onema, Mana Ilpesana (MuxaitnoBa. MuxaitioBrpajcko
97, 136), IIpesana c. B bonrapuu ¢ 1878 r. (Muues, Konenapos, 220); Ilpesan ‘cemno-
BUHA B ropax’, [Ipeon, Ilpesaney ‘nepesar’, Ilpesanue ‘nepeBan’ (Iljanka. Tomoonoma-
cTukara Ha oxp.-nipecin. basen 428); [Ipesaney ‘poxo] MEXIy TOpaMu’ — OT npesaiey
‘HU3KOE MECTO MEX]Ty ABYMS XOJIMaMHU, TOPHBIMH IICTISIMU, TJI€ MOXKHO HX ITEpPecedb, Ie-
pENTH Ha APYTyI0 CTOPOHY; MepeBal, nepexo’; npesanu (cp. Ipecnan, Ilpecexa, Ilpe-
600, Ilpemxama, Ceono, Barkume, Banoz), Ilpesaneyo 1. ‘nepeBain uepe3 ropbl MEXIY
CwmojmupoBo 1 bepoBo’ 2. ‘macTOuiie, Mo KOTOPOMY MOXKHO TEPEUTH depe3 BBICOKHE
XonMbl’ 3. ‘nopora, Beayuias HeMHoro Beepx’ (MBanoBa. TomoH. bperanuuna 510), Ipe-
6ajiey ‘TMPOXO MEXKIY XOJIMaMu', ‘MEeCTO B Topax’, [Ipesaneyo TOIXOIAIIEEe MECTO IS
nepexonaa’, [lpesankama ‘nepexox ot npesanxa ‘nepesan’ (MBanosa. TomoH. bperannu-
na 510). Pexxe BcTpeyaroTes ciiydam paciiupeHHs 3HaAUCHUS (npesaika X.p. ‘TiepeBal,
npoceka’, Tom. I[lpesarkama ‘MecTo, I0 KOTOpOoMy MOxHO npoiiti’ (Bumgoecku. I'eorp.
TepMuH. 118) U sIBHO BTOPUYHBIE TTPOU3BOJIHBIC 3HAYCHHS TepMUHA: [Ipesar — ‘ToJI0-
rasi MECTHOCTb, ceiiuac 3aHsTas HuBamu’ ([ypuaanos. Jlomcko 43); Ilpesaney ‘nactou-
nie B ropax’ (Meanosa. TomoH. bperaxnauma 510).

CXOZ[HI)IM C TOYKH 3pCHUSA CEMAHTUKU HpOI/ISBOﬂHHIeﬁ IJIar0JILHON OCHOBBI SIBJISIETCS
penkuit TonoHuM /Ipexionu, KOTOPOE B UCTOYHUKE MOTUBUPYETCS TTIATOJIOM HPEeKI0nY8d
(‘MecTo, mTO Ce MpeKyIonyBa, ckionyBsa; npeciamn’) (MBanosa Tonon. bperanauia, 512),
T. €. B OCHOBE MOTHBAIIHH JISKUT IMEHHO 3HAUCHHUE ‘TICperuOanys, mepepaia (depes3 Bep-
muHy, Xpeber)’. becnpucTaBoyHast OCHOBA 3TOTO IJIaroja MOXET OBITh BOCCTAaHOBJICHA
13 OONTapCKUX M MAaKEIOHCKUX IPUCTABOYHBIX MTPOU3BOIHBIX C TIEPBHYHBIM 3HAUYCHHEM
‘yIapsATh 4eM-TO, 3aKpbIBaTh uTo-TO C IrymoM (BEP 2, 469), B 6onrapo-mMakegoHCKOM
apeayie TaHHAs TJIarOJIEHAS OCHOBA C MIPUCTABKOU npe- 0003HAYAET 3aKpPHIBATH, 3aXJI0-
MBIBAaTh’, a Takxke ‘crudarh momonam’ (Maken.-pycck. 491), eme Oosee OJIM3KUMHU OKa-
3BIBAIOTCA 3aITaJHOCIIABIHCKUE TIEPBUYHBIC TJIATOIBI Yelll. klopiti ‘nepeBopaynBarTh, Ha-
KIIOHSTh, CKJIIOHSTH | CIBIL. klopit’ ‘HakioHATH, crudaTh (Slovnik slovenského jazyka
2011, 609).

B Gonrapo-makeOHCKOM apeajie MpeACTaBICHb reorpaguuecKiue HanMeHOBaHUS,
a TaKk)Xe MPOU3BOJIHBIC OT HUX TOMOHHUMEI C MIPUCTABKOH npe-, BOCXOISIINE K MPacIL.
KOpHIO *mwk- (cp., HanpuMmep, *mwvknoti (s¢) ‘nNBUTATH(CS), MPUBOJIUTH B IBIXKCHHE'):
Ilpemxama ‘IPUPOIHBIN pa3lioM B ropax’, ‘yriryOJIeHHE ¢ TACTOUIIEM U JIECOM MEXIY
IBYMS BO3BBIIICHHOCTSIMUA — OT NpeMKa ‘MECTO MEKIY ABYMS BEpIINHAMH IS TIepe-
XoJ1a, nepesan’; [Ipemxume ‘MeCTO AJs Iepexoaa’, ‘xpebeT ¢ nepeBanamu’, [Ipemx ume
‘xpebet ¢ yriayOneHusMu’, pOBHOE MECTO MEXY IBYMs ropaMu (XoaMaMHu, XpeOTa-
mu)’ (UBanoBa Tomon. bperamnuma, 513); npemxa x.p. ‘iepexon, mepeBai; yriayo-
JIEHWE MEXY IBYMsI BO3BBIIICHHOCTIMH TOII. [Ipemka ‘ceno’, ‘MecTHOCTH , [Ipemxa-
ma Paznor (ITonos) ‘MecTo Mexay AByMs xpeOramu’, ‘xpeber’, [Ipemkume ‘nepBar

27



M. H. Fenosa

Juboxama Ilpemxa (Bunoecku. I'eorp. Tepmun. 120). B 6onrapckux ropopax mupo-
KO MPEJICTABIICH BAPUAHT reorpagiaeckoro HANMEHOBAHUS OT TOTO YK€ KOPHS C TIPH-
CTaBKOU npo-: npomka ¢ pAIOM CXOJHBIX 3HAYCHUH C 00IIel ceMol ‘y3KHil Mpoxo,
TPYAHOIIPOXOJIUMOE MECTO’, HacTO (HO HE BCErza) OTHOCsAIIeecss K TOpHOMY penbedy
U TOPHBIM IIPOXO0JIaM, Cp. ‘TECHBIH IPOXOJ MEXIy BEPIIMHAMH, CKAJIaMH, B TyCTOM
necy’, ‘mpoxoa B orpajae’, ‘y3koe MecTo AJid mpoxoaa ckBo3b orpany’ (PPOI, 407),
‘TECHOE MECTO MEX]y CKallaMH, cirykaiee s npoxoaa’ (CeBIMEeBCKO), bIpa WA
Y3KH TPOXO0J], B KOTOPBIH MOXKHO MPOTUCHYTHCA «3a MpoMbkBaHe» (Kazanmbmiko),
‘OPOXKKa CKBO3b Orpajay Wi ckBo3b ckanel (Coduiicko) u nox. (cm. BEP V, 760);
npomxa “y3KHH MPOXO0J MEXly TOpaMH, cKajlaMH, B T'ycTOM Jiecy’ u3BecteH B CeBiu-
escko (b1 V, 35; BJ1 1V, 220, I'puropsx, 176) JlaHHBI Teorp. TEPMHUH TaKXe TOCITY-
KHUJ OCHOBOH 1711 00pa3oBaHMs psja TONMOHUMOB: [Ipomkama (I[Ipomxvms) ‘1Opo-
ra gepes Jjiec’ (B ToBope ‘y3Kas TPOIMHKA, TPOIIMHKA, KOTOpas MIPOTHCKUBAETC («ce
MPOMBKBa») yepes rycroil nec’ u Ilpomkama 61u3 JIbKaTHUK, CBA3BIBAETCA CO 3HAYE-
HHEM ‘y3KHH BBIXOJ M3 CKaJUCTOTO MECTa’, T.€. MECTO, Yepe3 KOTOPOEe MOXKHO MPO-
THCHYTbCS («1a ce MpoMbKHeN). (AHrenoBa-Atanacoa. TomoHUM. B ' OpHOOPSIXOB.
355); IIpomxa B ITupnonicko (3aumos. [Tupaorncko, 143); Ilpomxama “XOJIMBI C BUHO-
rpaHUKaMU’ — OT NPOMKA “y3KUH MPOXOJ 1Jis ckoTa B ToBope (MuxainoBa. Muxai-
JoBIrpajacko, 160).

Cnabo mpencraBieHO B HCCIIEyeMOM apeaje HaMMEHOBaHHE C Mpaci. KOpHEeM
*-met-: [lpomem ‘TOpHUCTAst MECTHOCTH C BaJJaMH OT HACEJIEHHBIX ITyHKTOB’, MOXKET OBITS,
u3 *npomem ‘MecTo, 0 KOTOPOMY MEPEXOJIAT, epeduparorcs; nepesan’ (MBanosa To-
moH. bperapnuma, 521).

Cpenu reorpaduveckux TEPMHHOB HCCIIElyeMOTro apeajia IpejicTaBieH psij oOpa-
30BaHUH C TMPUCTAaBKAMU npe- U npo- OT KOpHSA -1yk-. IMEHHO K 3TOMY KOpHIO (Cp.
cnas. zyy4) Bo3BoIAT aBTOpsl BEP Benen 3a CT. MiaieHOBBIM CII0OBA HPOIYK U NPONYKA
(nposryka) ¢ psoOM CBSI3aHHBIX OOIIeH ceMOl ‘y3KHi MpPOCBET 3HAYCHHI: ‘MECTO Me-
XAy OBYyMsI XpeOTaMu, I/ie JIETKO MPONTH’, ‘TpelIrnHa, IPOCBET, Y3KOE MECTO B ropax,
yuienbe’, ‘y3Kas Iellb MexAy Jockamu’, ‘Henpukpeitas aseps (I'epos 4, 305); ‘ecte-
CTBCHHBII TYHHEIb B CKaje’, ‘€CTECTBEHHBIN MPOXOJ CKBO3b T'YCTOH HEMPOXOJIUMBII
nec’ (Ipuropsta 175-176); ‘ManeHbpKOe IPOCTPAHCTBO B TYCTOM JIECY M MEKAY 00-
JlaKaMH, B KOTOPOE MOTYT IPOHUKATEH COJIHEYHBIE JIy4H', CIOJIA KE NPO/IKa ‘MECTO, 4e-
pe3 KOTOpOe MOMaJaloT Ha OTOPOKEHHYIO TEPPUTOPHIO’ (CMOJIIHCKO), NPOAOK “Pa3ioM
Mexay aByms ckanamu wim xpeOdtamu’ (Kymanoscko) (BEP 5, 759). IIpousBoansie
C MPUCTABKOU npe- MPEICTaBICHBI B MAKETOHCKUX TOBOPaX, CP. APELyKa XK.p. "MaJleHb-
Kas siMa’, ‘BIIaJiiHa B TOpax, Haubosee y1o0Hast IS MPOXOKACHUS, MECTO MEXY JIBY-
Ms XOJIMaMH, Hanbolee y1o0Hoe IS epexoa’, ‘Nepexo’; npeaynka x.p. 0oiaee Hu3-
Kasi CTOpoHa rop, Hanbosee ynooHas 11s ux nepecedenus’ (Bumoecku. 'eorp. TepMuH.
119; I'puropsin 176).

OdeHb CXOIHBIM KPYIOM 3HA4Y€HHUI, HECMOTPS Ha WHYIO CEMaHTUYECKYI0 MOTHBa-
U0, 00J1aal0T MPOU3BOJHBIE C IPHCTaBKAMHU #pe- U npo- OT KOPHS ~10M-: HPOJIOM
‘yIrenbe, IpoXoa MexXIy ckai, oopasoBanHblid pekoi’ (BTP); npoaymra ‘Bnaguna B ro-
pax, ynobHas juis npoxoxaeHus’ (Mak.-ctpym.) (I'puropsin 175); nperom m.p. ‘niepeBar
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(Bunoecku. I'eorp. TepmuH. 119); nperymxa x.p. ‘mpoxon yepe3 HUBHI (T1071s1)’ (Bumoec-
ku. ['eorp. Tepmun. 119). 310T reorp. TepMuH QUKCHpyeTCcs U B 00ITapcKoil TONOHUMH-
ke: IIpenom (JJomau 6uBon, Bacuneso) (Muues, Konenapos, 220).

SIBHO BTOPUYHOE MPOUCXOXKICHUE UMEET reorpaQuuecKuil TepMUH npekon ‘nepe-
KOITAHHOE, BBIKOTIAHHOE MECTO’, ‘Y3KO€ MECTO MEXIy XpeOTamu, TOHHEIb , CP. CTCIL.
npkkon's “sima, apipa’, 0Opa3oBaBuIKil TOMOHUM [Ipexon ‘y3KO€ MECTO MEXIy ABYMS
ckanucteiMu BepmnHamu' (MBanoBa Tomnon. Bperannuna 512). Kopens -kop- B naH-
HOM Cllyyae UMeeT 3HaueHue ‘OUTh, MpoOUBaTh, MPOKAIBIBATE (Cp. cepOOXOpB. AHUAI.
Konamu ‘MOJOUTE’, ‘TPOOUBATH, JABIPSIBUTE’, “OMTH 3eMJIIO (HOTOH, KOIIBITOM)’, CIIOBEH.
kopati ‘nonbuty’, ‘HaHOCUTH yaap, paHuTs u mp. [DCCH 11, 18-19], T.e. 3HaueHue,
JIeTIee B OCHOBY TONIOHMMA, — ‘TIPOOUTOE MeCTO, pazyioM’. JIpyroii OMOHUMUYIHBIN
TONOHHM CBSI3aH CO 3HAYEHHEM ‘Komath (3eMJt0)’: [lpexon ‘mactouile, nepecedéHHoe
pBaMH’, ‘MECTO, KOTOpOE IepeKanbiBaiu, koraa 6osen ckor (MBanoBa. Tomon. bpe-
rajgHuna, 512).

Haunbosee spkuii ciaydait cCeMaHTHUECKOTO MTEPEHOCa MPEJICTABISIET TeoTrpaduIeCKHid
TEPMUH, BOCXOJSIIUIL K ITpaci. *pervojb, CBI3aHHBIN ¢ riaroaoM *perviti (BEP V, 628).
31ech MBI IMEEM JIEJI0 C METaQOPUUSCKUM MTEPEHOCOM: ‘TIeHTa, OWHT, peMEHb, ITOBS3KA’
> ‘TOpPHBII IPOXO’, CP. NPeBoj, -ou M.p. ‘HU3KOE MECTO B ropax, HanboJee moaxosiee
JUTSI TIepexo/1a, TiepeBair’, ‘cemioBuHa’, Toll. [lpesoii ‘Bepmmna’ (Kow. I1. 427; Bugoeckwn.
T'eorp. Tepmun. 118); Ilpesoj ‘Bepmuna’, Ilpeson ‘ropHslit nepesar’, [lpeon (Iljanka. To-
MMOOHOMACTHKATa Ha OXp.-Tipecl. 6a3zeH 428); npeoj M.p. (OT npesoj) TIPOX0J, IEPEXOT
Ha peKe WM MeX1y IByMs BeplIMHaMu , TOTL. [Ipeoj ‘Tiepenpasa uepes pexy’ (Bumoecku.
T'eorp. repmun. 120).

HccnenoBaHHbIi MaTepral MoKa3al MIMPOKOe pacpocTpaHeHUe B 00JIrapo-mMaKe-
JIOHCKOW IMAIEKTHON 30HE MPOU3BOIHBIX TeOTpad)UIeCKUX TEPMHHOB U TOMTOHHMOB
C TIPUCTAaBKaMHU npe- ¥ npo-: UCIOJIb3Ys TOJIKOBBIE U TUAJIEKTHBIE CIIOBapH, UCCIIEI0-
BaHUJ 110 TONOHUMUKE M AUAEKTOJIOTHYECKHE MaTepUANb, yIaJ0Ch BBISBUTH IECT-
HaJIaTh MOJOOHBIX 00pa3oBaHMi, HE CUUTAs UX CIOBOOOPA30BaTEIbHBIX BAPHAHTOB.
[TprcTaBKu B OMUCAHHOW TPYTIIE UMEIOT SICHYIO CEMaHTHKY TPOXOfa, MepeceueHus
yepes WU CKE03b TOPHBIA MaCCHUB, TOPUCTYIO UIIH NIEPECEUEHHYI0 MECTHOCTH , IPOU3-
BOJISIIIIKE )K€ TIAroJIbHBIC OCHOBBI, KaK MOKa3aJl MaTepHal, MOTYT UMETh pa3InIHbIC
3HAYCHUs1, HanboJee YaCTOTHHI U3 KOTOPBIX 1) 3HaUEHUS pa3HOTO XapaKTepa JBUXKe-
HUsI, TEPEMENIEHUS B TPOCTPAHCTBE!, a Takke 2) 3HAUYEHHE ‘KOJIOTh, OUTh, PACKAIbI-
BaTh’. [IponM3BOMHEIC OT MPYTUX YIOMSHYTHIX KOPHEH SIBHO MPHOOPETAIOT 3HAYCHUE
‘TlepeBaJl’ BTOPUYHO MOCPEACTBOM MeTaOpPHIECKOTO TIepeHoca, TPU 3TOM CEMaHTHKa
‘lepecevenusi, mepexoaa’ B IMPOU3BOJHOM CJIOBE IMOIJEPKUBAETCS 3HAYCHHEM IIpe-
(bukcos.

! TIpeoGnasanre MPOM3BOIHBIX OT KOPHEH MMEHHO CO 3HAYEHHEM IEpPe/IBIDKCHUs HEYAUBHTEb-
HO U COOTHOCHUTCS C OOIIEH CIaBIHCKOW (M IIMpe MHAOEBPOIIEHCKOI) TeHACHIIEeH 0003HaYeHUsI T0POT
[Komomuen: 95 un nanee]. O cemaHTHYECKOH MOTHBAMK HANMAHOBAHUH JOPOT B LEJIOM B CIaBSIHCKUX
sa3p1Kax oM. [KypkuHal.
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‘MOUNTAIN PASSES WITH PREFIXES PRE- AND PRO- IN BULGARIAN
AND MACEDONIAN PLACENAMES AND GEOGRAPHIC TERMINOLOGY

The paper observes some geographic terms, as well as actual toponyms that represent
or include derivatives with the prefixes pre- and pro-, formed from different Slavic roots
and possessing a similar semantics ‘mountain pass’ in at least one of their meanings. Both
more and less stable semantic models are considered, determined primarily by the mean-
ing of the root morpheme, the derivatives are described both from the bases possessing
similar meaning of ‘displacement in space’, and the rarer words of this group for which
the meaning ‘pass’ is clearly metaphorical and more recent.

Key words: semantics, geographical terminology, toponymy, South Slavic languages.
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PYCCKO-CAHCKPUTCKHE 3STUMOJIOI'HYECKHUE 3TIOAbI

B cTartbe coolmmaroTcss HEKOTOpbIe HEOE3BIHTEPECHBIE ATISI PYCCKOI 3THMOJIOTHH pe-
3yJIbTaTBl COBMECTHOTO Jiekcukorpaduaeckoro npoekra K.JI. bopucosa u A.K. Illa-
MIOITHUKOBA [PyccKo-CaHCKPUTCKUN CpaBHUTENBHBIA cioBapb|. B mpormecce cocras-
JICHUS CJIOBApsi, COABTOPBI OOHAPY>KUWJIM MHOTO HOBBIX CIy4aeB CaHCKPHUTCKO-PYCCKUX
M30TJIOCC, MPOIMYIICHHBIX WM HE MONYyYUBIINX JOJDKHOTO OCBEIICHHS KOMIIapaTHBU-
CTaMH TPONIIOTo. BrLsABIeHB! 001IHMe CII0BOOOpa3oBaTeIbHBIE MOJIETH. Y TOYHEHBI HIIH
MePECMOTPEHBI 3TUMOJIOTHH HEKOTOPBIX PYCCK. M CAHCKP. CJIOB. B HEKOTOPBIX Ciydasx
YAAI0Ch PEKOHCTPYUPOBATH CEMAaHTUYECKYIO UCTOPHUIO CJIOB, HAMETUTh IIEPBUYHBIC 3HA-
YEeHUS ¥ IPOCIECANTH SBOTIONNIO CEMAaHTHKH. DTH STUMOJIOTHYECKHE 3TIOABI OXBAaThIBa-
IOT YaCTh MPACIaBSHCKOTO CIOBHHUKA OT S 710 Z.

Kniouesvie cnosa: conocTaBieHne, U30IJIOCCA, ApPXETHII, PEKOHCTPYKT, 3TUMOH, Ce-
MaHTHKa, CJI0BOOOpa30BaHue, anaoMopd, oMoGpOH, STUMOJIOTHUS.

Wnes coznanus 3J€KTPOHHOTO U IEYaTHOTO CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHOIO CJI0-
Baps PyCCKOTO M CaHCKpHTa ObliIa M3HAYaIbHO BBIIBUHYTA JOHJOHCKHM CaHCKPHTOJO-
roM K.JI. BopucoBbIM Kak npogecCHOHaIbHOE HAyYHOE MPEATIOKECHNUE Ha aKTyalbHbIH
obmectBeHHbI cripoc [bopucos 2015]. B Hos0pe 2015 1. ObLI coriacoBaH JIOTOBOP
0 KOJUIEKTUBHOH paboTe MO MOATOTOBKE K M3AaHHUIO MOJHOTO «PycCKO-CaHCKPUTCKOTO
CPaBHHTENBHOTO cioBaps». Pabora Be#€TCS ¢ IMOMOMIBIO CIIEIHANBHO CO3MaHHOW KOM-
MBIOTEPHON TPOTpamMMBbl, 00BEIUHSAIONIEH B ce0e ANEeKTPOHHYI0 0a3y JaHHBIX U y100-
HBIA MHTEp(]Ec ¢ BO3MOXXHOCTBIO YOAJIEHHOTO JIOCTyIa Yepe3 MHTEPHET Ul BBOJA
JaHHbIX. Ha naHHBII MOMEHT OCHOBHOM KOpITyc cioBapst npessimaeT 1370 cioBapHBIX
CTaTeul pa3HOro PEUTHUHIA.

YHHUKaIBHONH OCOOCHHOCTBIO CUCTEMBI SBIISICTCS BCTPOEHHBIN MOIYJIh aBTOMAaTHYe-
CKOH KOMITOHOBKH M ()OPMaTHPOBAHHUS CIIOBApHBIX CTaTeil C MCHONB30BAHHUEM CHCTeE-
MBI BEpCTKH XeTeX, KoTopas HO3BOMISET He TOJIBKO 0TOOpaskaTh BCEBO3MOXKHBIE IIPU(D-
ThI (TpaXIaHCKUH KUPUIIIMYECKUH, AeBaHArapy, WXHLa, IPEYeCKUil U T.1I.), CIIOKHYIO
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OUAKPUTHKY ¥ YHH(QHUIHUPOBAHHYIO TPAHCIMTEPAIMIO, HO W CO3/aBaTh Y)KE€ T'OTOBBIN
K [IeYaTH MakeT ciaoBaps B ¢popmare pdf.

[I1ab0H cioBapHOH CTaThM HACTPOEH HA T0KA3aTEIBHOCTD JIEKCHYECKHX COMOCTaB-
JIeHU# (COOTBETCTBUI), KAK M3BECTHBIX B STUMOJIOTHYECKON U KOMIapaTUBUCTCKON JIHU-
TepaTrype MocjaeIHNe JBECTH JIET, TaK M 0OHAPY>KEHHBIX HEaBHO, B T. Y. OPUTUHAIBHBIX
aBTopckux. CioBapHbIE CTaThU MEPEJAIOT UCTOPUKO-TUAIIEKTHYIO BApUATUBHOCTh PYC-
CKOM M CAaHCKPUTCKOW JIEKCHKHU, U3JIaral0T JIaHHBIC HCTOPUUYECKON CIIOBOOOpA30BaTEIb-
HOW MOP(OJIOTHH U STHMOJIOTHH, JENAIOT OYSBHIHBIM HE IPOCTO BHEIIHEE CXOJCTBO
PYCCKHX M CAHCKPHUTCKHUX CJIOB, HO M HX TOMOTE€HHOCTB, €IMHOE ITPOUCXOKACHHUE.

B mporecce cocTaBieHus cnoBapsi, COABTOPbl OOHAPY>KUIX MHOTO HOBBIX CIIy4yacB
CaHCKPHUTCKO-PYCCKUX H30TIIOCC, IIPOITYIICHHBIX MIIM HE TMOJIYYHUBIINX JOJDKHOTO OCBE-
IICHUS KOMITAPATUBUCTaMU MPONLIOT0. BRISBIEHBI 00MIHE CI0BOOOPA30BATEILHBIC MO-
Ied — IpeBHEE HACJIEIHe TOTO SI3BIKOBOTO COCTOSHHSA, KOTZIa paHHEIPaciaBsSIHCKHN
U WHAOUPAHCKUW TPas3blKU COCYILIECTBOBAIM B PaMKaxX OJIHOTO S3BIKOBOTO apeala
B CHUTyanuu sI36IKOBOTO cofo3a [[IlamomankoB 2016]. B HEKOTOpHIX ciiydasx yaainoch
PEKOHCTPYHPOBATh CEMaHTHYECKYI0 HCTOPHUIO CJIOB, HAMETHTh MEPBUYHBIC 3HAYCHUS
U TIPOCIICANUTH ABOJIONHIO CEMAHTHUKA. Y TOYHEHBI WIH ITEPECMOTPEHBI STUMOJIOTHH He-
KOTOPBIX PYCCK. U CaHCKp. cjioB. CieayIouiie STUMOJIOTHUECKUE 3TIOABI OXBATHIBAIOT
9acTh IPACIABIHCKOTO CIOBHHKA OT S 110 Z.

Pycck. cBro (npacnas. *séno) ~ np.-MHI. Sayana- WA CAHCKP. Syana

B pycck. s3pike XI-XVII BB. u3B. cyul. ¢dHo ‘TpaBa BOOOIIe; CEHO, KOPM IS CKO-
Ta’, IpUJIAr. cBubHbIU, CBHbIU ‘CEHHOU ; cBHO OTM. B cioBapsax ¢ 1704 r., céunoil ca-
paii — ¢ 1762 ., cennoti — c 1771 1.; BAp. cero NONOMHAETCS ONp. cera W MIP. CIHO
TX. (KOHCTaTUpyeM KOPHEBOH “SITh”). DTHMoorus He sicHa [Etym. sl. stslav. 13: 805],
HO COTJIACHO OBITYIOLIEMY MHEHHIO BBIBOJUTCS U3 MPACiaB. *séno, 3aKOHOMEPHO BO3-
BOIUMOIO K H.-. *koi-(2)no- ‘tpaBa’ (Pokorny 610). CieayeT npu 3TOM 3aMETHTh,
YTO [VIABHBIM MCTOYHHUKOM PEKOHCTPYHPOBAHHOTO H.-€. 3TUMOHA HEKOTJAa MOCIYXKH-
Ja JAp.-rped. Tiiocca Kowo, MpUBenEHHAsl B CIIOBape TPYAHBIX U HESICHBIX cioB Mcu-
xust (lecuxwust) Anekcanapuiickoro (OK. V B. H. 3.) U TOJIKyeMas UM Kak y0ptog. Tpya-
HOCTP 3aKJIIOYACTCS B TOM, UTO JAp.-Tped. YOpTOG MMEeT JBa 3HadeHHs 1) ‘3aKphITOe
IPOCTPAHCTBO, CKOTHBIN ABOp, macTOuIe’ u 2) ‘KOpM Ul CKOTa, Tpasa, ceHo . Ilpu
ATOM 110 MHEHHIO HEKOTOPBIX KOMMEHTATOpOB cioBapst [Latte 1953 ], kowd HIKOUM 00-
pazoM He CBsI3aHO C TPaBOH, a ABIsAeTCA (OPMOU mpuar. Kowvog ‘00munii, COBMECTHBIH,
OOIIECTBEHHEIN’, U TOJIKOBAaHUE YOPTOG CIEAyeT MOHUMATh HMEHHO B IIEPBOM 3Haue-
HuU ‘macrouie’. Takum 006pazoM, KOwvd clieAyeT MepeBOANTh Kak ‘obiiee (00muHHOE)
nacTOuIie’ 0 4éM HEeZBYCMBICICHHO TOBOPUT Takke U momera Mcuxus dnpocio ‘odmiee,
myonuyHOTo Nonk3oBanus’ [Hesychius 1867: 892]. Ota HeonpeneaEHHOCTh CTaBUT 10T
COMHEHHE H.-€. apXeTUN *k0i-ono- U SBISETCS MPEISITCTBUEM IS OTHO3HAYHOTO OTO-
JKIECTBJICHHUS €T0 ¢ MpaciaB. *séno, eCiy TOJIBKO HE CBA3ATh €ro ¢ KOpHEM *kei- /*koi-
‘nexxats’ [Pokorny 539-540] u gomycTUTh BO3MOXHOCTh CEMAaHTHYECKOTO Pa3BUTHS
*koi-ano- ‘TO, Ha YeM MOYKHO IOKOMTBCSI > TpaBa > CEHO  TOJIbKO B 0AITOCIaBIHCKOM
[cM. Hamp. Pakerys 2002, Illamomaukos 2010: 11, 315]. CregyeT oTMETHTB, YTO OBLIH
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MOTIBITKA UHOTO OOBSICHEHUS *s€10 KaK IPOU3BOJHOTO OT MpaciiaB. Tiar. séko (*séno <
*sekno) (MenpHIIYK 1968).

Hp.-unn. cymi. Sayana-, sayanam ‘a bed, couch, sleeping-place; the act of lying down
or sleeping, rest, repose, sleep’ IpoU3BOAHO OT TJar. Si-, Séte, Sayate, -ti ‘to lie, lie down,
rest’ ¢ MUPOKO YIOTPEOUTEIHHBIM aTbeKTUBHBIM CY(. -na- (Cp. MpUYacTHe HACT. BpeMe-
HU Sayana M. cp., Sayand *.) ¥ BO3BOJUTCA K U.-¢. *Kei- / *koi- ‘nexars’ [Pokorny 539—
540]. Hp.-una. mMatepuall KOCBEHHO TOJJICPKUBAET OOBSICHEHUE TIPACiIaB. *seno depes
u.-e. *koi- ‘nmexartp’, HO He AT OJJHO3HAYHOTO PEIICHUS.

Pycck. caxamso (nipacnaB. *sekati) ~ Ben. sificayati, secayati

B pycck. cnoBecHoctm XI-XVII BB. W3B. TpHUCTaBOYHBIE TIAT. UCCAKAMU,
npec AKHEMU, NOCAKHEMU, 0CAKHEMU, uccakHEmu, evicaku8mu [CaPS XI-XVII BB.
Cupas. Beimn.]. B nutepatypHOM sI3bIKE€ 3aKPEMHIINCH TJAT. CAKHYHb U UCCAKAMb, UC-
caxnymo [EBrenneBa 1V, 328]. Pycck. ycrap. csixuyms U 00M. caxdmb JOTOTHSIOTCS
MIIp. caxdmu ‘PeIpKaTh, cMOpPKaThes’. BOCT.-caB. mpuUMephl TOMOHSIOTCS JIUT. Sekti,
senku ‘omyckatbes’, ATIL. Sikt, sikstu, siku ‘3acwixath’. Bocxoaut k mpacnas. *sekati,
*sekajetv / *seknoti, *seknetv, riiar. MHOTOKpaTHOTO (-ati) ¥ OHOKPATHOTO (-nQti) BUIa
oT peduiekca u.-e. mIar. KopHs *sengw-: *senkw- ‘to sink; 3acbIxath’, MIPaKTUIECKU TO-
JKIACCTBEHHOTO TparepM. Tiar. *sinkwan, AHTEGHCUBHAs oriacoBka *sakk-, coxpaHEéHHO-
MY B aHIJ. sink ‘OIycKaTbCs, OCEAATh; TOMUTD; PBITh U IMIBeA. sacka ‘to sink’ [Pokorny
906; Watkins IER 75; Etym. sl. Stslav. 4: 246; 13: 813].

Ben. rnar. dopmel 3 1. en. 4. sificayati, secayati ‘BbUIMBaTh, CIYCKaTbh, BHIICTATH,
MIPOJIMBATh, IPOMUTHIBATH WU JUTh BO YTO-JI. WIIK HA YTO-JI.; OPBI3TaTh MEIKUMH Kall-
JSIMU’ — Kay3aTHUBBI THAr. sic-, sificati (BeJl. Takxke sécate), MPOJOHKAIOIIUE U.-€. TTar.
KOpeHb *senkw- (c n 0e3 HazanbHOW WMH(UKcanuu). Ensa nu onpaBnaHa peKOHCTPYK-
1usl u.-e. *sek- W MOMBITKA CBS3aTh €€ ¢ Ap.-uHI. sascasi ‘uccakaems’ (RV VIII, 51:
Val. 3), kak ato caenano B cinoBape Jlepkcena [Derksen 450]. 3nauenus np.-uHA. sic-,
sific- ¥ claB. *sek- CBsI3aHBI IMEHHO C YKHIKOCTBIO U €€ UCTEYCHUEM, YTO MOXKET TOBO-
PHUTB O TOM, 9TO 3HAYCHHE ‘BBICHIXATh , TPATUIIMOHHO PEKOHCTPYHUPYEMOE IS H.-€. TJIaT.
KOpHS *sengw-: *senkw-, Ha caMOM Jielie BTOPUYHO: ‘BBITEKATh, UCTOIIATECS > ‘TEPATh
Biary’ > ‘Beicbixath’. K.JI. BopucoB (Bcien 3a B. Maxekom) nonyckaer BO3MOXHOCTh
STUMOJIOTHUECKON CBSI3M IJIAT. UCCAKAMb C CYIIL. COK, OTMEUasi IIPU 3TOM TPYITHOCTH 00b-
SICHCHHS 3BYKOBBIX COOTBETCTBHH U MIEPEXOIOB.

Pycck. muan. couums (npacnas. *sociti, *socitv) ~ Ben. sdcate

B pycck. cioBecHocTi XI-XVII BB. U3B. coyumu, cou8 ‘UCKaTh pa3bICKUBATh’, ‘BECTH
Tsk0y’, coubba ‘IMOHOC’, a TAKKE MPUCTABOYHBIC TIPOU3BOIHBIC HACOYUMU, OCOYUNU,
omcouumu. B CAP V, xoi1. 666 0TM. Iiar. couy, coutiub, coutims ‘I0BIK0’. Bip. quai.
CcOYUMsb ‘UCKaTh, OTHICKUBATh KOTO-, Y€ro-i.’ (IICK., TBEP., HUKETOP., TOPbK., KPACHO-
Jiap., KypraH., TFOMEH., TOOOII., CHO., UPKYT.), ‘BBICTICKUBATh, HCKATh TI0 cliefiaMm (3Beps)’
(OpstH., cMOII., KypCK., TIEPM., TIOMEH., To0o., Jlanp), ‘JIOBUTH, XBaTaTh (BOpa, 3Beps)’
(CA 1822: mpocronap., danb), ‘outh (pbiOy)’ (ceB.-ABHH., TBEP.), ‘TOBOPUTH KOJIKO-
CTH KOMY-JI., YKOPSTh, ynpekars’ (AOXa3us), ‘IpocuTh, KAHIOYUTH, BRIMAHUBATh YTO-II.
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oomanom’ (Hdams) [CPHI" 40: 93]. Bip couums nomnomnsiercs O1p. cauviys ‘CICIUTH,
MPUCMATPHUBATh 32 KEM-, YeM-JI.” U MIIp. coyumu ‘TIOAKapayiuBath’. Bocxoaut k mpa-
ciaB. *sociti, Tnar. Ha -iti OT cynl. *sokwv ‘mpeciemoBaHue / Mpeciea0BaTeNb, OIS~
JIBIBaHME / coriigaarail, OOBUHEHHE / OOBHHUTEID , BOCXOIAIIETO K U.-€. *sekw-, *sokw-
‘cienoBaTh, PECIIEIOBAaTh, BUICTh; MIOKA3bIBaTh, HaNpaBlATh’ [Pokorny 896; Etym. sl.
stslav. 9: 530-531; 14: 854]. Cp. 3TUMOJIOTHIO PYCCK. COKOIL.

Ben. rmar. sac-, sdcate, -ti ‘ipuHajIeXKaTh, OBITH MPUCOSAUHEHHBIM HIIH BEPHBIM
yemy-J.’, ‘CIyXKHTb, CJIEJ0BaTh, UCKATh, MPECICAIOBATh, OTJABATh MPEIIOYTECHHUE, I10-
MOTaTh’ TaKXKe MPOJIOJDKACT U.-€. apXeTHIl *sekw-, *sokw-. 3HaUCHHS ‘TPUHAIICKATD,
OBITH COEUHEHHBIM MM 3HAKOMBIM C YeM-JI.; HIMETh YTO-JI., UMETh OTHOIIIEHHE; HAClIa-
KAAThCA W T.T.” BEPOSTHO BBI3BaHBI YACTHYHOW KOHTAMHHAIIUEH C TJar. safj- (saj-),
sajati ‘TATIHYTh, MPUKPEIUIATS’ U BTOPUYHBIM CEMAHTUYECKUM pa3BuTHeM. Cp. ceMaH-
THYECKYIO JBOJIIOLMIO JIUT. sakyti, sakaii v NTIIL. sacit, saku ‘TOBOPHUTb, CKa3aTh’; JIaT.
sequor, secuutus sum, sequi ‘UIATH BCIEJ, CJICIOBATh; MIPOBOXKATh, CICIUTH; IPECIICH0-
BaTh U T.J.", Sequester, secundus, secus, Socius; BOSMOXKHO U IparepM. riar. *sehwan,
roT. sailvan ‘to perceive, see; BuaeTh [Watkins IER 74].

Pycck. cop (npacnaB.*sors) ~ cauckp. (apa)skara ‘He4ucTOTH’

B pycck. cnoBecHoctn XVI-XVII BB. u3B. 3acops ‘Mycop, OTXOABI ; CYIIl. COPb OTM.
B cioBapsax ¢ 1704 r. B pycck. auan. 3aQUKCUpOBAHO 7 T€TEPOreHHBIX OMO(GOHOB cop
u 3 omo(oHa copa B pa3H. 3Had., BKIIto4Yas ¥ AaHHbIi cirydaid [CPHI 40: 10—12]. Hau-
OoJsiee yOenmuTeIbHA STUMOJIOTHS U3 TIpaciiaB. *sorv < *se¢dr- < paHHenpaciaB. *skaras
< u.-e. *sk-or, *sk-n-, OCHOBBI aKTUBHOT'O M WHAKTUBHOTO Kjacca [Pokorny 947, 1031;
Watkins IER 78], peryasipHOTO MPOU3BOJHOTO C MEPETIACOBKON KOPHSI U OKOHYAHHUEM
-b OT rJIar. *serati, *sero < *s¢p- ‘UcpaxHATBCA  (Cp. *vors — *verati), BOCXOISAIIETO
K u.-¢. ¥[s]kp- : *[s]ker- : [s]kor- : *[s]kor- ‘ucnpaxusarscs; excrement, dung’.

Hp.-unn. apaskara- (*apa- + *skara-) ‘He4ucTOTHL, OTOPOCH (C HE3aKOHOMEPHBIM
OTpa)KCHHUEM sk) IOMOIHSIETCS aBeCT. sairya- < *scarya- < *skarias ‘Tpsi3b’ U BOCXO-
IWT K U.-€. *[s]kr- : *[s]ker- : [s]kor- : *[s]kor- ‘ucnpaxustecs’ [Pokorny 947, 1031;
Watkins IER 78]. BiuskopojcTBeHHbIE CIIOBa: XeTT. Sakar ‘TpsA3b’; Jp.-Tped. OKOp,
OKOTOG ‘KaJl, HEYUCTOTHI ; Ip.-UCI. skarn ‘HaBO3, yIoOpeHue’.

Pycck. cocna (npacnas. *sosna) ~ np.-uHn. Sisnd-

B pycck. cnoBecHoctu XI-XVII BB. U3B. cyml. cocvHa U cocvub (1073 1.), mpunar.
cocwvroguiu (¢ XII-XIII BB.) u cyml. cocvruxs ‘cocHOBHIHN nec’ (¢ XIV-XV BB.); cym.
cocrna oTM. B cioBape 1704 t., cdcna u cocnd — B 1847 1., B cnoBape Jlans, okoHYa-
tenbHO cochd — ¢ 1940 r. [Ymaxkos [V, 399]; Bnp. auan. cocua, cocna MONOTHSAETCS
611p. cocna n MiIp. cocHa. Bee peanaraeMple 1O CHX IOP STUMOJIOTHH COBEPIICHHO He-
yoemnurenpubl [['pomesa 2005: 250-275; Ceparoxosa 2008: 143—147; Etym. sl. stslav.
14: 857]. B ciy4ae ap.-pycck. cocvra (BUAMMO, *cocbra) TpeOyeT 0ObSICHEHUS pely-
OUPOBAHHBIN -b- (TTapasutnieckuil 3Byk?). [lombiTka BEIIETUTE Cy(. -cHa B 3TUX CIIO-
BaxX HATAJIKMBAETCS Ha TPYAHOCTH PEKOHCTPYKLHUH (UTO €CTh KOpeHb co-?). IlompiTka
YCMOTpETh B MpaciaB. *sosna OCHOBY C paclIMpPEeHUeM -n- Ha 0ase u.-e. KOpHs *Kak-:
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kak-: kank- ‘BeTka’, ‘KoNpIiek’ HATaIKHBACTCS HA HEMOTHBHUPOBAHHYIO MAJIATATH3AIIHIO
BTOPOTO -k- (0KUAATOCH OBI CIIOBO *sokna), cp. STUMOJIOTHIO CyII. cyK U coxa. Hey0e-
JUTENFHO BBIBEACHHE 3TOTO JACHAPOHMMA U3 U.-€. TIpHiar. *kasnos ‘cepblil’, CTaBIIEro
pacrpoCTpaHEHHBIM BOCT.-U.-€. HAUMCHOBAHHEM 3ai1Ia.

CaHckp. Sisnd-, Sisnah M. p. " Sisnam cp. p. membrum virile, a Takke Hapanienb-
HBII BapHaHT Sisan (Cp. Ap.-pycC. coCbHa), CUUTAIOTCA IMPOU3BOAHBIMU OT IJar. snath-,
Snathati ‘IPOH3aTh, YAAPAThH, yOUBATH’, UMEIONIETO (DOPMBI C YABOCHUEM THIIA A0PHUCTOB
Sisndathat, asisnat, nesuaepatuBa Sisnathishati, cym. Sisndtha ‘npoxajipIBaHHE, TPOHU-
3pIBaHUE’ (CP. AKOOBI TIOPKCKYIO STUMOJIOTHIO CYIIL. itiit). DBOJIOIUS CEMaHTUKU TH-
MUYECKas: Cp. COOTHOIICHHE TpaciaB. *xujb < *skaujis u *xvoja < *skuoia, mar. skuja
W NTIL skujas MH. 4. ‘XBOS’, Ap.-HPJL. scé < *skuijat- ‘OOSIpBIITHUK KOMtOUMii’. B cBete
CaHCKp. JIaHHBIX MpacyiaB. *sosng, HaKOHEll, MOJy4aeT THIIOJOTHYeCKH 000CHOBAaHHOE
U SICHOE CII0OBOOOpa30BaTENIbHOE TOJIKOBAaHHWE KaK OCHOBA C YIOBOCHHEM (so- < *¢d- <
*ka-) oT KOpHA *sna- < *¢na- < *kno- 6e3 JeHTaIbHOTO PaCUIMPUTEINST OCHOBBI, TOMO-
IeHHOTO M.-€. TJIar. OCHOBe *Kent-: *knt"-: *Rent'-: *knet"-: *knot"- ‘xonors’ [Pokorny
567]. Ilpu 3TOM MOTHBAIIHsI HAUMEHOBAHHUS COCHBI Ta )K€, YTO M Y XBOU — KOJFOUKH.
OnHAKO HEJb3sl MMOJHOCTHIO UCKIIOYUTH U BO3MOXKHOCTh MPACIIAB. aJIalTAlliy LEelbHO-
JIEKCEMHOT'O 3aMMCTBOBaHMS M (POHETHYECKOH ajanTaluy U3 CHHAO-MeoTcK. nuai. Ce-
BepHoOTO [IpraepHoMOpBS.

Pycck. coxa (npacnas. *soxa) ~ np.-uHn. Sakhda

B pycck. cnoBecHoctn XI-XVII BB. U3B. coxa ‘Ko, MOANOpPKa, NyOWHA, KOJOAKA,
opyaue maxothl’ (¢ XV B.), ‘Mepa IUIOIIa 1, eANHHIIA TOAATHOTO 00JI0KeHHs B Pycckom
rocynapctee’ (XIII-XVII BB.) [Cpesnesckuii 111, 470]. [Tpunar. coxamuiii ‘Bunooodpas-
HBEI® OTM. B cioBapsx ¢ 1794 r. Pycck. coxda ‘IPUMHTHBHOE 3e€MIIEIEILUYECKOE IaX0T-
HOE opyaue’, 00JI. ‘ToJNCTasl Kepib, CTOJI0, MOANOpa, MOACTaBKa (0OBIYHO C Pa3BHIKON
Ha KOHIIE)®, IHaJl. cOXd ‘Kepiib, OpEeBHO, CTONO Kak cTpouTeNsHbIH Marepuan’ (P. Vpai,
Ka3.-HeKpac.), ‘HaBeC Ha CTOJI0ax AJIsl XpaHEHUs] CHOIIOB COJIOMBI, CeHa | T.11." (CMOIL.),
‘CTONO Y KOJIO/Ia, Ha KOTOPBIH KPEMUTCs KypaBih’ (BOPOH., capaT., OpIL., KalyX., psi3.,
CMOIJI., UBaH., POCH., HOBT., YKaJI., HOBOCHO.), ‘TOJICTasi >KepHb, Mallka, KOJ, OOBIYHO
C pa3BWIIKOH Ha KOHIIE, CITyKalas MOIIOPKOH, KOTOPYIO IOACTABIIIOT K YeMY-JI. HIIH
K HEH MpHBS3BIBAIOT YTO-JI.; MOAMOPKA, Pa3BUIIOK, MOIIHpArOmuii orpany’ (actpax.,
IIOH., Ka3.-HeKpac., BOPOH., KypcK., TaMO., opi1., cMoIL., Kapemus, mypmaH.; onorenk. Ky-
nukoBckuit; [11010X0B), ‘0/THA M3 PACCTABJICHHBIX B PSJI JKEPCH, HA KOTOPBIX Pa3BeIIy-
BalOT YTO-JI. JUIA MPOCYLIKU (KOCTPOM., HOBT., CEJIUTep., IICK., OJIOH., P. Ypau), ‘nepe-
BSIHHBIH KOJI C pa3ABOCHHBIM KOHI[OM HJIH OCTPBIM KEJIE3HBIM KPIOKOM C OJTHOM CTOPOHBI
U TPUBS3aHHBIM KaHATOM C APYTOH, CITy>KaIluil sSKOpeM, KOTOPBIH Opocanu Ha Oeper
C IUTBIBYILIETO TI0 TEUCHMIO IUIOTAa WM Oap KW Ul MPUYAJHBAHUS WIN yIACpKaHUS UX
Ha OJHOM MecTe’ (CMOIL., ApOCil., BOJIOT., BOJIK.), ‘locox’ (P. Ypai), a Takxke ‘Mepa 3eM-
mu’ (HoBr., bypuamies) [CPHI 40: 78—80] nomonHstotes 61p. caxd ‘coxa, IPUMUTHBHOE
paio’ u Mip. coxd ‘moxnopka’. BocxoauT k mpacnas. *soxa ‘Cyk ¢ pa3BHJIMHON , ‘KO,
OyzaTo Obl mpojoIKaroLeMy M.-e. *Rak’d ‘cykoBara majka’, Cyll. . p. Ha -4 OT H.-€.
xopHsi Rak"-, Rak"-, kank"- ‘Betxa’, ‘konbimex’ [Etym. sl. stslav. 11: 686-687; 14: 855].

37



K.JI. bopucos, A. K. lllanownukos

[Tpx TakKOM STUMOJIOTH3MPOBAHHMH MOJTy4aeM YHUKAIbHBIA TpuMep pediekca u.-e. k”
B BHUJIE MTPACJIaB. X. AJbTepHATHBHAS STUMOJIOTHS MpaciaB. *soxa U3 BOCT.-u.-e. *kaksa,
BapuaHTta *koksa ‘body part, hip, thigh’, nat. coxa [Pokorny 611], mpuBoauT K perymsp-
HBIM (DOHETHYECKUM U3MEHEHUSIM U yMaJseT JOCTOBEPHOCTh BBILIEYITOMSHYTOH 3THMO-
norud. V3HavanbHBIM MOTHBOM HOMHHAIIMM OOBEKTA, B MOCICAHEM CIydae SBIISETCS
CYKOBATOCTb IaJIKH, KEPAH, CTBOJIA C CYKOM.

Hp.-unp. sakha-, $akhd w n.-nepc. Sdy ‘BETBb, CyK’ TaKXKe BO3BOIAT K H.-€. *Rak’a
‘cykoBaras majka’, Cyll. %K. p. Ha -d OT U.-€. KOpHs *Rak’-, *Rak"-, *Rank’- ‘Betka; xo-
neimek’. CiexyeT 0co00 OTMETHTB COBIAJCHHE B XK. poje. Cp. STUMOJIOTHIO PYCCK. CYIIL.
cYK, coxamulil, TAT. Saka, Sakéleé, Sakotas ‘pa3BeTBNIEHHBIN, NTII. Saka ‘BETBb, CYK, pa3-
BHJIMHA, Pa3BETBJIICHHE JiepeBa’; apM. caxX ‘BeTKa, poratka’, TOT. hoha ‘Turyr’.

Pycck. cnopuiii (npacnas. *sporv) ~ Ap.-uHI. sphird

W3B. Ap.-pycck. U 1chaB. cnops ‘OOWIBHBIN; BIIP. AUAN. CHOPbIL, CHOp, Cnopd, CHo-
PO, TMaJ. cnop ‘XOpOIIWi ypokal, H300MITHe, CIOCOOHOCTh 1aBaTh XOPOIIMH ypoKaii’
(cMoi., Kypck., merep0.), ‘Bbiroja, NpuObUIb, TPUOBUTEHOCTD (BOJIOT., CMOJI.), ‘CHOPOB-
Ka, JJoBKocTh' (DcTCCP), mpuinar. cnopwiii [CPHI 40: 222; 235-236], AONOITHSIOTCS MJID.
cndpuii ‘OBICTPBIN, YCHENIHbIH; 00BbeMUCTBIH’ U 61p. cnop ‘ycrnex, npuOsLIs’. Bocxomur
K mpaciaB. *spors (yxke aHTCK. 3THOHUM Xmopor y [Ipokonust Kecapuiickoro), peryisp-
HOMY MMEHHOMY NPOHU3BOAHOMY OT IUIOXO COXpaHUBILEHCS IJIar. OCHOBEI *sper-: *spér-
[TomopoB 1982: 145—-157; On xe 2006: 283—-296], BocxoasmieH K u.-e. npwiar. *sp(h)aro-
prosperus [Watkins IER 82], BeposiTHO, pacimpenuto popMaHTOM -7- Tar. KopHs *sp(h)
e(i)- ‘to thrive, prosper’ [Watkins IER 82; Pokorny 983], cp. pycck. tiar. cndms, cnbio.

Hp.-una. sphirda, sphard, ‘Ty4Hblil, OOMIBHBIN, OOraThlil’ Takke BBIBOAAT U3 HU.-€.
npuiar. *sp(h)aro- prosperus (HyJeBas orjiacoBka KopHs), *sp(h)éro- (¢ npoan€HHbIM
BOKAJIM3MOM) U JaBHO comocTaBisitoT [Monier-Williams] ¢ nut. mpuinar. spérus ‘Obl-
CTpBIH, CTPEMHTENbHBINA, CHEWIHBIN’, Jat. prosperus (U3 *pro-sparos) ‘CHaCTIUBBIN,
OJIarONIPHSITHBIN, Ip.-UCIL. sparr ‘OepexIIMBBIA, MOIIaKEHHBINH ; ¢ (puHEHCK. 0CHOBOM
*spart-, pacCIIMPEHHON JCHTAFHBIM (JOPMaHTOM, B COCTaBe "mapcKkux" UMEH COOCTBEH-
HBIX Spartakos, Spartokos, Spardokos u B apM. ipunar. p ‘art'am ‘0OUIBHBIN’.

Pycck. cmena (npacnaB. *sténa) ~ canckp. styana-

B pycck. s3pike XI-XVII BB. u3B. cmbra ‘creHa 3maHus’, ‘orpana, 3aropojka’, ‘orm-
JIOT” W TpHUiIar. cmbrorbiy ‘CTEHHOW; cyll. cmbBra OTM. B clioBapsx ¢ 1704 r., cmbua
[CAP V, xon. 934-937]; Bap. cmerna NONONHIETCS ONp. cyssHa M MIIP. cmina TX. (KOHCTa-
THPYEM KOPHEBOM «sITh»). BocxoauT k mpacnaB. *sténa, BO3BOAUMOMY K U.-€. *stdi-n-
‘KaMeHb’, ‘TBepAb’, MPOU3BOAHOMY (TIPHY. TPOIL. BP.) C cyd. -n- OT KOpHS *stai-: *sti-
‘cxumarth, ymoTHATh  [Pokorny 1010; Etym. sl. Stslav. 15].

CaHckp. styana-, styanam oOpa3oBaHO OT TJaroia styai-, stydyati (stydyate) ‘cobu-
paTh B Ky4y WIH B MaccCy; TBEPAETb, IYCTETh, YBEIUIUBATHCS , KOTOPBIH TaKXKe MOXKHO
OTHECTH K pediekcaM H.-e. *stdi-n-, cp. Ip.-Tped. oTiol ‘TOJBIN, KPEeMEeHb , TOT. stains
‘kameHb’. CaHCKp. POpMBI MOOYXKIAIOT CEPhEIHO 3alyMaThcs Ha/l MPaBUIBLHON PEKOH-
CTPYKIIMEH IpaciaB. apxeTuna: *st'ana < *stiena wimm *staina?
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Pycck. ecmyo (npacnaB. *studv) ~ canckp. toda-

B pycck. s3p1ke XI-XVII BB. U3B. 1IcHaB. CyII. cm80b, cmEdb ‘XONIOI’, ‘cpam, Iopy-
raHue’; Tar. cmyoumsy, cmyxcy OTM. B clioBapsax ¢ 1771 T., mepk. cmyos ‘cpam, mopy-
ranue’ (Janb); Bap. quain. cmyoa (apXxaHr.), cmyos (CeB.-BOCT.), cmyodens (IICK.), Cmblob
(MOCK., psi3., BOPOH., TaMO0.), npocmyda AOTOIHSIOTCS ONp. cmyo03iyb U MIIP. CHYOumi.
CunTaercs, 4To BMECTE C IICNIaB., CT.-00JIT. cmoyos ‘xonox’ u ‘ctbix, cpam’ (Cymp., Oct-
POM.), PYCCK. THAL. cmyd BOCXOAMT K Mpacias. *stude < *staudas, mpoIoiKaronemy u.-
e. muan. */sftud-, [s]tund- ‘konoTh; OUTH, KOJOTUTB, yaapsATh (Iynko)’ [Etym. sl. stslav.
15], cp. pycck. rnar. myzumeo. [lepBUYHYIO CEMAaHTHKY 3TOTO CIIOBAa YCMaTPHUBAIH B Be-
POSITHOM CBSI3M cHyda C XOJIOJIOM Yepe3 XapaKTepHOe MOKaJIbIBaHHE Ha MOpo3€e. MBI ObI
o0paTwiii BHIMaHHUE Ha BO3MOXHYIO 3BYKOOITHCATEIBHYIO COCTABILIIONIYIO TIEPBUYHO-
ro 3Ha4eHHUs (Ha MOpO3e MPEIMEThI U3MAI0T TYJIKUE IIYMBI NPH yAape), cp. mpeodia-
JIAIONIYI0 3BYKOHM300pa3UTEIbHYIO CEMAHTHUKY H.-€. POJCTBEHHBIX CJIOB: JIUT. Stumdytis
‘Tonkatecs’, ckud. ruaponum Toéviog, Tondzos ‘rynkas (peka)’, anb. shtynj ‘Tonkawo’,
nat. tundo, tutudi, tii[/n]sum, tundere ‘OUTh, KOJOTUTH, YIAPATH, TOT. Stautan ‘TOJKATh .
IIpeanonaraemast gajapHeHIIas ceMaHTHYECKas SBOIOIHS ‘XOJIOA > ‘CThIJI THUIIOJIOTH-
YECKH COOTBETCTBYET OIIIO3UIHNU MOPO3 U Mpa3wb, mMep3ocms. Ilpn 3TOM ecTh W UHAS
TOYKa 3pEHUS Ha cmyo Kak opopMIIeHUE IeHTaIbHbIM (POpMaHTOM HU.-€. *steyoa-, *stau-,
*stou-, *stil- (Ip.-rped. otow ‘Aenaro xxéctkuM’) [Uepnbix 11, 213]. B mocnensem ciaydae
ocraércs 6e3 00bsAcHeHns cypduKcanus: -d- uim -d"-? A ceMaHTHKa MOKET OBITh MOTH-
BHPOBaHA aHAJOTWIHBEIM Pa3BUTUEM mepnuymsv > omoponems > mpyn [lllanomankoB
2007: 431-435].

CaHcKp. todd-, toddh ‘TOT, KTO aJIUT; YKOJ' MPOU3BOJHO OT IJar. tud-, tudati ‘“Ton-
KaTb, KOJIOTh, OUTh’ M BOCXOJUT K W.-€. AWAJ. CyIl. *taudas no tnar. */sjtud-, [s]tund-
‘KOJIOTB; OUTB, KOJIOTUTH, YAAPSTH (TYIKO)’ 0€3 MOABIKHOTO S-. DTa CAaHCKP. 3TUMOJIO-
THsl TIO3BOJIAET OOJIee PEIIUTENLHO BBICKA3aThCsl B TOJIB3Y MEPBOM ATHMOJIOTHH PYCCK.
cmyo. A B cityuae BO3BEIEHHS PYCCK. Cmyo0 K U.-€. *steua-, *stau-, *stau-, *stil- BO3MOK-
HO POJICTBO C CAHCKp. IJIar. Sthii- ‘ObITh MPOYHBIM, XECTKUM WIH CHIBHBIM . HeomHo-
3HAYHOCTH ATUMOJIOTHUYECKHX PEIICHIH TOHIKAET PSUTHHT COIIOCTABIICHHUSL.

Pycck. cyka (nmpacnas. *suka) ~ caHckp. svaka

B pycck. cnoBecHoctn XV-XVII BB. U3B. Cyll. ¢8ka W TpUJIar. c8uyuu; Cyll. cyKd
OTM. B cioBapsax 1762, 1771 rr.; BIp. cyka DONOJHAETCA MIIp. cyka. Bocxoaut k mpa-
cnaB. *suka < *¢aukd, npousBomHOMY C cy®d. -k- oT KOopHA *su- < *¢au- < *Keu-, Boc-
XOJISIIETO K TOMY K€ H.-€. KOPHIO, UTO M JPyToe Mpou3BoAHOE *Kku-(u)on, *ku-nos ‘nec,
cobaka’ [Pokorny 632; Watkins IER 46], Toyibko 6€3 pactimpHuTesnss OCHOBBI -11-, CP. JIp.-
NPYCCK. Sunis, JIAT. Sud, Sufis ‘cobaka’, BOCT.-JIUT. Sunis, JIITIL. Suns, poj. I. sund, MH. 9.
suni ‘cobaka, méc’; apM. Sun; rped. KO®v, poj. . Kuvig; ToXap. ku TK.

Hp.-uHA. ¢uva, ¢va, sva, svan, poa. 1. ¢unas ‘cobaka; dog, hound, cur’ u svaka-
‘BOJIK’ BMECTE C aBeCT. Spd, POJ. 1. sundé u Ap.-mnepc. spaka ‘cobdaka’ oueBUIHO 0Opa-
30BaHBI OT HEKOETO KOpHS Sva-, Su-, TOMOT€HHOTO U.-¢. KOpHIO *kuuon, *kunos ‘mec,
cobaka’ [Pokorny 632]. Bonee mo3anue ¢opMbl (OTMEUEHBI TOJILKO B Maxapabxapa-
te Damayantikathd) svaka-, svakah m. p. ‘Boax’ GecCriopHO OZHOKOPEHHEIC Sva, Svan,
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pon. m. Sunas ‘niec, cobaka’. [lepBudHOe 3HaUEHUE U.-€. KOpHS *Ku(u)-: k(u)eu- B ocHOBE
*Ruyon, *Kunos MoXeT OBITH OCTOPOYKHO HaMEUYEHO KaK 3BYKOM300pakeHHe, MOZ00HO
cosa, coska. CEeMaHTHYECKOE pa3BUTHE ‘BOJIK’ HIJIM ‘co0aka’ HE CTOJb yX JAJIEKO pa-
3o1eIeecs, YTo0bl COBEPIIEHHO CKPBITh MIyOMHHYIO HAEI0 O CeMeWCTBEe co0aubHX.
Hert auruero tumonornyecky HEBO3MOXKHOTO U B 3aKPEIUICHUH OJHOU U3 ()OPM MMEHHO
3a cCaMKOH COOaKH.

Pycck. cnou (npacnas. *swvlojb) ~ canckp. samlaya

B pycck. cioecHoctu XI-XVII BB. u3B. crou (XIV B.); CyIll. ¢10ti OTM. B CIOBapsX
¢ 1771 r.; BAp. caioti, poA. . 10 AONOTHAETCS MIIP. Caitl, POA. T. ¢os. BocXoauT K npa-
ciiaB. uMeHH (pe3yibTara) NeHcTBUS *sv/0jb, OTHOCUTEIHHO MO3AHEMY OTIJIAr. TPOU3-
BOJHOMY C Cy(. -jb C NeperiacoBKOW KOPHS OT NPHCTaBOYHOTO riiar. *suliti, *svlyjo,
BOCXOJISIIIETO K W.-€. TJIar. *[i-: *lei-: *[é-i ‘muth, Teun’ [Pokorny 664; Watkins IER 47].

Canckp. samlaya ‘settling or sitting down; melting away, dissolution; ocaxnenue
WIN yca)XWBaHUE BHU3; PACIUIaBICHUE, PACTBOPEHHE  TAKXKe SBISETCS MPUCTABOYHBIM
MPOU3BOIIHBIM (Sami-) OTIJIArOJBHBIM CYII., 00OPa30BaHHBIM C IOMOIIBIO BTOPHYHOTO
cyd. -(i)ya ot rnar. li-, liyate (B Purseae taxxe layate) ‘TUIOTHO NPWIETaTh, JbHYTH,
JIUIHYTH , TECHO CBSA3aHHBIM C TJIar. KopHeM #i- (li-), riyate ‘pa3Msrdatbcs, MIaBUTHCS,
T€Yb, KaraTh’ (OYCBUIHO IT0 IMHUHM CEMAaHTHYECKOTO PA3BUTHUS ‘Pa3MATIaThCs, IIABUTH-
cs’ > ‘nmenatbes JIMMKUM ). DTOT ABOWCTBEHHBIN XapaKkTep CaHCKp. samlayd npuaaét Ho-
BOE€ M3MEpPEHHE ATHMOJIOTHH CIIaB. *s»lojb W ceB.-Tenacr. (Ip.-Makea.) MoBel. GBAON
‘Bosneit, copepuin BoznusiHue’ [[anomHukos 2009: 303-311].

Pycck. cmepms (npacnaB. *svmorts) ~ CAaHCKD. sumrtyu

B pycck. cmoBecHoctn XI-XVII BB. W3B. Cyml. cwuMbpmb, TIPUIAT. CbMbPHbHD,
CbMbpMbHBIU, CYILL. cMepmb OTM. B ciioBapsix ¢ 1704 r., mpui. cmepmentoe OTM. B CIIO-
Bape bepeiaaet 1627 r., cumepmenvusiti u cmepmusiii — ¢ 1731 1.; BIp. cmepms AOTION-
HsieTcs Onp. cmepys. BocxoauT k mpacnaB. *s»mbrte (Hapsny ¢ *morts), hopMaibHO
KoH(pukcanuu ¢ ped. *su- v cyd. *-fb OT OCHOBBI JIar. *merti, *moro ‘MOMEpeTh’, BOC-
XOJISIIIETO K H.-€. *mer-: *mor-: *myp- ‘ymupats’ [Pokorny 735]. EcTb pa3Hbie OIXObI
K OOBSICHEHHIO HAYAIIBHOTO *sb-. OHA BBIACIISIIOT TJ1ar. IPUCT. *sb- H pEKOHCTPYHPYIOT
MO3JJHee OTIJIAroJIbHOE MM, OTBIICUEHHOE OT IPUCTAaBOYHOIO IJIar. *svmerti, *svmoro
u ohopmiteHHOE cyd. *-fo. [[pyrue ycMaTpHuBaroT B IpaciaB. *sumorts MEPEKUTOK U.-€.
CJIOBOCJIOKEHUS *su-mytis ‘Onaras cMepTh, T.€. CBOsI, ecTecTBeHHas [TpyoOaués 2002:
192-193, 423].

CaHckp. myti-, mytih TIPOU3BOAHO OT AP.-MH/I. TJIar. my-, mriydte (Takxke marati, WIn
mdrate) ¢ IEPBUIHBIM CYOCTaHTHBHBEIM CY(. -fi. 3aHKCHPOBAH IO MEHBIIIEH Mepe OAUH
ciaydail ¢ IpPHUCT. sam- — TPUIIAr. IPUYACTHOTO XapakTepa sammrta ‘COBCEM MEPTB’.
Kpome Toro, 3STUMOIIOTHS U.-€. CIIOBOCTIOKEHUS *su-mytis ‘Onaras cMepTh’ oOpeTaeTr He-
KOTOPYIO MOAJEPKKY B BUJE CAHCKD. Sumytyu ‘N€TKas cMepTh’ U sumyrta (su-myta) ‘0e3-
KU3HEHHBIH, TOJTHOCTBI0O MEPTBEII’, 00pa30BaHHBIX C TIOMOIIBIO MPOKIUTHKY Si- (Sii-)
‘XOpOIII0, MHOTO, OY€Hb CUJIbHO . BuanMo, pyccK. U CaHCKp. ‘CMEpTh — JIETKasi CMEPh’
NEHCTBUTENFHO YXOAUT KOPHSIMH B BOCT.-H.-€. SI3BIKOBOW apealt (MM Jake COI03), Cp.
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HE pa3JIeISIFOIINe ATy U30TIIOCCY JIUT. mirtls, mirties, ITIIL. mirte; naT. mors, mortis; ToT.
maurpr OT IparepM. *murp- ‘yoOuicTBo’ < n.-e. *myt-is ‘CMepTh’.

Pycck. cepebpo (npacnas. *serebro) ~ caHckp. Subhram

B pycck. coecHocTtn XI-XVII BB. U3B. cbpedpo, cepebpo, IO3THEE cepedPo OTM.
B ciioBapsix ¢ 1771 r.; BIp. cepebpo NOMONHACTCS OIIp. cepebpo U MIIp. cepebpa, cpibno.
DTUMoIIoTHs clloBa octaércst HesscHou [Etym. sl. stslav. 16: 935-936]. O.H. Tpy6aués
BO3BOAMII K TIpaciaB. *serebro < *cir'abran, n3gaBHa BUIOW3MEHEHHOMY (BCJIEICTBHUE
BBICOKOYACTOTHOTO yOTpeOIeHus?) u.-€. Juail. mpuiar. *krb"ro-, npeanonoskuTeasHo,
3alMMCTBOBAaHHOMY U3 CUHJI0-MEOTCK. nuail. [ Tpy6aués 1978: 99; On xe 1999: 274] ¢ He-
BBIACHEHHOH H.-e. aTUMoiorueil kopus *krb-, papuanta u.-e. *skerb(h)-: *skreb(h)-
‘sharp, pointed object, a sow; pieces; to scratch, to scrape; scrabble; shrub; trench, ditch;
embankment’ [Pokorny 938; Watkins IER 78]. [lepBuuHOoe 3HaYeHHE, BOZMOXKHO, HCXO-
JIIT U3 ‘NIeNIaTh HACCUKU OCTPBIM IPEAMETOM, YKPAIIaTh pe3b0oit’?

Ben. npunar. subhrd- ‘KpacHBBIN, CBETIIBIM, ONECTAIIMEA , CAHCKD. CYII. Subhram
cp. p. ‘cepedbpo’ (TOJNBKO B HEKOTOPBIX CPEIHEBEKOBBIX CAHCKp. CIIOBapsix), 0OpazoBa-
HO OT IJ1ar. KOpHs Subh-, Subhdyati ‘ykpamath’ ¢ IEPBUYHBIM abEKTUBHBIM Cy (. -7d.
ABecCT. He IMeeT aHaJlora, HO Jp.-MH/. CJIOBO JOHOJIHSAETCS CHHAO-MEOTCK. I'HJIPOHHU-
MoM Zifpidma (Sibriapa) ‘cepeOpsiHas peka’, OTHOKOPEHHBIM THAPOHUMOM W3 JIMKHU
XiBpog apyvpeog motapds (Sibros argyreos potamos) ‘Cubp — cepebpsiHas peka’ (To-
MOHUMHYECKOE Hacieaue cKud. moxoaoB B A3uio?). B 000ux cirydasx KOpHEBOH c€J10-
roo0Opa3yIoNIHii COHAHT ;' OBUT YTpaueH B TIIYOOKOH MPEBHOCTU M 3aMEIICH KPATKUMHU
y3KHMH TJIACHBIMH U, i, TEM HE MEHEE, apXeTull 3THX (Gopm, Oe3ycioBHo *Srbira- <
*krb"ro-. IlpuMedaTenbHBI IpoUKe pedIeKchl 3TON albEKTUBHOM OCHOBBIL: JIp.-TIPYCCK.
sirablan, nat. sidrabras, sidabras, ntin. sidrabs, sudarbs ‘cepedpo’ (s mpabaiT. A3bI-
Ka PEeKOHCTPYUPYIOTCSI IPOTOTUNBI *Sirablan ~ *Sifd]rabras, 3anMCTBOBaHHBIC U3 Ka-
KOTO-TO JPYTOT0 CATEMHOTO SI3bIKA); apM. surb ‘4UCTBIN, CBATOW SIBIIETCS pe3yibTa-
TOM MeTaTe3bl B *cubr — BO3MOXKHOE 3aMMCTBOBaHHE U3 MHAOUPAHCKUX auan. Ces.
Cupun; Tot. silubr, np.-ucn. silfr, np.-auri. seolfor, ap.-B.-HeM. silabar ‘cepedpo’ Bce
u3 mparepM. *silbr-, ckopee BCero, paHHEro 3aMMCTBOBAHHSI U3 ITPEIKOBBIX BHIOB Oai-
To-ciaB. Tpymmsl. Ckud. riocca kepPépror dcbevelc ‘OeccrmpabIe, 00ecCHIeHHbIE (TIe-
pepe3aHueM cyxoxuinid?)’ u npou3BoaHbli TonoruM Cerberion, KepPepio mpogomxa-
10T apxetun *krbrio- 6e3 0xumaeMoi manaTaan3alyy, €ClIM OHH BOOOIIE OTHOCATCS
K 9TOMY CJIy4alo.

Pycck. 6ana (npacnas. *vapa) ~ ap.-uHI. vapi

B pycck.-1icnas. cnoBecHoctr XI-XVII BB. U3B. Cyll. 8ana, eanvl u 18ce uiu esepa
‘MeNnKuil 3a5mB; BojoeM co crostueit Bomou® (Illectogner Mo. ex3., 69. 1263 r.), 60da
cmepobuua 6w sant (XKut. [ladgu. Mun. desp., 279.). U3 ucnas. (ct.-601r.) 6ana (Cynp.
i Petkos ¢6. XI B.) [CnPS XI-XVII BB. 2: 16—17], mpojo/Karomero mpaciaB. 0CHO-
By Ha -d *vapa < *udpd, HeyBepPEeHHO BO3BOJIUMYIO K H.-€. ap- ‘Boja’ [Pokorny 51-52],
STUMOJIOTHYECKH HescHyro [Etym. sl. stslav. 17: 1038]. HauanpHOE V- MOXHO 00BsC-
HUTH KaK Mapa3suTUIECKUI MPOTETUUECKUH Tai/ (B paciaB. OOBIYHO j- WIH V- TIepel
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CJIOBOM, HauMHAIONIMMCS Ha a-), Cp. MOAOOHYI0 MpOTe3y B IpaciaB. *atra — pycck.
eampa, éampyuixa. B TakoM cityuae, op.-MHA. KOpPEHb ap ‘Boja’ B apsaras, apam napat
SIBTISIETCS] TIPABIIIHBIM COOTBETCTBHEM CJIAB. 6and. 3aMETHO OTIIHYHUE B JOITOTE KOPHE-
BOTO TJIACHOTO.

KopneBo#i rnacHbIi #, 0COOEHHO B aJbeKTHBHOH OCHOBE Ha -id, -i0- OTMEYaeTcs
B aJie00aIKaHCKON TuapoHuMuH (Axiope, Axiupa Yepua Bona) u B ip.-nipycck. wupyan
‘00nako’, JIUT. upé ‘peka’, NTII. upe ‘pydel, peka’. Bo3MoxkHO, niepen HaMH JIPSBHHE
U.-€. CHHOHHMHUYHBIE aJUIOMOPQBI *ap- M *up- ¢ HESCHOM JUIA HAC Tereph anooHHei.
B Takom ciydae aTHMOJIOTHUECKOE BO3BEIICHHE K KOPHIO *yep- ‘Opocarth, BHIOpachBaTh’
[Pokorny 1149] uznuiine. I'nnoreTnvyeckoe MepBUYHOE 3HAUYEHHUE ‘BBIKOTIAHHBIN WIIH
o0Opa3oBaHHBII 1aMO0i BOJIOEM’ HE MMEET JOCTOBEPHOW MOTHBAIIHY.

Canckp. vapi-, vapi ‘npya (caenaHHbIi pa30packlBaHUEM WM MeperopakuBaHuem?);
OOJBIIION OKPYIIIBII BOJHBIN pe3epByap, 03epo, OacceiH’ TOJIKOBAM KaK MPOU3BOIHOE
¢ cy(. uMeHu AeiicTBus (IIOYTH BCET/IA XK. P.) -I (HEACHA, OJTHAKO, IPUPOJIA JOITOTHI 3TOTO
1) OT BeJ. THar. vap-, vdpati, -te (nepd. GopMsl uvapa, upiih; iipe) ‘pa3dpachiBaTh, pacKu-
IIBIBaTh; CBAJIMBATh B Kydy, IEPErOpaKUBATh 1aMOO’, BO3BOJIMMOTO K H.-€. TJIar. *uep-
‘Opocats, BeIOpackiBaTh’ [Pokorny 1149]. Hey6enuTenbHOE TOJIKOBAaHHE BBUIY APYTOTO
MPOU3BOJIHOTO OT ATOTO JKe TJIarona Jap.-uHJ. CYIL. XK. p. vapd-, vapd ‘MypaBeHHHUK (Ky4ya
3eMJIH, HACHITTaHHASI MypPaBbsIMU)’, ‘YTIIyOJICHHE, TIONOCTh, AbIpa’, KOTOPOE KOHTPaCTUPY-
€T C TpaciaB. *vapa U B CTEIICHU KOPHEBOM OIIACOBKHU, U B ceMaHTHKe. HacTopaxmuBa-
€T ¥ OTCYTCTBHUE KaKOi ObI TO HU OBLIO "PYKOTBOPHOM' CEMAaHTHKH Y TAJIe00ATKAHCKHX
THIPOHUMOB C -dpd, -upa B COCTaBE, U 'y pe¢IeKcoB B OaNTHHCKUX s3bIKax. HeBpicokuit
PEHUTHHT COTIOCTABICHHS OTPaXKaeT HESICHOCTh STUMOJIOTHH U CJIaB. M CAHCKP. CIIOB.

Pycck. sapumu, eapsimu ~ cauckp. vdrati, varayati

H3B. cT.-pyccK. BAPHTH ‘OBITh BHadalle, NIPEABapHUTh, NPEAYIPEAUTh, IPEAYBENO-
MUTb, ONEPEIUTh, JOKIATHCA, MOJACTEPEUD’, BAPTH ‘IpeABAPATH, MPEAYNPExIaTh’
[CaPS XI-XVII BB. 2: 219], no3xe sapamu, sapsams, 6apsr, éapsem HECBPII. ‘yIIpe-
XKIaTh KOTO B KAKOM MECTE; YCKOPATh IMPUHTH KyAa-JI.; UATH KyHda-H. IMepe KOro-IL.;
npensapsats’ (CAP I, 509; Tpa. Apesn. Poc. 212) [CaPS XVIII B. 2: 218], uepk. u crap.
sapume ‘YIPEKIATh, ONMEPEXkKaTh; IPENBapsTh, IperocTeperats, ooeperarsy’ [[Jams I,
166]; B coBp. TUTEp. A3BIKE YCTOSIINCH TOJBKO MPUCTABOYHBIC MPOU3BOJHBIC Npedsd-
pumyb ‘NpeaynpennuThb, ONEPeauTh U npedgapsims ‘MpenyNnpexaaTh, ONepexarb, Npel-
mrecTBoBatTh . [IpUHATO CYUTATH 3aMMCTBOBAHUSAME U3 IICIaB., CT.-00NT. gapumu, eapsi-
mu, npsosapumu, npbosapsmu (Etym. sl. stslav. 17: 1038), pediekcos mpacnas. *variti,
*var'e, *var'ati, *var'ajo. IlepBuuHOE 3HaYEHUE TJar.. ‘BHE3AITHO MOSIBUTHCS M 3aCTaTh
Ha MecTe (MIPEeCTYIUICHU ), MOAKAPAYIIUTE’ XOPOIIO COXPAHMIOCH B OOITapcKOM OJIHO-
KOPEHHOM JIEKCHYIECKOM THe3Ze (3agaps, usnpesaps, eapapui), BTOPUIHbIE 3HAYCHHUS
‘OXpaHsATh, OTPAaHMYHMBATH, 3AlIMIIATE’ W ‘YIPEKAaTh, HPEAOCTEPEraTth’ pPa3BILTUCH
nmo3zHee. BeckMa BeposiTHO OBITOBaHKE IO3HEIIPACTIAB. apaguTMaTHUCCKUX BapHaH-
TOB TJIar. *variti, *vdrite u *var’ati, *var’djeto, IpOJOKAIONINX PAHHETIPACIAB. OCHOBY
*uar(i)at’ai, *uar(i)aiati (3 1n. e1. 4.), STUMOJIOTHSI KOTOPOW CTAHOBUTCSI TIOHATHEE MPH
COIOCTABJICHUH C JIP.-UH]I. MATCPUATIOM.

42



Pyccxo-cauc;cpumcrcue 2MmuUMoNo2UYecKUe IMI00bL

BeposiTHO, 3Ta ke OCHOBa IPEACTaBICHA B JP.-MH/., BElA., CAHCKp. riar. ¢opmax
varati, varate (Heonpen. varitum, varitum) ‘to cover, screen, veil, conceal, hide, surround,
obstruct’ (RV), ‘to close (a door)’ (AitBr), ‘to ward off, check, keep back, prevent, hinder,
restrain’ (RV, AV); ctpan. vriyate (aop. avari) ‘to be covered or surrounded or obstructed
or hindered’ (RV, MBh), xay3. varayati, -te (ctpan. varyate) (MBh) ‘to cover, conceal,
hide, keep back, hold captive’ (RV), ‘to stop, check, restrain, suppress, hinder, prevent
from’ (MBh), ‘to exclude’ (Siddh.), ‘to prohibit, forbid’ (MBh), ‘to withhold’ [Monier-
Williams] momonmusiercst ap.-tiepc. pari-varaka ‘protective’. K 3To# u.-e. riiar. ocHOBe
OTHOCWIJIW JIaT. TIPUCT. TJIar. operire ‘to cover’ u aperiri ‘to open, uncover’ (*op-/*apo-
+ yerit'i), TOT. warjan, uHeM. wehren, Wehr, auri. weir. U.-e. apxetun *yer- 5, *yor-,
*yor-o- ‘to cover’ [Pokorny 1160].

Pycck. 6éopo (nipacnas. *vedro) ~ canckp. vidhra-, vidhram

B pycck. cnoecHocTr XI-XVII BB. U3B. BeApo ‘sicHas COMHEUYHAs MOTOJa, 3HOMH, 3a-
cyxa’ [CnPS XI-XVII BB. 2: 49], icnaB. 6edps “SICHBII’, 6edpo ‘BEAPO’; BIP. 8€0po N0-
HOJIHSIETCSI MIIP. 8€0po ‘sicHast noroaa’. M3 mpacnas. *vedro, *vedrv, *vedra ‘sicuas noro-
Ia’, cyOCTaHTUBHPOBAHHOTO MPIUIAT. TPEX OKOHYAaHUH. OTHI ATUMOJIOTH IPEAIIONarain
IpsSIMOE 3aMMCTBOBaHHE U3 mparepM. (¥wedr-) WK TOYEPHUX TepMaHCKuX s13. [Schmidt
1889; MapteiaoB 1963; Etym. sl. stslav. 17: 1040—-1041]. IIpu 3ToM camo miparepM. clio-
BO HE MPEJCTABISACTCSA 3TUMOJIOTUYCCKU PO3PAUYHBIM: HEKOTOPBIC MOJIAraid IparepM.
*Wwedro- IPON3BOIHBIM € Cy(. -dro- oT riar. *weé- ‘to blow’ [Watkins IER 95], koTopsrit
pekjie pekoHcTpyupoBain kak *ay(e)10 [Pokorny 81]. [Ipyrumu npeiaranock oobsc-
HEHHUE Yepe3 U.-€. KOPeHb *yed-, TOT ke, 4TO M B TpaciaB. *voda, ¢ Ipyroi CTeNeHbIO
YepeIoBaHus, HO 0¢3 BHATHOT'O OOBSICHEHHS CEMAHTHUECKON CBSI3U BOJBI C SICHOH MOT0-
JIOW; TIPH 3TOM CCHUIAIHCH Ha cyml. *vydra, HO ¢ 00BICHEHUEM -r- B *vedro, kak cyd.,
aHaoruyHoro *bodrv u *rudrv [Yepnsix I, 137]. [Ipennonaraemas cBsA3b CJIOBa C U.-€.
TPEIIOTOM au- (aue), ué- ‘OT, MPOYb’ OCIOXKHIETCS TeM, UTO B IpaciaB. OH Jajl Ipe-
JIOT % U MPUCTaBKY u- < *au-, (POHOJOTHUYECKH BEPOSTHEE CBS3b C H.-C. Yi- ‘OTIACIATH,
pa3aBanBaTh’; B 000HX CIIydasx 3HAYCHHE BTOPOTO DJIEMEHTA -dro- OCTAETCS HESICHBIM.
Ckopee Bcero, nepesl HaMH MPOU3BOIHOE C aAbEKTUBHBIM CY(]. -7~ OT KOPHS HECOXpa-
HUBIIETOCs TIar. *ved-, *ved- nnu naxe *vd-/*éd- (ecmu v- (n-, j-) IpOTE3a WIH OCTATOK
Oonee cioxHOTO aHayTa *gy-7), KOTOPhIA COOJa3HUTENLHO OTOXKACSCTBUTH C TJIOXO CO-
XpaHUBIIEHCS B MpaciaB. JEKCUKOHE (*éstéja, *vésteja, *néstvje) n.-e. ocHOBOU *aidh-,
*idh- ‘TopeTb, ®edb’, PAaCHIMPEHHOT0 H.-€. KOpHA *ai-3 ‘to burn’ [Pokorny 10; Watkins
IER 1]. PoxcTBenHsle ciioBa: Jp.-Makea. ddpaia, ddpaio aibpio ‘scHas, COMHEUHAS TO-
roga’ < *aidhr- vim *yidhr-ai- [Pudi¢ 1971: 207-223; [lanomnukos 2009: 303-311].
Crofia ke, BEpOSITHO, U JIUT. giédras Oras ‘sacHas morojaa’, nTil. dzidras debesis ‘scHoe,
0e3001auHOE HEOO  TaKXKe C HESICHOH MPUPOJIOH aHIayTa.

Ben. npunar. vidhra-, vidhram (Tpé€x pomoB) “UMCTHIH, MPO3pavHBIH, SICHBIH; clean,
clear, pure’, cymi. cp. p. (TOTbKO B MECT.II.) ‘yncToe He0O, COJTHEUHBIH CBeT; clear sky,
sunshine’, ‘Betep; wind’, ‘orons; fire’, KOTOpoe Takke He IMEET JOCTOBEPHOM 3TUMOJIO-
THH, Yalle BCEr0 NTHOPUPOBAIIOCH €BPOIEHCKUMH dTHMOoIoramu. [Ipemaraemoe apes-
HUMH UHI. Jekcukoioramu [Unadisiitra ii, 26] ToNKOBaHME KaK CIOXEHUE Vi- U indhra-,
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00pa3oBaHHOTO ¢ cyd. -ra- OT BeA. riar. indh-, inddhé, idhé ‘ObITh 3aKKEHHBIM; TO-
pEeTh, ITaMeHeTh” moiaepkuBactces B 1. Mayrhofer’a. [Toxanyii, cnemyer MpHHATE CIIO-
BoOOpa30BaTEIbHYI0 MOJEIH C aTbEKTUBHBIM Cy(]. -7a- OT OCHOBBI Vidh-, TpeOyroren
JATBHEHWIINX STHMOJIOTHYECKUX HM3BICKAaHWW (KaKoBa MPHUPOAA 3TOTO V-: MPOTE3a WU
pediekc u.-e. yi- ‘oTAENATH, pa3nBanBath’?). [p.-uHa. ci10BooOpa3oBaTeabHas MOJIENb
OKa3bIBACTCS, B TAKOM CIIydae, aHAJIOTHYHON EBPOIIECHCKIM MOJIEISIM: CEB.-TIeNacr. (Ip.-
Make/l.) dpato ‘SCHas, COJTHEUHAs oroja’, 1oK.-menacr. (3JutuH.?) aifpio ‘scHast, con-
HEeYHas moroja’, mparepm. *wedr-, npacnas. *vedro.

Pycck. sepewn, seputs (ipacnas. *verso, *vorsv) ~ Op.-uHA. VFas

B pycck. cnoBecnoctu XI-XVII BB. U3B. Op.-pyCCK. CYII. 8bpULb, 8bPbULL, BEPELLb
‘x11e0, xuro’ [CAPA XI-XIV BB. 2: 270: npumeps! u3 pykonuceit XII-XIII-XIV BB.],
‘sspoBoe (3maku sipoBoro mocesa)’ (1127, 1230, 1468 r.), ‘xie0, xuto, 3epHO’ (XV—
XVI BB.) [CnPA XI-XVII BB. 3: 87, 109—110], Bip. auai. gepeuis, eepus, gepuiu ‘Xieo,
JKHUTO B CKJIaJax; KJIaj, CTOT, CKHPI; SIPOBBIE ITOCEBHI” (BaJ.), ‘XJIed B KOITHAX, CKUPIAX,
3epHO’ (nick. 14621471 rr.) [Hans 1, 184; CPHI 4: 178; I1IOC 3: 110], no3aHee cI0BO
BEIXOJUT W3 YIOTPEOJICHUS U HE BKIIIOYAETCS B TOJIKOBEBIE cioBapu. M3 mpacmas. *verss
~ *versv ‘xianp xyeba, ckupa’. CorjgacHO HEKOTOPBIM 3TUMOJIOTaM, MpaciaB. *vorss
SIBJIIETCS] IPOU3BOHBIM OT TIpaciaB. riar. *verxt’i, *verxp (1cnaB. epbumu, bpxs, CT.-
6our. 6pbuyu, 6pbLXE) ‘MOJIOTUTD , *VbrSiti ‘BBITANTHIBATE CHOIBI CKOTHHOM , KaK U Mpo-
H3BOJIHOE C TIEPETTIACOBKOM KOPHS *vorxs, Cp. PyCCK. 60pox W OONT. 8pax ‘TOK, CHOIIBL,
npeaHa3HadeHHbIe 11t 00MoioTa’. Ho 9TH riaroisl JeMOHCTPHPYIOT IO3/IHEE CEMaHTH-
9YecKOe pa3BUTHE, HE MOJCKA3HIBAIOT MEPBUYHYI0 CEMAHTUKY W MOTHBAITUIO BCEH TOU
OJTHOKOPEHHOH TpynIbl. [IepBOMCTOYHUK: U.-e. OCHOBA, COCTABJICHHAsI U3 KOPHs *yer-
‘KpyTHTh, BpamaTh’ [Pokorny 1169—1170] u pacmmpuTenas OCHOBBI -S-, C IEPBHUYHBIM
3HAYCHUEM ‘CBEPTHIBATH, IIEPEBOPAYMBATH, IIEPETACKUBATh, HAKJIAIbIBATh Kyueil (cpe-
3aHHOE?)’, B TO BpeMs KaK H.-€. *yers- ‘TammTh 10 3eMite; to confuse, mix up’ [Pokorny
1169; Etym. sl. stslav. 18: 1089]. [Ipon3BoHbIE B pa3IUYHBIX U.-€. 3bIKaX, (hOpMaIbHO
BO3BOJIUMEIC K U.-€. OCHOBE *yer-s-, BRICTYIAIOT IPAKTHYECKH KaK OMO(OHBI CO 3HAUE-
HUsAMHU 1) ‘MecTH, TallluTh, HaBaJIMBaTh Kyuel’: mpaciaB. *Vversiti, pyccK. 60pox, NTIIL
varsms ‘xie0, pa30CTIaHHBIN UIT 00MOIIOTa’, XeTT. *uars- ‘kaTh, COOUpATH ypoXKaii, Te-
peTy’, nart. verro ‘MeTy, cMeTaro B Kyay’ (*rr < *rs) u 2) ‘BeIcOTa, BEPX, HOABEM : PYCCK.
6epx, Hasepuiue, IAT. Virsus, NTIL Virsus ‘Bepx’, XeTT. *uars-tta-, *uarsie, -a ‘moqHA-
MaTh, coOpathcs, codpatscs ¢ cunamu’ [Kloekhorst 2008: 969-971], nat. verriica ‘Bo3-
BBIIIICHUE, OOpOIaBKa’; Ip.-UHJI. varsmadn-, varsmd ‘BbICOTa, BEpX .

Ben. cym. vra- ‘kyda, Tonma, MHOXKECTBO  dYalle yHoTpeOJsiaoch BO MH. 4. VIds
(vrah) u ero MopdonorHs 0cTaETCs HESICHOH. MOXKHO MPEIOI0KHUTh, YTO OHO TPOJIOII-
KaeT u.-e. *yer-(s)- co 3HaUY. ‘HAKIAJBIBATh Kydel (Cpe3aHHoe)’ Ui *yer-(s)- ‘TamuTh
o 3emiie; to confuse, mix up’. Takoe mociegoBaTeNbHOE U CHCTEMHOE COOTBETCTBHE
MO>KET TOBOPUTH O BO3MOXKHOM TITyOMHHOM eIMHCTBE (‘coOMparh B Kydy > ‘IenaTh
BbICOKHUM?). OritacoBKa KOpHEH, pacIIMPUTEh OCHOBBI M HESICHOCTh THMOIIOTHH CJIOB
BBIHY)KJIAIOT NPHCBOUTH COIOCTABICHUIO HEBBICOKWH pedTwHT. PoncTBeHHBIE cioBa:
ATOI. varsms ‘Xie0, pa3oCTIaHHBIN Ui 00MOJIOTa; Tpy/Aa IMPOBESHHOTO 3epHA’; XETT.
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*uars- ‘Xatb, cOOMpaTh ypoXKai, TepeTh’ W uarsiia- ‘TPOU3BOJUTH TPEHHE, TEPETh
(o ¢/x paboTax)’; nat. verro, verrere < *verso, *verset’i ‘BOJIOKY, BOJIOYUTE; METY, M€-
ctu’. Cp. sepx, geputue.

Pycck. gecénwiii (mpacnas. *veselv) ~ np.-uHi. vasula

B pycck. cnosecHoctu XI-XVII BB. uU3B. IpUIIar. gecenv, 6eceviu, Heeeceaviu, npe-
secenviu [CnPS XI-XVII BB. 2: 112]; BiAp. 6écen, secend, séceno, gecénviii NOMOIHS-
ercs Onp. esacénvt M Mip. secénuii. COrTacHO IMIHMPOKO paclpoCTpaHEHHOMY MHEHHIO,
BOCXOJIMT K TIpaciaB. *veselv(jv), -a(ja), -o(je), Npon3BoaHOMY Tipuiar. ¢ cyd. -el- (cp.
msHCENBILL) OT HECOXPAHUBIICHCS B YUCTOM BHJIC OCHOBHI *ves- ‘IOOpBIH, Oiaroii, xo-
pomuuii’. [IpenmonaraeMplii MIEpBOMCTOYHUK: U.-€. IpHJAr. *su-, *yesu- ‘Xopouuii, 100-
poIii, 6maroii’ [Pokorny 1174; Etym. sl. stslav. 17: 1045], cp. ToT. riar. wisan ‘pagoBaTh-
cs’. HeymoBIIeTBOPHUTENEHO NOAXOIAT CEMAHTUIECKH U IPYTHE H.-€. apXETHUIBI *yes- [
‘to live, dwell, pass the night' [Pokorny 1170], *ues-2 ‘to eat, consume’ [Idem 1171],
*yes-3 ‘wet, ooze’ [Idem 1171], *yes-5 ‘to clothe’ [Idem 1172], *ues-8 ‘to buy, sell’
[Idem 1173], *yes- ‘evening, night' [Pokorny 1173; Watkins IER 101]. Beieynomsny-
THIC ITUMOJIOTHH HE ITOMOTAIOT PEKOHCTPYHPOBATh CEMAHTHIECKYIO IBOJIIOLHUIO CIIOBA
U HE JIaf0T KATErOpPUIECKOTr0 OTBETA Ha BOIIPOC O MPOUCXOKICHUU UHTEPBOKAIBHOTO -5-,
KOTOPBIA MOYKET BOCXOWTD B JJAHHOM CiIy4ae U K H.-e. -sy- (**uesuelos?), v k -ps-, -sp-,
-ts-, -ks-, -sk-, 1 maxke K mamaTaabHOMY -k-. [o3TOMY, BIIOJIHE BOBMOXKHO U JAPYTOE TOJ-
KOBaHHE TpHIIAT. *veselv, KaK CIOKCHHUS IMPUCTABKH *ve-, 03HAYAIOIICH Ty WA MHYIO
YPE3MEPHOCTh, KaK HEOCTATOK (Cp. U.-€. IPUCTABKA YAAJCHUS, CHIKCHUA *ye-), U He-
KOH OCHOBEHI *sel- < *[el- co 3HaU. ‘“HapOJHOE TYJISHBE , POJICTBEHHOM JIaT. cel- B celeber
‘0’KMBIIEHHBIA, MHOTOJIFOJIHBIM, TOP>KECTBEHHBIN, TBIIIHO CIpaBIsieMblil’, celebrare
‘CIpaBIATH TOPIKECTBA, MPa3IHOBATE MPH OONBIIOM cTedeHUH Hapoaa’'. Cp. aHajiormd-
HYIO DTUMOJIOTHIO CYII. seyep. HekoTopele moaraiy, 4To U3 IpaciaB. 3auMCTBOBAHbBI
B Jp.-TIPYCCK. wessals ‘Becenmblii’ u nril. vesels ‘3moposerit’ [UYepnsix 1, 145]. Ho aTo
MOTYT OBITh UICKOHHO POJICTBEHHBIE CJIOBA: Jp.-NIPYC. wessals ‘Becemblid’, NTIIL. vesels
‘3IIOPOBEIHA, IEBIH, HEBPESAUMBIN ; WILTHP. (arapupcK.?) TIIOCCHPOBAHHOE UMS COOCTB.
Veselia Felicetas B pumckoit Jlanmanuu 11 B.

Canckp. npunar. vasura ‘valuable, rich’ u cym. vasula ‘god’ Ha ameMeHTapHOM YPOB-
HE MOXeT OBITh CBSI3aHO C KOpHEM vas ‘shine, grow bright’, Ho, BeposiTHee, C ap.-UHI.
Su-, vdsu ‘XOpOIINH, TOOPBIHA, OJarOCKIOHHBIN’, KOTOPOE AOTOTHSICTCS aBecT. vanhu-,
vohu ‘good’. HeBbICOKHIA PEUTHHT COMOCTABIICHUSI 00YCJIOBIEH HESICHOCTBIO ATUMOJIO-
THH KaK PYCCK., TaK U CAHCKP. CJIOB.

Pycck. 66c» (pacnas. *vésv) ~ CaHCKp. viga

B pycck. cinoBecHoctu XI-XVII BB. U3B. Cyml. 65¢b ‘Bec, TSHKECTh ; ‘OmpeaeNcHUe
Beca, B3BEIIMBaHUe ; ‘TIONLIMHA, COOp C Beca ToBapa’; ‘CHCTeMa Mep TSKECTH ; ‘BeChl’;
‘rupsa’ [CaPA XI-XVII BB. 2: 110-111] u MHOTOYHCIICHHBIE TPOU3BOJHBIE 306BCHD,
Haebcw, 3aHABBCH, NOOBHABGBCH, 0086CH, N0OBEECH, pazebey, U36bCy, NPUEHCH, 008BCY,
He008BCy, pazHosbCy, N08ECy, NPosbcy, cvebcwy, omebesy, svisbey [CPA XI-XVII BB.
Crpas. Bem.]; BAp. 6ec, secums NOMONHSETCS ONp. Hagicy ‘Ha Becy’ W MIP. gicumu,
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sucimu. KoHCTaTHpyeM KOPHEBOH «sITh». BBIBOIUTCS M3 Mpacias. CyIl. *vésw, OyIaTo
OBI OTBJICYEHHOT'O OT TJar. *vésiti, COOTHOCUTENBHOTO (C MeperiacoBKOM KOPHs) C TJar.
*yiseti. CanTaeTcsi H30JIMPOBAHHBIM Ha U.-¢. (hoHe [Etym. sl. stslav. 18: 1064]. [Tpuuu-
HBI COXPAHEHUS -S- B JAHHOU IMO3UIIMH TAKXKE HE BRLSICHEHBI, CP. CYIIL. gexd. MexIy TeMm,
cama co0o0if HarpaIMBaeTcsl STUMOJIOTHS pPaHHeTIpachaB. *vis¢-: *vis¢-: *v'ais¢-: *vaisg-
‘BUXJISTh, BUXPb, BeXa U T.J.)’ < U.-€. [JIAT. C MPE3CHT. cy . -sk- *ui-sk-: *uei-sk-: *uoi-
sk-. CM. suxnsims, 6uxpb.

Canckp. viga ‘a kind of weight = 20 palas = 1/5 tula’ Mo>keT Oka3aThcsi BHEITHIM CO-
OTBETCTBHUEM PYCCK. 8ucemb U 6ec, HO SBHO MHa4Ye oQopmiieHo < H.-e. *ui-k-: *uei-k-:
*yoi-k-. CM. sucems, 8UX1siMb, GUXPD.

Pycck. ebuams(cs) (npacnas. *vésati (se)) ~ Ap.-uHI. vegdyati

B pycck. cinoBecnoctr XI—XVII BB. U3B. ¢bwamu ‘BemaTh’, ‘B3BEIINBATH’, ‘TIOM-
BepraTh CMEpTHOM ka3HU uepe3 nosemienue’ [CnPS XI-XVII BB. 2: 133], a Taxoke npo-
W3BOJHBIC Hasbuiamu, nepesbuwiamu, paszebwamu, uzebuiamu, npuebuiamu, nosbuia-
mu, npoebuamu, eviebuwamu, ebuwamuca u nogbuwamuca [CaPS XI-XVII BB. Crpas.
BrIm.]; BiAp. 6ewams, seutamvcsi NOMONHIETCS ONp. géuiays 2anasy, eéuiayya Ha wwiio
u MIp. eiwamu(ca), eiwamu, eucimu. KoHcTaTHpyeM KOpHEBOH «ATb». U3 mpacinas.
*vésati (s¢), NTEPATUBHOTO TJIAT. Ha -(j)ati k *vésiti [Etym. sl. stslav. 18: 1064]. Cwm. gec,
gecumn, GUCEMb.

CaHckp. Kay3. vegdyati, ve¢ayate ‘to enter’ X riar. vigdti, ve¢yate TIO3BOJISET pa3pe-
HIATH MPOOIJIEMY (OHOJOTHYECKYIO, HO OCTABJISICT HEPEIICHHOM MPOOIeMy Pa3BUTHS Ce-
MaHTHKH. CM. 8ec, gucems.

Pyccko-ticnaB. 6dmw (paciaB. *vétv) ~ caHCKp. veth, vith

B pycck. cnoBecHoct XI-XVII BB. U3B. 1IcNaB. Cyll. 6mb ‘coBeT, qoroBop’ [Cpes-
HeBckuit I, 6, 498; 111, 681], ‘yBemanue’, ‘coBeT, COBEIIaHMEe’, ‘3ampeT, 3ampernieHue’
[CaPA XI-XVII BB. 2: 122], 3a66m® ‘nipefanue, 3aBenianue, 3aK0H’, ‘I0r0BOp, COTJalle-
HUE’, ‘CPOK, IPEC’, HA8bmMb, nepesbms, pazebmuy, uzsbms, NPuesmv, N08BMb, CO8BMD,
cv8bmMB, oMbEEMb, 6bI6EMY, THAT. 86Mmosamu ‘BO3BEIIATh, IPOMOBEIOBATh, TOBOPUTH’
(Mun. HOsI0pB, 457. 1097 T.), uzebmumu, omebmumu, npwiar. 3aebmonviu. Bip. npu-
6em, npueemunb, OMeenl, OMEeMUmy, 3d6en, 3a6eujantv BO3SMOXKHO JIOTIOHSIOTCS OIp.
npeigimays, Gimanne, Npvlgimanke ‘TPUBETCTBOBATH; MPHUBETCTBUE’ ¥ MIIP. Gimami,
6imanHs ‘TIPUBETCTBOBATH, MO3/IPABJIATh, YIOIIATh;, MPUBETCTBUE’ (ECIH ITO HE TeTepo-
reHHsIit omooH). Korcratupyem KopHEBOIt «iITb». BeBoAUTCS M3 Tipacias. cyml. *véfv,
COOTHOCHUTEJIBHOTO C THar. *vetiti (Cp. omeem, npusem, cogem), KOTOpOEe HEKOTOPHIE BO3-
BOJIWUIH K H.-€. *uektos ‘Cka3aHHBIN, M3peUeHHBIH, oroBopeHHsbIi” (?) [Etym. sl. stslav. 17:
1057-1058]. OmHako, HU OaNTUICKUE, HU HHIOUPAHCKHE (JOPMBI HE JIAIOT MOIEPIKKA
JAHHON PEKOHCTPYKUUU: AP.-IPYCCK. Waitiamai, waitidt ‘Mbl TOBOPUM, TOBOPHUTD’, JIUT.
vaitent ‘Cyxy, 00CyXJ1aro, ojiararo’; aBect. vaefa ‘cynebHoe 3akioueHue’, vael- ‘ycra-
HOBHTH CYJIcOHBIM ClIeZICTBHEM . EMMHCTBEHHO BO3MOXKHASI PEKOHCTPYKIIHS IPAciIaB. OC-
HOBBI *vet- < *vait- ‘0coOblii BUI TOBOPEHUS, Cy1eOHAs pedb(?)’ C HESICHBIM U.-€. apXETH-
oM *weit(2)-, *woito- ‘to speak, adjudge’ [Watkins IER 97; Etym. sl. Stslav. 17: 1058].
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BokanusM U JeHTaIbHBIA pacIIUPUTENh OCHOBBI CAaHCKp. veth-, vethate winu vith-,
vithate ‘to ask, beg’ O3BOJISIOT YCOMHHUTBCS B BEPHOCTH OOIIEHPUHATOHN IpaciaB. pe-
KOHCTPYKLUH U 3TUMoioruu. Clie/iyer, 0OIHaKo, YYUThIBATh ClIa0yl0 aTTECTAIMIO ATOTO
rJIaroJyia, yIoMHHAEMOTO JIUIIb B ciioBHUKe Dhatupatha. Tam ke nmpucyTcTByer u dop-
Ma ¢ 1epeOpalbHEIM f: Vvit-, vetati (Takxke bet- betati) ‘to swear, shout, address harshly;
to speak’, HO OHA SIBJIIETCS] BTOPUYHOU OT veth-, Vith-, MOITOMY K 3HAYCHUSIM ‘OpaHUTh,
(rpy00) KpH4aTh’ HY>KHO IMOAXOJIUTH OCTOPOXKHO. B JIF060M ciiydae, HECOMHEHHO, YTO
veth-, vith- OTHOCSTCA K pedr U roBopeHuto. Cum. geue.

Pycck. ebue (mpacnaB. *vétje) ~ CaHCKp. veta, Vit, vaita

B pycck. cnoBecrocTr XI-XVII BB. u3B. ¢bue ‘HapojHOE coOpaHue’; ‘TaiiHOe cOo-
pHuilie, 3aroBop MPOTUB KOT0-11.”, ‘peus, yBelieBanue, npeapedenue’ [CiPS XI-XVII Be.
2: 128-129] Hapsny ¢ 1iciiaB. U CT.-00IT. 8bwme; UCT. 8bue, THANL. 8eye, 6eube, Geube,
6eua (TICK., HOBT., BoJIOT., apxaHr.) [dane I, 189; CPHI" 4: 210]. Ota ocHOBa MIUPOKO
MPEICTaBICHA B PYCCKO-IICTAB. CIIOBOTBOPUECTBE: @euamy, 3a8em, 3asewmams, obem,
obewams, omeem, omeemMums, Omeeuamy, npusem, NPUGemuUms, NPUEEYams, Cogem,
cosewamucsl, Hagem | T.11.; NOTIONHSETCS OJIp. UCT. géue U MIIp. giue TK. KoHcTaTHpyem
KOPHEBOH «sIThb». M3 mpacnaB. *vétje < paHHemnpacnas. *vaitian, IpOU3BOJHOTO OT CYIII.
*verw [Etym. sl. stslav. 17: 1057-1058]. Cum. sem, sewamo.

CaHcKp. vefa, Vvit, vaita CAUTaIOT POU3BOJIHBIMH OT TJar. vetati ‘to sound’ [Dhatup.
ix, 29] u ero BapuanTa betati ‘to swear, shout, address harshly’ [Dhatup. IX, 30]. Oto
STHUMOJIOTHYECKOE TOJIKOBAaHHE HE MPOTUBOPEUUT CEMAHTHUKE Jp.-TIPYCCK. waitiaat ‘To-
BOPHTB’, wayte, woytis ‘TipousHoIIeHue’ (IpU caryawoytis, karigewayte ‘CMOTp BOW-
cka’, OykB. ‘BOCHHBIH coBeT’). CM. gem.

Pycck. ¢bwams (npacnaB. *vétjati) ~ caHCcKp. vetati unu veth, vith

B pycck. cnoBecHoctn XI-XVII BB. U3B. IJIar. ¢6uamu pa3roBapuBarh, Occe10BaTh,
mpenBenarh, MpeapeKaTh, MpeAcKa3blBaTh, HaroBapUBaTh, JIO)KHO OOBWHATH [CnPA
XI-XVII BB. 2: 134-135], u mpucTtaBoYHBIE MNPOM3BOJHBIC 3asbwyamu, Haebwamu,
obsbwamu, npedsbwamu, uzebmumu, omebmumu u np. [Cpesnesckuii 111, 684; CnPA
XI-XVII BB. Cmpas. Brim.], a Takxke ap.-pycck. gbmosamu ‘TOBOpUTS’. Bip. gewamo
JIOTIOJTHSETCS ONIp. 8Auiuayb. 3auMCTB. U3 1ICNIaB. (CT.-00JIT. 3BO/A), B KOHEYHOM CUETE
BOCXOJHT K TIpaciaB. *vétjati, COOTHOCUTENbHOMY ¢ *vétiti [Etym. sl. stslav. 17: 1057-
1058]. Cm. gem, seue.

Kakoit canckp. riar., vet, vetati ‘to sound’ wmm veth, vith ‘to ask, beg’ ciemyer npu-
BIIEKaTh IJISl CONOCTABJICHHS C TpaciaB. *vétjati, *vétiti, octaércs HescHbIM. CaHCKP.
veta, Vif, vaita CdUTAIOT MIPOU3BOJHBIMYU OT TJIar. vefati ‘to sound’ [Dhatup. ix, 29] u ero
BapHuaHTa betati ‘to swear, shout, address harshly’ [Dhatup. ix, 30]. Cm. gem, geue.

Pycck. euna (npacnas. *vina) ~ Bell. vend

B pycck. cnosecHoct XI-XVII BB. U3B. Ccylll. 6uHa ‘IpUYMHA, OCHOBAHUE; BUHA, IIPO-
BHUHHOCTb, IPOCTYIIOK, I'PeX; OOBUHEHHE; OCYK/CHIE, HaKa3aHUE, BO3ZME3/IHE; TO, UTO B3U-
MaeTcs B KadyeCTBE BO3MEIICHHUS yliepOa; MOIINHA, TIOBUHHOCTB, 00s13aTenbeTBo’ [CaP sl
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XI-XVII BB. 2: 178-180]; Bap. 6una monondsercs OIp. gina W MIp. 6una Tx. Bocxo-
IIMT K TIpaciaB. cyIl. *vina < *v'aind ‘IpocTyIIOK, OMHMOKa, TPOBHHHOCTE (3aKOHOMEPHO
OKUAATIOCH OBI *véna, cp. *céna), BOSHUKILIEMY TT01 BIUSHUEM TIIar0JIbHBIX 00pa30BaHui
HA -Vingti ¥ BO3BOJIUMOT0 OOBIYHO K H.-€. IJIaT. KOPHIO *yei-: *yi- ‘THaTh, MPecie0BaTh,
BBI3BIBATh CTpax; vice, fault, guilt’ [Pokorny 1123-1124, 1175; Watkins IER 96; Etym.
sl. stslav. 18: 1062—1063]. BeraBHUTranoch MpeAnoiokKeHUe O 3aMMCTBOBAHUY CJIaB. CIIOBA
u3 upanckoro [Lewy 1931: 114] B BecbMa KOpPOTKO# (0/1uH a03alr) 3aMeTKe U 6€3 CKOJIb-
KO-HHOYIb pa3BEPHYTOMN apryMEHTAIINH, YTO TOCITYKHJIO IIOBOIOM JJIsl CAPKACTUIECKOTO
KoMMeHTapusi co cTopoHsl ['yitepa [Hujer 1933: 473] nazBaBmiero e€ «HeOOJBIIOH, HO,
MSTKO TOBODs, Oe310Kka3aTenbHbIi BKiIa (nevelky, a nehrubé prikazny ptispévek)» [bo-
pucoB 2015]. I'umoTeTnveckn Takoe 3aMMCTBOBAaHUE M3 Cp.-Tiepc. winah- [wn’s] ‘Tpex’
[MacKenzie 1986: 91] BO3MOXHO, HO OYEBHAHBIM (POHOJIOTHYECKUM IIPEISITCTBUEM SIB-
JISIETCSI BOKAJIN3AIUS KOPHS ¥ B CJIaB., U B OAITHICKUX S3bIKAX: JIUT. (Ua.) vaina ‘ommo-
ka, BuHa’ [Palionis 1990: 356], vainoti ‘IOHOCUTE, OpaHHUTh, PYTaTh, XyJIUTh, JITIIL. Vaina
‘BHHA’, Vainot ‘BUHUTH, OOBHUHSATH, TICHITH ; BO3MOXKHO €IIe Jp.-Tped. ivog ‘yKacHBIH,
CMEpTENIbHBIN | JaT. vindex ‘Mctutens’ (OyKkB. *vin-dek- ‘Ha3HA4arOIIUi MIEHIO).

Ben. cymi. vend-, venah ‘ctpeMiieHHe, )XeJIaHue, 3200Ta’ MMPOU3BOTHO C IIPUIACTHBIM
cy®d. -na- OT BeA. TNIAT. Vi-, Véti ‘UATH, CTPEMUTRCS, HAIIAIaTh, aTaKOBaTh, HAKA3hIBATH,
MCTHTB’, COOTHOCUTEIBHOTO C BEI. TJar. inv-, invati ‘HacTyINaTh, HANAaTh, TECHUTH;
NPUMEHSTh CHITY’, TAK)KEe BO3BOJUMBIM K H.-€. TJIaT. KOPHIO *yei-: *yi- ‘THaTh, mpecie-
JI0BaTh, BBI3BIBATEL cTpax’ [Pokorny 1123-1124, 1175]. p.-una. raar. GopMel: vi, veti;
2. sg. vési also as impv. (RV); 3. pl. vyanti (RV, AV, Br.); Subj. 2. 3. sg. ves (RV); impv.
vitat (ib.); 3. pl. viyantu (TS); p. Al. vyand (RV); pf. vivaya, vivye (ib.); aor. avaisit (Gr.);
3. pl. avesan; Subj. vesat (RV); fut. veta, vesyati; inf. vetum (Gr.) ‘to go, approach’ (either
as a friend i. e. ‘seek or take eagerly, grasp, seize, accept, enjoy’, or as an enemy i. e. ‘fall
upon, attack, assail, visit, punish, avenge’) (RV) [Monier-Williams]. Jomonasercs cp.-
nepc. winah- [wn’s] ‘rpex’ [MacKenzie 1986: 91].

Pycck. sucemw (mpacnas. *viséti) ~ np.-uHI. vigdti, vegyate

B pycck. cinoBecnoctn XI-XVII BB. u3B. 6ucdmu Bo MHoOrux 3Had. [CnPS XI-
XVII BB. 2: 189]; Bip. sucemsv nonomHsieTcs OJ1p. gicéys U MIP. gucimu TK. BerBomuTces
U3 TpaciaB. *Viséti, MPOU3BOJHOTO IJar. Ha -éti OT OCHOBBI *Vis- M COOTHOCHUTEIBHOTO
¢ *vesiti, *vésv. [lepBOUCTOUHUK, SIKOOBI, pacIIMpeHHAsT U.-€. OCHOBa *yei-s-: *yoi-s-:
*yi-s- ‘pacKauMBaTHCS U3 CTOPOHBI B CTOPOHY, BEPTETHCS, TIOBOPAUUBATECS , IPEACTaB-
JICHHAs TaKKe B MpaciaB. *véxa, *vixro. OCTAIOTCS HEICHBIMU IPUYHUHBI COXPaHCHHUS
U.-€. -S- B JaHHOW no3unuu (pedaeKc u.-e. majaTajbHOTO -k- WM UTEPATUBHOTO Cy(.
-s¢- < n.-e. -sk-7) [Etym. sl. stslav. 18: 1064]. OTnaneHHbIe COOTBETCTBUS YCMaTPHBAIH
B JIp.-MH]I. Vistara ‘Iy490K TPOCTHUKA WU TPaBBI JUJISl CUACHUS , TIepC. avéz-, avext- ‘BU-
CeTb, BEWIATh’, OCET. AWYNzyn, awinzun ‘Bemarh’; HOPB. veis ‘COYHBIN cTeOeNb’. ITH CO-
MIOCTABJICHUS BBI3BIBAIOT OOJIBIIIE BOIIPOCOB, YEM JAl0T OTBETOB. Bece OHU HE MOACKa3bI-
BAaIOT peIleHHs MPOOIEMBI IIPACiiaB. HEPETYIIPHOCTH.

Ms1 Obl 0OpaTWiIM BHHMAaHWE Ha CAHCKp. TIIAT. Vigdti, ve¢dyati, vegayate, vegyate
‘to enter’ [Monier-Williams], KOTOpBIi, IO3BOJIAET yIOBIETBOPHTEIBHO Pa3pelIUTh
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npoosieMy (oHomorndeckyro (u.-e. *yi-k-: *yei-k-: *yoi-k-), Ho OCTaBISIET HEPEIICHHON
npoOieMy pa3BUTHs ceMaHTHKH. CM. gec, gecumb, geuiams, exd, 6UXpb.

Pycck. sumamo (nipacnas. *vitati) ~ caHckp. vi, ve

B pycck. cnosecHoctn XI-XVII BB. U3B. gumamu, obumamu, Haobumamu, 0300u-
mamu B 3Ha4. ‘00MTaTh, TOCTOSIHHO JKUTh, MOceNAThes rae-11.° (XII B.); “KUTh, OCTaHAB-
JUBaThCA Tae-11. BpeMeHHo, roctuTh’ (XI-XII BB.), ‘3ae3:kaTh K KOMY-J., HABECTUTh KO-
ro-i1.’ (XVI B.), ‘ObITh, Hax0aUTECs, pedbiBaTh’ (XII-XIII BB.) [CnPA XI-XVII BB. 2:
192]. Bap. sumams ‘0butaTh, 00peTaTHCA B KAKOM-TO MECTE’ JIONOTHACTCS OJIp. 8imays
u MIIp. sumamu. [1oxoxe, 3aMIMCTBOBAaHO U3 LICAB. gumamu ¢mpottdy, évokety (Cymp.).
CuuTaercs, 4To IEPBUYHO 3HAYCHHE ‘OBITh, OOMTATh’, U3 KOTOPOTO Pa3BWIOCH ‘TIAPUTh,
HOCUTBCS B Bo3nmyxe’. M3 mpacnaB. *vitati, *obvitati, u.-e. apXeTUI KOTOPOTO, BEPOSIT-
HO *(a)yi- ¢ NEHTALHBIM pacIIupHUTeNieM OCHOBHI (3nieHTeTHkKa?) [Pokorny 1123—-1124;
Etym. sl. stslav. 18: 1065-1066]. Croga OTHOCHIH €I NTII. pasr. pavietdt ‘KBapTHPO-
Bath’ (?) W NTII. Vieta, IUT. Vietd ‘“MeCTO, MECTOKHUTEIILCTBA ; aj0. vis ‘Mecto’ (?); WiI-
nup. TonnoHuMsbl Avendo, Avendone, Abendone, O0évdmv, AVEVO®V, AVevOedtal — HBIHE
kpenocth Brlog, Kompolje, Lika, JIN Avendius Rufinus [Mayer 1, 71], kummep. *auend-
‘obuTaeMoe KUiIbe’ B cOCcTaBe TaBpud. opoHuMa Agunda [11lanonrHukos // DTumosorus
2009-2011, 258].

CaHCKp. Vi, ve Takxe NPOJOIDKAET H.-€. apXeTun. *(a)ui-, kortopsiit 0. [TokopHbIi
CBOJIMJI K H.-€. KOPHIO *yei-3, *ueio-: *ui- [Pokorny 1123—1124]. dp.-uHn. riar. vi, veti,
2. sg. vési also as impv. (RV); 3. pl. vyanti (RV, AV, Br.); Subj. 2. 3. sg. ves (RV); impv.
vitat (ib.); 3. pl. viyantu (TS); p. Al. vyand (RV); pf. vivaya, vivye (ib.); aor. avaisit (Gr.);
3. pl. avesan; Subj. vesat (RV); fut. veta, vesyati; inf. vetum (Gr.) ‘to go, approach’ (either
as a friend 1. e. ‘seek or take eagerly, grasp, seize, accept, enjoy’, or as an enemy i. e. ‘fall
upon, attack, assail, visit, punish, avenge’) (RV) [Dhatup. xxiv, 39; Monier-Williams].
Ho, cxopee Bcero, 3Tu ap.-uHA. 71ar. (HOPMBI IMEIOT OTHOIIEHUE K CIIE]]. PYCCK. TJIar.

Pycck. eumbmu, eumumu (nipacnas. *vitéti, *vititi) ~ np.-uHJ. vef WIH Vi, veti

B np.-pycck. cnoBecHoctu XI-XIII BB. 3Ta ri1aroibHas OCHOBA IIPECTaBIEHA B CO-
CTaBe CJIIOKHBIX aHTPONOHUMOB Bumb650b, Bumbow [Bacuaser 2012: 353, 353, 354,
616, 674], Buménbew [Bacunbes 2012: 100, 673, 730], Bumumups [Bacunses 2012: 100,
160, 161, 676], a Takke B BUe UMECHHON OCHOBBI B cocTaBe Bumoeocms, Bumonéew, Bu-
monw [Bacunbes 2012: 131, 675], Bumocaasw [Bacunber 2012: 100, 209, 676], T'ocmu-
sumwv, I'ocmosumws, I pszosumsv, Kudosumv, Kvoosums, Jlrlomosums, Hbcoeumv u Ap.
OOunbHas JAp.-pyccK. (HOBT.) OHOMAaCTHKa IMO3BOJIAET PEKOHCTPYHPOBATh TUAJI. TJar.
*eumbmu, *eumbrs, *eumumu, *euus, *eumumse u cym. *eumwv. B cT.-pyccK. s3bIKe U3-
BECTHBI TJIar. sumamu ‘nipuBercTBoBath’ (1605 1.) M sumamucs ‘3popoBatses’ (1582 1.,
1694 r.) [CaPA XI-XVII BB. 2: 192]. Bap. auain. eumdmo, 6umdio ‘IPUBETCTBOBAThH’ J10-
HOJIHAETCA O 6imayb U MIIP. 6umamuy ‘PUIIIANIATE, IPUBETCTBOBATEL . CKOpee BCETO,
W3 TIpaciaB. quai. *vititi, *vitite; *viteti, *vitéjetv < *v'ait- < *yeit-, cM. sem.

B nmanHOM citydae coONa3HUTENIBHO COMOCTaBICHHE C Ap.-MHI. Vet ‘an exclamation
used in sacrificial ceremonies’ (VS). Cp. sem, seue, ewyams. Ho BIOIHE IOITyCTUMO
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Y COTIOCTABIIEHUE C JAP.-MH]I. TII. Vi, veti; 2. sg. vési also as impv. (RV); 3. pl. vydnti (RV,
AV, Br.); Subj. 2. 3. sg. ves (RV); impv. vitat (ib.); 3. pl. viyantu (TS); p. Al. vyanad (RV);
pf. vivaya, vivye (ib.); aor. avaisit (Gr.); 3. pl. avesan; Subj. vesat (RV); fut. veta, vesyati;
inf. vetum (Gr.) ‘to go, approach’ (either as a friend i. e. ‘seek or take eagerly, grasp,
seize, accept, enjoy’, or as an enemy 1. e. ‘fall upon, attack, assail, visit, punish, avenge’)
(RV) [Dhatup. xxiv, 39; Monier-Williams].

Pycck. suxpo (npacnas. *vix(v)rv) ~ canckp. vella

B pycck. cnoBecHoctu XI-XVII BB. u3B. uxops, 6uxopsb ‘KIOK TOpYAIINX BBEPX BO-
noc, mepct’ (1626 1.), ‘makymka’ (1634 r.) u suxps (8uxopdv), 6uxps (6uxops) ‘BUXpPbH’
(XI=XII BB., 1677 1.), mpuiar. uxpwviu ‘Buxpactbiii’ (1582 r.) [CnPA XI-XVII BB. 2:
194]. Buap. suxop, suxp aomnonHseTcs Oip. sixop u Mip. suxop TxK. ClielyeT OTMETHUTb,
910 (pOpMa 8UXOPb BMECTO GUXPDb TOSIBIIIACH B PE3YNbTaTEe CMATYCHUS KOHEYHOTO CO-
TJIACHOTO B CTEYEHHH -XPb, CP. APAIIIETBHOE 8UXOPb ‘BUXPh’ C BOKAIM3AINEH IITaBHOTO.
Bocxoaut k mpacnaB. *vixsrs, IPOU3BOAHOMY C CY(d. -b7'6 OT OCHOBBI *ViX-, COOTHOCH-
TeNbHOU ¢ *véxa, *vy-vix-noti. Unu npomomxaet npacias. *vixrs, IpOU3BOAHOE C (a1b-
eKTHBHBIM?) Cy(. -7~ OT OCHOBHI ViX- ‘pacKadyMBaThCS U3 CTOPOHBI B CTOPOHY, BUXJISITE
(cM. 6uxasme, Ip.-pyccK. uxAmu), BEPOITHO BOCXOSIICH K H.-€. IUaJl. PaCIIMPEHHON
OCHOBE *yi-s-: *yei-s-: *yoi-s- ‘BUIATH, BUTHCS, BUXJIATH; BUXPh MPEAIIOIOKHUTEIHHO
OTHOCSIIEHCS K U.-€. KOPHIO *yi- ‘pa3fensaThCs, pa3IBauBaThCs’ WM K€ K IKCIPECCUB-
HOMY KOpHIO *yi-, *140i- ¢ 9KCIIPECCUBHBIM pacIIupeHneM -x- < -sk- [Etym. sl. stslav. 18:
1061-106]. Cp. BocT.-nuT. viesulas ‘BUXpsp’, ATII. viesulis TxK.

Canckp. npuinar. vella- ‘going, moving, shaking’ mpousBogHo ot riar. vel- (vell-),
vellati “TpSCTUCDH, TPOXKATh, KAUaThCs, OBITh KUHYTHIM HJIH OBITH BO30YXIEHHBIM; JIBH-
ratbcs’ [Monier-Williams], kotopeiii mmeer, coracHo Dhatupatha, mapamienbHyro
tbopmy vehl-, vehlati, sBisier BMecTe ¢ Hell pa3Hble CTAJANH ACCUMUIISILIAMA CTEYCHHS CO-
rrnacHeIX /il. KopeHs vel- 3akOHOMEpHO BO3BOIUTCA K *ui-I-: *yei-I-: *yoi-I-, a ero Bapu-
aHT vehl- K pacuMpeHHoN OCHOBE *yei-g"l-, B KOTOPOM H.-€. UaJl. PACUIMPEHHUE OCHOBBI
-3hl- < -g"I-, BepoATHO, TaKKe BHIIOJIHAIO SKCIPECCUBHYIO (yHKIMI0. HecmoTps Ha To,
4yTO mpuiar. *vehla- He 3aCBUIETENBCTBOBAHO B JIP.-UH]I. JIEKCUKOTpaduu, OHO THUIIOTE-
TUYeCKHA BO3MOXHO. ClIelyeT OTMETUTb, UTO vella- ~ *vehla- Gonpiie COOTBETCTBYET
*yixrv, HeXeIH dpopme *vixvro. Ilpu 3TOM HYKHO UMETh B BUAY, UTO NMPH KXKYIIEMCS
CXOJICTBE, 3BYK /1 B CAHCKD. vehl- u x B ipacnaB. *vixrs, *vixl'ati pa3HOTO MIPOUCXOKIE-
Hus (-g"I- u -s-/-sk- COOTBETCTBEHHO), HO UX 00bEIMHAET dKCNpeccuBHas GyHKus. CM.
BUXTIAMND.

Pycck. suxasamo (npacnas. *vixl'ati) ~ caHckp. vehlayati

B cr.-pycck. kamxkHoctu XVII B. U3B. guxiusamu, Xpenmomsv GUXIAEMb, GUXTAHUIE,
suxasimoiy [CnPS XI-XVII BB. 2: 194]; Bnp. nuan. suxisims, @bl8UXHYMb JOTIOITHSICT-
cs ONIp. gixnAyb, GixnAyya ‘BUXJIATh, MaxaTb, BUXJISTHCS , AUANl. GiXMiyb ‘BUISATH XBO-
CTOM, XHUTPUTE’ U MIIP. GUXAMU, GUXIAMU, UXI0GAMU ‘MaXaTh; KOIe0aTh, IOKAaYNBaTh .
HeB3upas Ha MO3IHIO THCHBMEHHYIO (DHKCAIHMIO, BeChbMa APEBHSAS TPYIa IJIaro-
JIOB. DKCIPECCHBHOE HarHeTaHue cy(pQHUKCOB MMeeT emé mpaciaB. MPOHCXOXKICHIE:
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*vixati, *vixnoti, *vixl'ati < *v'ais-, *v'aisk- (?7), npu 3ToM TONBKO *Vixl'ati < *v'aiskl-
wi *vixel'ati < *v'aisul- ©*MeIOT Bce peryisipHble poHONMOTHYecKne MeHEI. [lepBowmc-
TOYHUK — W.-€. TJIar. *yei-. *yoi-: *yi- ‘Beprerhcs, nmoBopaunBarbes’ [Pokorny 1120]
C pacIIMpeHNneM OCHOBEI -s- WM -sk- (7). bikaiinryro poacreenHyto Gpopmy ycMarprBa-
7H B UT. viesulas ‘Buxps’. Ho He ciemyeTt ocTaBisiTh 0€3 BHUMAHUS U IPOHUIIATEIEHOE
conocrasienue K. Byru [Byra // POB 75: 153] ¢ nwur. rnar. viskéti, visku ‘xonebarbcs,
HaxoJuTheA B BwkeHnn . CM. gexa, 8uxpu.

Canckp. vehlayati sBn. xay3. ¢opmoii riar. vehlati ‘to cause to shake’, ‘to shake
about, tremble, sway’, ‘be tossed or agitated’ [Monier-Williams], koTopslii 1omyckaer
VHJIOMPAHCKYI0 PEKOHCTPYKIHUIO *vaizhlayati; *vaizhlati < *yeig"l-, B koTopoM u.-€.
Jual. paclIupeHHue OCHOBBI -3/l- < -g"[- BepOATHO TAaKKe BBINONHAIO SKCIIPECCUBHYIO
(yHKIHIO, KaK U Tpacias. -x/- < -ski-, cp. canckp. ammomopd vellayati; véllati. Hecmo-
TpsI HA OUYEBUAHOE PA3IHYNE PACIINPUTEIICH OCHOBBI, STHMOJIIOTHIECKOE POJICTBO PYCCK.
Y CaHCKp. TJ1aroJioB BecbMa BeposiTHO. Cp. STUMOJIOTHIO PYCCK. 8exd, Uisimb, GUIAENI.

Pycck. sopon, s6opona (npacnas. *vorns, *vorna) ~ Ben. vdrna-

B pycck. ciioBecHoctn XI—-XVII BB. u3B. 6oponsn (1074 1.), 6opona (1483, 1673 rr.),
pyccko-1iciaB. gpana, epans [CnPS XI-XVII BB. 3: 33] u ct.-pycck. JKasoponn (Ipo3BH-
nie ok. 1600 r.) [CnPS XI-XVII BB. 5: 68]; BIIp. 60poH, 60poHa NOTOTHAETCS HOBOPOC-
CUICKHUM CIIOBOCIIOKEHHEM 2AliBOPOH, 2pAi8OPOH, CT.-OIIp. 60POHDB, OJIp. TOMOHUMOM Bo-
panaea v MIp. TUAIL. 6OPOH, BOPIH, OpoH, sopona. V3 ipacnas. *vornw, *vorna < *vdrnas,
*Vdrnd 1o TUMOJIOTUH KOTOPOTO HE JOCTUTHYTO KoHceHcyca [Etym. sl. stslav. 18: 1081].
CortacHO pacrpocTpaH€HHOMY MHEHHIO, 3TO — MPOU3BOIAHOE C CY(. -#1- OT H.-€. TJIaT.
*yer- ‘ropeTh, 00TOpaTh, AenaThcs 4EpHBIM® [Pokorny 1166], HO BO3MOXKHBI U HHBIE 00B-
SICHEHUSI, HallpuMep, 4Yepe3 3BYKOM300pa3uTeIbHbIE OCHOBBI THMA *yer(a)- ‘to speak’
[Pokorny 1162] u ap. PoacTBeHHBIE clIOBA, OOBIYHO MIPHUBIIEKAEMbIE B COTIOCTABUTEIBHEIC
PAIBI C PYCCK. BOPOH®, BOPOHA: AP.-NIPYC. Warnis, warne, IAT. varnas, varna, ITIL. varna
< *yoérnd- ‘Corvus cornix, corone’, Toxap. B wrausia ‘BopoH, BopoHa’.

Ben. vdrna-, varpah ‘BHemHuit Bun, ¢popma, Gurypa; 1BET, Kpacka, MUTMEHT  IO-
MOJTHSIETCS aBecT. varanah ‘nBet’ [Bartholomae 1372] u MoxeT ObITh yOSAUTETHHO HC-
TOJKOBAHO KaK MPOM3BOAHOE C Cy(]. -na- OT BeI. TIIAT. vr-, VInoti, -te, vrnuté (Taxxe
OTMEYEHBI U (POPMEBI C TTOJHBIM BOKAJIM3MOM KOPHS Vdrati, -te) ‘IOKphIBaTh, 3aHABEIIN-
BaTh, CKPBIBaTh, OKPY)KaTh’, OUCBUIHO, HE MMEIOMIET0 HIUYETO OOIIET0 CO 3HAYCHUEM
‘TOpeTh, Y€PHBII’ ¥ MOATOMY He cBsi3piBaeMomy B cioBape 1O. ITokopnoro [Pokorny
1166] ¢ u.-e. *uer- ‘ropeTh, 00TOPATh, NENATHCA YEPHBIM’, 3 BO3ZMOMKHO, OTHOCSIICMY-
cf K U.-e. *yer- ‘Bpamarh, IOBOpauyuBaTh, KpyTUTh' [Pokorny 1160] ¢ cemanTHYecKUM
pa3sBUTHEM: ‘CKPBITh U3 BHIY IMyTEM 3aBopadnBaHus’. [Ipy SBHOM pacXoKICHUU 3HAYE-
HUH U CXOACTBEe (POHETUYECKOTO OOJIMKA MPEAIOJIaracMbIX H.-€. IPOTOTUIIOB *yer- mis
npaciaB. ¥*vorns U Bell. varja- COMOCTABIICHUE 3TUX CIIOB KAXKETCS ONPaBIaHHBIM, €CITH
MIPUHSATH 32 OCHOBHOE 3HaYCHHUE He “UEPHBINA < 0OTOpeltblii’, a ‘OKpameHHbIN (B YEpHBIT
I[BET), IMEIOINH IIBET’, YTO MOXKET OBITH MOTHBHPOBAHHO PACIIPOCTPaHEHHBIM BO MHO-
TUX KyJIbTYpax MUpa MU(POIOTHISCKIM MOTHBOM O TOM, YTO BOPOHA ObljIa H3HAYATILHO
OeJoii, HO ObUIA OKpamieHa, Mprobpesia CBOH IBET B HaKa3aHHe, CM. MOJAPOOHO B IyOII.
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A. Koporaesa [Korotayev 2006: 472-520]. IIpumeuatensHO TakXe U IMIUPOKOE PacIpo-
CTpaHEHHUE ATOTO CJIOBa B YPAIbCKUX SA3BIKaX: QHH. vares, varis, HSHEIl. warna, warye
‘BOpOHA’ M JIP., UTO MOXKET OKa3aThCs APEBHUM 3aMCTBOBAHUEM U3 H.-€. sI3bIKOB. [Ipen-
MOJIOXKEHHE O 3aMMCTBOBAaHUH U3 YPAJIbCKUX S3BIKOB B U.-€. BECbMa COMHUTENbHO. He-
BBICOKHMII PEUTHHT COMTOCTABICHUS OTPaXKaeT MPOTUBOPEUYNBOCTH COBPEMEHHOTO COCTOSI-
HUS STUMOJIOTHH 3THX CJIOB.

Pycck. sopon (npacnas. *vorps) ~ cauckp. varph

Ip.-pycck. cyil. sopons, Hasopons ‘HaNeT, Hamanenue, orpadnenue’ (I1BJI Jlasp.,
Wnart. Jlet.), nycmumu na 6opons ‘Hauath crpemutenbHoe HacTymienue’ (1157 r.) [CaPS
XI-XVII BB. 3: 34], Tnar. éppns, éppncmu ‘pBaTh, [pabUTH’, BEPOIATHO, HE N30EkKAIIN BO3-
JeHCTBUS 1ICNIAB. Hagpans ‘Tpabex, 100b4a’. Bip. auan. oObr4HOE omnpesiesieHne KeHu-
Xa ¥ KapaBas eopondii, paMuiIbHOE UMsI Bopondes COXPaHSIOT MEPEKUTKH 3TOTO CIIO-
Ba. PexoHCTpyHpyeTcs mpaciaB. CyIl. *vorpsb, perysipHOTO BUJIa TPOM3BOTHOE OT TJIar.
*Vorpsti, *verpo u3 u.-e. *uerp-, *urep- ‘to turn, wind’ [Watkins IER 99], atumomnorus
KOTOPOTO MOJKET OBITH CBSI3aHA C JIUT. JIGKCHYECKUM THE3ZIOM Virpcioti ‘TIOIparuBarth,
B3JparuBath’, virpéjimas ‘konedaHue, TPETeT, APOXKE’, Virpéti ‘KonebaTbes, IPOKaTh,
TperneTarh; BUOPUPOBATH , Virpinti ‘3acTaBisTh BUOPHPOBATh, KosieOaTkCs’, virpintivas
‘BUOpaTop’, vifpstas ‘mect’, virpteléti ‘ pOTHYTS’, ViFptis ‘ThIYHMHA, MeCT’, Virpuljs ‘Tpe-
neT’, virpitoti ‘ApoxkaTh, MOAPArUBaTh’, NTIIL. Virpulis ‘BUXpb, KPyrOBOPOT, BOJOBO-
poT’, virpuloSana ‘BUXpeBOe IBWXKCHUE' , Virpulot ‘KPYKHUThCS, BUXPUTHCS , Virpulvetra,
virpulviesulis ‘cMepu’, iparepM. *wrap- ‘to wrap, to turn, to wind’ [Watkins IER 99].

Canckp. riar. varph, varphati (ti. 1 xmacca) ‘to go’ wim ‘to kill’ (L.) canraercst oueHb
TEMHBIM U BCTPEYAETCs TOJIBKO B CIIOBapsx. HescHa ero u.-e 3TUMOJIOTHSA: BO3MOXKHO,
W3 TOTO Xe U.-¢. *uerp-, *urep- ‘to turn, wind’ [Watkins IER 99]? BeposiTHO 1 0H como-
CTaBHM C JIp.-Tped. PEn® (M3 *yrepd) ‘Kauarock, CKIOHSIOCH, IEPEBEIINBAI0’, DOTAAOV
(u3 *yropalom)  my6unka’, aviippontog (U3 *uroptos) ‘paBHOTO Beca’; 1aT. repens, -ntis
‘BHE3AIHBIN, HEOXKUAAHHBIN . banTo-cnaBsHCKANA M WHIO-TPEYECKHUA JTEKCUUYEeCKUN Ma-
TepHa MO3BOJISIET HAMETHTH KOHTYPBI IEPBUYHON CEMaHTHKHU U BEKTOP CEMAaHTHIECKO-
ro pa3BUTHUA CJIOB 3TOU rpynnsl. KpoMe Toro, 310 COnocTaBiaeHue 1a€T OTCBET TUIIOJIO-
THYECKON aHAJIOTUU Ha PYCCK. JIGKC. THE3MO GeC, 8eXd, GUCEMb, GUXDb.

Pycck. suyk (mpacnaB. *vonuks) ~ caHckp. dnuka

B pycck. cnoecHoct XI-XVII BB. BCTpewaroTCsi CYII. 8bH&KDb, HPAGHSKDL, Npa-
npasu8Ks, a Take guska ‘BHyuka’ [CnPS XI-XVII BB. 2: 244, 246]; Bip. auai. HyK,
YHYK (CEBCK.) JOTOMHSAETCS OJIp. YHYK U MIIP. oHyK. VI3 mpacnaB. *venuks, IpOU3BOTHOTO
c cyd. -ukv oT KOpHS *von- (HaYAIBHBIA V- IPOTETHYECKOTO poucxokaeHus). Kopens
*pN- CTAJO HPUBBIYHBIM BO3BOJUTH K PEIYLUPOBAHHON CTYIIEHH OTJIACOBKH H.-€. KOPHS
*an-: *n-, u3peBie 0003HaYaBIIEro pa3INYHbIe TEPMUHBI POJICTBA ‘e Wi 6adka; mpe-
JIOK; IpUEMHAs MaTh CBEKPOBB , M, TAKUM 00Pa30M, OTHOCHUTD K CJIOBAaM «IETCKOH pedum
[Etym. sl. stslav. 18: 1102—1103]. O0b14HO IpUBIICKaeMble BHEIIHUE H.-€. COOTBETCTBHUS:
Jp.-TIPyCCK. ane ‘6abymika’, INT. anyta ‘CBEKPOBH’, Ip.-Tped. dvvig ‘0alymika’, nat. anus
‘crapyxa’, anna ‘TipueMHas MaTb’, JIp.-B.-HEM. ano ‘TIpefiok’, ana ‘6abka’ W Ap. TOJIBKO
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YCYT'YOIISIIOT TPYJHOCTH MHTEPIPETAIIMYA CEMAaHTHUECKOTO Pa3BUTHS OT ‘TIPEIoK, Oabka,
cTapyxa, mpuéMHasl MaTh, CBEKPOBb’ K ‘TIOTOMOK, BHYK’. [IJis1 OOBSICHEHHS MPUTY M-
BOTO CEMAaHTHUYECKOTO Pa3BUTHS MPHUBJIEKAIACh THUIIOJIOTHYECKAs «HHBEPCHS Ha3BaHUS.
CM. pa3nuyHble TOYKH 3pEHHs B MyOJIHMKaIMsAX HMpouuibix jer [Tpybaués 1959: 71-76;
Stankiewicz 1962; Friedrich 1966]. 3auMcTBOBaHKME CJIOBa M3 CjaB. 3. B JIUT. anitkas
‘BHYK’ CIIy4HJIOCH OTHOCHTENBHO IT03/1HO. PEKOHCTpYKIHWS paHHENpacilaBSHCKOTO CO-
cTostHUS *vonukv< *an(u)aukas BeisiBiseT cyd. -ukv < *-aukas w xopenn *anu-, *anv-,
KOTOPBIA ¥ B ()OPMATBHOM, U B CEMAaHTUYECKOM ILUIaHE OJMXKE K CaHCKp. dnuka, B 4éM
creyer cormacuthes ¢ A. Baitanom [Vaillant / RES 11: 206] # yCOMHHTBCS B TONKOBa-
Husix I'. A. Umeuackoro, C. C. MnaneHosa, O. H. Tpy6auépa.

CaHCKp. npuiiar. dnuka- ‘TIOMYMHEHHBIN, 3aBUCUMBIN (OyKBAIBHO ‘OBIBAIOIIU TT0-
cie’) HeCOMHEHHO pasJieNsieTcsl Ha Be/l. Hapeune dnu ‘TIociie, BIOCIEeICTBHH, BCIIE, 3a-
TeM, JNaiblre’, 3aKOHOMEPHO BO3BOJMMOE K H.-€ IpemIory *anu, *and ‘Bmonb, mocie
u ap.” [Pokorny 39—40], 1 npoayKTHBHBIH CpaBHUTEILHO-YMEHBIIUTENBHBIA CYd. -ka.
CoBnamasi ¢ paHHenpaciaB. PEKOHCTPYKIIMEH PYCCK. 6HYK B KOPHEBOM YaCTH, JIP.-HH]I.
(dhopMa oTiryaeTcs MPOCTOTOM nepBUYHOM cyddukcanuu (ocHOBa Ha -u- + cyd. -ka-).

Pycck. emopou (npacnas. *vutors) ~ ap.-uHA. itara mudo vitara mubo dntara

B pycck. cnosecHoctn XI-XVII BB. u3B. unci. gumopsv, 6bmops, 6Mopou, bmopslu
[CnPSI XI-XVII BB. 3: 165—166]; BIIp. 6mopoii AONOJHAETCS OIIP. ymopel U MIIP. 6MO-
puti. COrIacCHO OJHOMY MHEHHIO — TIpaciiaB. YUCI. *Vufors TOXKIECTBEHHO JaT. uter
‘koTopsiid 13 1ByX’ [Mikkola 1908: 16]. B Takom cinyuae cienoBano Obl TOBOPUTH O CTa-
POM 3aMMCTBOBAaHUH U (POHETHIECKOH aganTally B CpeJHe-TyHANCKOM MPaCcIaBIHCKOM
U3 KOJOHUAIBHOro jatuHckoro Jlakuu. CoriacHO BTOPOMY MHEHHIO — M3 IpaciiaB.
*Vutors(jb), BOCXOIANIETO K U.-€. *yi- ‘Bp0O3b, AAJIEKO APYT OT Apyra’ ¢ cyd. CpaBHHUT.
cren. mpunar. -ter-: -tor- [[legepcen // KZ 38: 395; MnanenoB // KZ 44: 371]. Hpy-
THX MPUMEPOB PYCCK. peIeKCcoB U.-€. *yi- mpuBecTH He yrnaéres. COriaacHO TPETbeMy
MHEHHUIO — W3 MpaciaB. *vufors(jb) B CTYNEHH PEIYKIUU H.-€. *pferos ‘BHYTPEHHMH,
apyroii® [Meillet Etudes 407; Idem // IF 5: 329; Idem // MSL 8: 236; 10: 140; Idem //
RS 3: 167; Idem BSL 29: 35; Falk, Torp 1910-1911: 27 u cn.; Mikkola // BB 22, 253;
Trautmann // AfsIPh 38: 130; Idem BSW, 10 u cx.; Idem Apr. Sprachd. 301; Etym.
sl. stslav. 18: 1109-1110]. Oanako, pedIieKCOB TUIIOTETHYECKOTO U.-€. Ul *nteros
HE ymaeTcs OOHApYXKUTh B IPYTHX TPYMIAX U.-€. S3BIKOB, CP. MIp.-Tped. d€UTEPOC; Tar.
uter ‘KOTOPBIN U3 ABYX .

B 3T0if cuTyanuu TpyaHO OCTAaHOBUTH CBOH BBIOOP HAa KAKOM-TO OJTHOM CaHCKp. CO-
otrBercTBUU. JINOO mepen Hamu aHanor 1) ap.-uHA. itara ‘another, the other (of two)’,
mubo 2) np.-uHA. vitaras ‘Benylmuil nanee’, vitardm ‘nanplie’, aBecT. vitara- ‘Naib-
e’ — CpaBH. CTEIL. OT Jp.-UHI. Vi ‘Bpo3b’, 100 3) Ip.-uH/. dntaras ‘Ipyrou’, TypaHCK.
*antara- (ocert. andaer) (?).

Pycck. sepx (mpacnaB. *verxv) ~ Bel. varsma Wi CaHCKD. vrksa?
Hp.-pycck. cynl. 6upxs ‘Bepx, BepuinHa’ u3BecTHO ¢ IX B., a Takxke 6bpxb, 6bPbXb,
6€PXb, 6PBLXL ‘BEPXHIS OKOHEYHOCTH YETO-JI., BEPIINHA, BEPXYIIKA; TeMs, MaKyIIKa,
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rOJIOBa; KyIIOJI, IJ1aBa EePKBU; MOTOJIOK, KPOBJIS, KPBIIIKA; IAPCKUIl TBOpELl, BHYTPCH-
HUE MapCKHe KOMHATHI; 000JI0YKa Yero-JI., HapyKHask TKaHb OJICXKJIbI, TOJIOBHBIX y0o0-
POB, UMEIOIMINX MOAKJIAAKY M MEPeH. ‘TO, YTO 3aBEpPIIACT, YBEHUYMBACT UTO-JI., CTOUT
BO IiaBe 4ero-ii.; nmodexa’ u T. 1. [CaPS XI-XVII BB. 2: 100-102]; Bip. gepx normoHs-
eTCs MIIp. 8epx U 61Ip. sepx. BombIMHCTBO caaBsHCKHX STIMooroB [Machek ESJCaS
(1957); dacmep 1 (1964) 301-302; BEP 1 (1971) 190-191; 574; Skok III (1973)
624-625; Bory$ SEJP 695; Rejzek CEJ 789-790; Kralik SESS 670; Pokorny 1108,
1151-1152] Bo3BOAMT mpaciaB. *verx», OCHOBY Ha -u. -bV-, K PaCIIMPCHHON OCHOBE
*yer-s-, IPOU3BOTHON OT H.-€. KOPHS *yer- ‘BO3BBIIICHHOCTH, BO3BBHIIICHHOE MECTO;
high raised spot or other bodily infirmity’ [Watkins IER 99] umu x *urs-u Tx [Derksen
538]. Bau3KOpOJACTBEHHBIMH CJIIOBAMH CUHMTAIOTCS JHUT. Virsus, JATIL. Virsus ‘Bepx’,
virsa, vilcins; XeTT. nar. yars-tta(ri), yarsiie/a-zi ‘momusath(cs)’ [Kloekhorst 2008;
969]; nat. verriica ‘BO3BBIIICHHE, OOpOIABKa’; UPI. ferr ‘mydine’; ¢ OOIBITIMH COMHE-
HUAMH Jp.-Tped. oVpavog ‘Hebeca, HeOecHBIH cBoj’ (ecnu U3 *uorsanos). bantuiickuit
COTIOCTAaBHUTEIBHBIN MaTepHall OpocaeT TeHb Ha 3Ty dTUMOJIOTHIO (JIUT. § MOXKET OBITh
pediekcoM Kak u.-e. k, Tak HHOT/Ia U s TOCJIe 1), ACCHMIIIMPOBAHHBIC JIaT. ¥ UPIL. POp-
MBI TaKXKe €€ He MOATBEPKIAI0T M3-3a HESCHOCTH BHYTPEHHEH PEKOHCTPYKIMH (J1aT.
CYII. Verruca MOXeT 0Ka3aThCsl OJJHOKOPEHHBIM IpaciaB. *verds, *verditi ‘OepeanTs
paHy’, XeTTckue (POpMBI MOTYT SBISATHCS TOPUYEH M yIPOUICHIEM HHBIX MIPOTOTHIIOB).
[IpennaraeM anbTepHATHBHYIO STUMOJIOTHIO: MO3JHENpPAciaB. *Verxs 3aKOHOMEPHO
MPOJIOJDKAET Cpell.-lpaciaB. *virxu- U3 paHHemnpaciaB. *vrks- ‘moboe nepeBo, Jyec’
(7), cp. cungo-meoT. win ckud. tor. BpiEapa ‘BugHOE nepeBo (Ha xonme?)’ WM ‘mo-
KPBITEIHA gepeBbsiMu; covered with trees’. DTa 3THMOIIOTHS MTO3BOJISAET MPEATIOIOKHUTE
HHOE MPOUCXOXKIECHUE CJI0Ba, MHOE CIIOBoOOpa3oBanue. [lepen HamMu OTIIIarojpbHOE
CyII. OT HE COXPAHMBILIETrOCs MpaciaB. peduiekca H.-€. MPE3eHTHOTro Tar. *vyk-sk-o.
CM. gepuiue, sepuiuna.

CaHckp. ¢yl vrksa M. p. (K. p. @) “ro0o0e JepeBo, 0COOSHHO HEeCyIIee I[BETHI U IIJI0-
JIbI’, 4acTo ‘Jiec’ MHJI. JICKCHKOJIOTH CUMTAIH MTPOU3BOIHBIM OT TJIar. 2 Kiacca brh ‘pac-
W’ WK OT Thar. 1 kimacca brh ‘to root up’, 9To OYEHb COMHUTENBHO. He Goree BeposiT-
HO 00pa3oBaHKe TOro Cyml. ot riar. 6 kaacca vrasc- (cf. Y vrk) (Dhatup. XXVIIL, 11),
vrscati, ipud. nipout. vrkpan (BhP.); cBpi. vavrasca, -citha (Gr.); aop. avrascit, avraksit
(Ib.); vrksi (Br.); 0yn. vrascita, vrasta (Gr.); vrascisyati, vraksyati (Ib.); ind. p. vrascitva
(Ib.); vrstva (AV); vrktvi (RV); -vrascam, -vrtcya (Br. &c) ‘to cut down or off or asunder,
cleave, hew, fell (a tree)’ (RV &c &c): ctpan. vrscyate (B AV Takxke vrscate), ‘to be
cut down or off &c’: kay3. vrascayati (aop. avavrascat) (Gr.): moxenar. vivrascisati,
vivraksati (Ib.): uaTeHC. varivrscyate, varivyrtciti (Ib.) [Monier-Williams]. Hu npacinas.,
HU CaHCKP. STUMOJIOTHIO HENB3s MPU3HATh YOeTUTEITHbHON. DTUMOIOTHIECKUE U3bICKa-
HUS CTIeTyeT MPOJOIIKATh.

Pycck. gepuwuna (npacnas. *versina) ~ Ben. varsman-, varsmad

B pycck. cioBecHoctu XI-XVII BB. u3B. cyul. gepuiuna [CaPS XI-XVII BB. 2: 108];
BJIP. epuitHa TOTIOJHASTCS MIIP. 6epuiliHa U IPOJOIDKACT NpaciaB. *versina, NpOU3BO/I-
HOE C cy(. -ina oT *Vbrxs ¢ PEeryJApHBIM IepedoeM -x- B -§- mepes -j-. CM. sepx.
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Ben. varsman-, varsma (taxxe u M. p. varsman-, varsma) ‘height, top; BeicoTa, Bepx,
MOBEPXHOCTh, BBICIIAs YAaCTh; BEIHYHE, MPOTHKECHUE; TeI0  MOpP(OIOrHIecKn pas-
JIENISIETCS. Ha KOPEeHb vars-(Vrs-) U cy(d. UMEHU AEUCTBUA -man-, CTOUT B OJTHOM PSITY
C varsiyas- ‘BBIIIE, JUTHHHEE, O0NbIIE’ U varsistha- caMblil BRICOKUH, BBICIIUH, TUHHEH-
IV, BETUYalvii’ 1 OyaT0 OBl 3aKOHOMEPHO BO3BOJIUTCS K H.-€. KOPHIO *uer-: uer-s-.
IIpu sToM oOpamiaer Ha ceOsi BHUMAaHUE H30JUPOBAHHOCTH IPEAMOIAracMOT0 KOPHS
*vars-(vrs-) B Ip.-AH]., HE UMCIOIIETO CKOJIBLKO-HHOYIb POHETHIECKH TIOXOSIIETO pe-
QJIBHOTO TJIArOJIFHOTO MPOTOTHUIIA, KPOME BEJI. TJIar. Vrs-, varsati ‘JITh, U3JHBATh, TUTh-
¢ (1. 00p. 0 ToXKIIEe)’, IBHO HE MOAXOIAIIETO 10 3HaYeHUI0. Takxke He0OBIYHO U OTCYT-
CTBHE CKOJIbKO-HUOYb HAJEKHBIX Mapasliesied B IPYTUX U.-€. A3bIKax (Iaxke B aBeCT.),
Kpome Oant. U ciaB. J[peBHEHHIUICKHE TPaMMATHKH pelialid 3Ty MpooJieMy To-pa3Ho-
My, HHOT/Ia YTBEPKIasl, 4TO CAHCKP. varsman MPOU3BOIHO ¢ Cyd. -man- OT OCHOBHI TJIaT.
vardhate, vridh ‘BeIpacTy, CTaTh BBICOKUM’ W NIpEIIIONaras B vdrsiyas- v varsistha- cre-
NIeHU cpaBHEeHUA OT vrddha- ‘Beipocinii, 601b1I0H, orpoMHbIi’ [Panini 64, 157], or-
BJICUCHHOTO OT TJIar. vrdh-, vardhate ‘yBenTU4UBaTHCSA, BO3PACTATh, PACTH, TOJTHUMATHCS
u np.’. HamomuuM, yto [TaHuHM XapakTepu3yeT YHUKAIbHOE A3bIKOBOE UyThE. 1 OH MO-
JKET OKaszaTbcs 0oJiee MPOHUIIATEIIBHBIM, YeM COBPEMEHHBIC €BPOIIEHCKHIE JTMHTBUCTHI.
Taxast 3TUMOJIOTHS OTPBIBACT CJIOBA ATOM TPYIIEI OT U.-€. PEKOHCTPYKTa *uer-, *yer-s-
(3Ta BO3MOXKHOCTH JTaXKe HE YIIOMHHAETCs, Hamp. B cioBape Maiipxodepa [Mayrhofer
3: 160-161]). IlpaBna, n3BeCTEeH aHAJIOTUYHBIN Ka3yc ¢ OCHOBOU *ard-: *arz- (np.-wuHI.
ardh-: rs- ‘Tedn’) B Majgeo0aTKaHCKOH THAPOHUMEHY. [IprMedaTeNIbHO, YTO BCE TPH BEI.
IPOU3BOJHBIX OT *vars-(vrs-) coueTaroT B cebe 3HaueHHs ‘BBICOKUIN,  IMHHBIHN, IPOTS-
KEHHBIA W ‘0onbmIoH, Benukuit’. CiioBooOpa3oBaTenbHbIe CY(Q(UKCH M CTYIEHU KOP-
HEBOT'O BOKAJIM3Ma Pa3HbIC B COMOCTABIIAEMBIX si3bIkaxX. CM. sepuiue, gepx.

Cr.-pycck. evpuiuie, gepuiuie (IpaciaB. *vursvje) ~ Bell. vdrsiyas

B pycck. cnosecHocti XI-XVII BB. U3B. Cylll. 6bpusiite, 6epuiuie cp. p. ‘BEpXHHUE ya-
CTH BETBEH’, ‘IO TUKOPACTYIIUX AEPEBbEB’, Mpuiar. gepuuu ‘Bepxuuii’ [CnPS XI-
XVII BB. 2: 107-108]; Bup. Hagepuwiue He UMeeT OIp. W MIIP. MOMONHEHHH. Bocxomur
K TIpaciiaB. *vsr$bje, IPOU3BOAHOMY C Cy(]. -bje OT *vorxn. OOpaTUM BHUMAaHHE YUTATENICH
Ha YIUBUTEIBHYIO CEMaHTHIECKYIO OJIU30CTh JP.-PYCCK. CIIOBa U Ap.-UHA. vrksa. CM. eepx.

Ben. npunar. vdrsivas (varsiyah) ‘Bbliie, AMMHHEE, OOJBIIE YeM; OUY€HBb OOJIBINOM,
3HAYUTENBHBIA, BAKHBIA  BO3BOIIICS EBPOIECHCKAME IHHTBUCTAMH K H.-€. KOPHIO
*yer-: *yer-s- ‘BO3BBIIICHHOCTH, BO3BBINIEHHOE MecTo’ [Pokorny 1151-1152], HO Mo-
JKET OKa3aThCs Pe3yabTaToM yrpoineHus Gopmbl *varksiya-. CM. TogpoOHO KOMMEHT.
K 8epx. JIpeBHEMHIUIICKIE TPAaMMAaTHKH PELIaji 3Ty podieMy, pearonaras B varsiya-
U varsistha- cTeTieHu cpaBHEHUS OT vrddha- ‘BeIpocIIHiA, OONBIION, orpoMHbIi’ [Panini
6—4, 157], uto OTpBIBAET UX OT CYII. varsman- < u.-e. *uyer-: *yer-s- (Takas BO3MOX-
HOCTb JaXKe He YIIOMHHAETCs, Harp. B cioBape [Mayrhofer 3: 160-161]).

Pycck. secw, 6cs, 6cé (pacnaB. *vbss, *vos'a, *vbs’e) ~ np.-MHA. Visu WIA Bel. VISva
B pycck. cnoBecnoctu XI-XVII BB. u3B. MecT. 6b¢b, 6ecwh, 6bcs, gvce [CaPA XI—
XVII BB. 2: 121-122]; Bup. 6ecs, 8¢, 6CE, 6ce MOTOMHIIOTCS OJP. Y6ECh U MIIP. VEECD,
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ycé, yesi. BocXoIuT K mpaciiaB. *vess, *vbs’a, *vbs’e, OTHOCUTENHHO U.-€. STUMOHA KOTO-
poro Het equHoro MHeHUs [Etym. sl. stslav. 18: 1116-1117]. CornacHo pactipocTpaHéH-
HOM TPAKTOBKE, CJI0OBO 0Opa30BaHo OT pedJiekca u.-e. *yi- ‘Bpo3b, HAABOE, IBa’ C PACIIH-
penueM -s- [Pokorny 1176], HO B TakoM ciTydae 0KHIAIUCH OBl 3aKOHOMEpHBIE (POPMBI
*ox- > *vuse (17). Cp. op.-pyccK. wissa ‘Bech’, JIUT. Visas U JTIIL. VisS ‘BeCh, MEIbINA;
BO3MOJKHO, WILUTHD. (aradupc.) *ves- B COCTaBe aHTPOIIOHNMa Vesclevesis (apxeTun ciias.
Bocecnaen?). B cityuae BbIBEIeHHS TIPACaB. *Vbsb U3 U.-€. *Yi-s- OHO OKa3bIBAETCs POJI-
CTBEHHBIM JIp.-MHJI. HECKJI. Haped. Visu ‘C 00enX CTOPOH, C pa3HbIX CTOPOH, PAaBHO, OJTU-
HaKoBO’ (B BeJl. OTMEYCHA TaKKe (hopMa BHH. II. CP. P. €11. 4. visvam (< visuvam) ‘Ha 00e-
UX CTOpPOHAaX, B 000WMX HampaBieHUAX ). Bce 3TH STUMOIIOTHE HEYIOBICTBOPHUTEIHHBI
B (hoHOMOTHMUECKOM OTHOMIEHHU. CIIOBO MOXKET OBITH 3aKOHOMEPHO BO3BEJCHO H K H.-€.
*ik-, aHAIOTMYHO yCTap. 6ech ‘TIOCENeHne, AepeBHs’. ECIu I0mycTHTh [is mpacias.
*VbSb HCXOIHBIN H.-€. ApXETHI *yi-k-, TO IIPsIMOE POJCTBO C AP.-HH. VISVa- CTAHOBUTCS
6oJee ueM BEpOSTHO.

Ben. npunar. visva- ‘Bech, BCSIKHIA, KaXIbIii; [EIbHBIA, MOJHBIA, YHUBEPCATbHBIN
U COOTHOCHUTENILHOE CYII. Cp. P. ViSva-, visvam ‘uUenslii Mup, BceneHHas®w [Monier-
Williams] momosHSrOTCS Jp.-TIepe. vispa- ‘Bech’ M TOJNKYIOTCS Kak 0Opa30BaHHS ¢ a0-
CTPaKTHBIM, 0000MAI0NINM cy(d. -va- OT Bell. TJar. Vis-, visdti, -te ‘BXOJINTh, IPOXOJIUTh
BHYTPb WJIH PacIoyiaraTbCsi Ha'; BCE OHM (DOPMAIBHO BO3BOJATCS K H.-€. KOPHIO *yi-
¢ pactmpurenem k-. C Ipyroii CTOPOHEI, CMENIEHHE TIOX0XKHX 110 3BYUAHHIO CBHCTAIIMX
$ ¥ § MHOTIa BCTpedaeTcs B Ip.-uHI. B mocnenneM cirydae cBegeHue 0anTo-ClaBsIHCKIX
U MTHAOUPAHCKUX OAHOKOPCHHBIX CJIOB K €EAMHOMY HU.-€. apXCTHUITY *Qlli-s- HaTaJIKUBacTCA
HA HENPEOJOJINMEIC (POHOJIOTHYECKIE TPYTHOCTH, OCOOCHHO B OTHOIICHUH IPACIIaB. pe-
KOHCTpYKTa. HEBBICOKUH PEUTHHT COMIOCTABICHUS OTPAXKAET PA3IUUHYIO Cypdukcarmro
Y IPOTUBOPEUYUBOCTH H.-€. ITUMOJIOTHH.

Pycck. sasy (ipacnas. *zajecs) ~ cauckp. hdya

B pycck. cnoBecHoctu XI-XVII BB. U3B. 3a yb, 3aKAYA, 3aAYb, 3aaYb, POI. 1. 3a-
aya, npunar. zaayuuu, zaryuu [Cpesnesckuii I, 2: 961]; Biup. 3asay nonomHsercs Op.
3aay 1 MIIp. 3aayb, 3auda, 3auyens, 3au4uK, 3auyuxa, 3auyuys, 3aa4uui. boJbIINHCTBO
ATUMOJIOTOB BEIBOAMT CJIOBO M3 MpaciiaB. *zajecsy, MpoU3BOIHOTO ¢ cyd. -ecob (Cp. me-
cAY) OT OCHOBHI *zagj-, COOTHOCUTENBHOMU ¢ THar. *zijati, *zingti, *zévati n Bocxoasien
B KOHEYHOM cYeTe K u.-€. *ghau-, ghéu-, gheu-, ghdi-, ghe- ‘to yawn, gape’ [Pokorny
419, 449]. MoTuBanus HaMMEHOBaHUS 3BepbKa — SIKOOBI ero «3asubs» ryda. CooTBeT-
CTBUA YCMATPUBAIOT B JIUT. Zidju, Zioti ‘pa3eBaTh poT’, Ap.-Tped. Y0oG, Xoive ‘3usio’,
yoopo ‘yawning gulf’, mar. hiare ‘3uath’, hiatus ‘3usHue’, mparepm. *ginon ‘to yawn’.
Ho ne Menee ybenuTenpHa ampTepHATHBHAS dTHMOJIOTHS U3 MPACIaB. *zajecs, IPOU3-
BOJIHOTO C CY(]. -ecb OT OCHOBBI *zaj-, Bocxoisuei k u.-e. *g¢"i, *gei-, *¢"oi-, *¢"oi-
‘to propel, prick; npeIraTh, CKakaTh; MPOBOPHEIH’ (OBITOBANIA U pacHIUpEHHAsT OCHO-
Ba *¢"0i-dh-) [Pokorny 424]. Cp. nur. ZdidZiu, Zdisti ‘npeIrats’; apM. ji ‘KOHB’; IIaT.
haedus ‘x03€n’; TOT. gaits ‘ko3a’ M mparepM. *gaido ‘goad, spear’. K coxanenmuro,
TaKOW MPOM3BOAIIMKA IJIar. B IpaciiaB. He npencrasieH [Etym. sl. stslav. 18: 1120—
1121].
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Cauckp. hdaya, hdaya, hayas, hi < *3haias, *3hdias, *3hdiasa, *3hi ‘a horse; KoHb
(ckakyH)’ ¥ IPOM3BOIHEIC OT HETO sarvahdyas, vihayas, ¢ OMTHOH CTOPOHBI IOATBEPKAA-
IOT 3TUMOJIOTHIO apM. ji ‘KOHB’, a C Ipyroid — mpacnaB. *zaqj- < *3ai-. ApXeTHIr: u.-e.
rnar. *ghi, *ghei-, *¢oi-, *¢"6i- ‘npeirate, ckakath’, K KOTOPOMY BO3BOISAT U CAHCKD.
riar. himsati ‘he injures’ < *ghi-n-s- [Pokorny 424; Watkins IER 28]. B nannom cityvae,
NEepBUYHOE 3HaUeHHE OBbUIO ‘TIPBITKHH, IPOBOPHBIH, CKaKyH, IIPBITYH .

Pycck. 36eno (mpacnas. *z(v)veno) ~ canckp. ghuna

B ct.-pycck. s3pike XVI-XVII BB. U3B. 36¢H0 ‘OTPE30K OOJBIIONH PHIOBI OT IMO3BOH-
Ka 110 o3BoHKa’ (1547 r.), uens cepebpana... y Heu 11 36env numovie Ha NPOKEMD ‘OJHO
13 KOJICII, COCTABJIAIOIINX 11eTTh, KOJIbII0 B ern’ (1589 r.) [CpesneBckwii I, 2: 963]; Bap.
CYII. 36eHO OTIONHSACTCS OMIp. 36510 TK. BO3BOIAT K mpacnaB. *z(v)veno, 6yato ObI co-
OTHOCHUTEIILHOMY C BOCT.-CJIaB. *po-z(b)von-vks (eperaacoBka *po-z(v)ven-vkv?), hop-
MaJIbHO TIPUCTABOUHBIM IIPOU3BOJHBIM C CY(d. -bkn OT KOpPHS *z(b)von-. BoIbIINHCTBO
STHMOJIOTOB BO3BOIUT ATH CJIOBA K TJIAT. 36€HeMb, 360HUMb TI0 BHEITHEMY CO3BYYHIO.
HexoTopsle npeamnonaraiy paHHIOK EPECTAaHOBKY COTJIACHBIX *zveno nu3 *zenvo, sikoObI
POJICTBEHHOT'O XETT. genu, apM. Cunr, Jat. genu, rped. yovv, yovotoc, Toxap. A kanwem
‘kosieHo’. He OoJtee BEpOsITHO TONKOBAaHHUE M3 THIIOTETHYECKOIO MpaciaB. **z6ve ‘peiba’
(T, Zuvis ‘pp10a’), paCIMPEHHOTO € MOMOIIBIO cy(d. -en-o (¥zvveno), ¢ IepBOHAYAIB-
HBIM 3Ha4Y. ‘4acTh PHIOBI OT MTO3BOHKA JI0 TIO3BOHKA . B CBETE p.-MH[I. JAHHBIX ITHMOJIO-
THSI 3TOTO CJIOBA BUANUTCS MHAUE.

CaHckp. ghuna ‘BUJI IpeBECHOTO HACEKOMOT0, «00XOAAIINN BOKPYI» SBISIETCS MPO-
HM3BOJHBIM OT TJar. ghonate, ghunati, ghun ‘to go or move about; 00XOAWTb, TBUTATHCS
BOKpYT’, UMEHHO 3HAa4. KPYTOBOTO JBIDKEHHS MPEACTABIIACTCS IEPBUYHBIM U JJIs1 PYCCK.
36en0. V3-3a HEYyBEpEHHOCTH B STHMOJIOTHUECKON YAaCTH PEHTHHT COMOCTABIICHHSI HEBHI-
COK.

Pycck. 360n (ipacnas. *zvonw) ~ caHCKp. Svana

B pycck. s3pike XI-XVII BB. u3B. 360Hb ‘3BOH KOJIOKONA, KOJOKOJHHBIM 3BOH’
u ‘xumBan’ [CpesHeBckuii 1, 2: 964]; Bip. 3601 ‘nelicTBHE 3BOHSIIETO’, ‘CaM 3BYK, Tyl
(xomokoa)’ HOMOJHSIETCS ONp. 360H, POA. I 36aHd, 360HY ‘KOIOKON; 3BYK, TPE3BOH;
CIUICTHH, TOJIKH W MIIP. IHAJ. 36iH, 036iH, POJ. M. 0360HA ‘KOJIOKOJ; 3BOH, TPE3BOH .
W3 mpacnas. *zvons, IPOU3BOJHOTO C TIEPETIACOBKOM KOpHS (*zven-: *zvon-) u TeMoit
-5 OT [JIar. *zvbnéti, NpeanonaraeMblii EPBOMCTOYHHK KOTOPOTO U.-€. KOpeHb *¢'yen-:
*¢hyon-, cp. anb.-Tock. zéh ‘ronoc’, rer. zah w3 u.-e. *¢"yonos; apm. jain. Cornac-
HO JIPyroMy TOJIKOBAHHIO 3TO CJIOBO IEJIMKOM IPONOJIKAET U.-€. CyLI. *syonos (aart.
sonus), IPOU3BOJHOE OT TJar. *suena- ‘3Bydatsh’ [Pokorny 1046] ¢ mpeoOpa3oBaHuemM
aHJIayTa IO/ BIUSHHUEM CIIOB 36aHbill, 308y, 36amb. Cp. 360HUMb, 386eHemb, 36aHbI,
36amb, 306€m.

CaHckp. svana obpa3zoBaHo OT IJiar. svan ‘to sound, make any noise, roar, yell, hum,
sing’ ¥ BOCXOJUT K H.-€. *syonos, cp. J1aT. Sono, sonavi, sonatum, sonare ‘3By4ats’, 1p.-
B.-HeM. swan ‘swan (the sounding bird)’ [Watkins IER 88]. DTa sTrMonorHst MOKeET Ciy-
JKUTH BEPOSITHOCTHBIM 00OCHOBAaHHEM BTOPOI STUMOIIOTHH PYCCK. CIIOBA 360H.
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Pycck. 30anue (npacnas. *zidw, *zizodwv) ~ ap.-uH. dehi, degdhi

B pycck. si3pike XI-XVII BB. u3B. 11ci1aB. (CT.-00MT.) 3u0% ‘CTEHA, MOCTPOHKa’ U pycC-
CKO-IICIIaB. 3UOAHUIE, 3b0AHUKE, 3¢0AHUIE, 30aHUKE ‘CTPOUTEIHCTBO’, ‘TO, YTO CO3/IaHO
KEeM-TO’, ‘Ha3uJaHue’, UMEHa ACTeNs 3udapsb, 360aps, 30aps, 3Uudamens, 3b0ameis, 3u-
Odeyw, 300eys, dHcoemevb, 3UNCOUMeNb, 3Udxicumens ‘CTPOUTEIb, CO3JaTelNb’, TIar. 3udd-
mu, 3p0amu, 30amu, 3UdCOF, 3UNCEE U 3UOAEF, 3UOARRUWUL, ZUNCOFUUU, SUNCEUUU, 3U-
oamuca, 30amucA ‘CO3UIATh, COTBOPUTH’, ‘BO3JIBUTATh, CTPOUTH’, CYIIL. 3U30b, 3U30b
‘KpeIroCTHOE COOpYyKeHue, 3arpaxiaenue, creHa, Ban’ (XII-XIV BB.) u ogHOKOpeH-
HBIE eMy 3uzdanute, 3uzoamens, suzoamu [CnPS XI-XVII Be. Crpas. Beim.]. Pyccko-
I[CJIaB. 3U30b BBILLUIO U3 yNoTpebaeHus. OCTaTKH 3TOH JIEKCUKO-CEMaHTHUECKON IpyTI-
OBl 30anue, Ha3uodaHue, co3udanue, co30anue, co30ameisb, Co3U0amy, co30ams 1 T.1I.
W3 npacnas. *zidv < *z’aidas < panHenpacnan. *d'aizas ¥ yIBOCHHOU OCHOBHI *zizbdvb /
*zizodb < *d’aizdi-, *dizd'ai- (ecnu ieper HAaMH HE BOCT.-CJIaB. Tiepeada OoJr.-MaKe]I.
peduexca 3uocob npacnas. *zidjs?!), IPOU3BOIHBIX OT rnar. *zidati, *zidajo < *z'aid-
< *d’aiz- u *zvdati, *zidjo < *zid-, *z'aid- < *diz-, *d’aiz-, cp. cozudams, 3udxcoumo-
cs1. Metare3a (mepecTaHOBKa COTJIACHBIX) MPOM30IIA B MO3HENPACIABIHCKOM S3bI-
KOBOM COCTOSIHHH, TaK KaK IManeoOalKaHCKHUHA apean 3HajJ TOJIBKO HCIpPaBHEIE (POPMBI
diza, dizas, deizas ‘cteHa, kpenoctb’. U.-e. apxetun (2 amuiomopda) *dhigh- ~ *digh-:
*dheigh- ~ *deigh-: dhoigh- ~ *doigh- taxxe nman pednekcel B Bune ¢uneiick. o1la,
dwlog, 6€1fog ‘cTeHa, KperocTs’, Ap.-Tped. CyIl. cpe. p. TElY0G, . 4., Telyr, MH. 4. ‘cTe-
Ha, cTeHbl’ [Pokorny 244].

CaHckp. dehi nononusieTcs aBecT. daeza ‘a wall made of clay or mud bricks’ Bocxoaut
K u.-e. aoMopQy (Bapuanty) *doig”-, ¢ OTIMYHOl OT IpaciaB. CTYIIEHbIO KOPHEBOIO
Bokanu3Ma. Ilpu opmanpHON GIM30CTH LICNAB. 3U0b CEMAHTHUKA CAHCKp. OTTJIATr. CYIIL.
dehi ‘mound, bank, rampart, surrounding wall; to anoint, smear, plaster’ 6Jinxe BOCT.-
CJIaB. OCHOBE C YABOCHHEM *zizbdb, HBIHE BBIIICAIICH U3 YHOTPEOJICHHS, CP. CAHCKD.
YABOCHHEIE TJIar. OCHOBHI degdhi, digdhe.

Hp.-pycck. ocep(e)mu (ipacnaB. *zerti, *2vrti) ~ Beq. jr-, jarate

B pycck. a3pike XI-XVII BB. U3B. Ip.-pyCCK. TJaT. JHcepemu, Hcbpoy, Jcbpems ‘TpH-
HOCHUTD B KEPTBY , HCpemu, HOHCbPemu, HCpaxy, rcopmu, x#cvpoy, sHcopems [CAPA 111,
250, 275] m ucnaB. oc(v)pbmu, sHcopFs, noHCpEmMu ‘COBEPIIATH KEPTBOMPHUHOIIICHUE, CBS-
IICHHOJICHCTBOBATE , ‘CITy>KUTh, MTOKIIOHATHCS KOMY-J. (00KecTBaM, UA0IaM)’, ‘HCITO-
BEJIOBATh KaKyI-J. Bepy’, scpbmuca ‘npuHocuthes B xepTtBy’ [CnPA XI-XVI BB. 5:
123; Cpesnenckuii [1, 1084], a Takke 0qHOKOpPEHHAS T1ar. OCHOBA B UMEHAX KOMITO3UTaX
crapuieit cepun: Kopb6.50v, Kepebyo [Bacunwes 2012: 98,252, 320] “kpetb Oyaymiee’;
Kopbm(up)w, runoxopuctuka Kepem [Bacunbes 2012: 400, 401, 402] “xpetsb cyapody’;
HKopbmvicav [Bacunbes 2012: 253] “xpers pombicen’; Kopbcrasw, Kepacnas, Kepe-
cnos, THIIOKOpUCTHKA JKbpbma, Kepema [Bacuibes 2012: 84, 85, 252, 311, 324, 325,
670, 730] “xpeTh cnaBy’. BocXOIUT K TpaciaB. TIar. *Zerti, *Zorti ‘coBepmaTh >KepTBO-
MIPUHOIIEHNE , BO3BOJIUMOMY K H.-€. g“er(2)4- ‘momHMUMaTh roioc, cnaButh’ [Pokorny
478], mpu 3TOM HeT (HOHOJIOTHUECKUX TPENATCTBHUI BO3BECTH €TI0 U K U.-€. SIKCIIPECCHUB-
HOMY TJar. *gera2- ‘mpoH3utensHO KpuuaTh [Pokorny 383]. Cp. ap.-mpycck. girtwei
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‘XBaJIUTG, TUT. Ziril, gyriau, girti “XBaJIUTh, IPOCIABIIATE , ITII. dzift ‘CIIaBUTh’, dziftiés
‘XBaJIMTHCS, HATOMUHATE O ceOe’.

Ben. jr-, jarate ne nmeeT omHO3HA4YHOM dTHMONOTHH [Mayrhofer 1: 421], Ho He 6e3
OCHOBaHMH cunTaercs HekotopeiMu [Whitney 1885: 55; Leumann 1907: 108] Bapuan-
TOM BeJI. TJ1ar. gi-, grndti ‘B3bIBaTh, CJIABUTh, BOCXBAIATh U, TAKUM 00Pa30M, OJJHHAKOBO
MOXeT OBITb BO3BE/IEH U K H.-€. *ger-, u K *g"er(2)-. [IpumMeuarenen kaxxynuics napa-
JICJIU3M CIIaB. ONIO3MIUN *Zerti, *Zvretv ‘IPUHOCUTH KEPTBY : *Zvrati, *Zvretv “Kpatb,
xpét, nmoexats’ (oMo(oHBI?) U Ap.-MHA. ji-, jarate; gi-, grndti ‘B3bIBaTh, BOCXBAJATH
Jr-, jarayati (kay3.) ‘IOTpeOJIATh, IEpEBAPUBATE : g7-, girati ‘TIO0TaTh, €CTh, MMOKUPATDH’
(B mocIteHEM CiTydae JTydIlle 3aMETHBI CIIOBOOOPa30BaTeNIbHBIE M CIIOBOM3MEHHUTELHbIE
paznuunst). Maes pozcTBa 3TOro riarona ¢ riar. J#cpams | MPUHAUICKHOCTH aHAJIOTU-
4eCcKOMY pAny *Zorti ~ *Zvrati (kak *péti ~ *piti) 6onee yeM coMmHuTeNnpHa. Ho camo 310
SIBJICHHE MTPOJIODKAET CMYILATh HEKOTOPBIX ITUMOJIOTOB U HABOAUT MX HA MBICIIb O IO-
MOTE€HHOCTH H.-€. TJIaroJIoB, BE/Ib U KPHK, U BOCXBAJEHHE, U IJIOTAHUE CBA3aHBI C TOPIIOM
(n.-e. *g"era-). Ilpu 5TOM aKT KEPTBOIPHHOIICHUS MOT BOCIIPHHUMATLCS KaK TOTJIOIIIe-
HHE ITOJTHOILIEHUS] O0KECTBOM U TECHO CBS3BIBATHCSA C IPOMKHUMHM IPHU3BIBAMH H IIECHO-
MEHUSIMU. DTO BCETO JIKIIb THIIOTE3a, OCHOBAHHAS HA TUIIOTE3€ U OTSTOLICHHAS OIBITOM
MO3JHEHIINX BpeMeH. Benp paHHsS cTaaus NMOKIOHEHHUs 00)KecTBaM y OOJIBIIMHCTBA
MPUMHTHBHBIX Hapoa0B Oblaa OjaroroBeiHoM, O0e3monBHOW (0e3 MpU3bIBaHMS HMEH,
MeCHOTIEHUH 1in Yero-i1. nogooHoro) [Tokapes 1990 : 376—403].

Pycck. orcepmea (ipacnas. *Zvrsvtva) ~ op.-uHa. jaritva

B pycck. cnoBecHocTn XI-XVII BB. u3B. orcopmea (Hapsmy C UCHAB. HCPbMBEA), TIO3-
Ke oicepmea; TIPUIIAT. JHCbPHGbHY, HCbPIGbHLIU, JHCEPMEEHbHBIU; TTIAT. HCepme0sams
OoTM. B ciioBapsx ¢ 1704 r. BocxomuT k mpaciaB. *2ervtva, IPOU3BOJHOMY C Cy(d. -biva
OT KOpHSI *Zbr- THAr. *Zoréti, *Zorp ‘IPUHOCUTH B KEPTBY, COBEPIIATH KEPTBOIPUHOIIIE-
HUE’, IPOIOIDKAOMIETO H.-e. *g¥er(2)-: *g"r(a)- ‘BOCXBANATH, IPEBO3HOCHUTD, B3HIBATH’
[Pokorny 478]. Cp. aorcpemn, sncpey.

Jp.-uHn. jaritva npou3BOAHO C Cy(Q. -t-vd OT OCHOBHI TJIar. gyndti ‘BOCIIEBAET, IPEBO3-
HOCHUT, BOCXBAJISIET U CYII. gir K. ‘XBaJla, HAarpajaa’, IOTOJHACTCS aBeCT. IJIar. ayairyadr
‘TIPEBO3HOCUTCS W CYII. gar XK. ‘XBalla, Harpaaa, xeajueOHas ecHs’. Bee oHM poioimka-
10T U.-€. TNIar. *g¥er(a)-: *g"r(a)- ‘BOCXBANIATH, MPEBO3HOCUTH, B3bIBaTh’ [Pokorny 478].
Cp. c10B000OPa30BATENBEHYIO MOJIENB C JCHTAIBHBIM PACIIHPUTEIEM OCHOBHI JIAT. grates
MH. ‘OaromapHocTh’. Pycck. popmMa oTIM4aercs OT CAaHCKp. CTYIICHBIO OIVIACOBKH KOPHSI.

Hp.-pycck. orcups, srcops (ipacna. *zirs, *2orv) ~ Op.-UHI. gir, gir

B pycck. s3pike XI-XVII BB. U3B. dicbpobysb, drcopys, dHcepys, dcpeybsl, dcepybsl, 1ICIIAB.
arcopovyb [CnPA XI-XVII BB. 5: 123, 126] 10oTIOMHAIOTCS IMEHHBIMH OCHOBaMH UMEH-KOM-
MO3UTOB MIIAAIICH CEPUH JiCUp-0- M -JiCUPD, -)CbPb IKEPTBOIPHHOIICHHUE, XKPEUECTRO,
KpEUecKoe CIy)KEeHHE, XBaja, BOCXBAICHHUE;, JKPEIl, XKpedeckoe coclioBue’: (Bv)3da(u)
acupw, (Bv)30a(u)rcopsy [Bacunbes 2012: 232, 246, 251, 252, 667]; I opuscupvb, THIo-
kopuctuka [ opuosica [BacunwseB 2012: 558]; I'ocmuoicups, TUTIOKOPUCTUKHU [ ocmudicy,
Tocmuorca, I'acmuoica, T'ocmusxcka, 'acmouuxa [BacunseB 2012: 557, 558, 559, 674];

59



K.JI. bopucos, A. K. lllanownukos

Joopoorcupw [Bacuibes 2012: 108, 730]; Jomoorcupsw, Homadxcupv, Jomvorcups [Bacuib-
eB 2012: 74, 78, 246, 252]; Hopoeoscupsb, TUIOKOpUCTHKA Jopoeosca [Bacunses 2012:
192, 163, 164, 192]; JKupobs0v, runiokopuctuku Kup ama, Kup amwvka [Bacumses 2012:
252,311, 320]; ’Kupoeocms [Bacunbes 2012: 172, 192]; JKupomupw, runokopuctuxa Ku-
poma [Bacunbes 2012: 325, 676]; Kupornbewv [Bacunber 2012: 98, 99, 681, 730]; Kupo-
cnasv [BacunbeB 2012: 84, 85, 87, 252, 312, 669, 670, 730], runokopucTtuku Kupama,
Kupamwvra [Bacunbes 2012: 252, 311, 324], JKupama [ Tynukos]; JKeoasicops [Bacuib-
eB 2012: 251, 667]; (M)30axcups, H30axcups [Bacunbes 2012: 232, 246, 251, 252, 667];
JIrobooicupv, JTrobvarcups, Jlobesicups, THITIOKOpUCTHKA Jloboxcama (?7) [Bacunbses 2012:
319, 561, 562, 673, 676]; Jlroodusxcvpyv, JIrooosxcwps, Jlroooscep, Jliodoxcop [BacuibeB
2012: 231, 232, 252, 669]; O6(r)ocupw, Ilo(r)oicopsv, Tadxcops [Bacunbes 2012: 611,
674]; Cm(an)usxcupv, craxenne 8 Cmescupa [3anususk 2004: 5, 803]; Tyacupw [Bacuib-
eB 2012: 85, 232, 246, 251,252,253, 614] Ha OCHOBE CIIOBOCOYETAHHMS /) dicbpemsp; debo-
arcupw [Bacunbes 2012: 319]; L]escvps [Bacunbes 2012: 186]. ImeHHast ocHOBa orcupo-,
-JicUp®> OTBJIEUEHA OT MPELENICHTHOTO THAl. HTEPATUBHOTO TIIAT. JCUpamu, Jcuparo Vi
arcupBmu, scupdio IO TIAT. dcep(e)mu, HCopmu, HCobpio ‘COBEPIIATH KEPTBOMPHUHOIICHHE;
XBaJIUTh, BOCXBAJLATH , OMO(OHA JTyHIIIe U3BECTHOTO IPYTOTO AP.-PyCCK. TIIAT. 00icupami,
obacupbmu, obxncupumu [DCCSH 31: 251-252]; nHaue MOKHO TPAKTOBATh MpaciiaB. CYIII.
*Zirb KaK pe3yJIbTaT PErysIPHOTO IMPOICHUS KOPHEBOTO BOKATM3MA B TJIar. OCHOBE *Zbrti
‘CoBepIIaTh )KEPTBOMPHHOIIIEHHE; BOCXBAJISThH , BO3BOJAUMOM K H.-€. *g"er(3)- ‘ogHuMAaTh
roJjoc, cnaButh’ [Pokorny 478] win K U.-€. 3KCIPECCUBHOMY *ger(2)- ‘TIPOH3UTEIBHO KPH-
qath’. Cp. Ap.-IPYCCK. pogirrien BUH. ‘XBana’, IaT. grdtés MH. ‘0NaroapHoOCTh .

Hp.-unaa. cyur. gir (B CIIOBOCIIOKEHUH gir) K. ‘XBaya, Harpaja’ JOIOJHICTCS aBecCT.
CYIl. gar . ‘XBaJla, Harpajaa, XxBajeOHas MecHb' | SABJSIETCS OJJHOKOPSHHBIM BeJl. TJar.
Jjr-, jarate w gi-, grndti ‘B3BIBaTh, CIABUTh, BOCXBAIATH  [Whitney 1885: 55; Leumann
1907: 108; Mayrhofer I: 421] u oguHaKOBO MOXeET OBITH OTHECEHO U K H.-e. *ger-,
u K *g'er(a)-. Kak u B ciydae c miar. sicpems W dicpamo, IpaciaB. AAAN. CYIIL. *Zirv,
*Zorb “XBaJla, BOCXBAJICHUE, IPHHECEHUE B KEPTBY  SABJIAETCS OMO(OHOM MpaciaB. *Zirsy
‘xup’. TyT KOpEHUTCS JIOXKHAS HJesl TOMOTEHHOCTH 3TUX CYII., TaK KaK U KPHK, H BOC-
XBAJICHUE, U )KEPTBEHHBIN TYK, U TTIOTAaHUE OKA3bIBAKOTCS CBSA3aHbI C TOPIIOM (H.-€. *g“er-
). Ilpu 3TOM aKT XKEPTBOIMPHUHOUICHHUS, SKOOBI, MOT BOCIIPHHHMATHCS KaK HOTJIOMICHUE
MOJHOIICHUS 00KECTBOM M TECHO CBSI3BIBATHCS C TPOMKHMH IIPU3BIBAMH U IECHONICHUS-
MH. DTO BCETO JIUIIb THITOTE3a, OTATOIICHHAS OMBITOM MTO3IHEHITNX BpeMeH. Benp pan-
HSISL CTAIUsl TOKJIOHEHUS 00’KeCTBaM y OOJIBIITMHCTBA IPUMHUTHUBHBIX HAPOJI0OB ObLIa OJia-
roroBeitHo#, 0e3MONMBHOM (0€3 «TOpIIOBOrO IMEHHS», MPU3BIBAHMU UMEH, TICCHOIICHHIH,
BOCXBAJICHUH WJIM YEro-j. HoA0OHOT0). Vaes 3TUMOIOTHYECKOTO POJACTBA ABYX CYIII.
*2irv I m *Zire 1] 6onee 4eM COMHUTEIBHA.

JlutepaTtypa

bopucos K.JI. (Constantine Leo Borissoff, Birbeck, University of London, Applied
Linguistics and Communication, Alumnus) OneIT co3gaHus ciaoBapsi OOIIMX U POJ-
CTBEHHBIX CJIOB PyCcCKOro M caHckpura / Marepuansl [X UTeHuil maMaTH akageMuKa
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RUSSIAN-SANSKRIT ETYMOLOGICAL SKETCHES

The article reported some results, interesting for the Russian etymology, of the recent
lexicographical project of C. L. Borissoft and A.C. Shaposhnikov [Russian-Sanskrit Dic-
tionary of Common and Cognate Words], implemented in 2015-2016. In the process of
compiling this dictionary, the co-authors found many new instances of Sanskrit-Russian
isoglosses, which were in disregard by comparativists of the past. Some common word
formation and derivation models were reveled. Etymologies for some Russian and San-
skrit words are updated or revised. In some cases it was possible to reconstruct the seman-
tic history of words, to outline the primary meanings and to trace the evolution of seman-
tics. These etymological sketches cover a part of Common Slavonic vocabulary from P to
7 that is of interest to us.

Key words: comparison, isoglosses, archetype, reconstruct, etyma, semantics, word
formation, IE root, IE base, prefix, infix, suffix, theme, variant, allomorph, omophone,

etymology.
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PYCCKHUE JUAJIEKTHBIE TOITOJIHEHUA K ITPACJIABAHCKHUM
PEKOHCTPYKIHUAM U OTUMOJIOI'USAM VIII

B Hacrosiieit crathe nmpemiaraloTcs TUMOJIOTHYECKUE TOJIKOBAHUS JUTS TISITH PyC-
CKUX TUAJICKTHBIX JEKCEM. JTH TOJKOBAHHS BKIIIOYAIOT COOTBETCTBYIOIIHE CIOBA B CO-
CTaB MPACIaBIHCKUX ATUMOJIOTHUYECKUX THE3/l M PACIIUPSIOT MPEICTABICHHS O CTPYK-
TYpHBIX M CEMaHTHYECKHX BO3MOXHOCTSIX STHX THE3Il, TAaK YTO MOJICPKUBAIOTCS
HEKOTOpbIC paHee MPEIOKESHHbBIE STUMOJIOTUYECKHE TOJIIKOBAHUS JAPYTHX CIABSIHCKUX
nekceM. IIckoB. omnén ‘pon cnoOHOTO mupora’ oOBICHAETCS Kak mpacias. *obmlens
OT TipaciiaB. *melti, COOTBETCTBEHHO ISl PYCCK. OauH TPEIaraeTcss TOJKOBaHUE MPO-
ucxoxaenus us *obmlinvy unu *obmlenw. IIckoB. ockapsbumobcs ‘3aCOXHYTH” — K Ipa-
cnaB. *korebati n nanee x *kora v x *(s)ker-. FOx.-npukam. kopms ‘MOJBL’ — K Mpaciias.
*kvreeti. TIckoB. ocmepsimeb ‘OOTPBI3TH’ — K MpaciaB. *ferti. ApXaHr. 6010k ‘00mako’ —
K nipacinas. *velkti u *obvolko | *obvolkw / *obvolka.

Kntouesvie crnosa: 3TUMOIIOTH3aLUs JIMANEKTHON JIEKCUKH, TpaciaBsHCKas PEKOH-
CTPYKIHsI, CIOBOOOPa30BaHUE, CEMAHTHKA.

[=V cratbu 3T0¥ cepuu ObuTH onyOnrKoBaHbl B 2002—2010 IT. B pa3IMYHBIX OTEYe-
CTBEHHBIX U 3apyOEXHBIX U3JaHUAX U 00benuHeHbl o3Hee B ToMme: JK. XK. Bap6ot. Uc-
CJIeTOBaHMsI IO PYyCCKOM U ciaaBsHCKOM atumostorun. M.-CI16, Hectop-Hcropus, 2012.
C. 453-466. Tam xe cM. HHGOPMALIUIO O MEPBbIX MyOnuKanusax. VI cTaTes omyOauKoBa-
Ha B m3nanuu: « [pynst MaCTHTYTA pyccKoro si3pika uM. B. B. Bunorpazgosa. IV. Otumo-
aorusa. M.: 2015, C.126-137. VII craTss omry0nukoBaHa B u3anuu: « Tpynel HCTHTYTA
pycckoro s3bika uMm. B. B. Bunorpanosa. XII. {uanexronorus». M., 2017. C. 333-337.

IlckoB. omnén ‘pon c1o0HOrO nupora’ — K npaciaas. *mliny u *melti

IIpacnas. *mlins pekoHCTpyHpyeTCs Ha 6a3e Ha3BaHUM Pa3IMIHBIX H3ICTHH U3 MYKH,
NPECTABICHHBIX B CIIABSIHCKUX S3bIKaX BCEX TPEX IPYIII: CM. OOJIT. MauH ‘BU MEYCHO-
To W3JCNUS U3 TeCTa’, H.-IIyK. mlin ‘OMvH’, YKp. maun ‘OJAH’, ONp. T, MIUH TO XKE;
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B PYCCK. JIMaJl. MauH He 3aQUKCUPOBAHO, B OuH TIPEANoNaratoT nuccummsanuto [DCCH
19: 67-68, He cmemmBaTh C mpacias. *mliny ‘MeTbHHIA, 3AMMCTBOBAHHBIM H3 JIAT., CM.
Tam ke, cTp. 66—67]. Dopma npaciaB. *mlins TOIKyeTCS KakK MPOU3BOJHOE C cy(d. -inn
OT KOpHA U1 *melti B HyneBoii crynenu ornacoBku mi- [9CCH 19: 67, tam ke cM. nuTe-
patypy]. Ho Conbmcen npennonaran B *mlins popmy npudactust [Solmsen 1904: 589—
590, uut. mo @acmep I, 175].

Ha ¢one otcyTcTBus (hMKcanuii pyccK. miuH HECOMHEHHBINH HHTEPEC MPENCTABISICT
pYyCCK. Auai. ncK. omaén ‘poa caodHoro mupora’ (Ilck. 06m. ci. 23: 207). Dto ramakc:
npyrue GUKcaluy clioBa MHE He U3BecTHBI. Ho Toka He loka3aHa omuO0YHOCTh (PruKca-
uU (He omziem v 3T0?), MpaBOMEPHA MOMBITKA €€ 3TUMOJIOTU3alIHY.

O4YeBUIHO TIPHUCYTCTBHE B 3TOW (opMe TOW K€ HYJIEBOM OrJIacOBKH KOPHS, YTO
U B *mlins. DOPMAHT -er MOXKET OBITH IPUIACTHBIM Cy(PPHUKCOM, KOTOPBIH MOI03peBa
B *mliny ConpMmceH. HayanmbHoe 0- mpu KOpHE m/- MOXKET OBITh TOJBKO Pe3yJbTaTOM
YIPOUICHUs IpeduKca 06- — YTPAThl 6 Mepen M KOPHS: CP. PyCCK. AMAN. OMeloK ‘00-
OWBIIMKCS, TUIOXOH BEHHK, METJa; TONMHMK (JI0H., KpacHomap., CPHI" 23:199), omenve
“)KEeCTKHE BOJIOKHA, OCTaIoIIUecs Ipu 00paboTke JIbHA, KocTpa’ (BOJIOT., apXaHr., KOCTp.,
sipocit. 1 np., CPHI 23:199). Yyactue B CTpyKType IICKOB. OMieH HYJICBOU CTYICHH
OTJIACOBKH TMO3BOJISIET IOMYCTUTH IPEBHOCTH 0OPA30BAHUS H MIPENOJIOKUTH B HEM TTpa-
CIIaBSHCKUH AuaieKTu3M *obmlenw. [IpencraBisercs, 9To HENb3sS UCKIIOYUTH BEPOST-
HOCTb MEPBUYHOCTH NMPUYACTHOTO cy(. -en- TaKKe B mpaciaB. *mlins ¢ 6onee no3nHei
3aMeHoH 3Toro cyddukca cyPPUKCOM SAMHHIHOCTH -inb.

[IpemioskeHHOE BBIIIEC TOJKOBaHHE OOPA30BAHUS MCKOB. OM/IEH KaK MPOU3BOIHOTO
¢ IpeUKCOM 0b- MoOyXkaaeT 0OpaTUTHCS K BOIIPOCY O MMPOUCXOXKIACHUH O- B PYCCK. OIuH
IPU YCJIOBUU €0 TeHETHYECKOH OIM30CTH K *mlins. He sBisieTcs 11 3T0 6- pe3ynbTaToM
HEPETYISIPHOTO peoOpa3oBaHUsI COUETAHUS O~ Ha TpaHUIIe TpedrKca 06- U KOPHS M-,
a UIMEHHO — OM > 67 PazymeeTcs, MaTepyall CIaBSHCKUX S3bIKOB CBUICTEIBCTBYET TOJb-
KO 00 0JTHOM HampaBJICHUN peoOpa3oBaHus *-bm > m: cp. mpacias. *obmelti > CIIOBEH.
omleti, ueni. omliti, moNbCK. omle¢ (pU BTOPUYHOM BOCCTAaHOBJICHHH O B PYCCK. 00-
monomy). Ho Benb W3BeCTHA BapUAHTHOCTh MPE0OPa30BAHUS BeChbMa apTUKYJISIIHOHHO
OJIM3KOU TPYIIKI bv: Cp. IpaciaB. *obvésiti > cepOOXOPB. ovjesiti v objesiti, uell. ovesiti
u obésiti, np.-pycck. ob6bcumu, pycck. auan. obecumu u ogecumu u ap. [DCCSH 31: 22—
25]. [IpencrapisieTcss BO3MOKHBIM MPEIOI0KEHHE O TI0JOOHOM BAPHAHTHOCTH H3MEHE-
HUS TAKKE TPYIIIEL *bm, TaK YTO PYCCK. 011K MOXKET OBITh TEHETHIESCKH OJIM3KO K TICKOB.
oMmJieH, a UMEHHO *obmliny umu *obmlens ¢ ynpomenuem bm > b 1 yTpaToil HAYaIEHOTO
peUKCaANTBEHOTO 0- BCIEACTBUE MOP(POIOTHIECKOTO ITepPEePa3I0KEHIS.

IIckoB. ockapidumpca ‘3acoXHyThH’ — K nipaciasB. *koregbati n nanee k *(s)ker-.

[pacnaB. *korebati pekOHCTpyUpOBaHO Ha 0a3e PYCCKUX IMATCKTHBIX CIOB Kapsi-
bamv, Kopsabams CO 3HAYCHUSAMH ‘TIapanartb’ (ps3., TyJ., KalyX., TOHCK., Tam0., capar.
U JIp.), ‘CHIILHO YecaTh’ (OJIOH., KyH0.), ¢ menaTh Haape3sl Ha MepeBbsix’ (ps3.), ‘JI0MaTh,
KPYIIUTB, TOPTUTE  (€HHC., HPKYT., CBEPL., KPACHOSP. ), C YIETOM POACTBEHHOTO KOPsI-
b6umps ‘Iapanath, YePTUTh, HEKPACUBO. ILIOXO MUCATH’ (Psi3.); IIPH STOM MPEIOIAraeTcs
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CII0KEHHE MECTOMMEHHOTO npeduKkca ko- U IIIaroibHO-UMeHHOTO KOopHs *reb- [DCCHA
11: 68], oueBuAHO, pOACTBEHHOTO *rpb- ‘pyOUTH’. B 1IcKOBCKMX TOBOpax 3aKCHpOBa-
HBI CTPYKTYpHO OJIM3KHE K NMPHUBEICHHBIM, HO CEMAaHTUYECKH OTIIMYHBIC JIEKCEMBI: OC-
Kapsibumwcsi ‘3aCOXHYTbh, 3aCKOPY3HYTh’, 0CKaps0/blil ‘3acoxmmid, 3ackopy3isiid’ (Ick.
007. ci. 23: 377). OueBuaHas CTPYKTypHas OJIM30CTh (B CYIIHOCTH, TOXKIECTBO, €CIIH
UCKJTFOUUTH Tpe(UKCANBHBIC 0- U C- ¥ MOCTQUKC -C51) IPH CEMAHTHUCCKUX Pa3THIHMIX
MOOYXIAIOT PACCMOTPETH BOIIPOC O TEHETHYECKOM TOKAECTBE BCEX MPUBEACHHBIX Ia-
TOJIOB, 00 UX MPOUCXOXKICHUH U 00 AIETEPHATHBE OMOHUMUHY / TIOJTHCEMHH.

[Ipesxme Bcero, ceMaHTHKA 3aCBIXaHHSI y IICKOBCKOTO TJIAarojla MCKIIIOYAET ydacThe
B 00pa30BaHUM BCEX PACCMaTPHBAEMBIX IJIaroJIOB KOpHS *reb- / *rob- ‘pyOUTh’, Tak 4TO
CIIelyeT UCXOAUTh U3 KOpHs *kor- ¢ cyd. -eb- (cp. cTpykrypy *derebati). Kopens *kor-
(43 THe31a mpaciaB. *(s)ker- ‘pe3arb, OTHAENATH, APaTh’) Kak 0003HaUEHHE KOPHI MOXKET
OBITH MPOU3BOISAINEH OCHOBOH JUIS CIIOB KaK C CEMAaHTHKOW TIOBPEXKICHHUS, TIOPYU KaKOM-
7100 MOBEPXHOCTH (OCOOSHHO KOPHI Ha AEPEBBSIX, CM. BBIILE PAA3. Kopsabamp ‘AenaTb HaJl-
pe3bl Ha JIepeBbsax’ (Ps3.), TaK U ¢ CEMAHTHKOHN 3aTBEPJICHUS, CTAPCHHS: CP. PYCCK. A,
apxaHr. okopesamulil ‘HEKPACUBBIM, MOPIIMHUCTBIN, ctapsiii’ (CPHI 23: 152). PazBu-
THE OJHOW CEMaHTUYECKON XapaKTEPUCTHKHU U3 IPYTOl — ‘TIOBPEXAATh, JIENaTh HaApe-
361" — ‘BBICYIINBATh’, OYEBUIHO, BO3MOYKHO B PEASTbHBIX YCIOBHUSIX MOJCEYHOTO 3eMJIe-
JIeITHUsI FITH COBPEMEHHOM TTOTOTOBKHU CPyOJIEHHOTO Jieca K CTPOUTENBCTBY, CM. apXaHT.
OKOpUMb, OKApUeams ‘OUUIIATH (IEPEBO) OT KOpHI : «Py0sT cocHy uiu aucTBy... [ToTom
JIEpEeBO OKOPSAT. A Ha JIOM-TO JIEPEBO HAJ0 OKapHBaTh, Koraa JoM cTpost-to» (CPHIT
23: 112). J1y1st ICKOB. ockapsabumbcsa Mpy 3TOM (U TIPU YYACTHU B CTPYKTYPE -C51) MOKHO
MPEAIIoaraTh Pa3BUTHE 3HAUYCHUS * ‘OBITh OUUIICHHBIM OT KOPBI’ — ‘3aCOXHYTBH .

BnqueM, HEJIb3s COBCPIICHHO UCKIIIOUUTD U BEPOATHOCTD TOMOI'CHHOM OMOHHMHUH.

HOx.-npukaM. kopmp ‘MoJb’° — K pacaB. *kwrtéti

Pycckomy s13biky ¢ XVI B. U3BECTHO Ha3BaHHE HACEKOMOTO KOpb: CT.-PYCCK. KODb
‘BpenuTens (TKaHel, Mexa. Kok, xieba) tumna Momu’ (Kpemm. m.1, 310. 1500 — CnPSI3
[-XVII BB. 7, 355), auan. xops ‘Monb’ (apxaHr., BOJIOT., IepM., apoci. u 1p., CPHI 15:
38), ‘mounb, mrunnka Momu” (Ci. Cpen. Ypana II: 52; Upk. o6u. cn I: 223 u ap.), ‘mMours,
s’ (Bosor., ans? I1: 171). O. H.Tpy6a4éB reHeTHUECKU OTOKASCTBHII Ha3BaHHE Hace-
KOMOTO ¢ TIpaciiaB. *kors ‘Bl 00JE3HH’, HO OJJTHOBPEMEHHO OTMETHII BO3MOXKHOCTB 00-
Jiee TITy00KOoTr0, HHAOEBPONEHCKOTO POJICTBA Ha3BaHUS HACEKOMOT'O C Tped. KOPIG “KIrorr’,
npy o0IIeM NPOUCXOXKICHUN W Ha3BaHUS OOJE3HM, W HA3BAHUS HACEKOMOTO OT H.-€.
*(s)ker- ‘pe3atp, otnenars’ [DCCS 11: 126-127].

B roBopax IOxnoro Ilpukambs 3adMKCHUpOBaHa, HapsIy C KOpb MOJIb, TAKXKE JIPY-
rasi cuHoHuMu4Has ¢popma — kopme (Cn. HOx. Ilpuxamses I: 416, 417). 310 cioBo
ranakc. M3BecTHa TEHAEHIUS MPOCTOPEUHs U AUAJICKTOB HapaluBaTh MOppeMy -mb
Ha O/IHOCJIOXKHbIe MHQUHUTHUBBL: Hecmumb, epecmums. Ho 151 IMEHH CyIIIeCTBUTEIb-
HOTO KOpb TPEAIoaraTs Mogo00Hoe paciiuperne HeT ocHoBaHMi. [loaTomy npencras-
JSIETCSl TOMyCTUMBIM OIIBIT 3THMOJIOTH3allMU KOpmb KaK OPUTMHAIBHOTO 00pa3oBa-
Hus. [Ipy 3TOM CTaHOBUTCS OYEBHIHON BO3MOXKHOCTH IPEBHOCTH CTPYKTYPHI CIIOBA,
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MTOCKOJIBKY JJISI OTTJIAroJIbHBIX UMEH C Cy(]. -#- XapaKTepeH BOKAJIN3M KOPHS B CTyIIE-
HU peaykuuu (cp. *smorto, *dorte,*cCorta, *versta), IMEHHO TaK MOXHO OOBSICHHTH
KOPHEBOE 0 B KOpmb, TO €CTh *kwrto. OMHAKO PEKOHCTPYHPOBAHHOE MMs OKa3bIBa-
eTcd CTPYKTYPHO M CEeMaHTHYeCKH OJNM3KO K IpaciaB. riaronam *kertati /| *kvrtéti /
*kwrtiti , TPOJOIDKEHUSIMHI KOTOPHIX B CIAB SI3BIKAX SBISIOTCS, HAIpUMED, OONT. Kbpmis
‘IoMaTh’, MaKed. Kpmu ‘JIOMaTh, pa3pymaTs’, cepOOXOpB. cTap. krtiti ‘MyduTh, JIO-
MaTbh, KPYIIUTh, KPOIIUTH , Yelll. Tual. kartit ‘moptuth, ryouts’ [DCCS 13: 241]).
B BocTouHOCAB. fA3bIKax B TOJOOHBIX TJIAarojax IMPeJCTaBlIeHa TOJIBKO CEMaHTHKA
XBOpH, CTPAZaHUS U CHIBHOTO >KEJNAaHUS, HO 3TO PE3ylbTaT BTOPUYHOI'O M3MECHEHUS
MEPBUYHOr0 3HAUEHUS ‘TyOUTbh, JOMaTh’ [TaM xe, 242]. [IpacnaBsHCKUE TIaroJibl BO3-
BOJATCSA K H.-€. *(s)kyto-, cTpagaTeIbHOMY IPUYACTHIO MPOIIEIIETO BpeMEHHU OT *(s)
ker- ‘pe3atb, OTIENATH, ApaTh’ [TaM ke, 242]. Takum 06pa3oM, peKOHCTPYUPOBAHHOE
uMsi *kvrts, BOSMOXKHO, SIBISETCS MPONOJDKCHHEM IPEBHETO H.-€. HMEHH, JIeKAIIEro
B OCHOBE MPUBEJICHHBIX TJIarojioB, WK 00pa3oBaHO OecCy(PUKCHBIM CIIOCOOOM OT OJI-
HOH W3 MPUBEACHHBIX TJIarOJIBHBIX OCHOB.

IlckoB. ocmepams “06TpLI3TH’ — K NpaciaB. *terti

Kopenb U ceMaHTHKa PYCCK. THAN. TICKOB. ocmepsamsy ‘00rpei3Th’ (IIck. o0, ¢ 23:
437) oAHO3HAYHO OMPEAETSIOT 3TO CIIOBO KaK MPOM3BOJIHOE THE3/Ia paciaB. *ferti : cp.
PYCCK. JUTEp. obmepems ‘yNAIHTh TPEHUEM UYTO-J. C TIOBEPXHOCTH (3TO 3HAUCHUE H3-
BECTHO BCEM MPOJIOJKEHUAM *obterti B CIaBAHCKHX S3bIKAX) U OJp. Auai. anyépyi ‘otT-
IeTUTh CEMEHa OT cTebieit, mepetupas ux pykamu’ [DCCS 30: 169-170]. Ho 3HaueHme
IICKOBCKOT'O TUANIEKTU3Ma B COYCTAHHH CO CTPYKTYPOU OCHOBBI TJIarojia MpeICTaBIIIOT
HMHTEpeC B IUIaHE BEPOSTHOTO TCHETHUECKOTO TOXKIECTBA C PYCCK. mepsms ‘THUIIAThCS
4ero-j. yrpaunBath’. TakuM o0pazoM, THATEKTH3M SIBJISETCS JIOTOTHUTEIBHBIM apry-
MEHTOM B ITOJIB3y STHMOJIOTH3AINN PYCCK. mepsms KaK MPOU3BOTHOIO THE3 A MPaciiaB.
*terti (Gacmep IV: 50).

ApXaHTr. 010k ‘00Jako’ — k npacaas. *velkti u *obvolko / *obvolkyv / *obvolka

[IpacnaBsiHCKOE Ha3BaHHe 00Jlaka PEKOHCTpyupyercs kKak *obvolko / *obvolkv /
*obvolka w mouTn enmMHOAYIIHO (€IMHCTBEHHOE OTKIIOHsSIOMEecs MHeHHe — B. Ma-
XeKa) TOJNKYEeTCs ATUMOJIOTaMH KaK MPOW3BOJIHOE THe3da *velkti ‘Tamuthb, (B-, Ha-,
C-) TaCKWBATh’, IPU MOTHBAIIUU ‘BOCIPHUATHE W 00O3HAUEHUE 0OJAYHOTO Heba Kak
MOKpBITOTO, 3akpeiToro’ [DCCSH 31: 87]. [IpomomkeHust Bcex TpeX MpaciiaBIHCKUX
MapagurMaTHIecKuX BapUAHTOB BO BCEX CIABSHCKUX S3bIKaX MMEIOT B Hadalle CJIOB
pe3yabTaThl (POHETHIECKOTO U3MEHEHUS U MOP(OJIOTUYECKOTO TIepepaslIoKeHUs: 0b-
C yTparoii kopHeBoro v- (6our. obrax, cep0.-XOpB. abiax, CIOBeH. oblak, MONBCK.
oblok, pycck. auai. u ykp. 06010k u Ip.) Wik b-, Takxke ¢ yrpaToi v- (01p. 1uai. 6o-
naki, 6onviki) [DCCS 31: 85-87]. Kaxercs, ennHCTBeHHOH (HhOpMOH, COXpaHHBIIEH
MU BCeX MpeoOpa3oBaHusX MpeQUKCcaIbHOE 0- U KOPHEBOE V-, SIBIISETCS ITOJIBCK. JTHAJL.
owlok (SIGwPol I11: 489).
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Ha oncannom ¢ore pedaexcos nipacias. *obvolko / *obvolkw / *obvolka necomuen-
HBIH HHTEpEC MPEACTaBIACT 3a(UKCUPOBAaHHAS B PYCCKUX apXaHTEIbCKUX TOBOpax (op-
Ma 6010k ‘00stako’ (ApxO061Ci 5:45) ¢ oTcyTcTBHEM CiieIoB ipehUKCcaluy U COXpaHe-
HUEM KOpHS 0/10K. TakuM 00pa3oM HEMOCPEACTBEHHO OATBEPKAAETCS IPAaBOMEPHOCTh
MIPUHATON TpaciIaBIHCKOW PEKOHCTPYKIMK M 3TUMosiornd. Ho 3ta dopma mmeer ere
OJTHY 0COOEHHOCTB, CM. MPHUBEJICHHBIC B APXaHTEIhCKOM OOJACTHOM CIIOBape KOHTEK-
ctel: «[locne TuTOXO¥ TOTOBI oKy TIOMAYT BoMHAMU... Hyko, Hanpadbce Ha 600K,
Ha JOAOKBIK». OYEBUAHO, CIOBO 600K ‘00JIaKO’ MOAMNANO MOJA MajeXHYIO Mapajur-
My UMEH ¢ cyd. -ox (< -*»kv) ¢ HyIeBOW oriacoBkoi cyddukca B KOCBEHHBIX Tajie-
JKaX. AHAJIOTUYHOE SIBJICHUE MPEJCTABICHO B apXaHT. HAPSYHOM GOJIKOM ‘Tallld, BOJIO-
koM’ (ApxaHr. 0011. ¢ 5: 37), MPOU3BOIHOM OT 80.10K ‘IOpOTa’, TOMOTEHHOTO OMOHHMA
K 68010k ‘0051aKko’.
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RUSSIAN DIALECTAL ADDITIONS TO PROTO-SLAVIC
RECONSTRUCTIONS AND ETYMOLOGIES VIII

The article suggests etymological interpretations for five Rus. dialectal words. The inter-
pretations allow to include these words in established Proto-Slav. etymological families and
thereby define more precisely our notions of these families” structural and semantic deriva-
tional potentials, at the same time backing support or refutation for certain previously sug-
gested etymological interpretations. Pskov. omzén ‘kind of sweet pastry’ is interpreted as
Pr.-Sl. *obmlenw derived from Pr.-Sl. *melti, accordingly for Russ. 6un ‘pancake, crepe’
one can propose an origin from *obmlinws or *obmlenw. Pskov. ockapsibumscs ‘wither’ is
linked to Proto-Slav. *korebati , further connecting both words to *kora and accordingly to
*(s)ker- (not to *reb-!). South Kama region xopms ‘moth’ is linked to Pr.-Sl. *kwreéti. Pskov.
ocmepamy ‘gnaw round’ — to Pr.-Sl. *ferti. Archang. 600k ‘cloud’ —to Pr.-Sl. *velkti (: *ob-
volko / *obvolkwv / *obvolka), making it a singular Slav. word for ‘cloud’” with no pref. *ob-.

Key words: etymology of dialectal lexicon, Proto-Slavic reconstruction, word deriva-
tion, semantics.
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TOPUTH ‘IIPOKJIAIBIBATD JOPOI'Y’ U TOPHTH ‘YUUTDH’ —
OMOHUMMA UJIN TIOJIMCEMMUSA?

B pycckoM s3bIke CyLIECTBYIOT JBa IJarojia mopums. ‘NPOKIaJbIBaTh JOPOryY’
U ‘y4uTb, HACTaBJIATh , OTHOCUTEIHHO KOTOPBIX HE PELIEH BOIIPOC, CUUTATh JIU UX OMO-
HUMaM{ WU pe3yJbTaTaMH MOJUCeMUH. B 1naHHON cTaThe Ha OCHOBE aHAIM3a JUa-
JIEKTHOTO Martepuana 0OOCHOBBIBAETCSA TOJKOBaHWE (DOPMHPOBAHUS 3HAUCHUS ‘YUUTh,
HACTaBJIATH W3 3HAYEHHs ‘MHOTOKpPATHO BO3AEHCTBOBAThH (M3MUYECKH eIl Ha rpacia-
BSHCKOM YPOBHE B IpeAeiax CEMaHTUKH rinarona *ferti. CiegoBaTeabHO, B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM SI3bIKE IJIAroJiel mopums I U mopums 2 ciefyeT CUUTaTh TOMOTCHHBIMU
OMOHHUMaMH.

Kniouesvie cnosa: pycckuil sI3bIK, TUANEKTBI PYCCKOTO S3bIKA, IJIArojl, CEMaHTHKA,
OMOHUMUSI, TIOJTUCEMUSL.

I'He3no *terti/*toriti mMeeT pa3BeTBIEHHBIE CIOBOOOpa30BATEIbHBIC MPOW3BOIHBIC
LEMOYKH, B OCHOBE KOTOPBIX JIeXkKaT abiayTHbIC dyepenoBanus *e/*o/*i/*vr. JIns mMHO-
THX CIy4acB CIIOBOOOpA30BaTENIbHEIC CBS3W MpO3padHbl (*vaterti — *qtorv, *toriti —
*tornujb, *terti — *toriti — *tar-). OIHAKO €CTh OJHO BO3MOXKHOE CTPYKTYpHOE CO-
OTBETCTBHE, KOTOPOE MMEET Pa3IMIHBIC STHMOIIOTHUECKUE TOIKOBAHUS: PYC. MOpUms
1 ‘mpoTanThIBaTh, MPOKIAABIBATE IOPOTY’ U mopums 2 ‘y9uTh, HACTABIIATH, BOCIIUTHI-
BaTh’. Bompoc 00 WX COOTHOIMIEHUIX O CHX IMOP HE PEIIEéH OJHO3HAYHO BCEMH YUEHBI-
MH: SBJISIFOTCS JIM 3TH TJIaroJibl pe3yJibTaTOM MOJIMCEMHH, TOMOT€HHBIMH OMOHHMaMH
WA TeTEPOTeHHBIMA OMOHUMaMH. «CBs13b p00IeMbI OMOHIMOB U HX JIEKCHKOTpa(H-
YECKOW TPaKTOBKH obmienpusHanna, — cunutai O. H. Tpybaués. — HeomHokpatHo pac-
CMaTpHBajach OMOHHMHUS M C MO3UIUHN IPACIaBIHCKOH JIEKCUKOJIOTHH U JIGKCHKOTPa-
(un, IpuYeM OCBELIAICS NMPEUMYIIECTBEHHO aCleKT TU(QepeHInay TeTepOoreHHbIX
¥ TOMOTEHHBIX OMOHHUMOB, HO TaK)Xe 0TMeYanach H JIeKCUKorpadudaeckas mpodiema co-

OTHOIIICHUS MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA U TOMOTE€HHOW oMoHMMHM» [TpyOaués. Llut. mo:
Bap6ot 2002: 228].
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B.W. [laie nomemaet 06a riaroia mopums B OJHOM CIIOBApHOU CTaThe, CUUTAs 3HA-
YeHHE ‘YUHTh, HACTABIIATH, BOCIUTHIBATE  PAa3BUTHEM 3HAYCHUS ‘TPOTANTHIBATH, MPO-
KJIaIBIBATh IOPOTY’, TO €CTh PE3YIbTATOM ITOJIMCEMHUN:

«TOPHUTD uto (TEpeTh) NpOKIaabIBaTh OOPO31Y, TPOILY, JOPOKKY; MPOTOIOUUTH,
MPOTONTATh; MPOJNAraTh YaCTHIMb U MHOTHMB THETOMB, O0EMBb, HAKaTOMb, XOIBOOH;
MHOTO YIPaXHSTh, IPUYYATh JJIs HABBIKA, TOBOPUTH WJIH JIENaTh BCE OJJHO M TO XK€, MO-
BTOPSITH: MOPUMb MATLYUKA HA NUCbME; MyUUTh, TOMUTB, 3aJIePKUBATh, BOJIOYUTH HIIH
BOJIUTB: OHb MEHs MOPUb, Mopulb 8b npuxodceu!» (Hanb [V, 419).

Bepcuto nomucemun nomnepxkusaet U @. WM. Pelid: B Tolt ke cioBapHO# cTaThe, 4TO
U mepemby, 3apUKCHPOBAH TJIAr0J] MOpums B 3HAYEHHH ‘MHOTO YNPaXXHATh, IPHYYaTh
JUTsl HaBbIKa : «Topums ‘TIpUydaTh K 4eMy, BOCIIHTHIBATh » (Petid, 979).

OpHako M. ®@acMmep CUUTAET, YTO INIarol mopums 2 B 3HAYEHUU ‘YUUTh, HACTaB-
JISITh, BOCIHUTHIBATH  HE CBSI3aH C IJIarojioM mopums 1 ‘TPOKIabIBaTh JOPOTY , a POI-
CTBEH JIMTOBCKOMY I'JIarofly farti, tarii ‘IPOU3HECTH, CKa3aTh’ U, TAKUM 00pa3oM, OTHO-
CUTCS K 3BYKOIOJIpaXKaTeIIbHBIM TJIarojiaM, aHaIorudHo *golgoliti (kK 3ToMy e KOpPHIO
M. dacMep OTHOCHUT IIAaroiibl mopomopums U cymopums) [@acmep 1V: 83].

Touka 3penus B.U. [lans o cemanTHaecKkou cBsi3u mopums [ ‘MPOKIAABIBATE JOPO-
ry’, mopums 2 ‘y4nuTh, HOBTOPSTH  paspadboTana XK. K. Bap6or B kuure «Mccnenopanus
IO PYCCKOM M CIIaBSTHCKOW ATUMOJIOTHI.

K. K. Bap6ot onpoBepraer mueHue M. @acmepa 0 poacTBe mopumsy 2 ¢ TUTOBCKUM
tarti ‘TOBOPUTH, CKa3aTh : «ITOT OTPBIB IJIaroja mopums ‘HacTaBIATh’ OT MOpUms ‘Ipo-
KJIaJpIBaTh JOPOTY M BO3BEACHHE NEPBOTO K INIAaroily peyd NPOTHBOPEUUT rpaMMaTHUC-
CKOMY YIIPaBIICHUIO TIIar0JIa mopums, TOXKIECCTBCHHOMY B 000X 3HAUCHUSX: MOPUMb 00-
poey — mopums manvuuxa (Jans, IV, 419), cp. uHOE ympaBJeHHUE TTIar0JIOB PEUH: CKa3aTh
komy» [Bap6ot 2002: 205-208]. 2K. XK. Bap6ot yrounsieT 3Ty Bepcuio: «BeposTHo, ocHO-
BOM JUIs Tepexoa 3HaYCHUs ‘“TepeTh’ > ‘y4uTh’ OBLI 3JIEMEHT MHOTOKPAaTHOTO, OJJHOO0-
Pa3HOTO BHEIIHETO BO3IEHCTBHS — 00pabOTKH, CP. PYC. 0016umsb “yIuTh’, a TAKKe A,
mopumy CUO. ‘My4IHUTh, TOMUTB , IEPM. “KYPHTh, OpaHuTth’ (Hamnb, [V, 419)» [Tam xe].

K npusenénnotii XK. 2K. Bap6oT cemanTHIeCKOH apaie MOKHO JOOABUTH TIIaroJ
Myuums B 3HAUCHUH ‘yOexnaTh’: « MydHTb... YIpalmBaTe, yoexaaTs HeoTcTynHO. OH
MYYHUT MEHsI Ha 4yXKYy CTOPOHY, BAT. IepM. TsHeT, MaHuT» (dains, 11, 363).

OOImMPHBIN JIEKCHYECKUU MaTepHall TIo mopumyv/mopems coaepxurcs B «CiioBape
PYCCKHUX HapOJHBIX TOBOPOB», IpUYeM, B oTiimuue oT ciaoBaps B.WU. Hans, mopums 1
‘MPOKIAIBIBATh A0POTY’ W mopumsb 2 ‘y4uTh, HACTABIATH , a TaKXKe mopums 3 ‘3anep-
JKUBATh, MyYUTh  JAIOTCS OTIEIBHBIMU CTaThSIMHU, CJICIOBATEIEHO, CYUTAIOTCS OMOHU-
MaMH.

CroBa ¢ KOpHEM -mop- 1ie71ecoo0pa3HO pa3JeNuTh Ha CIIeIYyIOUINe TPYIIBl 3Haue-
HUH:

1. ‘o0y4enue’ > ‘yMeHHe, CHOPOBKA KaK CJIEACTBHE O0yUSHHUS

«1. Topemyw ‘ipuOOpETaTH 3HAHUS, HABBIKH, YIUThCS  (ApX.); ‘OBITh 3aHITHIM YeM-II.,
TPYAUTHCS Hajl ueM-11.": «Hy, pazee ModicHO cmoabKo epemenu Had YpoKamu mopems?
(KanmH.)»; ‘mocturate 3penoctu (0 deioBeke)’ (ApX.); ‘TIPUBBIKATh K 4eMy-JH00’
(Cnog. Axkan. 1847. Ilck., Teep.) (CPHI 44, 269).
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Topénwii ‘3Haronmid, ymeromui, onbITHBINA (OnoH.) (CPHI 44, 269).

Topmnuwui ‘BeiIKONIEHHBIN (0 yenoseke)’ (Apx.) (CPHI 44, 280).

Hamopemvcs ‘iproOpecTn HABBIK, ONBIT; HATOPETH?; MpUBBIKHYTH (Bsr.) (CPHI
20, 226).

Hamopénnocmv ‘yMeHHWE, HaBBIK; CIOCOOHOCTB’: «/[0 ueco 9mo HAmMopéuHoCmb
y Hux mopeawumsb-mo! (KACCP)» (CPHI 20, 226).

Hamopusamvcs ‘ipuo0OpeTaTs HaBBIK, OTBIT, CHOpOBKY’ (Bsr.) (CPHI 20, 226).

Hamopucmuiii 2 ‘noBkuit, cHopoBUCTHI, onbITHBINA (I1ck., TBep.): «/Jesaxa namopu-
cma: suub xax kpymo esocem! (Ceepyr.)» (CPHI 20, 226).

Hamopums 2 ‘tiproOpecTH HaBbIK, ONBIT; HaTopeTh’ (OsoH., Boor., IlepM., Ceepnt.);
‘MPUBBIKHYTh, OCBOUTKCS : «OH, X0mb U M0Oa000U, a bvicmpo namopua (Ilepm.)»; ‘Ha-
YUUTh, O0YIHUTE yeMy-Tu00’: «Tpoxy eco na Yxpaiine namopuau (Cmon., Hor.)»; ‘noa-
YYHTb, TOAOUTH HA UTO-TN00’: «Hamopunu eco uxowny ykpacms (Kazaku-HeKpacoBIIb)»;
‘y0euTh, YTOBOPUTH : «[Ipudym K etl, Hamopam eé... ona nocaywaemcs (Ilepm.). Pyky
Hamopums ‘HaOUTH PYKY (B KaKOM-JIHOO0 Jiene)’: «On bopomsl denamsb pyKy cebe 106Ko
namopun (Bnaa.)» (CPHI" 20, 226).

Hamopumwcs ‘ipuoOpecTH OMBIT, HaBbIK; HaTopeTh (Bomor., Ilck., Trep., SApocit.)
(CPHI 20, 226).

IIpomopHutii “OBICTPO cooOpaxaromwii, yMHBIH, oBKuit® (Axt.) (CPHI 33, 11), TO
€CTh ‘UMEIOIIHNI OIBIT .

Ymopems ‘BeIyunThCS deMy-nmn0O0, MpHOOPECTH HABBIK, MPHOOPECTH HEKOTOPHIH
ombIT, cHOpoBKY (Ilck., Teep.) (CPHI 48, 190).

2. ‘MHOT'OKPATHOE BO3JICHCTBYE, TOBTOPEHHE ((PU3NIESCKOE T CIIOBECHOE)’:

Topums 1. ‘IOBTOPATH OJHO U TO Xe’: «Cxoab paz mebe mopumv Hado? Mue yic
Haooeno mopums (3abaiikambe)y; 2. ‘YIUTh, HACTABISTH KOTO-IL.: «Myoicux pebsmuuiex
mopum, 6e3 mopenvs He vlyuuib (ApX.)»; ‘YIPaKHATH KOTO-THO0 B 4éM-JIN00, BEIpada-
TBIBasl HABBIK B UEM-T00’: « Topumob manvuuxa na nuceme (Jan)»; ‘yaurbcs’ (Boor.).

Topums 1. ‘ynpekaTs, YKOPSTh, pyraTh, OpaHUTb KOT0-mH00’: «Mama y meHs cmpo-
ea Ovina, mopuia 0egok-mo, He bonvro becanu (CBepmn. 3aypanbe, UpkyT.); mopumo
‘HaJI0€/JIMBO MMOBTOPATH UTO-1100, OpaHs, pyras’: «CKoabko paz emy mopuia, He oenail
max (Komu ACCP)»; 2. ‘NOArOHATH, TOPONIUTE (MHOTAA YIapas)’: «Aréwa eonsin, mopun
0obpa xous (0butnHA) (Apx.)» (CPHI 44, 270-271).

Iomopums ‘nenate BHyIICHHE, 3aMedYaHue, OpaHuTh : «/ de-mo nopyzaeuwiv da no-
mopuuis, oak u boamea pooumenei-mo (Ilepm.)» (CPHI 30, 297).

Hamapusame ‘HactaBnsats, yauts’ (Ilepm.): «Koeda 6ydy 6 meoém dome... Toeda
yuu oa nayuusati, Toeoa mopu oa namapusaii (cBageoH. mpuanrt.) (OHEK.); ‘TIOBTOPSITH’
(ITpukam.); ‘IpUBBIKaTh, MPUYYAThCA : «OHU C IMUX-MO 20006 U HAMAPUBAION, OOAM
(Koctpom.)» (CPHI" 20, 215-216).

Hamopsamu ‘nactaBnare, yuuts’ (Ilepm.); ‘HacrauBate Ha uéMm-i1.’ (Ilepm.) (CPHI'
20, 228).

Ymopumo (HecoB.) ‘pyratb, mompekatb’: «OHa 3a Myxca, a C6eKpoeb 3a Oemell
opyarcky u ymopsm (Bnan.)»; (CoB.) ‘epeTsSHyTh Ha CBOIO CTOPOHY, YOSTUTh B YEM-JIH-
60’ (Ilck., Teep.) (CPHI 48, 190).
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CoBepIlIeHHO 0YE€BHIHO, YTO CEMAHTHKA 00yUEHHsI CAaMbIM TECHBIM 00pa3oM CBsI3aHa
C CEMaHTHUKOW MMOBTOPHOTO BO3JEHCTBUS, MPUIEM HEPEIKO Hepa3AeInMbl BO3ICHCTBIEC
(m3HnUecKoe U CIOBECHOE: CM. BHIIIE HAMOpums ‘TOAYINTH, TONOUTh; yOEAUTh, YTOBO-
PUTB’, mopums ‘NOJTOHSTH, UHOTAA yaapsis’.

Kak moka3zaTenbcTBO reHeTHYeCcKOM CBS3U mopumsb ‘TPOKIAABIBATH JAOPOTY’ C Mo-
pump ‘00yudats’ JK.JK. BapOoT paccmaTpuBaer pyc. IHaNL. CMOIL. gbimepems ‘00yIUTh
gemy-mu6o’ [Bap6ot 2002: 205-208], xoTopoe 0OHapyXHBaeT HEIOCPEICTBECHHYIO
CBSI3b CEMaHTHKH O0yUYCHHS C CEMAHTUKOM TPEeHUS = (PU3NIECKOTO BO3IACHUCTBHSL.

Kak mocrarouno 0im3Koe K paccMaTpHUBaeMoil mpobiaeMe TeHeTHIeCKOTO eANHCTBA
TJIaroJIoB C CEMAaHTHUKOW TpeHHs W OOy4YEeHUS MOXKHO paccMaTpuBaTh COYETaHHWE 3Ha-
YeHHUI B PYyCCKOM TJaroyie oomepemuvcs 1. BBITEPEThCSA YeM-ITHO0 (0b6mepemuvcs noao-
meHyem) U 2. ‘IpuoOpecTy HaBBIKK 001eHs’ (06mepemubcsa cpedu arooeti) (Yiakos 11,
717), a Takke 4ell. otfieti s¢ ‘oo0TepeThes, HabpaThes onbiTa’ (StES1 14, 976-977) (cp.
aHAJOTUYHBIE OTHOIIEHHUS B TJIarolie 06mecamspcs v Kak HECKOJIbKO OoJ1ee JajbHIO0 Ia-
payIelb touwums — aowéHulil 1. ‘00pabOTaHHBIH JIoMEeHueM’ > 2. ‘CBeTCKHM, Oe3ynped-
HOTO [TOBECHUS .

Takum 00pa3oM, MOXKHO OIPEIEICHHO YTBEPKIATh, YUTO CEMAHTHKA TPSHUS IIpaciia-
BSHCKOTO TJiaroyia *ferti mMOpOAMIIa CEPUIO JBYX FOMOIE€HHBIX OMOHHUMOB: 1. mepemuw
‘00pabaThIBaTh MOBEPXHOCTE ; MOopums ‘TPOKIABIBATE JOPOTY U 2. mepems U mopums
‘00y4aTh’.
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TORIT’ ‘TO PAVE THE WAY’ AND TORIT’ ‘TO TEACH’ —
HOMONYMY OR POLYSEMY?

There are two verbs torit’ in Russian language: ‘to pave the way’ and ‘to teach’, un-
certain in their mutual relationship as either homonyms or products of polysemy. In this
article, on the basis of studying dialectal data, we argue that the meaning ‘to teach’ devel-
oped from the meaning ‘repeatedly influence physically’ on the Proto-Slavic level within
the semantic spectrum of the verb *zerti. So, in the modern Russian language verbs torit’
1 and torit’ 2 may be considered homogenous homonyms.

Key words: Russian language, Russian dialects, verb, homonymy, polysemy.
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K 39THUMOJIOI'MA HEKOTOPBIX PYCCKHX JTUAJIEKTH3MOB

CraThsl TOCBAIICHA JTUMOJOTHYECKOMY aHAIH3Y ACBITH PYCCKHUX IHATCKTHBIX
CJIOB: Xapyoicu, GUMSA3HOU, GOHSMb, 8366Hbe, OPEOHbIU, epE3HU, HAOYMAKUBAMbCA,
opewnu pacmonenu, Kymywku. JJIs clIoBa xapyosicu TPEIUIaralOTCsl TPU PA3TUIHBIX
crnocoba MOp(eMHOT0 WICHEHHS, a CIEeJOBATEIHHO, TPU BEPOSTHBIE 3TUMOJIOTHU:
oT mpaci. *skarati, ipaci. *rogati M K UBIT. xar-. {75 clioBa 6ums3Hou peaIaraeTcs
CBsI3b ¢ KOpHEM gumb (< *viti). CIIOBO 80Hsimb B 3HAUCHHH ‘TEMHETH Mepes A0KaeM?’
00BEAMHSETCS C TEM )K€ TJIaroJIoM B 3HAYCHUH ‘TyPHO, TIPUATHO MTAXHYTh' ¥ OTBEpPraet-
Csl €TO CBSI3b CO CIOBOM GHAmMb. CYII. 838éHbe "BOMIBE JIOTOBO' HAIIPSIMYIO BO3BOJUTCS
K TJIar0Jly 836€HUMb B 3HaUEHUU 3arHUTH . OpéOnbiii B COYETAaHUH CO CIIOBOM gemep
MPHU3HACTCS 3aMCTBOBAaHHBIM M BO3BOJIUTCS K BETICCK. raibak, -m ‘XOJIOAHBIH, cTyme-
HbI (0 BeTpe)'. s cyul. epésnu ‘MUuo’ mpeanoyiaraeTcsi STUMOJIOTHS OT 2psa3b C U3-
MEHEHHEM KOPHEBOTO TIIACHOTO, YeMy MPHBOJSITCS CEMaHTUYeCKue mapamiend. s
riiaroja Habymdkueamocsi B 3HAUCHUU ‘CTAHOBUTHCS OOJIAYHBIM, MTOKPBIBATHCS Ty4a-
MU’ TIpEIojaraeTcs pa3BUTHE 3HAYCHUS OT ‘OUTH (C IIyMOM)’ Yepe3 3HAaYCHHE ‘MYTHUTh
Bojay . CoueraHue OpewHu pacmonenu paccMaTpUBaeTCsl Kak CEMaHTUYECKU TTOBTOP,
B KOTOPOM OpéuieHb — ‘TIPOJIOM B CHETY, 3allOJIHCHHBIA BOAOW . JIJII CyIl. KymywKu
‘IbAMHBI TIPUBOJIATCS JBE BO3MOXHBIE ITUMOJIOTUICCKUE TPAKTOBKHU: OT KYM M., KyMd
K. (C TOKa3aTeIbCTBOM CEMAHTHYCCKUMH MMapallIeNsIMUA MCIIOIb30BAHUS TEX KE Tep-
MHUHOB POJICTBa JiIsl 0003HAUEHHUS ‘BCTPEYHON BOJIBI' M B aCTPOHOMUYECKOH cepe) uimu
OT TJ1. KyMOowiims ‘TIepeBOPaYNBaTh, Opocas B Oecropsiake’.

Knioueswvie cnosa: 3TUMONOTHS, PyCCKHE THATCKTH3MBI, IPACIaBIHCKUAMN, 3aMCTBO-
BaHMUS.

xapyorcu

M. dacmep B cBOEM DTHMOIJIOTHYECKOM CIIOBAPE PYCCKOTO SI3BIKA MPUBOAMT CIOBO
Xapyasicu B 3HAYCHHUH ‘TIOJIOBBIE OpPTaHbl’ ¢ MOMETON «cMoJLy ([oOpoBonbckuit). DTrMO-
JIOTHUS €ro onpejesieHa UM Kak «HescHas» [Dacmep [V: 225].
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JK.2K. Bap6oT B ABYX CBOHX CTaThsiX pacCMaTpUBaeT PYCCKHE IHAJICKTHBIC CIOBa
HACKapysiCHUK ‘TIEPECMEITHUK , nackapysicHux ‘3ydoockar (oba ciioBa 3a0ailKalibCKUE)
U HOKHOTIPUKAMCKOE bOeckapyoichocms ‘0e300pasne, paciylnieHHOCTh HpaBoOB (IIPUHH-
Masi 371ech (PYHKIUIO mpeduKca Oe3- Kak yCWINTENBHYI0). B MpHUBEICHHBIX CIIOBaX OHA
BEIZICNSICT OCHOBY -CKapYJic-, OTIPENEIsis e€ KaK IpaciaBsSHCKHUNA THANEKTH3M *skar-ug-
OT TpaciaB. *skarati, IPOJOIIKEHUSIMH KOTOPOTO SIBISIOTCA B.-IyX. Skarec, H.-ITyX.
Skaras ‘KOBBIpSITH, MEIIaTh, pa3MENIMBaTh (YIJH); MOJCTPEKaTh, BO3MYIIATE’, CIIOBEH.
skdrati ‘oT4UTBIBaTH, OpaHUTh'. Bap6oT Taxoke MPUBOAUT OJHY U3 BepCHUi JalbHeHei
STUMOJIOTH3AITUH ATHX JIEKCEM — HUHJIOCBPOIICHCKOM K *(s)Cer- / *(s)kor- < u.-e. *(s)ker-
‘pe3ats’ [Bapbot: 595]. [Ipeacrasisercss BO3MOXKHBIM (1-ast BepCHsi) BBIACTHUTE B CIIOBE
xapyoicu Ty K€ OCHOBY ckapyoic- (¢ I3MeHeHnueM sk > x). CeMaHTHUECKass MOTHBAIIHS
3TOTO MPUCOEAUHEHHS Xapyoicu K TIPUBEICHHOM BBIIIIE TPYIIIE CJIOB MOXKET OBITH OYCHB
MPOCTasi, €CIIM CPABHHUTH CIIOBO C PYC. JIUAJ. COPOM ‘CTBII, 030D, OecuecTre’ u 0 HapyK-
HBIX TOJIOBBIX opraHax denoseka (OnoH., ['miabpdepaunr, Jans [Tetposas.), ‘0 MyxckoM
nosioBoM oprane’ (Kypck., 1900-1902), ‘o sxeHckoMm mostoBoM oprane’ (JKuzap. Kamyx.,
1928. Kpacnosip.) [CPHI" 40: 30], a Takxe cmeid M. ‘0 Hapy>KHBIX ITOJIOBBIX OpraHax
yenoBeka’ [CPHI 42: 110]. Bo3moxHO Takke, 94To mpaciiaB. *skarati MOTJIO UMETh 3Ha-
YeHHUe ‘KOJIOTh, pe3aTh, IpaTh’ M CEMaHTHYecKas MOTHBHPOBKA B 3TOM CiTydae ObLia Obl
npyras, cp. Ou ee omoopan (3BdheM.) ‘0 OIOBOM aKTe’, a TAKXKE PYCCK. JHAJ. PACKOA0-
moeunka K. keHckue renutanui’: «lllac moXamiuHy CKaxy: MO-HAIIeMy pacKaiaTo-
BHHA, WJIM TPEIINHA — 3TO Y 0a0br Mex Ty HOr» (Cemmrep 6, 42). Cp. TakKe Kak HEUTO
BBIIOJIOJIEHHOE — nocyda “KeHckue moyioBsie opransl (Cemurep 5, 71).

OpHaKo BBHIY TPYAHOCTH CIOBa MOXHO IIPENIOJIOXHTH CYIIECTBOBAHUE IPYTUX
Bepcuii. Bo3MoXXHO YlieHeHHe clioBa xapyoscu Ha TPePUKC xa- U OCHOBY pyac- U COTIKe-
HHUE OCHOBEHI CO CNaB. *rogati, MPOMOILKEHUS KOTOPOTO TIATEIBHO PACCMOTPEHBI AHU-
KUHBIM: PYC. pyeamv, CT.-CIIaB. PAraTd Ca Eumailew, KatayeAdv, C.-XOPB. pyzamu ce
‘HacMeXaThCs’ <*rogati se, CIIOBEH. régati ‘MOMHYTH <*rogati, O0NT. quan. pyscum ‘Opa-
HHUTD pyoics ‘00€300paXuBaTh’, C.-XOPB. ruZiti ‘00e300paxuBate’ (< *roziti). OH Taxxke
MIPUBOJAUT IP.-PYC. pyorcorbiii ‘0e300pa3Hblid, 00€300pakeHHbIN’, pyc. quai. (YCTIOK.)
uspyeamv ‘UCTIOPTUTH’, OJp. Hapyea, nopyea, ypyea Kak o003Ha4YeHHE MOOOEB, MBITKH,
My4YeHHH, «TECHO CBS3aHHOTO CO 3HAUCHUSMU ‘yIapsTh, OUTh, TpecKaThCs (<*reg/*rog,
ciaB.)» [AHUKHH: 75-76]. K 3TUM mpoIOIKEHHUSIM MOYKHO TOOABHTh PYyC. THANL. PYAHCKA
3a3s60muHa’ [Bepexa: 451], a. (nepeBo. — T.1".) pysckoeamoe — ‘II. C WEIAMU, MOPO30-
o6onnamu y komts ([Tewopa)’ [Bepexa: 112], cp. Takxe S.v. 1onauina, vl K. ‘JTIOMHYBIIEE
MECTO, TPEIHHa’, CIIOBO pyoicka «V pyxKa ObIBaeT, pyxKa €To ObIBACT METPA J[Ba OT 3€M-
JIF POCKOJIMHA 110 O0JIOHU, IIYETh TaKa, BOT €TO HAa3hIBAELa PYIIKa, OOIBLIO-TO JEPEBO
Kauaer, JIonaHuHa moydaeniia, maensy [Ci. Hus. Ileu 1, 392] pyowcdms, HeCOB., epex.
‘pa3AenATh Ha 4YacTH 4YeM-II. OCTPbIM, pe3ath. Pyscamv xae6 (lyiick. Brmag., 1912)
(ecnm 310 He ommbOKa — BMecTo pyuiams) [CPHI 35: 236], c.-xopB. opyocnemu, -Hum
‘TIOypHETH, cTaTh HekpacuBbIM (Tosncroit 3, 349). Takum 006pa3oMm, U 371eCh CEMaHTHKA
CIIOBa Xapyowcy IO CBOUM MOTHBAIMAM 3€PKaJIbHO COOTBETCTBYET CEMaHTHYECKUM 000C-
HOBaHUSM B Ccllydae BBIICJICHHS B HEM OCHOBEHI *skaruz-: 3T0 ‘HacMelka, OpaHp’, ¢ OJJHOU
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CTOPOHEI, a C IPYTOi CTOPOHBI — ‘yaapbl, OuThe, Tpeckanbe’. Cp., B YACTHOCTH, c8epio
npocT. 3BdeM. ‘MyKcKoii ostoBoit opran’ [Cit. Opann: 296].

Bo3MO0kHO, CyIIECTBYET CBSI3b CJIOBA Xapyoicu C AP.-pycC. opyaicamucs “ObITh MMOXOT-
muBbIM’ (3matoctp. cir. 8%) [CnPS XI-XVII B. 13: 71], HO OHO CKOpee OTHOCUTCS K HeIll.
naruzivy ‘CTpacTHBIN (: reu-g- ‘pBaTh, TAHYTH , IPUBOJIUMOMY AHUKHUHBIM B YIIOMSHYTON
BbIIlIe cTaThe [AHUKUH: 75-76]). HakoHell, HeNb3s He CUUTaTh BO3MOKHBIM CYLIECTBOBa-
HUE ¥ 00pa30BaHUE CIIOBA Xapyoicu B chepe KaproHHOH JIEKCUKH, HAIIpUMEP, CBSI3U €T0
C TJI. Xdpumsp YToJl. ‘COBEpLIAThH MOJOBOM aKT ¢ KeM-JI. (B TOM YHCJIE O TOMOCEKCYaJH-
CTax), KOTOPEI B BOJBIIIOM cI0Bape pycCKOTro KaproHa BO3BOAUTCS K IIBIT. Xar- ‘MYX-
ckoit monoBoit opran’ [BCXK: 643]. JroT rnaron 3aQUKCUPOBAH U B PYCCKUX FOBOPAX:
MepM. Xdpums ‘THOOUTH CYX)EHYI0 (CY’)KEHOTO0), Xdpumbcs ‘0Ka3bIBaTh 3HAKU BHUMAaHUS
JpyT Ipyry’, TaKoKe MpUJar. Xaposdmoiti ‘TIPUBJIIEKATEIbHbIH, CIIOCOOHBIN BBI3BATH JIIO-
60Bp’ [[Iepm. cit. 2: 496].

Tpy6auér npuBoanT Nox npacias. *xarati ykp. xdpumu “auctute’ (I'puHdenko IV:
387) (< *xariti), a Taxxke mHeHHe [ A. Mnmsunckoro MOPAC XXIII, 2, 1921, 187 o Towm,
4TO YKp. Xapumu BOCXOJHT K H.-e. *kher- ‘ckpecth, Tepets [DCCA §: 20]. BozmoxkHoO,
MOCIIeIHSSI Bepcust *xariti (B TOM 4HCIie U B Kaprone) Hanbomee BepHas. Cp. ckpecmu
BYJIBI.-TIPOCT. 3B(peM. ‘coBepmIaTh ¢ KeM-Tub0 mosoBoit akt’ [Ci. 6panu: 304], numnims
BYJIBT.-TIPOCT. 3B(eM. ‘CoBepIIaTh ¢ KeM-1. mosioBor akt’ [Cir. 6panu: 258], nopomes ‘To
ke’ [Tam xe: 270], npockeo3ums KOTo, COB. BYJBI-IIPOCT. ‘COBEPIIMTH MOJOBOH aKT,
a TaKkXKe MOJL. Xdpa "My CKOH 1oIIoBoi opra’ «ot xaputh 1» [BCXK: 643], xapysa oden.
npeHeOp. ‘pacmyTHas XKeHIIUHA' [TaM xe: 644].

BUMAZHOU

B.W. Jlanp npuBOUT B THE3/E GumA3b XpaOpBIi U yOATIUBBIN BOMH, 100IECTHBIH
paTHUK, TEPOii, BOUTEIb, PHILIAPh, OOTATHIPE’ CIIOBOCOUYETAHUE GUMIA3HOU 6emep (BOIIK.)
B 3HAYCHHMH ‘CUJIbHBIM, OYCHBb CBEXHM ¢ 3TuMoniorueit (svimsocnou?) [dams 1: 208].
CrnoBapb pyCCKHX HapOIHBIX TOBOPOB (PMKCHPYET MPIJIAT. umsA3Hbll, -as, -oe [yaap.?]:
Bumssnoiil semep. CBeXXuit U CUIIBHBIN BeTep. « Tak Ha3pIBalOT OypJIaku KpEenKuid BeTep»
Bypnatues. Bomxk., Myp3aessl, 1959 [CPHI 4: 303]. ¥ D.M. Myp3aeBa B «CinoBape Ha-
POIHBIX TeorpadUIecKuX TEPMHHOBY BCTPEYACM GUMIA3HYIL 6emep ‘CBEKUN U CHUIIbHBIN
Berep Ha Bonre’ (Makcum [Nopekuit) [Myp3.: 123].

A.E. AHUKWH B PycCKOM 3TUMOJIOTHYECKOM CJIOBape Mpe/Ioiaract, 4To 3TO «BO3-
MOXXHO, 3aHECEHHO€ Ha Boyiry um TaM coxpaHuBIIEeCs NPOU3BOJAHOE OT YTEPSIHHO-
ro B BOCT.-CJaB. HEMOCPEICTBCHHOTO 3aUMCTBOB. U3 Te€pM. HCTOYHHKA THUIA JP.-HCIL.
vikingr, cM. 6ums3s. EnBa 1 OT MOCIIEAHET0, YIUTHIBAS €r0 KHIDKHEIA Xapakrep». OH
TaKXXe CYUTAET, YTO HET JOCTATOYHBIX OCHOBaHMHU Ui Jomryckaemoro Jlagem gvimsoic-
noti [POC 7: 262-263]. IlepBoe mpeanonoxeHne easa Ju BO3ZMOXKHO, 3aTO B MOJIb3Y
MHeHHA Jlansg kak OyITO CBUIETENBCTBYET MIPUJIAr. ymA3HOU ‘BHITSKHOH, IIeTEHOKPOCH-
He1il’ (00 00yBH) [CPTK 6: 658]. Henb3st n 3716Ch MPEAIONOKUTD, UTO BUMAZHOU (blil)
séemep o0pa3oBaHO OT sums (< *viti). Cp. ¢ CEeMaHTHYECKOM TOUYKH 3PEHUS KYpudeblil,
-as, -oe ‘BcrpeuHslil (0 BeTpe) (Mnbmens, Ileiin.). «C mapycoM exaTh HEb3s: BETEp
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cerofHs Kyp4aBbiit» (apxanr.) [CPHI" 16: 148]. Cp. 6onr. gumau ‘BUXpH Haa 03epoMm’,
Maken. gumen ‘BUXpb, KoTopble Kocecka Bo3BoauT Kk mpacnas. *viti ‘Buth’ [Koseska:
13]. OTHOCHTENBHO (HOPMBI CpP. YKP. CKOpsi3Huil ‘CIOKOWHBIN’, CBSI3aHHOE C Kopumu
[ECYM 5: 283].

B80OHAMb

B ApxaHrensckoM 00JacTHOM ClIOBape 3alucaHo ABa OMOHHMA: ousimb 1, -siio,
-siem, HECOB. ‘AYPHO MaXHYTh U 8OHAMb 2, 5it0, siem, HECOB. B 3HAYCHUH, KOTOPOE TaeTCs
C BOTIPOCOM: ‘TEMHETH TIEpeT A0kKAeM?’ « MaJIEHBKO CTANIO 3aMOPALIUBAT, 60Hsitien. 110-
XKayi, saeomnsina, nox Oyner. 3aBOHANO, BOHIIO Ha obOiakax, samoparusary [AOC 5:
82]. Tam ke ¢ nmpedurcoM 3a- 3a6onsime 1, -sito, -siem, COB. “HAYATh H3/1aBaTh PE3KHI HITH
HENPHUATHBIN 3alax, HauyaTh OIIYINATh HENIPHUATHBIN 3a1ax’; 3a60Hsimsb 2, -siem, COB. O€3IL.
‘Ha4yaTh TEMHETh, HaJABUraThcs TeMHoTE . «Iloxanyii, 3agonsino, nox Oyner. «3asowsino,
3a60H:10 Ha 00NaKax, 3aMopanuBa™ [Tam ke 15: 408].

CrnoBapb pycCKUX HapOAHBIX TOBOPOB MPUBOAUT TOJIBKO BOHAMb, -510, -seuib, HECOB.,
Henepex. B 3HaueHHU ‘axHyTh ([loH.), TipustHO naxHyTh (Bopon. [Tomukapros) [CPHIT
5: 94]. A.E. AHukuH B PycckoM 3THMONOTHUYECKOM CJIOBape, paccMaTpuBas eoHsms 11
‘TeMHETH repe qoxkaeM’ (?) 1, IpUBOIS IPHUMED «3aBOHSII0, BOHSIO Ha 00JIaKax, 3aMopa-
[IUBACT» U3 APXaHTeILCKOT0 CIIOBAPS, CYMTAET, YTO ITO CIIOBO «EJIBA JIU OTICIHMO OT 8O-
HsimbCsl ‘B3STBCA, IPUHSITHCS 3a UTO-1.” < iped. 6o- (cM. 60 1) + -namw(cs), cM. 6onsmb [
«CII0BO 60HsiMb MOXKET OTHOCUTHCA K JIOKII0, KOTOPBINA BOT-BOT HauHeTcs»» [POC 8: 219].

HawM kakeTcst 3T0 TOJKOBaHUE OINOOYHBIM, 80HsIMb ‘TyPHO, IPUATHO TAXHYTH U 80-
Hsimb ‘“TEMHETD TIepe]] TOXKeM?’ — OJMH U TOT K€ TJIaroj, eCIM y4ecTh, UTO Mepe.l Tpo-
300, HaIIpUMeEp, PE3KO YCHIIMBAIOTCS BCE 3allaXxW — OJlaroyxaHue [BETOB, TPABbl U He-
NPUATHBIE — HEYHCTOT, a 3Ha4eHUs MPUBOAUMBIX B AOC TJ1arojoB OmuOOYHbI.

836¢HbE

A.E. AHUKUH IPUBOJUT B CBOEM CIIOBAPE CIOBO 838€éHbe B 3HAUCHUU ‘BOTYBE JIOTO-
BO’, ccbutasich Ha Jans [Hans 1: 192 co 3nakom «?»] u [CPHI 4: 248] — «B YepHuros-
CKOM M Jpyrux ryoepHusx». OH 3TUMOJIOTH3UPYET CIOBO KakK *6wv36edbHbe OT *@38e-
cmucy ‘PacIIONUTHCA : "MeCTO, TJe moaaTces Boiku ? Cp. 63600 [POC 7: 109].

JleicTBUTENEHO, CJIOBO 83600 NMEET 3HaYCHHUE ‘BBIBO/I MIIH BRIBOJIOK NTeHIIOB’ (Jlanb
192) [Tam xe]. OHAKO 3Ta STUMOJIOTHS KQYKETCSI HaM CIIHIIIKOM HaTyMaHHOU FITH YCITOXK-
HeHHOM. [Ipoiiie cuuTaTh 838€Hbe ‘BOTUBE JIOTOBO’ 00pPa30BaHUEM OT ITPUBEJICHHOTO BHIIIIE
AHUKUHBIM TJIarojia 636€Humy 3arHUTh [TaM >ke| (BOJYbE JIOTOBO — THUIOLIEE MECTO
¢ HempuATHBIM 3anaxom). ['maroun 3adukcuposan B CioBape roBopoB Pycckoro Cesepa
B 3HAYCHHUH 3arHUTH «KOpoil emoBoil mpoiiMy 3aKpoeIIh TaK BEPIICHBS U HE B3BCHUT)
[CTPC 2: 98]. I'n. 636éHums ‘3aTHATE’ AHUKWH pacwICHICT Ha 63- U KHESICHOEY GEHUMD,
mpexmonaras CBsi3b ¢ uégennviii ‘Xyaoi' onon. [CPHI' 20: 331], kotopoe cOmmkaercs
¢ Hasvb TIOKOWHUK U T. I. [DCCH 25: 64, s.v. *nevens]. [IpuBogutcs 371€ch ke MHEHHE
KypkuHoii 06 06pa30BaHuM ClI0Ba HegeHHblll < HegesaHHbll, K eesamb [POC 7: 109].
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OpéoHbIL

B kapenbckux roBopax 3aluCcaHO MpHJIAr. opéOHblil B 3HAYCHUH XOJIOAHBIN «OT
Mecsilla CeHTSIOpst BO3bMYTCsl ¢ Mopsi opébubie BeTpey [CPI'K 4: 234]. B Hosropon-
CKOM 00JIACTHOM CJIOBape MPUBOIUTCS, KAK HAM KaXKETCsI, POJICTBEHHOE CIIOBO peOyuiKo
B 3HAUEHUH ‘CEBEPO-BOCTOUHBIN BeTep’: «Pebymiko 3aayin, xau moposa» [HOC 9: 119].
JI1.3. TIpox B cBoeM «CiioBape BETPOB» (PUKCUPYET, BO3MOXKHO, OTHOCAIIEECS CIOa Ke
Ha3BaHHUE I0)KHOTO BeTpa Ha OHEXCKOM 03epe pebposcKuil eemep, CPely Tepednciisie-
MBIX HM BETPOB Ha 3TOM 03epe: npodoabHbiil U cmonbuwe (¢), cmok (B), canuyxue epuiu
(t0B), pebposcruii gemep, 0COOEHHO ONMACHBIN TS MaJIBIX CYIOB; wanonux (103), cpeo-
nuti gemep [[Ipox: 154]. Bripodyem, pebposckuii BeTep MOXKET BOCXOJUTh K MECTHOMY
Ha3BaHUIO * PeOposo. CrioBa opébubiii, pébyuko u, BOSMOKHO, pedpoBCKull — Ha3BaAHUS
BETPOB SBHO MPECTABISAIOT COOOM 3aMMCTBOBaHUS, BEPOSTHO, M3 BEIICCKOTO raibak, -m
‘XOJIOJHBIN, cTyAeHbIH (0 BeTpe) [Ca. Bemcck.: 462].

epé3nu

B CrnoBape cMOJIEHCKUX TOBOPOB MPUBOAUTCS CJIOBO epé3Hu B 3HAUEHUH ‘JTUIO’:
«Hs nech, a To nam y rpe3am» [Cmour. 3: 71]. Ha mepBbId B3I CIIOBO 2péshu, KaK
0003HaYCHHE JINIA, KaK 4ero-1ud0 KPyrioro, MOXHO CYUTATh POJCTBEHHBIM IPUBE-
IEHHOMY HIDKE CIIOBY 2pe3HO, a C. THe3Io KapTodens; TYKOBHIIA BMECTE C IEPhIMU;
ceMbs TpuboB, arog u T.4.". Cp. 01p. epdsHsr MH. ‘Kapubl 110y’ [[laTanaBa: 44].
OHAaKO HE UCKIFOYEHO, YTO CJIOBO 2pé3Hu B 3HAUCHUU JTHII0° 00pa30BaHO OT CIIOBa
2pA3b C UBMEHEHUEM 5 > e Mo/ yAapeHueM. B pyccKoM sI3bIke eCTh MPeHeOpeKUTENb-
HBIe 0003HAYCHUS JIUIA Xapsl, poxca W, HATIPUMED, puza: BCIo pUTY pacKiiaukaTth KO-
My-H. ‘pa3outs komy nuio’ [Cenurep: 40]. Cp. Takke OYKOB. rarumara ‘Mopja, Iuio’,
3HAYCHUS 3T MEPEHOCHEI OT ‘HEBKYCHAs, HEKAIOPUIWHAS MMHIIA’, TPSA3b MOCIE TOXKIST
[Cn. 6yxoB. roB.: 80]. Cp. Takxe, BOpoueM, HEe O4YeHb OJIM3KOE: «YAapUTh JHUIIOM
B TPA3BY.

HAOYymMAaxueamucs

B OGmactHOM cnoBape BATCKHX TOBOPOB 3a()MKCHUPOBAH TIATrON HAOYMAKUEAN b~
¢s ‘CTaHOBUTHCS 00JIAYHBIM, MMOKPBIBATHCS TydaMM', HAOYMAKUmMbCsA COB. K Habymd-
kueamocs: «CMOTPH, Kak HeO0 HAOYTAKMIIOCHY». 37€Ch JKe MPUBOISATCS TIIATONBI Ha-
oymkamsb ‘TIOOUTH KOTO-THO0’, ‘HaKa3aTh QUBHYECKU'U HAOYmMamsv COB. TIOJNOXKHUTH,
HAJIHUTH 9eTO-IIN00 CBEPX MEPH!’, ‘MOOUTH KOro-mubo’ [BsaT. ci. 6: 127]. 3nagenue ‘no-
JIOKHUTh, HATUTH YeTO-THO0 CBEpX Mephl’ KaKk OyATO OJIM3KO 3HAYEHUIO ‘CTAHOBUTH-
cs1 00JIaYHBIM, TTOKPHIBAThCS TydaMu'. A.E. AHUKUH TJ1. 6ymdmbs ‘UIyMOM , CTYKOM
myraTth peI0y’ CUMTAET 3BYKOIOAPAKAaTeIbHBIM U BO3BOJUT €ro K mpaciaB. *butati,
*butajo ‘outh (c mymom)’ [POC 1: 215], mpeanonaraer ero cBs3b ¢ 6ymumu 11 ‘OuTs,
KOJIOTUTH', S.V. Oymumu 1l IpUBOAUT pycC. AMAN. Oymiums ‘MyTHUTh BOAY [TaM Xe:
218]. B TakoM citydae, eciau MPEeANOI0KUTh ¥ TIaroia (ra)oymrkams CyleCTBOBAHUE
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MePBOHAYAIBHOTO 3HAYEHHsI ‘MYTHTh BOJY’, MOXXHO JyMaTh, YTO M y TJarojia Haby-
mdKkugamucs 3HAYCHUE ‘CTAHOBUTHCS OOJIAYHBIM, IMOKPBIBATHCI TydaMu DPa3BUIOCH
W3 3HAYCHUS ‘MYTHUTHCS .

bpewnu pacmonenu

A.E. AHukuH paccMaTpuBaeT B cBoOeM PyCCKOM 3THMOJIOTHMYECKOM CIOBape Cio-
BOCOUETAHUE OpewiHu pacmonenyu B 3HAYCHUM ‘OTTENENb, MPUBOJS eLie Opéutens
‘cHer ¢ BOoi’: «BecHOl CHEr CTOMT B py4bsax, 6pémens» Bomor. (CI'PC 1: 184)»
U CBA3BIBAET HEYBEPEHHO C Opeutdms ‘OpecTH, UITH TUXO', Opewdmsb (KOHU eBa-To
u Openryt) HOBr. (HOC 1: 87), xOT., BunuMo, k Opecmu [POC 4: 207]. OnHako 31ech
BO3MOKHO U ApPYyroe oOBsSCHEHHE: INIABHOE B CEMAHTHKE 3TOTO CIOBOCOYETAHUS —
3HAYCHUS ‘TIPOBAIIMBATHCS, MPOJIAMBIBATHCS (O JIbJE, HACTE, CHEre)', B ATOM Cilydae
OUEBU/IHA CBSI3b C Opéxamsb ‘00aaTh, NBIPATh; OpyXaThCsl, OUTh pOTaMH, TONKATh, ThIU-
KaTb, KOJIOTH', TPUBOJAUMEIM AHUKUHBIM B TOM ke Tome CroBaps. CIIOBO TOJKyeT-
Csl MM KaK 3BYKOIIOpa)KaTeJIbHOE U CBsI3aHHOE ¢ Opexdms [Tam xe: 206]. T.e. 6pé-
wenb — TIPOJIOM B CHETY, 3aIl0JIHEHHBIN BO0#. CII0OBOCOUETAHUE OpeliHU paconeny
00pa30BaHO KaK aHAIOTHYHOE nymu-00pocu, NeuKu-ia8ouku, 3aps-ceem, 2ycu-iebeou
U T.J.

KYMYWKU

CI10BO B 3HaYCHHHM JTbAUHBI 3a()UKCUPOBAHO BO BIAJUMHPCKUX TOBOpax (3amuch
1946 r.) B CnoBape pycckux HapogHbix ToBopoB [CPHI 16: 87]. D10, BO3BMOXHO,
00pa3oBaHHE OT KyM M., KyMd K. ‘BOCIPUEMHUK, -HHUIIA, KPECTHBIH OTEI] U MaTh; //
COCTOSAIIUE B JYXOBHOM POJCTBE BOOOINE, HO KPECTHUKY CBOEMY BOCIPHEMHHKHU
HE KyM U KyMa, a TOJIbKO MeXIy cO00I0 M OTHOCHUTEIBHO POJUTENCH U poiuueii ero’
[Jans II: 217]. OTOT TepMHUH POACTBA BCTPEUAETCS] B PYCCKUX I'OBOpax B 0003Ha-
YEeHUU BCTPEYHON BOABI (B Bogoeme). Kymoga 60o0a ‘BetpedHas Boxa’ (moH., 1929)
[CPHT 16: 87]. danee, crona sxxe Kymogopom u Kymosoponi, a M. ‘BogoBopot’ [CPHI’
16: 85], kymosuya, v k. [ynap.?] ‘oOpaTHOe TeueHUEe peku y Oepera’ (HOBT.) [TaM
xe], kymosuik, a M. ‘BogoBopot (B peke) (Kapr. Onon. lllyctukos) [Tam xe]. Cp.
Takke 0003HaUCHUE KUAKOW CYOCTAHIINH KYMyuika ‘BOJKA JOMAIITHEr0 U3TOTOBIIE-
HusA [Tam xe: 87].

TepmuH poacTBa Kym BCTpedaeTcs M B ACTPOHOMUYECKHX 0003HAUEHUX (B 00J1-
rapcKkoM si3bIke) kymosama crdma ‘Mieunsiii yTh’ [Koseska: 89]. CiaoBom xymyuwixa
0003HaYaJCs U MOCTIEIHUA CHOII ¢ TIoyst, uMeHnHHBIH [[Jams2 11: 218]. Bo3moxHO, Tak-
Ke Ha3BaHHE JIbIUHEI 10 (hopMe CHOIIa, TOICTOr0, KPYTIIOoro, YTo MeHee BeposiTHO. EcTh
eIIe OJJHa BO3MOXHOCTH 00pa30BaHUS CIIOBA KYMYWIKY ‘TBAUHBI — OT TJ. KYMOWUMb
(xom?) ‘mepeBopaunBaTh, Opocas B Oecropsiike’ (Boyor.) [Tam ke 217], T.e. Harpomo-
KJICHUE JIbIUH?
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CONTRIBUTION TO ETYMOLOGY
OF SEVERAL RUSSIAN DIALECTAL WORDS

The paper deals with the etymological research of nine Russian dialectal words:
xapyocu, 6UmsI3HOU, GOHsIMb, 636EHbe, OPeOHbIl, 2PE3HU, HAOYMAKUBAMbCS, OpeuiHu
pacmonenu, kymywku. For the word xapyocu are presumed three different ways of
morphemic division and, consequently, three probable etymologies: from Proto-Slavic
*skarati, Proto-Slavic *rogati and to Gypsy xar-. The word sumszuoii is connected with
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the root eums (< *viti). The word éonsimuw in the sense to get dark before the rain?’ is
combined with the same verb in meaning ‘to smell pleasant or bad’, the author rejects its
relationship with the word ensams. The noun 636énve ‘wolf's lair’ is directly elevated to
the verb gzgénums in the sense ‘to rot’. Opebusiii in conjunction with the word gemep is
considered as borrowing, it is built from the Veps. raibak, -m Sod.Vg.a ‘cold, chill (wind)
. For the noun epésnu ‘“face’ is supposed derivation from epszs ‘dirt’ with a change of the
root vowel, the author offers some semantic parallels. For the verb nabymdxuseamwscs in
the meaning ‘becomes cloudy, overcast’ is offered the development of meaning from beat
(with noise)’ through ‘to puddle’. The phrase 6pewnu pacmonenu is regarded as seman-
tic iteration, in which 6pewens — * a break in the snow filled with water’. For the noun
kymywxu “floe’ possible etymological interpretations are: 1. from xym m., kyma f. (that
can be proved by semantic parallels of the same kinship terms with meaning “flowing
water’ and in astronomy) or 2. from the verb xymowums ‘to throw in mess’.
Key words: etymology, Russian dialect, Proto-Slavic, borrowings.
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STUMOJIOTUS B «BOJBbIIOM CJOBAPE MMOJbLCKOI'O SI3bIKA
MOJIbCKOM AH»*

B 3amaum paGoThl BXOJUT OINpeeieHHe 3aad U CIIOCOOOB MOJaYM STHMOJIOTHYEC-
CKHUX KOMMeHTapueB B «bosbiioM croBape monbckoro s3bika» [lonsckoit AH ans Bcex
THTIOB CJIOB. JlepHBaThl OOBSACHSIOTCS IyTEM OTCHUIKH K MPOH3BOJSAIIEMY CJIIOBY, TJIe
MIPUBOJUTCS STUMOJIOTHYECKas CIIpaBKa B IOJTHOM o0beme. [lpu oObsicHeHUH poACTBEH-
HBIX CJIOB OOBIYHO JTAETCS PEKOHCTPYKIIHS HCXOTHOW MPACIIaBIHCKOW (POPMBI, TaM, TJIe
BO3MOXKHO, OOBSICHSIETCSI Pa3BUTHE 3HAUCHUS M CEMaHTHYecKas MOTHBaMs. J{js 3auM-
CTBOBaHMH YKa3bIBACTCSI HE TOJHKO HEMOCPEACTBEHHBIM UCTOYHUK 3aMMCTBOBAHUS, HO
Y TIPUBOJSITCSI BO3MOKHBIE SI3BIKH-TIOCPETHUKHU. PaccMaTpUBaIOTCs TaKKE KaIbKU.

Kntouegvie cnosa: srumonorus, bonwmioii cnoBaps momasckoro s3eika [lombsekoit AH,
3aUMCTBOBaHNA, KaJIbKH.

Kak crmenyer u3 mpemucioBus K cioBapio ero pemakropa Iletpa JXmurpomckoro!,
«bonpmol croBaph Mmosbckoro sizbika [lonmbckolt Akamemun Hayk» (= Wielki stownik
jezyka polskiego PAN, nanee — WSIP PAN) siBisiercs croBapeM T0OKyMEHTHPOBAHHBIM,

* PaboTa moAroToBieHa MpHu (GUHAHCOBOHN MOJAEpKKe mporpaMmsl MunnctepctBa Hayku u Bric-
nrero oopasoBanus «HarmoHagpHas IporpaMMa pa3BUTHS T'yMaHUTApHBIX 3HaHUID 2013-2018.
' Cwm. http://wsjp.pl/pobieranie/Zasady _opracowania WSJP.pdf c.7.
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Twemvicnas [Jembossik, Bocymun Ocmposckui, A0euea Bansikosa

T.€. TAKAM CIIOBapeM, KOTOPBII OMMPACTCs HA ayTEHTHUYHYIO MaTepHaibHyro 0asy’. ba-
30BBIM UCTOUYHHUKOM CIIOBAps SIBIISIETCA Mpexke Bcero HalmoHanbHbIA KOPITYC MOJIBCKO-
ro si3pika (nanee — NKJP). BaxHpIM HCTOYHHUKOM CTal TaKxe co3laHHbIN B IHCTHTYyTE
noJisekoro s3pika [lonbekoit AH cnenmanbHo Ui TOTpeOHOCTEH coBaps BCIIOMOTaTeb-
HBI KOPITYC, B KOTOPBIN BOIUIN TeKCTHI, KOTOPBIX HET B NKJP. J[pyrum ncrounukom cran
MOJILCKUI MHTEPHET U, KPOME TOr0, COOCTBEHHBIE SKCUEPIIIHH aBTOPOB cTareil. B orpa-
HUYCHHOU CTETICHU aBTOPHI CIIOBAPSI HCIONB3YIOT TAKKE APYTHUE JIEKCHKOT paUIECKHE UC-
TOYHUKY, co3/laHHble B HCTUTYTE Mosbekoro sa3bika [lonsckoit AH. B WSJP PAN npu-
HUMAIOTCS BO BHIMAaHHE TOJHKO T€ JICKCHYESCKUE COMHUIIBI (CIIOBa, (hpa3eoIornIecKre
€IMHUIIBI, TIOCJIOBHIIBI M TIOTOBOPKH ), KOTOPBIE 3aCBUIETEILCTBOBAHBI B STHX UCTOUHUKAX.

WSJP PAN sBnisieTcst cioBapeM COBPEMEHHOTO MOJIBCKOTO SI3bIKa B IIHPOKOM CMBIC-
JIe 3TOTO CJIOBA, TaK KaK 0XBaThIBaeT BpeMeHHOH nepuo ¢ 1945 r. OqHako Heo0X0IMMO
MOTYEPKHYTh, YTO C YUETOM CIENU(PUKH UCTOUHMUKOB 3HAUUTEIbHAS YacTh MaTepHaia
MPUXOAUTCS Ha mociennue aecarmwierus XX B. u Hadano XXI B. Kpome Toro, WSJP
PAN sBisiercs crmoBapeM JIECKPHUIITUBHEIM, a2 He HopMaTUBHBIM. He00X0JMMO OTMETHTB,
YTO aBTOPHI HE HUCKIIOYAIOT W3 OMUCAHUS S3BIKOBBIC pealu3alliy, MPU3HABaeMbIe He-
KOppeKTHBIMU. [Ipy 3TOM OHH TOJILKO OTPAaHHYUBAIOTCS UH(POPMAIHEH 0 HOpMATHBHON
HENPUEMJIEMOCTH OTMEUYEHHBIX (p)aKTOB Ha OCHOBE «BOJIBIIIOr0 HOPMATUBHOTO CJIOBaps
OJIbCKOTO s13b1ka (PWN) 1 cTHIIMCTHYECKON XapaKTePUCTHKH CYOCTaH AP THBIX SMHHIL.

OpnnospemenHo WSJP PAN sBisieTcs ciioBapeM akaJieMHUECKUM, TOTOMY YTO aBTO-
PBI CTPEMSATCS MCIIONB30BaTh B HAMOOJBIICH CTEIIEHN JTOCTHIKEHUS IOJBCKOTO SI3BIKO-
3HaHuA XX B., 0COOEHHO B 00JaCTH CEMaHTHYECKOTO, (DJIEKTUBHOTO, CHHTAKCUYECKOTO
OTIMCAHUS JIEKCHIECKUX €IUHHUIIL, IIPH TOM, OJHAKO, OITUCAHUE ACTCS B JOCTYITHOH (op-
Me, TaK KaKk OPHEHTHPOBAHO 110 BO3MOKHOCTH Ha OYEHb IIUPOKUI KPYT TOJIb30BaTeNei
OJIBCKOT'O SI3bIKA.

W, naxonen, WSJP PAN sBisieTcst cioBapeM 3JIeKTPOHHBIM sensu stricto, a 3To 3Ha-
YUT, YTO OH M3HAYAIbHO 3aIUIAHUPOBAH TAKUM, a HE SIBISIETCA MEPEHECEHUEM B DJIEK-
TPOHHYIO (hopMy HarmeyaTaHHOTO cioBaps. braromapsi 5ToMy B HEM HCIIOJIB3YIOTCS Ta-
KHE CTPYKTYPHI CIIOBAapHBIX CTAaTeH U Takue (POPMBI MPE3CHTAINH MaTepralia, KOTOphIe
CHHUMAIOT OTPaHUYCHHS, XapPAKTEPHBIC IS OYMaXKHBIX CIIOBapeii’.

B cnoBape OynyT npencTaBieHs! CIEAYIOMINE BUIBI CIIOBAPHBIX CTATEH: OTAETIBHEIC
CaMOCTOSITENIbHBIE CJI0Ba (€AMHULIBI OJJHOCEIMEHTHBIE = OJJHOCIIOXKHBIE), MMPEACTABISAIO-
IIMe pa3HbIC YaCTH peyuH, (Ppa3eororndeckue eIUHNLBI, HapEUHs, MMEIONIHE BBICOKYIO
YaCTOTHOCTh, COKpAIIICH S, a00pPEBUATYPBI U OT/ICIILHBIE COOCTBEHHBIC HMEHA®,

CrnoBapb MOXXHO HAHTH B B UHTEPHETE TI0 ajipecy http://wsjp.pl

Kax u3BecTHO B 3a/1ayMl ATUMOJIOTMH BXOAUT YCTAHOBJICHHE MPOUCXOXKICHUS CIIO-
Ba. Ba)kHO MOAYEPKHYTh, YTO 3TUMOJIOTMYECKHUE HCCIENOBAaHUS HALEIEHbl HA PEKOH-
CTPYKIIHIO CaMOM paHHEH U ke MepBUYHON (POPMBI CIIOBA, €r0 KOPHS, a TAKKE CaMOT0

2 TlepBast Bepcusi MPUHIMIIOB COCTABJIEHUS CIIOBapsi, osiBuBLIasicss B 2012 1., 10CTyIHA 110 ajpecy
http://rcin.org.pl/dibradocmetadata?from=rss&id-53406

3 TlompoGuee 0 WSJP PAN, ero uctopuu u epcrekTuBax cM. Hanp. Zmigrodzki 2015: 177-187.

* Cwm. http://wsjp.pl/pobieranie/Zasady opracowania WSJP.pdf c. 8.
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paHHETOo 1 a)ke IePBOHAYAIFHOT0 3HAYECHHUS, T. €. €r0 3TUMOJIOTHIECKOTO 3HAUeHU. 3a-
TEM TaKXe Ba)KHA PEKOHCTPYKIIHS IEpPBOHAYATHHON MOTHUBAIINH CIIOBA, OOBSICHEHHE €TO
CTPYKTYDBIL, T.€. OIpeneneHue ero Mopdonorndaeckoro cocraBa. CienoBaTeinbHO, 3TH-
MOJIOTHS 3aHHUMAETCsI Kak (POPMAaTbHON CTOPOHOH CIOBaps, TAaK M PACKPBITHEM €TO Ce-
MaHTHUYECKON MOTHBALMU U CEMaHTUYECKOI0 pa3BuTus. Hu oauH 13 acnekToB 3TOH pe-
KOHCTPYKITUH, HA (POPMaTBHBINA, HU CEMAHTHUECKUH, HE MOXKET JOMHUHUPOBATh, HUA OJIHH
U3 HUX HE MOXKET OBITh IIPOUTHOPUPOBAH’. 3/1eCh ACHCTBYET MPUHIIUII, KOTOPBIA MOXKHO
Ha3BaTh «3aKOHOM COOTBETCTBHS (POPMEI U COJACPIKAHHS», B COOTBETCTBUU C KOTOPBIM
HCCIIEIOBAHUS pa3BUTHsI (POPMBI TOJDKHBI BCETIa UATH BMECTE, IMapajuIeIbHO C H3yde-
HHEM CEMaHTHYECKOrO Pa3BUTHs®, B 3TUMOIIOrMYECKUX HCCIICAOBAHUIX HUCIIOJIB3YETCS
METOJBI CPABHUTEIIFHO-UCTOPHIECKON TpaMMAaTHKH, KOTOPasi OCHOBaHA Ha COTIOCTABIIE-
HUH CIJIOB, ICTOPUYECKU POACTBEHHBIX TN B3aUMHO COOTBETCTBYIOIIUX JAPYT APYTY,
Ha COOMIONICHUN COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX 3aKOHOB. O BEpOSATHOCTH STHMOJIOTHH MOXHO
TOBOPHUTH, KOT/Ia Bce (popMasbHbIC M3MEHEHHUS, OT TIEPBOHAYATBHON (POPMBI IO STHMO-
JIOTHYECKOH IIEPBOOCHOBHI, MOAMAIOTCS OOBSICHCHUIO HA OCHOBE IEHCTBHS Hapalieib-
HBIX JJMHTBHCTUYECKUX TPUHIIUIIOB, & CEMAHTUYECKUE U3MECHEHUS PAIlHOHAILHBI H UME-
IOT CEMaHTHYIECKHE TTapalIeIIH.

SlcHo, uTO TIpobIeMaTHKA STHMOJIOTHYECKUX UCCIICIOBAHUN MMEET OYCHb MHOTO ac-
MIEKTOB, MMOTOMY 4TO ()opMa CJIOBA HE BCETa MOXKET ObITh 00BsICHEHA KaK YHACIICJIOBaH-
Has WM Kak 3auMcTBOBaHue. OHa MOXET OBITh KaK Pe3yJIbTaTOM MOP(OIIOTUUECKHUX,
CJII0BOOOPA30BATEIBHBIX MPOIECCOB (Kak Hamp. MOJbCK. kawiarnia ‘MecTO, TJie TBIOT
Kode’), TaKk U CEMaHTHYCCKHX (pacUIMpeHHe, CY)KeHUE 3HAYCHUS WIN Pa3BHTHUC Mepe-
HOCHOTO 3HaYCHUs, CP. HaIIpP. CT.-TIOJILCK. biegun ‘OeryH, TOHEI' U COBP. MOJIbCK. biegun
B HEKOTOPBIX HAYYHBIX 3HAUCHUSIX.

Jis KoJUIeKTHBa ATHMOJIOTOB, pabotaromux Hax WSJP PAN, HeoObYaliHO BakeH
BOIIPOC O MPUHIIMIIAX BHIOOpA 3aIJIaBHOTO CJIOBA B CJIOBApe, YTO ONpPEeNseT U MPOCTO
HaIpaBIIAET XapakTep ACHCTBUN TpH padoTe ¢ WHPOpMAIUEH O TMPOUCXOXKICHUH CJI0-
Ba. B WSJP PAN rpadudeckuii Bua caoBapHON CTaTby, a TAKXKe HHTEPIPETALIUS TpaM-
MaTHYECKOH €IHMUIIBI SBIAIOTCS KPUTEPUSIMH BEIOOpA 3arJIaBHOTO CIIOBa. B OTAeIbHBIX
CIIydasX OMHCHIBAIOTCS SAMHUIIBI, pasndaromuecs opdorpadueii (mpomucHas / cTpod-
Has OykBa), Kak Hamp. baran ‘3Bepb; NIKypa; 0 4YelloBeke’ — Baran ‘co3Be3fue; 3HAK
307IMaKa; YeJIOBEK-HOCUTEb ITOTO 3HAKA’), WM CIUHMIBI C Pa3HOW IpaMMAaTHYECKON
XapaKTepUCTUKON Ha YpOBHE TaK HA3. YacTEH pedd, IIPH 3TOM 3ariiaBHBIC CIOBA, HIICH-
TUYHBIE TI0 OopMeE, OTMEUECHBI pUMCKHMH 1H(pamu, Hanp. piec I (tnaron ), piec I (cy-
mIecTBUTENBHOE); absolutnie I (Hapeune), absolutnie 11 (B ponu GyHKIMN); piec I (quciu-
TeJbHOE), piec II ‘onileHka 5 B mKoie’ (CylecTBUTENbHOE); zielony I (punaraTebHOE),
zielony II (cymecTBUTENBHOE) .

> BecbMa 00LIMpHA TUTEpaTypa Ha 3Ty TeMy, cp. Hamp., Stawski 1958: 99-107, a u3 HegaBHUX paboT
cM. [Jakubowicz 2010: 35-44].

¢ 3aKOHBI A3BIKOBOTO Pa3BUTHSI, METOAOJIOTHYECKHAE NIPHEMBI IIPU PEKOHCTPYKIMH (HOPMBI M 3HAYE-
HMS WM CEMaHTHYECKHX M3MEHEHHMiT TpeOyIoT 0co00ro paccMOTpeHHs, B JaHHON paboTe MBI He Kaca-
eMcs 9TOH poOIeMaTHKY.

7 Cp. http://wsjp.pl/pobieranie/Zasady opracowania_ WSJP.pdf, c. 8.
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He npuMeHUMO B CBS3H € 3THUM OIpENeNeHNe COCTaBa 3arjlaBHBIX CIOB M COOTBET-
CTBYIOIIMX CIIOBAPHBIX CTATEH MO 3TUMOJIOTHIESCKOMY IIPHHITUITY, YTO 03HAYAIIO OBI, KaK
MOJIaraloT aBTOPHI CJIOBApPS, CMEIIEHUE KPUTEPUEB CHHXPOHHOTO M JUaXPOHHOTO XapaK-
tepa. Kpome Toro, nmociaenoBaresbHOE IPUBIEUCHUE STUMOJIOTHH B COEIUHEHUU C yUe-
TOM B CJIOBAapHBIX CTAaThSIX TOJBKO HETIOCPEACTBEHHOTO NCTOYHMKA 3aMMCTBOBAHUS MOT-
710 OBI MPUBECTH K 3HAYUTEILHOMY YBEIHUYCHHIO YUCIIA «IBOWHBIX)» CIOBAPHBIX CTATEH
(mbo IS OTHENBHBIX JICKCHUECKUX 3HAUEHUH, TAKUX KaK, HaIp., MYysz “yCTPOHCTBO IS
yIIpaBJIEHUsI KOMITBIOTEpPOM’, sezon ‘COOpaHue OTPE3KOB TEJIEBH3HOHHOTO cepuaia’, Ko-
TOpBIC SBJSIIOTCS CEMAaHTHUECKUMH 3aMMCTBOBAHISIMUA M3 aHTIIMHUCKOTO S3BIKA, TTOTpE-
OoBanuch Obl OT/AETbHBIE 3arjaBHbIE cJI0Ba). Takoil MpUHLMI BHIOOPA 3aryIaBHOTO CJIO-
Ba B WSJP PAN o3Hadaet, uro nH(pOpMAIUs O MPOUCXOXKICHUU TOJDKHA OBITh JaHa
OTAEIBHO ISl KaXKAO0TO 3HAYEHUsI BHYTPU CJIOBApPHOI cTaThU. ECTECTBEHHO, IS MHO-
THX 3arJIaBHBIX CJIOB MPOUCXOXKACHUE OyIeT OOIIUM sl BCEX COCTABILIONINX €To 3Ha-
yenuii®. OHAKO HEMAJIO 3arJIaBHBIX CJIOB C PA3HBIM MPOHCXOXKICHHUEM COCTABISIFOLINX
ero 3HaueHui. [IpuMepoM Takol cuTyarmuu MoxeT ObITh MHOTO3HaUHOE LATA, KOTOpOE
B WSJP PAN umeet naxe 11 3HaueHuil: 1) ‘kycok MaTepualna, HalllUBAEMbIH Ha JBIPY
B OZIEXK]I€, YTOOBI €€ 3aKPBITh, HIIH HCIIONb3yEMBIH TS YKPEIUICHHUS B 01K IE IPOTEpIIIe-
rocst MecTa’; 2) ‘KyCoK MaTepHalia OlpeeJIEeHHOT 0 [[BeTa, (POPMBI HITH C OTIpeeIeHHBIM
PHUCYHKOM Ha OJIEXK]1€, KOTOPBIHA CITY>KUT SPJIBIKOM; 3) “TO, 4TO 3aITOJIHSCT UITH 3aKphIBa-
eT 00pa3oBaBUIYIOCS B YeM-JI. JIbIpY’; 4) ‘IOMOJIHEHUE WK aKTyaau3aius 0oiee paHHel
BEpPCHU KOMITHIOTEPHON IPOTPaMMBI C TIETBI0 YCTPAHEHHUS OITHOOK, JOOABICHHS HOBBIX
(byHKIMH WK yBenmdeHns 3pPEeKTUBHOCTH ero paboThl’; 5) ‘BhIIEIroNIeecs Ha o0meM
(hoHe MATHO JIPYTOro I[BeTa’; 6) “4acTh BOJIOBLEH TYIIIH, BEIPE3aHHAS MEXITY OKOPOKOM,
mepeHel YacThIO 33 JHeH HOTH, peOpaMu 1 OKOBAJIKOM’; 7) ‘O0JbIIast IepeBsHHAs TUTaH-
Ka KBaJIpaTHAs WIX MPSIMOYTOJIbHAs, IpUONBaeMasi K dJIeMEHTaM JIePEeBIHHON KOHCTPYK-
UM, TJIABHBIM 00pa3oM K Kpbiiie’; 8) ‘Tiaamkas JIocKa, CITyKalas sl BRIpaBHUBAHUS
MMOBEPXHOCTH IITYKATYPKH, MapKeTa U T.1.”; 9) ‘HHCTpYMEHT B (hopMe JAepeBIHHOM MaJI-
KU C JIeJICHUEM, CIIY>Kall[UM JIJIsi U3MEPEeHHs JUIMHBI U pa3nuuus B BeicoTe’; 10) TexH.
‘yCTOHCTBO B (hopMe cToJI0a ¢ JeIEHUSIMHU, BOUTOTO B JIHO PEKH, JIJI H3MEPEHHUS YPOBHS
BOJIBI B peke’; 11) TexH. ‘B nepeBooOpabaThiBalieil MPOMBIIUIEHHOCTH TEC, IO pa3Mepy
OJIM3KHUI K KBaJIpaTy ¥ TONMUHONW OT 32 MM 110 10 cM’. Tpu mepBbie 3HAYCHHMSI, a TAKKE
3HAYCHUS MITOE U IIECTOE BOCXOAT K IpaciaB. */ata ‘IOCKyT, KyCOK; BCTaBKa, 3aIliaTa
(Ha oxexze, 0OyBH)’, YeTBEpTOE 3HAUCHHE — KallbKa aHTJ. patch, 3HAUCHUE CEIbMOE
¥ BOCbMOE BBIBOJAT U3 CP.-B.-HEM. latte, late ‘xepap, Oanka’, a 3SHAUCHHUS IEBATOE, JeCs-
TO€ M OIMHHALIATOE IPOMCXOIAT OT HeM. Latte ‘IUIaHKa, peiika’™.

[puHIUIEI TOJa9X WHPOPMALIUN O POUCXOKICHUN OTACIBHBIX CJIOB MU3MEHIITUCH
0 CPaBHEHHUIO C TEM, YTO OBUTO MPUHATO B Hauase padboTel Ham WSJIP PAN u uro npen-
CTaBJIEHO B CTaTbhsIX, 3aKOHYEHHBIX K 2012 r. (cp. BbIme cHOCKY 2). Toraa ObuT0 MpuHS-
TO, YTO ATUMOJIOTHYecKast HHpopManus OyIeT MOJaBaThCS TOIBKO B CIIOBAPHBIX CTATh-
sIX, OMHChIBatoNMX 3anMcTBoBaHusA. C 2013 r. sTMonoruueckas HHGOpMAIHs AaeTCs

$ Cp. http://wsjp.pl/pobieranie/Zasady opracowania_ WSJP.pdf, c. 9.
° SIcHo, uTo HeM. Latte ‘peiika, IiIaHKa® MPOIOIDKAET Cp.-B.-HeM. latte, late “xepb, Oanka’.
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BO BCEX CTAaThSX C €IWHOW 3aryiaBHOM (OpMOH ClIOBa (32 MCKIIIOUEHHEM COOCTBEHHBIX
Ha3BaHUU W MPUIIAraTeNbHBIX OT 3TUX CYILIECTBUTENBHBIX), K HUM OTHOCSTCS CIEAYIO-
mye TUNBI: OOBIYHBIE CIIOBA (CYIIECTBUTENBHBIC, MpHIIAraTeNbHBIE, Hapeuusi, Iiaro-
JBI, 3aMMCTBOBAHUS, YUCIUTEIBHBIC) U CIIOBA, HAJICICHHBIC ONPEICICHHON (YyHKIUCH
(mpenyory, 4acTHIIEI), a TAKKE B HEKOTOPBIX CTaThiX (ppa3eororu3mMel. JpyruMu cio-
BaMH, 00BACHEHHE IPUBOAUTCS NP KaXIOM OTJEIBHOM CIIOBE, UMEIOIIEM CIIOBapHYIO
CTaThIO, a CTaThU, OOBEIMHSIIOMINE PA3HBIE CJIOBA, HE COACPKAT STUMOJIOTHICCKON HH-
¢dopmaruu. Teneprb B HanmucaHHBIX paHee (10 2013 T.) cTaThsIX, TOCBAMICHHBIX OTIEb-
HBIM CIIOBaM, HHGOPMAIHUsI O TIPOMCXOMKICHHIH CIIOB TAKXKE TIOCTETICHHO JOTOTHSETCS .

JJIs1 pOZICTBEHHBIX CJIOB 3TUMOJNIOTHIecKast MH(popMaIust 0OBIYHO CBOAUTCS K MIpUBE-
IeHUI0 (DOPMBI, PEKOHCTPYHPOBAHHON ISl TIO3IHEIIPACIABIHCKOTO S3BIKA, C COXpaHe-
HUEM COOTBETCTBYIOIIEH 3aMCH HA OCHOBE JJAHHBIX 3TUMOJIOTHYECKUX CIIOBApei MoJib-
CKOTO SI3BIKa, 8 TAKXKE 0OCTOSITEIBHBIX STUMOJIOTHUECKUX HCCIIeTOBaHUNA. BOT mpumeps:

BIALY < mpacnas. *belv >

LECIEC < npacnas. *letéti >

PIEKNY < mpacnaB. 3amn. *pékns ‘mecTpblil, IIBETHOH, YKpaIlIeHHBIH ; HOCOBOH ¢
B pigkny BTOpUYEH >,

B Tex ciywasx, Korja 3TUMOJIOTHS CIIOBAa HEOYEBHJIHA (HAIIP., KOTJa B3IJIAIBI ATH-
MOJIOTOB HE COBIIAJIAIOT), BCIIEA 32 KOHKPETHOW MH(popMaImel 1aloTcsi OTCHIIKH K pa-
0oTam, KOTOpBIE JAlOTCS B COKpalneHHO# ¢dopme. Hamp., cokpamenue (Bor) B koHIe
nHpopMaluu o npoucxoxacHun cioBa B WSJP PAN o3navaet, uyTo 3Ta nHbOpMAaIus
OCHOBaHa Ha WHTepIpeTalnu (GakToB U A3BIKOBBIX NaHHBIX B. Boprics, aBTopa «3TMO-
JIOTUYECKOTO CIIOBApsI MOJIbCKOTO s13b1kay» (ESJP).

Ji1st Mpon3BOHBIX, MOTUBUPOBAHHBIX HA CHHXPOHHOM YPOBHE, YKa3bIBa€TCS TOJIBKO
MIPOM3BOIINAS AJIs1 HUX OCHOBA WIIM CIIOBApHAs CTAThsI, T/I€ MOYKHO HAWTH TOIHYIO HH-
(dhopMaIuio 0 MPOUCXOXKIEHUH CIIOBA, HATIP.:

BRODATY cwm. broda,

CHORAGIEWKA cM. chorqgiew;

SAMOTNIK cwm. samotny.

B cnioco0e 0TChIIOK K IPYTHM CIIOBAPHBIM CTaThsIM JJIs1 POJICTBEHHBIX CJIOB M paHHUX
3aMMCTBOBaHUI MBI CJlelyeM cucTeMe OTChUIOK, puHsaToi B ESJP. CnenoBanue stomy
MIPHUHIIUITY 00ECTIeUYUBAET IIeIbHOCTh U €JUHCTBO CCHIJIOK B 30HE ATUMOJIOTUYECKOM HH-
(hopmMaruu Bo Beex ciioBapHBIX cTathsix WSJP PAN.

st nepuBaToB, HE MOTUBUPOBAHHBIX HA CHHXPOHHOM YPOBHE, COOOIIASTCS TOTHAS
HHPOPMAITU O TIPOUCXOKICHUAHN TaK XKe, KaK B CIydae OCTAIbHBIX POACTBEHHEBIX CJIOB,
cp.:

PRZYCHOD — oTriaroisHoe CYIIECTBUTEILHOE OT MpPeQUKCATLHOTO TJI.
przychodzi¢; cMm. chodzic.

B ompeneneHHbIX CTaThsX 3HaYEHHE MPACIABSIHCKOTO 3THMOHA HAaCTOJBKO OTJIMYa-
eTcs OT 3HaYCHHUs (3HAUCHUIT) TONbCKUX KOHTHHYAHTOB, YTO BO3HUKAET HEOOXOAUMOCTh
OOBSCHATH PAa3BUTHE CEMAHTHKH, T.€. CEMAHTHUYECKUH MEpPEeXOll OT IPaciaBSHCKOTO

10 Cp. http://wsjp.pl/pobieranie/Zasady opracowania_ WSJP.pdf, c. 20.
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3HAYCHUS K 3HAUEHHIO B MOJICKOM SI3bIKE. B TakuX CIOBapHBIX CTaThIX MBI HEMHOTO
OCTaHABIMBAEMCS HAa BOIPOCAX UCTOPUUECKOH CEMAHTUKHU, OCOOEHHO €CIIU 0OBICHEHUE
KacaeTcs HeM3BECTHBIX PEajiiid CIIAaBIHCKOU KyJIBTYPBI, Cp. HAIIP.

PRZYSIAC < npacnaB. *prisegti ‘10CTaTh, IOTPOHYTHCA’; 3HAUCHUE ‘IPHHECTH HPH-
CSITY, IOKJACTBCSI BTOPHYHO; BEPOSTHO, OHO CIIOKIJIOCH B COUCTAHUH *prisegti zemjo ‘Ka-
caThCs 3eMITH, OpaTh 3eMJTIO”, OTCIO/Ia ‘TIPHHECTH TIPUCSTY, IPUCATHYTH (Ha 3eMiie)’ B CBSI3H
C TOP>)KECTBECHHBIM PUTYaJIOM Y CIIaBSIH MPHUHECEHHS IIPUCSTH, BO BPeMsI KOTOPOTO IMIPUCS-
TarOLINI Kacalicst 3eMJTH WJTH 3eMITIO €J1, LieIoBall TH0o Jepxai B pyke (Bor)''; cm. siegad.

[IpouncxoxneHne HHOCTPAHHBIX CIIOB, YACTUYHO WJIHM MOJHOCTBHIO 3aMMCTBOBAHHBIX
U3 JIpyroro si3blka, Jajee 3auMCTBOBAaHMN M KaJleK OMNpEAEseTCs HAa OCHOBE JAHHBIX
CJIOBapeil HHOCTPAaHHBIX CJIOB, HHOPMAITUH U3 STUMOJIOTHYECKHX CIIOBapeid, cloBapeit
HalMOHAJIBHBIX S3BIKOB, JBYS3BIYHBIX CIOBapei, a TaKXKe U3 CIIeHAIbHBIX STHMOJIOTH-
geckux padot. [IpumepoM ciioBa, MOTHOCTHIO 3aMMCTBOBAHHOTO, MOXKET CIIYXKHTh

BULDENEZ 60T. ‘1eKOpaTHBHBIH KYCT ¢ IapooOpa3HbIM COLBETHEM, HATIOMHHAO-
UM TI0 (opMe | IBETYy CHETOBBIC MIApbI, BCTPEYAETCs B MapKax M cajaax; Viburnum
opulus roseum’ < ¢panu. boule de neige ‘cHeroBoii map’.

WHos3p19HOE CITOBO, CTaBIIEE OCHOBON 3aMMCTBOBAHUS, JA€TCS B OPUTHHAIFHOM Ha-
MUCAHUY (C COXPAaHEHUEM AMAKPUTUKHU) TOTJA, KOTJa JaHHBIH SI3BIK MOJIb3YETCS JTATHH-
CKUM ay(paBUTOM, Cp. HaIIp.:

ABAZUR < ¢pann. abat-jour>

I'padraeckast popma Ty>k0ro CII0Ba, CTABIIETO OCHOBOM 3aMIMCTBOBAHUS, TACTCS TO-
I71a, KOrJa OHa OTJIndaercs oT rpadudyeckor (hopMbI B TIOJILCKOM si3bIke. B cimydae, eciu
CIIOBO TIPOHMCXOANT M3 S3BIKA, IMEIOIIECTO APYTOH anaBUT, HE JTATUHCKUI, CIIOBO, CTaB-
Iee OCHOBOM 3aMMCTBOBAHUS, IPUBOAUTCS B TPAHCIUTEPALUH C COXPAHEHUEM COOTBET-
CTBYIOIINX TUAKPUTHUIECKHUX 3HAKOB, HAIIP.

BORYKAC SIE < ykp. borykdtsja >.

JlonroTa (B BHJIe 4epTOYKH HaJl OYKBOH ) 0003HAYAETCS HCKITFOUUTEIILHO B TEX CIyda-
X, KOTJa TJIaCHBIM JONTHH, Cp.

LUMBAGO < nar. lumbagé >

3HayeHHe CIIOBA B S3BIKE-MCTOYHUKE 3aMMCTBOBAaHUS IIPpUBOJUTCA TOTrAa, KOrjga OT-
J4aeTcs OT 3HaYEeHHs 3aMMCTBOBAaHHOTO CJIOBA.

Hwke nmpumeps! 0COOBIX CUTYAIMH, CBSI3aHHBIX C 3aUMCTBOBAHUSIMHU:

1) naHHOE 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO IPHIIUIO M3 JPYroro s3bIKA, a €ro HalHMCaHWue
1 3HAYCHUEC HC MPETEPIICIIU U3MCHCHH MO OTHOHICHUIO K UCXOAHOMY CJIOBY B SA3LIKE,
W3 KOTOPOTO IPHUIILIO 3aUMCTBOBaHNUE, HATIP. !

CICERONE < uran.>

2) TaHHOE CIIOBO 3aMMCTBOBAHO M3 HHOCTPAHHOTO S3bIKa, U €ro rpaduueckas popma
H3MEHIJIACH TI0 OTHOIIEHHIO K CIIOBY-HCTOYHHKY, KOTOpO€E OBLIO 3aMMCTBOBAHO, HO 3HA-
YeHHE CJIOB B 000MX SA3BIKAX TOXKJECTBEHHO, HAIP.:

MALTRETOWAC < ¢pauu. maltraiter >

' Kak nmoka3ssiBaet cokpaienue (Bor), 310 aBTOpckoe 00bsICHEHNUE, B3SATOE U3 « DITUMOIOTUIECKOTO
cJI0Bapsi MOJbCKOro si3bIka» B. bopeics.
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3) maHHOE CIIOBO 3aMMCTBOBAaHO M3 MHOCTPAHHOTO S3bIKa, €ro rpaduueckas Gpopma
HE TpeTepriena W3MEHEHUH 10 OTHOIICHHUIO K SA3BIKY, U3 KOTOPOTO CIOBO OBLIO 3amMM-
CTBOBaHO, HO 3HAYCHHE CJIOB B SI3bIKaX pazHOE, HAID.:

FILIA ‘otnen mHCTHTYTa, Ipeanpuatus’ < JaT. ‘Io4yka’

4) maHHOE CJIOBO 3aMMCTBOBAHO M3 WHOCTPAHHOTO S3bIKa, €0 Tpaduveckas popma
npereprena U3MEHEHHsI 10 OTHOILLEHHIO K CIIOBY-UCTOYHHUKY B SI3BIKE, U3 KOTOPOTO CJIO-
BO 3aMMCTBOBAHO, IIPH STOM 3HAYCHHS B 000UX S3BIKAX pa3IM4aroTcs, HAMP.:

ADVENT ‘B KaToIM4ecKOH JTUTYypruu Nepuo/, 0XBaThIBAIOIIUI YEThIPE HEAEIH IIe-
pen PoxknectBoM’ < nmar. adventus ‘mpuxon’>

B WSJP PAN BcTpedaroTcst Takke 3aMMCTBOBAaHHBIE ClIOBa-IUTAThl. K HUM mpuMe-
HSIOTCS T€ K€ CaMble IPUHIINAIBI STHMOJIOTHIECKOTO ONFCAHUS, YTO U K APYTHM 3alM-
CTBOBaHMSIM, HaIp.:

AD REM < nar.>

AB OVO ‘or Hayana’ < nar. ‘oT stifna’™>

Cpenu 3aumctBoBanmii B WSJP PAN ecTs Takxke nHTEpHAIIMOHAMM3MBI. Eciu ci10BO,
Oy/lyun OCHOBOH 3aMMCTBOBaHUS, BBICTYIAET OoJjiee, 4eM B OJHOM SI3bIKE, U HET Ompe-
JENIEHHOCTH, U3 KAKOTO KOHKPETHOTO SI3BIKa OHO 3aMMCTBOBAHO, IIPHUBOAMTCS ,.internac.”
WIM B COKpAIllEHHOM BHJIE Ha3BaHUS S3BIKOB BMECTE C COOTBETCTBYHOIIMMHU (hopMaMu
CJIOB B 9THX HHOCTPAHHBIX SI3BIKaX, HAIIP.:

FALSYFIKATOR internac. <auri. falsificator, ppanu. falsificateur, nem. Falsifikator.

JlocTaTouHO 9acTO HHTEPHAITMOHATU3MBI COCTOSIT U3 MOP(EM, HCTOKH KOTOPHIX B JIa-
THHCKOM MJIM TPEYECKOM s3bIKax. Torja STUMOJIOTHYECKOEe OMUcaHue 0ojee JIIMHHOE,
OHO OXBAaTBHIBACT HE TOJHEKO (POPMBI B TPEX MHOCTPAHHBIX SI3BIKAX, HO TAKXKE M IIPOUCXO-
JKIeHUe 3ToH (popMBI, a B Hell TPeUeCcKUX WM JaTHHCKUX MopdeM. BeIrmsiauT 1o cie-
IYIOIIM 00pa3oM:

LEUKOCYT 6uox. ‘GecriBeTHas KJIeTKa KPOBU U JINM(BI, BHITIOTHSIONIAS B OpTraHH3-
Me 3amuTHYI0 QyHKIWO’ internac. < aHTI. leucocyte, panil. leucocyte, HeMm. Leukozyt
U3 H.-1aT. leucocytus > < rped. leukos ‘Oenblit’ + rped. kytos ‘KyBIIUH, COCY; T€IO >

B nmocneanem mpuMepe BUIHO, YTO €CJIM 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO COCTOMUT U3 3aUM-
CTBOBaHHBIX MOP(EM, TO OHH MTOKAa3aHbI BMECTE C X 3HAYCHUSMH, HATIP.:

MAGNETOTERAPIA Men. ‘meTonm JedeHHS, OCHOBAaHHBIH Ha HCIIOJIb30BaHHH
MarHMTHOTO TOJIA’ internac. < aHr. magnet therapy, ppaHi. magnétothérapie, HeM.
Magnettherapie > no3mHerped. magneés, -étos ‘MarHut’ + rped. therapeia ‘3aboTa, O-
4TeHUe, JIeueHue’ >.

[Ipu 3auMCTBOBaHHSAX YaCTO MMEEM JENI0 C TAKHUMHU CHTYallUsIMH, KOTJa B TPOIeC-
Ce 3aMMCTBOBAHHUS KAaKOH-TO SI3BIK BBICTYIIACT B KauecTBE IOCpeaHuka. Torma B mep-
BYIO OuYe€pelb MPUBOAUTCS SA3BIK, U3 KOTOPOTO CIOBO HEMOCPEJACTBEHHO 3aMMCTBOBAHO
B ITOJIBCKUH SI3BIK, a JaJiee MPUBOISATCS TAKXKE AaJbHUE HCTOYHUKH (€CTIH OHU OYECBHIHHI,
MOBCEMECTHO U3BECTHBI MITU KaK-TO BaXKHbI), HAIIP.:

POLITYK < Hewm. Politiker, w3 nar. politicus >

Ecnu kakoe-To CJI0BO SBJISIETCA MPOU3BOJHBIM OT 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA, B CJIOBa-
pe Imaercst OTChUIKA K IMPOM3BOASAIIEMY CIIOBY. B yKa3aHHO# cTaThe HaeTcs MOITHAS WH-
(dhopmarys 0 IPOUCXOKICHUN CIIOBA, HATIP.:

101



Twemvicnas [Jembossik, Bocymun Ocmposckui, A0euea Bansikosa

BLUESOWY < ot: blues>

BEZKONFLIKTOWY < or: konflikt >

OObsicHuTeNbHAS YacTh ciioBapst B WSJP PAN coaepkuT He TOJBKO CTPOTO 3TUMO-
normdeckyro uHpopmanmo. Ocoboe BHIMaHHE K TOMY, YTO MOXKET IIOMOYb B IOHUMA-
HUHM HE BXOMSIIETO B ONPEACICHUE 3HAUCHUS JEKCHICCKOH eanHuIbl. Yaie Bcero 3To
KacaeTcsl SIIOHUMOB, KPBUTATBIX CIIOB, TOCIOBUIL, (Ppa3eoIOrH3MOB C KOMIIOHEHTAMH, OT-
CBIIAIOMIMMHU K (opMe reorpad@UuecKuX Ha3BaHWUH MM MCTOPU3MOB (BBIpaKeHHd OHO-
JIEHCKHUX, MUGPOJIOTHISCKHUX) WA TEPMHHOB, COCTOSIIMX M3 KOMIIOHCHTOB, CBS3aHHBIX
¢ COOCTBEHHBIMH NMEHAMH. B kKadecTBe mpuMepa MOKHO IIPUBECTH CTaThU:

KURONIOWKA mpocTopeu. ‘noco6ue mo Gespaboruue’ < ot umenn Jacek Kuron
(1934-2004), o01IecTBEHHBIN U TIOJUTHYECKUH IeATeNb, MUHUCTD TPYya U COIUATBHON
noyuTukd B 1989-90 u 1992-93>.

KOSCI ZOSTALY RZUCONE ‘nepeiiti PyGuKoH, T.e€. TO, 4TO HEOTBPATHMO, 00-
paTHOe HEBO3MOXKHO < cJI0Ba, KOTOpble ckazan FOmwuii Llezaps, nepexoxns pexy PyOukon
¥ TEM CaMbIM TOJIOKHB HA4aJlo0 Tpak/IaHCKou BoriHE B Pume B 49 1. H.3. >.

Kaxk ckazaHO Bblle, HE BCerza siCHO IPOMCXOXK/AEHHE CI0B. YacTo MpUxXoanTCs pe-
14Tk, KAKYIO U3 STHMOJIOTHICCKAX BEPCHil, IPEACTABICHHBIX B Pa3HBIX HCCICAOBAHMSAX,
MOJKHO MPHU3HATh HanOoJiee BEPOSITHOU. BOIBITYI0 TOMOIIE B 3TOM OTHOIICHUH OKa3bI-
BalOT ATUMOJIOTMIECKUE CIIOBAPH OTAENBHBIX SI3BIKOB, B OCOOEHHOCTH OOIIECIIaBTHCKHE
CJIOBHUKH, B ToM umcie MockoBckuit 9CCS [DCCH 1-40-] mnu kpaxosckuii “TIpacna-
BAHCKHH cioBaps” [SP 1-8-]'2. Ctporoe criejoBaHue OnMpeIeeHHBIM IPHHIIATIAM TT03BO-
JISIET HaM CIeIaTh BEIOOP caMOi HAJIEeKHON PEKOHCTPYKIIMU (POPMBI M 3HAUCHHS, a TAKKE
HanOoJIee TPaBIONOI00HOM ceMaHTHYECKOH MOTHBAIMK . TIpUMEPOM MOKET CITY>KHTh
cioBo mandarynka. Toxapckuii [ Tokarski SWO] mummer o Tom, 9T0O CIOBO MOXKET ITPOHC-
XOAWUTH OT mandaryn ‘BRICOKOE JOJKHOCTHOE JIMIIO, CAHOBHUK M yUYEHBIH B cTapoM Ku-
Tae’ ¢ y4eTOM I[BETa OIEMHbI dTHX KHUTAHCKMX CAHOBHHUKOB WIJIM OT HAa3BaHUS OCTPOBA
Mandar = Mauritius. B cioBape Dnbx06ersl Cobon [Sobol SWO] momyckaercst TOIbKO
0JTHa BO3MOXKHOCTbh, & IMEHHO 3aUMCTBOBaHUe mandarynka w3 ¢hpaHil. mandarine, KOTO-
poe oT ucn. (naranja) mandarina ‘aneiabcuH ¢ OcTpoBa Manmapa’ (¢ octpoBa Mauritius
B Unauniickom okeane)'*. B 3TOM cilyyae eMHCTBEHHOE, YTO HEOOXOIUMO CHIeNaTh, CO-
CTOHT B NPOBEPKE MPOUCXOKACHHS CIOBA-UCTOYHUKA B MCIAHCKOM SI3bIKE. DTO IO3BO-
JISIeT OKOHYATENhbHO YTBEpXKIaTh, uTo (paHil. (orange) mandarine w3 ucu. (naranja)
mandarina, 9To JOCIOBHO 3HAYUT ‘MaHJIAPUHCKHH (aIebCHH)’, & CEMAaHTUYECKON MOTH-
BaIuei ABISETCS IBET MAaHIAPHH, a He Ha3BaHKHE OCTpoBa Mauritius'®,

12 Tlocnenyroue Bbi. 9 u 10 B neuarn. B 2017 1. (mox pykoBoactsom M. SIkyGoBHY) Hauarta paboTa
Haz 11 T. B paMKax rpaHTOBOTO MpoekTa « HalroHaibHas mporpaMma MoUIepKKH I'yMaHUTapHOTO 3HAHUSD.

'3 TyT HE MeCTO OCTAHABIMBATHCS HA IIPUHIMITAX METOIOIOTHH STHMOJIOTHYECKON HAYKH, TOCKOJIb-
Ky 5Ta npo0JieMaTHKa BBEIXOJMT 32 PAMKH HACTOSIIEH paboThI.

4 Takoe e omnpejeneHne HaxoauM B cioBape banbkosckoro (ESJPBank). BaskHo oTMeTHTB, 4TO
A. BanbpkoBckuii ObUT wieHOM penkoiuterun Crnosaps uHoCmpanHeix c1o6 o ooduieit penaknueit . Co-
6o

5 K stomy cienyer n00aBUTh, 4YTO OCTPOB Mauritius HUKOT/Ia He UMen Ha3BaHus Mandara.
HenoHATHO, K KAKOMY MCTOYHHKY BOCXOAUT STHMOJIOTHS CJIOBa B 000X CIIOBAapsiX MHOCTPAHHBIX
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OO0pabatpiBast HTHPOPMAIIHIO O TPoUCcX0xkaeHNH ciioB it WSJP PAN, 4acTo MbI BbI-
HY>XJIEHbl BHOCUTh KOPPEKTUBBI B OIIMOOYHBIE STUMOJIOTHH, TPEICTABICHHBIE B 3 TUMO-
JIOTHYECKHUX CIIOBAPSX M B CIOBAPSIX MHOCTPAHHBIX CIIOB. [IpMepoM MOXXET CIyKHTb
cratbst WOLONTARIUSZ < nar. voluntarius ‘mo6poBoien’™. B ciosape [Sobol SWO]
OIMO0YHO coodIIaeTcs 0 MPOUCXOXKIEHUH U3 (hpaHil. volontaire, Tora Kak ¢popma cio-
Ba (OKOHYAHHE —USZ), TAK U UCTOPHUUECKHE CBUJIETENILCTBA (C -U-), a TAKKE UX JaTHPOBKA
(cp. WSJP PAN s.v.) yka3bIBalOT Ha 3aMMCTBOBAaHHUE U3 JITATHHCKOTO S3bIKA.

[Tpu pabote Han stumonorueid B WSJP PAN ciydarotes cuTyanuu, Korja 3THMOJIO-
THsI JaHHOTO CJIOBa OTCYTCTBYeET. Takasi mpobiaeMa 0OBITHO BCTAET B CIIOBAPSIX Pa3rOBOP-
HOT0, CTapOTO, CIIEUAIBHOTO JINOO AMATIEKTHOTO S3bIKa, TTIABHBIM 00pa3oM TaKoTo, KO-
TOPBIN BBIBOIUTCS U3 MHOS3BIYHOTO UCTOUHMKA 'S, [TpOMCXOXKIeHre MHOTHX TAKHX CIIOB
He pa3paboTaHO B MOJBCKOM si3bike. [Ipumepom moxer cimykuth cTathss PACYNKA,
B KOTOPOil ueThIpe moapasfena, MPH 3TOM B KaXKAOM M3 HHUX CBOsSI aTUMojorus. Cob-
CTBEHHO 3HA4Y€HHE ‘KyKJia Ha pyKe, MPUBOAMMAs B JBM)KCHHE C MOMOILIBIO MajbleB
PYKH’ OOCTaBWJIO HaM MHOTO XJomoT. [locie Zonrux moucKoB MBI HPUILIH K CIEIYTO-
[IeMy BBIBOJIY: < BO3MOXHO, HeM. Patsche ‘pyka, Jamka’, BO3MOXHO, TIOJIBCK. *palcynka
‘KyKIJa, IPUBOANMAS B IBIDKCHHE TaJbIIAMU PYKH ; STUMOJIOTHS HESCHAS, CIIOBO BBEI
Su Ulrayneiarep (Jan Sztaudynger), 3HATOK KYKOJIBHOTO TeaTpa, KOTOPEIiA, C €ro CJIOB,
ycasiman ero ot aeaymkd > (cp. WSJP PAN s.v.)". JIoBOJIBHO MHOTO TaKHX TEMHBIX
cioB 0e3 onpeaeneHHon atuMonoruu. [lepeuncienue ux 3ausumo 661 MHOTO MecTa. Llems
STUMOJIOTHH — BBISICHUTB, OTKYZa UX MOYXHO BBIBECTH.

ITpu onpenenenun npoucxoxaeHus cioB B WSJP PAN coBcem HenpocToi siBiseTcst
npobiema xanek. [IpaBra, MHOTHE U3 HUX JaBHO PACKPBITHI, HO B TO XK€ BPEMs JJIsI MHO-
TUX CJIOB (M MPU TOM IMOCTOSHHO HOBBIX) JIOIyCTHUMO MPEATNONIOXKEHNE O TOM, YTO OHU
BOCTIPOM3BOIAT CTPYKTYPY CEMaHTHYECKUX 3JIEMEHTOB APYTroro si3bika. [ Hac mpo-
OieMa kajiek HanboJiee CII0XKHA, HECMOTPS Ha OOraTyro aureparypy Ha oty Temy's. Ecnu
TOBOPHUTH B 00IIIEM IIJIaHE, TO B COBPEMEHHOM CIIOBApE TMOIBCKOTO SI3BIKa MOXKHO MO0~
3peBaTh KAIbKHA, OCOOCHHO U3 00JIaCTH SKOHOMUKH, TOJTUTUKU M KOMITBIOTEPHOU TEXHH-
ku. OTpeeNICHHYIO IIOMOIIh, C OOJIBIIIOH H0JIeH OCTOPOIKHOCTH, MOXKET 0Ka3aTh CJIOBAPh
A. banbskosckoro (ESJPBank).

[TonBoas utor ckazaHHOMY, CIEAYET YeTKO OTMETHUTh, 4To B WSJP PAN stumo-
JIOTUYECKAasl 30Ha CETrOJHs HE JIaeT A3TUMOJIOTHU par excellence, coobuiaercs TOJb-
KO B OYEHb KPAaTKOM BHUE dTUMOJOTHYECKas HHPOPMAIIHS, TO3BOJAIONIAs YUTATEIIIO

CIIOB , OIHAKO BHJHO, YTO CIOBapH APYT 3a APYTOM HOBTOPSIOT P ONpeAeneHui 6e3 riyOokoi
MPOBEPKH.

16 TIpr 9TOM BaXKHO OTMETHTB, YTO THMOJIOTHS 3aHUMAET ONPEAESICHHOE MECTO B CTAPOIIOIECKOM
CIIOBHHKE, IpeacTaBieHHOM B Glosariusz staropolski [Decyk-Zieba I Dubisz 2008], a Taxxe B moaroras-
JIMBAEMOM 3THMOJIOTHUECKOM CIIOBape IMOJILCKUX AuaniekToB [Waniakowa 2013: 317-325].

7 B cTagny NOATOTOBKH cTaThs S1. BaHsAKOBOMW O MPOMCXOXKICHUH CIIOBa pacynka (B pa3HbIX 3Haue-
HUSAX).

'8 B mocmenHee BpeMsi CTOMT OOpaTHUTh BHHMAHHE Ha IOJE3HYI0 B 3TOM OTHOIICHHH KHHUTY
Przewodnik po anglicyzmach w jezyku polskim. Astop ee, A. Burtammm (Alicja Witalisz), ocobeHHO
MHOTO BHUMAHHS YAENAET aHTTTHHCKUM KaJTbKaM B TIOJIbCKOM SI3BIKE.
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OpPHEHTHPOBATHCS B MIPOUCXOXKICHHH CIIOBA. B CBsI3M € 3TUM NPOM3BOHBIC CIIOBA Jia-
FOTCS C OTCHUTKOH K MPOW3BOJASIIUM OCHOBaM, W TOJIBKO B CTaThsIX, OMUCHIBAIOIIUX
OCHOBHBIE CIIOBA, MOKHO IO3HAKOMHUTHCS ¢ Oosiee MIMPOKOil HHPOpMAIHel O mpouc-
XOXJICHUU cioBa. HecMOTps Ha cOOOIIEeHE TAKUX OYEHb KPATKUX CBEACHHUU 00 ITH-
MOJIOTHH, B MOJHOM Mepe OCYILECTBISIOTCS BCE MPUHIHIIBI, METOAOJIOTHYECKH 005-
3aTelabHbIC B UCCICOBAHUAX O MPOUCXOXKICHUU CIIOB. B KaxaoMm cirydae moapoOHO
paccMaTpuBaetcs GopMa U CEMaHTHKa OTACIbHBIX CIIOB, IIPU 3TOM yJelsieTcs 00Jb-
I0€ BHUMAHHE BOIPOCAM XPOHOJIOTHU, OCOOSHHO Ba)KHBIM ]ISl 3aMMCTBOBAHUH, IMO-
CKOJIbKY MHOTO TIOJIe3HOH MH(OpMAIM MOXHO M3BJIeYb U3 (DakTa MepBoil (hukcanuu
CJIOBA.
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ETYMOLOGY IN THE POLISH ACADEMY OF SCIENCES GREAT
DICTIONARY OF POLISH

The article offers an insight into etymological information provided in the Polish
Academy of Sciences Great Dictionary of Polish. The dictionary and the rules of elabo-
rating the entries are briefly presented. These rules influence the way of working on ety-
mology in the dictionary.

The main part of the article is devoted to the presentation of the field “origin” and the
etymological information which is given in one-word entries. The principles of elabo-
rating this information in the dictionary are presented in detail and illustrated with ex-
amples. Moreover, some problems, like the issue of borrowings, calques and semantic
motivation, are discussed in the paper.

Key words: etymology, Polish Academy of Sciences Great Dictionary of Polish, na-
tive words, loanwoards, calques.
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EIIE PA3 O ®OPMHUPOBAHHNU MOHATHUA «BPE» B CIABAHCKHUX
A3BIKAX

B craTthe npuBnekaeTcst BHUMaHUE K CJIOKHOCTH BBISIBIICHUS MOTHBHPOBOYHOTO IIPH-
3HAKa SICPHOU JICKCEMBI JIEKCUKO-CEMAaHTUIECKOT0 OISt «Bpem» B CaBsIHCKUX sI3bIKaX.

IIpoBeneHHOE COIMOCTaBIEHHE MOTHBAIMOHHO-TEHETHYECKHX XapaKTCPUCTUK JICK-
ceM, Hanbosee OJIM3KUX 10 CEMaHTUKE PYC. 8ped U 6eped, CPaBHEHHE CEMaHTHYECKHX
MoJIelk OMOHUMHUYHBIX 3TUMOJIOTHYECKHX THE3 *uer-d-, Kk kotopsiM 0. TTokopHEIi 0T-
HOCHT cJaB. *verdv B pa3HBIX 3HaYCHUAX (‘HApBIB; 00JIE3HB’ U ‘paHa’), OTCYTCTBUE 3HA-
YeHHWH THITa ‘HAPBIB, YHPEH’ Yy IPeUECKUX SKBUBAICHTOB CT.-CJIaB. 6060, a TAKXKE MPO-
Bepka (haKTOB HEKOTOPHIX (PAKTOB JAPEBHETEPMAHCKHX SI3BIKOB Ha HAJMYUE/OTCYTCTBUE
TeHeTHYeCKOU Onm3ocTH pediiekcaM cinaB. *verds — BCe 3TO BMECTE JIa€T OCHOBAHHE
MPEANONI0XKUTh, YTO EPBUYHBIM IS ClaB. *verds ObLIO 0003HaYEHUE HApBIBA/PaHBbI,
MOBPEXKACHUS BOCTAIUTEIIFHOTO XapaKTepa, MPOSBILIOMIETOCS HA KOXKE U CBI3aHHOTO
¢ Kakoit-mubo 6osne3Hbi0 (OTKy/a ¥ 3HaUeHHE ‘O0JIe3Hb’ Y MPOU3BOIHBIX *verdsw). Bos-
MOYKHO, 9Ta HOMHUHANUs (OPMUPOBANIACH KAK Pa3IMIaloNIast 0003HAYeHUE PAHBL, TIOBpE-
JKJIEHNs, HAHECEHHOTO OCTPBIM ITPEAMETOM, OPY>KHEM, BRIPaKaeMoro ciiaB. *rana, npe-
oJIaraeéMbIM OJJTHOKOPHEBBIM 00pa30BaHUEM OT U.-€. *urond.

Kniouesvie cnosa: claBSHCKHE SI3bIKH, 3TUMOJNIOTHYECKOE THE3/I0 ciaB. *verdsw, cia-
BSIHO-T€PMAaHCKHUE CBS3H.

Msr yxe oOpamianich K MOTHBAIMOHHO-TEHETHYECKON XapaKTEPHUCTHKE spa JICK-
cuKo-ceManTuueckoro mnodsi «Bpem» [Hdponosa, Jlto 2016]. AKTyadbHOCTh M3y4eHUS
MOTHBAIIHOHHO-TEHETHIECKUX XapaKTEPUCTHK BCEX JIEKCHICCKUX SAWHUII TIOJSI U TIpe-
JK7Ie BCErO €ro SiIEpHOW eIWHUIBI HE BHI3BIBAET COMHEHHs, TTOCKOIbKY MOTHBAIIMOH-
HBIE CBSI3H, CYIIECTBYIOIINE B SI3BIKE, XapaKTEPU3YIOT CTPYKTYPY MEHTAJIBHOTO MHpa
HOCHTEJICH sI3bIKa, a B IAHHOM CIIy4yae ero 3Ha4uMoro (parMeHTa — OTPHIATEIbHON
yTHINTApHOH oneHKU. [loBTOpHOE 0OpalieHne K 3TOH TeMe BBI3BAHO TEM, UTO «BPE-
HOC OKa3ajJIOChb BPCAHBIM», U Mbl HC CMOIJIM CACIAaTb OAHO3HAYHBIC BBIBOABI IO MO-
THUBAaLlMOHHO-T€HETUUYECKON XapaKTepUCTUKE SJAEPHOM JIeKCeMbl, MPOaHaIU3UPOBaAB
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(yHKINOHATBHO-CEMaHTHUECKHE OCOOEHHOCTH, MOTHBALMOHHBIC OTHOIIEHHS B JIEK-
CHKO-CEMaHTHYeCKOM Tojie «Bpem» Ha MaTepuane JIUTepaTypHOTO PYCCKOTO SI3BIKA,
€ro JHAaJeKTOB, UCTOPUYCCKUX (DAaKTOB, IPHUBIEKAs CEMAHTHKY OJHOKOPHEBBIX NIEpHU-
BaTOB JIPYTHX CJIABSIHCKUX S3BIKOB. AHAJIN3 CEMAaHTHUYECKOTO IOJISI IIPOU3BOIHBIX IMpa-
ciaB. *verdv BBISBWI JIBa CEMAaHTUYECKUX IIEHTPa — C KOHKPETHOW CEeMaHTHKOH ‘Ha-
PBIB, UMpeH, si3Ba’ U O0IIEH ‘TIOBPEKAATH, TOPTUTH/TOBPEKICHUE, TOpYA, YIIepO’, U He
HAIIIOCh apTYMEHTOB, TIO3BOJIIOMINX CUUTATH MIEPBUYHBIM MOTHBHPOBOYHBIM IIPH3HA-
KoM Ji00 0003HauYeHHE 3a00JICBaHHS BOCHAIUTEIHFHOTO XapaKTepa, MPOSBIISIONIHECS
Ha Koxe (‘HaphIB, s13Ba, THOMHUK'), THOO 00O3HAYEHHUE JIECTPYKTUBHOTO BO3JICHCTBUS
(BHYTpEHHET0, BHEUITHETO), MIPEXK/IC BCETO MPOSBIISIONIET0OCs Ha KOXKE KaK BCIKOTO pojia
THOWHHKHU.

OTUMOJIOTHYECKHE MUCTOYHUKH TPEIaraloT Ba BapUaHTa HUCTOPUYECKOTO pa3BH-
THS MOTHBAIlMOHHBIX OTHOIIEHUH. [1epBhIii BapuaHT: 110 HanboJee pacnpoCTPAHECHHOMY
MHEHHIO aBTOPOB 3TUMOJIOTUYECKUX CIIOBAPEH, CUUTAIONIMX CTAPIINM 3HAUCHHUE ‘HAPBIB,
qupeH, si3Ba’ IS pacias. *verds (B 3TOM ClTydae TJIaroi — OThIMEHHOE 00pa3oBaHHeE).
PacxoxeHust y 3TUMOJIOrOB HAOJIOIA0TCS TOJBKO OTHOCHTEIBHO TeHETHUECKUX CBSI-
3€i: OJIHU CBS3BIBAIOT CJIaB. *verds ¢ U.-e. *uer-dh- ‘pactu’, cp. NTII. ap-virde ‘HapbIB’,
np.-uHa. vardhati ‘pacrer’ [Dacmep 1: 295; BEP 1: 184], npyrue — u ux OOJBIIHMH-
CTBO — C U.-€. *yer-d- u *yer-s- ‘IPUMOAHITOCTh, BO3BBIIIEHHOCTh Ha 3eMJIe, Ha KOXe’:
Ip.-B.-HEM. warze, HeM. Warze, np.-uci. warta ‘6oponaska’ (*uordd) v uem. Werre ‘s4-
MEHb Ha I1a3zy’, JaT. verruca ‘0opojaBka’, ‘Oyropok’, ‘BO3BBIIICHHOCTH BooOme’ [Dac-
mep 1: 295; Yepnsix 1: 170; Pokorny 1151].

Bropoii BapuaHT HCTOPUUECKOTO pa3BUTUSI MOTUBALMOHHBIX oTHoueHui y FO. Ilo-
KOPHOTO: cliaB. *verds ‘paHa’ Kak MpPOJOJDKEHHUE H.-€. *uer-d- ‘pa3pbIBaTh, llapanarb’
[Pokorny 1163]. Menee m3BectHo npeamnonoxenne U. I1. [letneBoit, koTopas Ha OCHOBE
aHaJIM3a CEMaHTUYECKOTO TOJIS MPOU3BOMIHBIX claB. *verds mocuynTasa mepBUYHBIM 3Ha-
YeHUE ‘TIOBPEXKIATh (PAHUTH), BPEIUTh; TOBPEKICHUE, BPEA , €€ JTOMOTHUTEILHBIM ap-
rymeHToM ObuTa ccblika Ha Y. M. Cpe3HeBcKoro, KOTOPBIH COOTHEC Ap.-pyc. 8phow ¢ p.-
B.-HEM. wartjan, cp.-B.-HeM. warden ‘TIOPTUTH’, TOT. wardjan, Ip.-CKaHI. a-wardjan,
vredh- ‘malus’ [IletneBa 96-97; CpesneBckuii 1: 318]. Dta rumoresa He MOTyYHIIA [IH-
POKOTO pacIpoCTpaHEHUS U 00CYKIACHUS.

[Mpeamonoxenue M.I1. [lerneBoit 0 mepBUYHOM 3HAYCHHWH CllaB. *verds OIU3KO
K TOMY, 4TO paHee Obuio BbickazaHo B cioBape FO. IToxopuoro. Toasko FO. ITokop-
HBIA B CBOEM 3THMOJIOTHICCKOM CIIOBApE MHIOEBPOIEHCKOTrO SA3BIKa BKIIOYACT IIPOU3-
BOJHEIC claB. *verdv B IBa pa3HBIX (OMOHUMHYHBIX) STUMOJIOTHYSCKUX THE3/1a C KOp-
HeM *ver-d-: 1) cr.-ciaB. gpbow ‘Schaden; Bpen, ymep0, moBpexaeHue’, pyc. eeped
‘Geschwiir, Eiterbeule; HapriB, s3Ba, abcrecc’ ompeAencHO Kak MPOM3BOIHOE H.-€.
*ver-d-, *ver-s- ‘erhochte Stelle (im Gelédnde oder in der Haut; npunognsitoe mecto (Ha
MECTHOCTH WJIU Ha KOXe)’, TO €CTh 3TO IMEePBBIH BEHIIIEC HA3BAHHBIM BApHUAHT; 2) CT.-CJIaB.
6pb0v, pyc. eepeo ‘Wunde, pana’ — mpous3BoIHOE H.-e. *uer-d- ‘aufreissen, ritzen;
pa3peiBaTh, mapamnate’ [Pokorny 1151, 1163]. Takum o0pa3om, TBOHCTBEHHOCThH BEI-
BOJIOB TI0 MOTHBAIIHOHHO-TEHETHYECKOW XapaKTEPUCTHKE MPOU3BOAHBIX ClaB. *verds
OCTaeTcsl.
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3agauu HOBOTO OOPAIICHHUS K MOTHBAIIMOHHO-TEHETHYECKOH XapaKTePUCTHUKE TPOHU3-
BOJIHBIX claB. *verdwv, MOTYIIEH TTOKa3aTh MyTh (POPMHUPOBAHUS a0OCTPAKTHOTO ITOHSTHS
«Bpeny, creayromue: 1) cOmoCTaBUTh MOTHUBAI[IOHHO-TEHETHIECKUE XapaKTEPHCTUKU
JeKceM, HanOoee ONM3KUX MO CEMaHTHKE PyC. ped U 6eped; 2) CPaBHUTH CEMaHTHU-
YECKHE MOl OMOHHUMHYHBIX ATHMOJIOTHUECKUX THe3n *yer-d- (mo 1O. [TokopHOMY),
3) mpoBEpPUTh HAIMYME TEHETUYCCKUX WM WHBIX CBs3ed ciaB. *verds ¢ Jp.-B.-HEM.
wartjan, cp.-B.-HeM. warden ‘TIOpTUTH’, TOT. wardjan (1o otceuike . V. Cpe3neBckoro
u cnenoM 3a Hum U I1. TletneBoii; cM. BEIIIIE).

JlexceMbl, ceMaHTHUECKH HaubOosiee ONHM3KUE K 6ped, 8pedumsb, HO OTIIHYAIOIIHECS
(YHKLIMOHANBHO, — 3TO HOPMUMb, NOPYA U NAKOCMUMb, NAKOCMb. DTU JEKCEMBI, KaK
U 6ped, 8peoums, B CHILY, OUEBUIHO, HCTOPHUYECKOH ITyOMHBI BOSHUKHOBEHHS HE IMEIOT
OJTHO3HAYHO OTPEAEIEMOr0 MOTUBUPOBOYHOTO MPU3HAKA U JJISI HUX HEOOXOINUM HCTO-
PHUKO-3TUMOJIOTHYECKHN aHAJIH3.

JlexceMbl nopmums ‘IPUBOAUTEH B HETOAHOCTH, ‘IeNaTh MJIOXUM’, ‘BPEAUTH’, nopud
‘ICCTBHE W COCTOSTHHE I10 TJIArOJIy nopmums(csi)’, ycrap. ‘3a0ojeBaHKe, BBI3BAHHOE,
M0 CYCBEPHBIM MPEICTABICHHISIM, KOJJJOBCTBOM, HATOBOPOM’, UCTOPUIECKUA COOTHOCST-
cs C JIp.-pyC. nbpmumu ‘TPATUTH , 3aNbPMUMu, UCNbPMUMU ‘PacTOYNTh; UCTPATHUTH ,
U MIPEIIONaraercs, YTo UM IeHeTHYECKU OJIN3KU CII0BA 710pomb, HOPMHOU, TO €CTh 3Ta
JICKCHKA BBIPAKAET CEMAHTHKY JeCTPYKUIUH (HapyIIEHUS NCXOTHOTO coCTOstHMs). Ompe-
JIENICHIEe MOTHBHPOBOYHOTO MPU3HAKA 3aTPYAHSACT 3HAYUTENbHAS Pa3pyIIEHHOCTh 3TO-
TO 3TUMOJIOTHYIECKOTO THE3Ma, CP. OTHOCHMBIE K OJHOKOPHEBEIM OOpPa30BAHUSAM YKP.
3anop(o)mox ‘3aMopbIll (0 IeTAX)’, Yelll. zaprtek ‘UCTIOPUYCHHOE SO, CHBIL. zaprtok
‘THI0-00NTYH’, OJBCK. zapar(s)tek ‘T’ [UepHsix 2: 59; Briickner 645]. MoxHo mipen-
MOJIOKUTH PAa3BUTHE 3HAUEHUS ‘HETOJHBIA M3 ‘MMEIOIINN HapyIIEHHOE UCXOJHOE CO-
ctostamre’. O MepPBUYHOCTH MOTHBHPOBOYHOIO TPU3HAKA ‘HETOMHBIN; IPUBOINUTE B HE-
TOAHOCTH’ MOXKET CBHICTEIHCTBOBATH OCOOCHHOCTh COUYETAEMOCTH TJIAroyia HOpMums:
nopmums KOMy-JI. (0 9el.), HO cp. 6pedums KOMY-J., 9eMy-JI., TO €CTh UCXOITHO HOp-
Mumo, nopya ONPeNeNsao, BUAUMO, IPEIMETHI 0 HETOAHOCTHU I YeJIOBEeKa, CII0Cco0-
HOCTH TIPUHECTH Bpe[ (KoMy?) 4eTOBEKY.

Uctopus u npoucxoxaeHue clioBa nakocms Takke HeogHo3HayHbI. [lo onHoM ru-
HOTEe3€ CIOBO naxocmv (RaKOCmums) COOTHOCSIT CO CT.-CIaB., Ap.-pyc. naku (naxwi,
naxv) ‘obpatHO’, ‘Hazan’, ‘HA0OOPOT’, ‘HANIPOTHB’, ‘ONAThH, BHOBL , Onaxko ‘Ha3am; 3a-
JIOM Harepea | TOJ., YTO MO3BOJISET MPEAIONIOKUTh CEMAaHTHIECKYI0 MOJACTH ‘Ie-
JaTh HA000POT’ — ‘BPEIUTH, MAKOCTUTH , TOITOMY nakKocms *‘clenanHoe Hao00pOT;
BpenHoe’ (cp. OouT. ndkocm ‘Bpen’, CIOBEH. pdkost ‘IPpeBPaTHOCTS , Uell. pakost’ ‘ma-
KOCTB’, JIp.-pYC. HAKOCMHUK ‘TOT, KTO MPUYUHSET 3JI0, BpEI; My4YUTEIh’, ‘TOT, KTO
JIeHCTBYET MPOTUB KOTO-J., 4ero-i., IpoTUBHUK U 1p.) [Pacmep 3: 142, 188-189;
Uepnpix1: 615-616; CPA XI-XVII 14: 128—129]. Orta Bepcusi NpouCX0XASHUS CIOBa
naxkocms ObLIA TOJCPIKaHA U OMpPECIICHa KaKk «Hauboyee yOeAUTENbHAS» B HEaB-
HO BBIIIEIIIEM OYEPETHOM BBITYCKE 3THMOJIOTUYECKOTO CIOBAps CIABSHCKUX SI3BI-
koB [DCCA 40: 229]. MoxHO 100aBUTh, YTO 3Ta MOJAEIh HOMUHALIMU aKTyalU3Upy-
eTCsl U BHYTPEeHHEH (HDOpPMOii MPUIIaraTeIbHOTO NPOMUBHBLIL U OMepamumenvhslil (e
B XVII B. npomusumu 3Ha4mII0 TOIBKO ‘OBITH OTBPATUTEIbHBIM, OTBpAIIaTh OT ceOs,
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a omepamubill ‘TIOBEPHYTHIN B CTOPOHY, ‘cojepkammuii orctynHu4ectBo’) [CPA XI-
XVII 13: 211].

CornacHo BTOpPO#i rumotese, 0ojee MPeANmOYTUTEIBHBIM CUUTACTCS IPEIIOTI0KEHNUE,
YTO «JTydllle MPOU3BOIUTH TpaciaB. *pakoste OT 0.-c. *kostv, ¢ mpucTaBKO# pd- (cp.
naeyba, namsams) U CTapIinM 3HAYEHUEM MOXHO CUYHTATh YTO-HUOYAb BPOAC ‘KOCTHBIN
HaApoCT’, OTKyJa moke ‘0one3Hp’ (momarpudeckas?), OTCIOAA Jajiee — ‘Bpe, Hecya-
CThE, 3JI0°», CP. B.-JIyK. pakos¢ ‘KOCTHBIM HapocT’, 4enl. pakostnice ‘iogarpa’, OJBCK.
pakos¢ 3moba’, XOTs B.-MyX. pakos¢i¢ ‘BopoBarh, TalIUTh (COOCTBEHHO ‘HAHOCHTH
yirep6, Bpenuts [UepHsbix 1: 616].

P.M. IlelTnuH crienquaNbHO 3aHUMANach BOIIPOCOM O 3HAYEHUSIX IIPUUMEHHOU NpU-
CTaBKH /d- B CITaBIHCKUX S3BIKAX U MPHIILIA K BEIBOAY, UTO 1d- KaK CIOBOOOpA30BATEINb-
HBIU DJIEMEHT BOCXOHMT K TITyOOKOH IPEBHOCTH, BEPOSATHO, K OAITO-CIABIHCKOM STI0XE,
BXOJIUT B OCHOBHOH CIIaBSHCKHH CJI0BOOOpa3oBarenbHbI (DOH, B COBPEMEHHBIX Cla-
BSIHCKUX SI3bIKaX HEMPOIYKTUBHA, CEMAHTHKA €€ CTepTa, pa3MbITa BpeMeHeM. CIIOBO na-
KOcmb OHa BKIIIOYACT B Ty TPYIILY MPOM3BOTHBIX C IPHCTaBKOH 7a-, B KOTOPOH ceMaH-
TUKA MPUCTABKU ONPEACICTCA KaK OTPUIIAHUE 3HAYCHHMS, BHIPAXKCHHOTO KOPHEM TOTO
Ke CJIOBa, ¥ CJIOBAM STOU TPYIIIEI B [IEJIOM IPUCYIT OTTEHOK OCY>KACHUS, HEOJOOpEHHS,
NpEe3pCHUs, UHOT/Ia TAKKUE CJIOBA OTHOCATCS K OpaHHBIM. Pa3BuTHe aOCTPakTHOTO 3HAUE-
HUS Y CTIOBA HAKOCMb TIPEIIIONAraeTcs U3 KOHKPETHOTO ‘00JIe3HEHHBIH, HCHOPMATBbHBIN
HapocT Ha koctu’ [Lledtnun 205-224].

[IpucraBky na- ¢ Tem xe 3Ha4eHHeM P. M. LIedTIIHH BIIENSIET U B CIOBE NACKYOd,
B CJIOBE 110 CEMaHTHKE HEOJ00pEHUsl, IPEe3peHus OJIM3KOM CIIOBY 1AKOCHb, CP. HACKY-
Oumps ‘IenaTh HETOIHBIM, CKBEPHBIM; IOPTUTE (Hem yorc, [lemp Cmenanviy, noscanyii-
cma, He nackyow yxu [pykamu]. MenbaukoB-Ileuepckuii). B Takom 3HaYeHHH Taron aa-
eTCsl B KOHTEKCTax m3 nmpouspeneHuii XIX B., B COBPEMEHHOM PYCCKOM YIIOTPEOUTEIIBHO
3HaueHHUE ‘TaJuTh, MAYKATh , TOJOOHO IPYO., IPOCT. NACKYOHUYAmMb ‘NeNNaTh MEP30CTH,
ramocty’ [CPS 3: 28]. OmHOKOpHEBEIE 00pa30BaHUS W3BECTHBI B HEKOTOPHIX CIIABSH-
CKHUX SI3bIKaX: YKP. NACKY0, nAcKyoa, nockyd3b ‘MaKOCTHHUK, MoaJel’, OJp. nackyocmaa,
MOJIbCK. paskudztwo ‘makocTs’, yenl. paskuda ‘Skoda, makocts’ [Dacmep 3: 212; Yep-
HBIX 1: 615; Machek 355]. I[IpuBnedenue HCTOPUIECKUX JAHHBIX (Ip.-pyC. HACKYObLHD
‘OemHBIN, CKYIHBIN', nockydosamu ‘UcHbIThIBaTh HemoctaTok (XII B.), nockydy ‘B He-
0O0JIBIIIOM KOJTMYECTBE, MaJio, cKyaHO' (XV B.) [Pacmep 3: 212; CPA XI-XVII 17: 171))
MTOKA3BIBAET, YTO IMPUCTABKA Na-, KK B CIIy4ae C HAKOCHb, IPUBHOCHT OTPHUIIATEIHHYIO
OLICHKY B CEMAaHTHKY KOPHEBOW MOP(EMEBI cKy0-, TO €CTh OTPUIATEIBHO, IPE3PUTETHHO
OIICHMBAETCS MAJIOE KOJHMYECTBO, CO3/AIOIIEe HEITOTHOICHHOCTh, HETOTHOCTh CYOheKTa/
00BEKTA.

Taxum 00pa3oM, MOTHBAIIHOHHO-TCHETUICCKUE XapaKTEPUCTUKN OJIM3KUX 10 3HAYE-
HUIO K 8pe0 JIEKCEM OKa3bIBAIOTCS TAKXKe HE OHO3HAYHO OMPEAEIIIEMbIMH B STUMOJIOTH-
YEeCKHX UCTOUHUKAX. OCTaIbHBIC ICKCEMBI 3TOTO JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOTO MOJISI UMEIOT
MPO3pavyHbIe MOTUBAIIMOHHBIC OTHOWIECHUS (Yiyepd, ypoH, YObImoK, UzbsiH, HAK1Ao0, cenas
U ap.).

Eme ogra BO3MOXHOCTH IPOSICHUTh MOTHBAIIHOHHO-TEHETHIECKYIO XapaKTepUCTHU-
Ky paccMaTpHBaeMOro CJIOBOOOPa30BaTEIBHO-3TUMOJIOTHIECKOTO THE3/1a — CPaBHHUTH
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CEMaHTHYECKUE TOJISI OMOHUMHYHBIX ATHUMOJIOTHYECKHUX THE3X *uer-d-, B cOCTaB KOTO-
poix 1O. ITokopHsIii oTHEC ci1aB. *verds.

OHO 3TUMOJIOTHYECKOE THE3/I0 U.-e. *uer- pekoHcTpyupyetcs B cioBape 0. Ilo-
KOPHOTO C OOIIMM 3HA4YEHUEM ‘pa3phIBaTh, Iapamnarts’. Ero mpon3BoaHas ocHoBa *uerd-
IpEeICTaBICHAa B MHIOECBPONECHCKHUX SI3BIKAX PSAOM BapHaHTOB, Cp. *verdw: cT.-ciaB.
vrédw, pyc. véred ‘“Wunde, paHa’, aBecT. varadva- “MSATKHUH, PBIXJbIA’; *ured-: ap.-uH.
vrandin- ‘CTaHOBHUTBCS PBIXJIBIM; *vréd-: np.-tipyc. redo ‘6opo3na Ha mamHe’; *yurod-:
nat. rodo ‘TPBI3Th, Pa3beNaTh’, AHIIIOCAKC. Wrdtan ‘KONaTh, PBITh’, *urod-: MIBe. WA,
rota, ruta ‘Konatb, peITh’. biu3kue 3HaueHNs U y MPON3BOIHBIX OCHOBHI C APYTHM pac-
mpenueM — *yornd: and. varré ‘paHa’, MOJNBCK. Wrona, 9ell. vrana ‘0TBEpPCTHE’, pyc.
IMall. 60OPOHd ‘Ha CyIHE — OTBEPCTHUE, TIE MPOXOIUT PYIb’, BOPOHKA ‘TIPUCTIOCOOIICHHE
B BHJIC KOHYycCa JJIs IEPEIMBAHUSI U (PHIBTPOBAHUS )KHUIKOCTH; KOHHYECKAs sMa B 36M-
Jie OT pa3pbiBa apTcHapsina’; *yro-no: Ip.-uHA. vrand- ‘paHa; TpemmHa’, *vro-nd: clias.
rana “Wunde, pana’ [Pokorny 1163].

Bo BTOpOM ciiyyae mpousBOJHBIC CliaB. *verds — cT.-cnaB. vréds ‘Schaden; Bpen,
yuiep6, moBpexaeHue’, pyc. gepeo ‘Geschwiir, Eiterbeule; HapbIB, sS3Ba, THOWHUK —
COOTHECEHEI C MTPOU3BOIHBIMHE U.-€. *yer-d- u *yer-s- ‘IPUNOTHITOCTD, BO3BBIIICHHOCTh
Ha 3emiie, Ha Koxe’ (<*uer-): mepc. balii ‘6oponaska’ (upaH. *vard-), np.-B.-HeM. warza,
HeM. Warze ‘6opoaaBka; cOCOK (Ha rpyaM)’, aHTIIOCAaKC. wearte, np.-UCI. warta ‘60-
ponaBka’ (repMm. *uorda) u Hem. Werre ‘s;tumeHb Ha Tia3y’, Jat. verruca ‘6opomaBka’,
‘Oyropok’, ‘BO3BBINIEHHOCTh BOOOINE’, aHTJIOCAKC. wearr ‘M030Jb, OOpoJaBKa’; TOTO
)K€ KOpHA 0€3 pacIupeHus JatT. varus, i ‘psil] (Ha auie)’, varulus ‘ssTdMeHb Ha Thaszy’,
HOPB. IUAJL. Vere ‘OITyX0Jb MO KOxel (0 Kopose)’. OcTaiabHas 9aCTh ATOTO STHMOJIOTH-
YeCKOro THe3/1a C OCHOBOM *yer-s- B IPsSIMOM 3Ha4E€HHHU CBs3aHa ¢ 0003HaYEeHHEM BBICO-
THI, Cp. Ap.-uHJ. varsman- ‘Hohe, Oberstes’, iutoB. virsus ‘das Obere, hdchste Spitze’,
cnaB. *verchw, pyc. eepx, eepuuna [Pokorny 1151-1152].

ComnocTaBieHre CEMAaHTHIECKUX TOJeH MPOU3BOMHBIX BHIMICTIPHUBEICHHBIX 3THMO-
JIOTUYECKHX THE3]] C CEMAaHTUKON MPOM3BOJHBIX CJIaB. *verds MO3BOJISET OTHECTH Clla-
BSIHCKHUE TIPOM3BOJHEIC K TIEPBOMY THMOJIOTHYECKOMY THE3[Y, TOCKOIBKY HapHIB, UH-
peil, s3Ba — 3TO MpeXae BCEro MOpakeHHE KOXKH, paHa (C BBIIEICHHUEM T'HOS), HO HE
IIPOCTO OITyXOJb, OYyropok, 6opoaaBka. [Ipeamonaraemoe HampaBIieHHE TeHETUICCKUX
CBsI3€H MOACKA3bIBACT U CEMaHTHYECKas CTPYKTypa CT.-ClIaB. 8pB0b B COMOCTABICHUN
C CEMAHTUKOM TPEUECKUX IKBHBAJICHTOB: CT.-ClIaB. 6pbov 1. ‘paHa, paHeHme’ (ma0og
‘cTpacTh, cTpamanue’, AP ‘obuna; Oecuectue, ucTA3aHue, THOEND’) // epeu. Hem ‘Ha-
PBIB, uupeii’, 2. ‘6051e3Hp’ (LOA®Y “KEBaK, OIyXoJb; cTpagaHue’); 3. ‘ymep0, yObIToK’
(BAGBog “Bpen, ypoH, ymep0’) npu cT.-cnaB. spboumu (PAATTEW ‘BpeaUTh, TIOBPEKIATH ;
AOKETV ‘TTOCTYNaTh HECHpaBeUIMBO, OOMKATh;, BPEIUTh; TPENINTh’, Tpavpatifew ‘pa-
HUTH , TapoOMPey ‘00MKATh, MyYUTh U TOJ.), a TaKK€ CHHOHUMBI JIEKCEMBI 6pB0b:
pawna, cmpoynv, meopb, nPoKa3a, npoxajicernue,; 60rb3nb, HedsT'b, Msa; epboicoenue, na-
xocms [CC 124-125].

CeMaHTHKa MPOU3BOIHBIX STHMOJIOTHYECKOTO THE3/Ia, K KOTOPOMY, KaK IOJiaraem,
MOKHO OTHECTH ClaB. *verdsv, HalMuue I'PEUYECKUX IKBHUBAJICHTOB B MCTOYHHUKAX IIe-
PEBOZIOB TOJILKO JUIsl 3HAYCHHU ‘paHa, paHeHue’ (mabog, AdPmn), ‘Gone3ns’ (LOADVY),
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‘yiep06, yobITok’ (BAGBOG) M MX OTCYTCTBUE JIs 3HAUCHUS ‘HAPBIB, YUPEH’ CBUACTEIH-
CTBYIOT, YTO 3TO 3HaueHue (‘HapbIB, YUPEU’) ABISAETCS COOCTBEHHO CIIABSIHCKON HOBa-
mnueil. Takum 00pa3oM, COMOCTaBICHUE MOTHBAIIMOHHO-TCHETHUCCKUX XapaKTePUCTUK
JieKceM, HanboJiee OJIM3KUX TI0 CEMaHTUKE PYC. 8ped U 8epeo (nopua, nakocms), pe3yib-
TaT CPABHEHUS CEMaHTHUYECKUX IOJIeH OMOHMMUYHBIX ATUMOJIOTHYECKHUX THE3 *uer-d-
(o 0. [TokopHOMY) ¥ OTCYTCTBHE 3HAYCHUH THIIA ‘HAPBIB, YUPEH Y TPEUECKUX IKBH-
BaJICHTOB CT.-CJIaB. pb0b AaeT OCHOBaHUE, KaK I0JIaraeM, JIOIyCTUTh, YTO IEPBUIHBIM
s ciaB. *verdv ObLIO 0003HaueHHE HApHIBa/paHbl, MOBPEKICHUS BOCHAIUTEIHEHOTO
xapakTepa, IPOSBIISIFOIIETOCS Ha KOKE M CBA3aHHOTO C KaKOH-THO0 00Jie3HBIO (OTKY1a
U 3HaueHHe ‘00Je3Hb’ Y MPOU3BOAHBIX *verds!), B OTIUYNE, BEPOSITHO, OT ClaB. *rana
(IpenarnonaraeMoro oJJHOKOPHEBOTO0 00OPa30BaHMs), CBI3aHHOTO ¢ 0003HAUCHUEM PaHBbI,
MOBPEXKICHUS, HAHECEHHOTO OCTPBIM MPEIMETOM, OPYXKHeM (ClIaB. *rana Kak Mpearnno-
JlaraeMoe OJTHOKOpHEBOe 00pa3oBaHMe OT U.-€. *urond < u.-e. *yer- ‘pa3pbIBaTh’, ‘mapa-
nate’, cp. Ap.-MHI. Vrand- ‘paHa; TpemuHa’, anb. varré ‘paHa’, ¢ ”3MEHEHHEM Hadyallb-
HOTO Ur->r) [Pokorny 1163; Uepnsix 1: 98-99]).

KoCBeHHBIM apryMEHTOM B I0JIb3Y BBICKA3aHHOTO MPEIIMOJIOKEHHUS 00 MCXOIHOM
3HaYEHUH cliaB. *verdwv (WIH JUII OTKa3a OT HET0) MOXKET OBITh pPe3yJbTaT IPOBEPKHU Ha-
JIMUUS U XapaKTepa CBsI3U MEXKIY CBS3HU CaB. *verds U ApeBHETEPMaHCKOI TIEKCHYECKO
rpynmnou (ap.-B.-HEM. wartjan, cp.-B.-HeM. warden ‘TIOPTHTBH’, TOT. wardjan). Ha Bo3-
MOYKHOCTh OJIU30CTH STOM CIAaBSIHCKOM M JPEBHETePMAHCKOM JIGKCUKU YKa3al B CBOEM
cioBape U.W. CpesneBckuii co ccbuikoit Ha «I'pammatuxy» S. I'pumma [Cpe3HeBckuit
1: 318], aTO MpeanoaoKeHue mpuBeeHo B cinoBape @. Mukiommnya, ero moaaepxana
W.TI. [TetneBa, Ha OCHOBE aHAJIM3a MPOU3BOIHBIX ClIaB. *verds MPeaIoIoKUBIIAs TIEp-
BUYHOCTh 3HAYCHHS ‘TIOBPEXIAaTh (PaHUTH), BPEAUTH; MoBpexacHue, Bpen’ [Iletyiera
96—97]; xak Bo3MokHOe ero oueHuBaeT A.E. AnukuH [AnukuH 6: 275]. IlpuBenennsie
B KayeCTBE COOTBETCTBUH APEBHETCPMAHCKHUE JICKCEMbI B COBPCMCHHBIX I'€pMaHCKHUX
SI3BIKAX TPSMOTO (C TeM ke 3HaUYCHHEM) MPOJOIDKCHUS HE UMEIOT, U X TCHETHUCCKHUE
CBSI3U K PACCMOTPEHUIO B HCCIICAOBAHHUIX OTHOCHUTEIBHO CIIaB. *verds He PUBJICKAIIHCh.

Obpamenne no cceutke M. U. Cpesnerckoro k «['pammaruke» 5. 'pumma He mamo
pe3yibTara, HO B cioBape OpaTheB | pUMM IpU pacCMOTPEHUH CIOPHOTO MO IPOUCXO-
XKJICHUIO TIPIIIATaTeIBHOTO wert (Cp. aHTI. worth) ‘CTOSIIUNA, EHHBIH , COIMKaeMOro
c repM. *werpa (-wdrts M T. ., NaT. apX. VOrsus, JaT. versus ‘B CTOPOHY, II0 HaIpaBJie-
HUIO K’ ¥ T.J.), BBICKAa3bIBACTCS IMPEIIONIOKEHIE, YTO U3 TEPMAHCKUX S3BIKOB 3aMM-
CTBOBaHBI KUMp. gwerth, QUH. verta, IUT. vertas, Ip.-TIPyC. werts W CT.-ClaB. -vrédi
(in: nevredu “unwiirdig’) [Grimm 444-445]. To ecTb pedb uxeT 06 OMOHUMUYHOM CT.-
ciaB. Hegpbooy, HespbOob cvmeopumu ‘CYeCTh HEMOAXOAIINM, OTBEPTHYTh  (eMy CO-
OTBETCTBYIOT Jp.-pycC. 6pbobHbiu ‘MOCTOWHEIA’, OONT. 6pedeH, cepbd. epédarn ‘MOCTOM-
HBI, CTOSIIIMNA; TPYIOIOOUBEIN’, 6pEOHO ‘TIONIE3HO, CTOUT’) KaK O FOYKHOCIIABIHCKOM
(bankaHCKOM) 3aMMCTBOBaHHMH W3 JApeBHEeBepxHeHeMerkoro [Skok 3: 625]. Jlekcewmsl,
OMOHHMUYHEIC B CIIABSHCKHX SI3BIKAX, HA YPOBHE T€PMAHCKUX S3BIKOB OKa3BIBAIOTCS T'e-
HETHYEeCKH OMU3KUMU: He TONbKO B CroBape OpatbeB ['pumm, HO u y 1O. [lokopHoro,
¥ B COBPEMEHHOM AITHMOJIOTHYECKOM CJIOBape HeMelKkoro s3bika (rmon pexa. B. Ildaii-
depa) HeM. wert (aHTI. worth) ‘CTOSIIHIA, IIGHHBIA MO MPOUCXO0XKICHUIO COOTHOCHTCS
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¢ HeM. werden (< repM. *werpa <u.-e. *yert- ‘BepTeTh’; NCXOJHOE 3HAUCHUE HEM. Wert
(anrit. worth) ‘als Aquivalent gegeniiberstehend’, ‘als Gegenwert dienender Preis’), 1o-
JIOOHO IIaT. pretium ‘IieHa, CTOMMOCTh, Wert, Preis’ mpu ero pojactse ¢ Jp.-MHI. prati
‘IPOTHB, OTHOCHUTEINIEHO , CIIaB. *protive: *pretive u of. [Pokorny 1157; EWD 3: 1965].
XoTs y aBTOpa 3TUMOJIOTHYECKOTO CIIOBaps mparepMaHckoro s3eika (Kroonen 2013)
€CTh COMHEHHUS Ha 3TOT cuet (4An adjective of unknown origin) [Kroonen 581].

Uro e KacaeTcsi CBS3M CO CIIABIHCKOW JICKCHUKOHM, 0003HAdaromel «Bpemy, Moxo-
’Ke, YTO TOJIBKO B CIIOBape JApeBHeBepxHeHeMelkoro sa3bika O. [lane (1872—-1882) B psin
C Ip.-B.-HEM. wartjan, wartan, werten ‘IOpTUTH, BPEAUTH , ‘exulcerare, MIOKPHIBATh Ha-
pBIBaMH, BEI3BIBATh HATHOEHHE , JIP.-CaKc. wardjan ‘IOPTUTB’, aHTJI0CAKC. verdan ‘nopa-
HUTb, IOBPEIUTh’ CTABUTCS ClaB. viedw, vréditi [Schade 1101]. Ho Ha3BaHHYIO JpeBHe-
TepMaHCKYIO JIEKCHKY BCE N3BECTHBIE AITUMOJIOTHYECKHE CIIOBApU OE€3YyCIIOBHO OTHOCAT
K TPOU3BOJMHBIM H.-€. *uert- (Cp. pyc. eepmemv) U yKa3bIBalOT Ha HECOXPAHHOCTh €€
B COBPEMEHHBIX TepMaHckuX si3pikax [EWD 3: 1965; Kroonen 574, 581-582; Kluge 853;
Fraenkel 1204-1205].

B repMaHCKHX SI3BIKaX MIUPOKO MPEACTABICHBI OTHOKOPHEBBIC 00pa30BaHUS C IPYTOit
OTJIACOBKOH KOPHS, yKe JalieKue 0 3HAYCHHUIO: TOT. waipan, Op.-ceB. verda, Ip.-aHTIL.
weordan, np.-B.-HeM. werdan, HeM. werden U T.T1. ‘CTAaHOBHUTBCS, A€IaThCA, IPEBpaIlaTh-
cs1; to come about, happen, become’. Dta rpymnma JIeKCHKH, TPOU3BOTHAS OT IParepM.
*werpan-, 3aKOHOMEpPHOE TPOAOJDKEHUE U.-€. *yért-e- (o 1 obierepmanckoMy mepe-
JIBIKCHHIO ¢ > p, B HEMEIIKOM p > d), cp. cKp. vdrtate ‘to turn (around), roll’, mar. verto,
-ere ‘to turn’, cnag. *verteti ‘Beprers’ (<u.-e.*yy-f), TUTOB. virsti (Virsti) ‘BalIuThCs, TIpe-
Bpamarbcs; to fall, collapse, turn into’, ap.-mipyc. wirst ‘to become’ (<*yyt-ske-). Ot Hy-
JIEBOM CTyNeHH KOpHA 00pa3oBaHo U repM. *wurdi- f. ‘cynw0a, fate, chance’: ap.-aHrim.
wyrd f., np.-cakc. wurd f., np.-B.-ueMm. wurt f. [Kroonen 581-582; 600; Kluge 583; Uep-
HBIX 1: 144], cp. pyc. npespamunocmu cyovowsi. Takoe N3MEHEHHE 3HAYCHUS OT ‘BepTETh’
K ‘TIpeBpaIlaThCs, CTAHOBUTHCS JOCTATOYHO M3BECTHO, Cp. aHTI. become, Gp. devenir
u 1ip. [Buck 636].

HuTepecyromue HAC BBINIEIPUBEACHHBIC JPEBHETEPMAHCKIE TTIAr0JIbl CO 3HAYCHUEM
‘IOPTUTH, BPEIUTh; paHUTh (JIp.-B.-HEM. wartan, werten, Ip.-Cakc. wardjan, aHTIIOCAKC.
Werdan) SBISIOTCS TIPOJOIDKEHHEM TepM. *wardjan ‘moptuTth; to cause to degenerate’,
CI0Jla OTHOCATCSA W TOT. fra-wardjan ‘to corrupt, destroy’, np.-aHri. a-wierdan ‘to
damage’, np.-B.-HeM. far-werten ‘to damage, corrupt’, np.-cakc. far-werthan ‘to perish,
ruin’. B nparepmanckoii popme, BocxoasieH k u.-e.*yort-éie- (C yaiapeHueM Ha OCHOBE),
MPOM30IIIO 03BOHYCHHE TIYXOTO0 IIeJeBoro (1o 3akoHy BepHepa), B HEMEIKoM p > d.
B coBpemMeHHBIX repMaHCKUX S3BIKaX 3Ta JIEKCUKA HE TOydnsia nMpoaosnkeHus. OT Tor
JKe CTYIICHH KOPHS €CTh aHAJIOTHYHBIE IO (hopMe 00pa3oBaHUS U B APYTHX HHIOCBPO-
MENCKUX sI3bIKaX — JIMTOB. vartyti, ITIL. vartit ‘to turn, turn over’, Ip.-tipyc. wartint ‘to
turn’, cT.-cnaB. vratiti s¢ ‘to return, bring back’ [Kroonen 574]. B cnoBapsix A. Banpze,
M. Xodmana u FO. [TOKOPHOTO MPEAIOKEHO CiIeayomee 0ObsICHEHNE H3MEHEHNUS 3Ha-
YEHHUS OT ‘BEpTETh, MPEBPAIATh’ K ‘TIPEeBpaILaTh(Csl), U3MEHATh(C) B XyALIYIO CTOPO-
Hy’: ‘eine Wendung zum Ubel nehmen’, ‘eine Wendung zum Schlimmen nehmen lassen’
[Pokorny 1157; W.-H. 2: 764-765]. 3T0 mepeocMbICICHUE TIOKA3bIBaeT (HOPMHUPOBAHUE
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MIPEICTABICHUS O NEHCTBUM «IIOPTUTHY» KaK HAPYIICHNH, NCKa)KEHHUH, IPEBPAIICHIH HC-
XOHOTO, «IIPAaBIIIBEHOTO», COCTOSTHHS BEIICH B «HETIPABIIIBHOEY, BPEIHOE IS CyOBEKTa
(¥ HapsAMy C ATHM MIOHUMAaHHE «IIPEBPAIICHUSD KaK «CTAHOBJICHUS (MHOHW CYITHOCTH)))
U MOXeT OBITh THIIOJOTUYECKH COMOCTABIICHO C MperoaraeMoll MoJiesbio 00pa3oBa-
HUS CJIOBA nakocms Kak *‘cresanHoe Hao00poT’ (00 ATOM BBIIIE).

[Momo6HOE HampaBIeHUE PA3BUTHUS CEMAHTHKH IPOU3BOIHBIX OT KOPHS *@epmi- €CTh
B PYCCKOM SI3bIKE, KaK U JPYTHX CIABSHCKUX SI3BIKAX, CP. PYC. 6epmeniv/nepesopaiusams/
npespawjams ¢ UX TPOU3BOIHBIMU Hepesepmbli, OMEEePHYmyb(cs)/omepawjerue, usgpa-
wenue, obeprymou(cs)/odopomensv 1 np. Ho 3HadeHue ‘Bpen, mopya; MPUHOCHTH BpEH,
MOPTUTH’ 3aKPEMMIIOCH 38 PON3BOAHBIMHU ClIaB. *verds, KOTOpOE TeHETUYECKH He CBSI3a-
HO C TIPOU3BOIHBIMHE OT *Vvert-, TOZOOHO TOMY, YTO HaOIIOIAETCS B TEPMAHCKUX SI3BIKAX.
W ecnn m3MeHeHHe CEMaHTHKH y MPOU3BOJHBIX MparepM. *werp-/*ward- ot ‘BepreTh’
K ‘TIpeBpamarbesi, CTAHOBUTHCS OTMEUYEHO B CaMBIX PaHHHX MUCHMEHHBIX IMaMSITHHUKAX
Y BO BCEX T€PMAHCKHX SI3bIKAX M THIIOJIOTHYECKH JJOCTATOYHO U3BECTHO, TO PA3BUTHE UC-
XOJTHOM CEMaHTHKH OT ‘BEPTETH’ JI0 ‘TIOPTUTH, BPEAUTH; PAHUTH apeabHO U XPOHOJIOTH-
YeCKH OTPaHWYEHO: TaKOe N3MEHEHNE CeMaHTUKH MPEJICTaBICHO TOJIBKO B ApEBHE3aIa/l-
HOTEPMaHCKUX SI3BIKaX (Ip.-aHTJL., IP.-CaKC., Ip.-B.-HEM. ) ¥ TOTCKOM. [1o3xe 3Ta Iexcuka
ObLIa yTpaueHa, ee CJICIOB B COBPEMEHHBIX IePMAHCKUX A3bIKaX HET. YUUTHIBAS, UTO BO-
CTOYHOTEPMAHCKHE SI3BIKU (K KOTOPBIM OTHOCHTCS TOTCKHIA) HE OZHO CTOJIETHE CYIIIe-
CTBOBAJI Ha TEPPUTOPHH, CMEKHOU C 3eMIIIMH 3alaTHOTePMAaHCKHX IJIEMEH U ITPACIaBsiH
B Mexaypeube Bucisl u Onepa, 3atem B [Ipukapnaree u Ha JlyHae, KyAa MpOABUHYIHUCH
BOCTOYHOTE€PMAaHCKHE MJIEMEHa U paccessunch chaBsHe [Tpybaués 25-26; Cenor 142—
150], MOXHO TPEANOJIOKATh, KOHTAKTHBIA XapakTep (OPMHPOBAHUS HHTEPECYROIIeH
HAC JICKCHKH Te€PMAHCKHUX SA3bIKOB, (JOPMATBEHO U CEMAaHTHICCKU OJTM3KOW MPOU3BOIHBIM
crnaB. *verds. Ho HesceH XapakTep ¥ BpeMs dTOrO KOHTAKTHOTO B3aWMOJCHCTBHS, BO3-
MOYHO, CyOCTPaTHOTO XapaKTepa, yUHThIBas paccelieHne B Mexaypeube Bucibl u Onepa
repMaHCKHUX U CIaBsHCKUX IUIEMEH B NepBble Beka H.3. [CenoB 142—-147].

CyliecTBEeHHO OCJIOXKHSET BOIPOC TOT (akT, YTO MpeAroiaraeMas COOTHECEHHOCTh
CIIaBSHCKOU W APEBHETEPMAHCKOH JIEKCUKHU KacaeTCs TONBKO €€ TIIaroIbHOW YacTH, HH-
4ero MmojoOHOTO MMEHHBIM TMPOU3BOJHBIM ClaB. *verds HET: Jp.-B.-HEM. scado, HEM.
Schade(n) ‘Bpen, ymep0’ W UX OTHOKOPHEBEIE OOpa30BaHUSA B IPYTHX T€PMaHCKUX
sI3BIKaX, MPOJIOJDKAOIINE TIparepM. *skapjan ‘to harm, do wrong, NpUYHHSTH 3710, Bpe-
ITh’, *skopi- ‘harmful, BpenHBIN, TaryOHBIN’, TI0 TPOUCXOMKIACHUIO OTHOCSTCS, BEPOSIT-
HO, K TNTyOOKOMY MHIOEBPOIIEHCKOMY CIIOI0 (YUUTHIBAs HX IpPEATIOaracMble TeHeTHIC-
CKHUE CBSI3U B apMSIHCKOM, IPEBHEIPEUECKOM, KEJIBTCKUX si3bIkax) [EWD 2: 1174-1175;
Kroonen 441]; anrn. harm ‘Bpen, 310; odbuna’, ‘(1mo)BpeauTs’, harmful ‘BpeaHbIH, ma-
TyOHBIN’, harmless ‘6Ge300MIHBINA, OE3BPEAHBIN’ POACTBEHHBI BHIPAKEHHIO OTPUIATEIh-
HOW ATHYECKOH OIEHKH B JICKCHKE CIaBSIHCKUX W UPAHCKUX S3BIKOB, — ‘CTBI, CpaMm, Io-
30p’, cp. CllaB. *sorm®s > pyc. cpam W €ro aHAJIOTH B IPYTHX CIaBSIHCKUX S3bIKaX; aBeCT.
fSarama ‘cteIn’, CT.-TIepC., TIEpC. wdpm ‘cpam, CThi, mo3op’ u ap. [EWD 1: 509-510;
UYepnbix 2: 196].

Bce ckazanHOe MO3BONSET MPEAIIOJIOKUTH, YTO BIIOJHE BEPOSTHAs CBS3h CIIAB.
*verdvy C JIEKCHUKOH OIpeJeNIeHHOTro (3alajHoro0 M BOCTOYHOTO, 32 HCKIIIOYEHHEM
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CKaHJMHABCKOT0) IPEBHETEPMAaHCKOI0 apealia MMEeT XapaKkTep He TeHETUIEeCKOM CBA3H,
a UCTOPUKO-apEaTbHOM, SBISISICH PE3yIbTaTOM MPACIABIHCKO-TEPMAHCKAX KOHTAKTHBIX
(cyOcTpaTHbix?) oTHOmEHUH. COOTBETCTBEHHO, 3TO HE MPOTHBOPEUYUT BHICKA3aHHOMY
BBIIIIE [TPE/IIOI0KEHHIO, YTO IEPBUYHEBIM IS ClaB. *verds ObUIO 0003HAUCHHE HAPHIBA/
PpaHbI, IOBPEXKACHHSI BOCIIAMTEILHOIO XapaKTepa, MPOsBIIFOIIETOCS Ha KOXKE M CBSI3aH-
HOTO ¢ KaKOH-JIN00 00J1e3HbI0 (B OTIIMYHKE OT ClIaB. *rana).
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FURTHER EXPLORATION OF THE FORMATION OF THE CONCEPT
“HARM” IN THE SLAVIC LANGUAGES

The article continues to explore the problem of the motivational component of the
nuclear lexeme in the lexical and semantic field of ‘harm’ in the Slavic languages.

The comparison of motivational and genetic characteristics of the lexemes whose seman-
tics closely resembles that of the Rus. vred, the comparison of the semantic fields of hom-
onymous etymological nests *uer-d-, into which Yu. Pokorniy includes the Slav. *verds
and its various meanings (‘abscess’, ‘disease’ and ‘lesion’), the absence of meanings similar
to ‘abscess, boil’ in the Greek equivalents of the Old Slav. gpt0w, as well as the checking of
facts on a number of Old Germanic languages regarding the presence/absence of genetic re-
latedness to the reflexes of the Slav. *verdw, give a strong reason to suppose that the primary
meaning for the Slav. *verde was an abscess-like wound, an inflammatory injury which
manifested itself on the skin and was related to a disease (which is also the source of the “dis-
ease’ meaning of *verdw derivatives). It seems plausible that this nomination was formed in
order to distinguish it from a wound caused by a sharp object or a weapon, usually expressed
with the Slav. *rana, supposedly formed from the same Indo-European root *urona.

Key words: Slavic languages, etymological nest of Slav. *verds, Slavic-German links.
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O HEKOTOPBIX CJOBAIIKUX HA3BAHUSIX JIEJSIHBIX OBPA30BAHUIA
(CENCUL ‘JIEJSIHASI COCYJIbKA’ M T.IL)*

Jlist coBart. mutep. cencul’ ‘nensHas cocynbka’ (Kak v s mutep. ciagel, nmuan. cigel,
cingel, cimbolec, compel’, combel’, ciicel’ ‘To xe’) yenmckuii stumonor B. Maxek npenro-
Jlara 3KCIPECCUBHOE MPOUCXOXKICHUE. B cTaThe OCYIIECTBIIIETCS MOMBITKA TIEPECMO-
TPETh YKa3aHHYIO 3TUMOJIOTHYECKYIO TUTIOTE3Y, IPUYEM aHATH3UPYIOTCS TaKKe Jpyrue
CIIOBAIIKHE HA3BAHUSI JICISTHONW COCYIBKHU M MOJOOHBIX ei JIeqTHBIX 00pa30BaHmi (Anal.
cecok, cicok, cigur, cik, cincur, cingir, cingur, cmrkel, ladovy cik). PackpbiBaroTcs Hepe-
TyJSIpHBIE (POHETHYECKIE MPeoOpa30BaHus, KOTOPHIM MTOIBEPTIINCH YKa3aHHBIE JIEKCEMBI
(BeposITHO, BBUJIy CBOEH HMOLIMOHAIEHO-IKCIIPECCUBHOM OKPaCKH, BBHITEKAIONIEH U3 Xa-
pakTepa 0003HaYaeMbIX MU peajuii). YKa3bIBacTCsl Ha BTOPUYHBIN XapaKTep CEMaHTH-
KM ‘NefsHoe oOpa3oBaHue’, IPUYEM BBISBISIOTCS pa3Hble MOTHUBAIMOHHBIE MPU3HAKH,
JIeKaIIe B OCHOBE paccMaTprUBaeMbIX HAUMEHOBaHUH [ ‘cocath; cocok’ (> ‘{cocreBu-
HBIIi } BBICTYII; IPOJOJITOBATHIN NipeaMeT’), ‘corum’, ‘3ybel’, ‘crekatb (BHM3), Kamarth’,
‘W3AaBaTh 3BYK’ |, @ TAKXKE JICKCHIECKNE 3aNMCTBOBAHUS U3 JPYTHUX SI3BIKOB.

Kntouesvle cnosa: 3TuMONOTUsi, OHOMaCHOJIOTHS, CIIOBAIIKUI A3BIK, HA3BaHUS JIEIs-
HBIX 00pa30BaHUil, YKCIIPECCUBHAS JICKCHKA.

1. CrnoBan. cencul’ ‘Bucsidee nelisiHOe 00pa3oBaHue U3 3aMep3aroieii, OOBIKHOBEHHO
CTEeKarollel KarisiMu (C Kphlil, ¢ JepeBbeB U T.11.) Boabl’ [SSSJ I: 409] nucemeHHo 3a-
(ukcupoBaHo ¢ 19 Beka. DTOTO cjI0Ba HE HaXO UM HH B «VICTOpHYECKOM CITOBape CJIo-
Bankoro s3bika» [HSSJ], Hu B cnoBape A. bepHonaka [Bernoldk 1825]; mpuBeaeno oHo
JIMIIG B ciioBape denickoro Jiekcukorpada @. I11. Korra [Kott online], koTopsiii Xapak-
Tepu3yeT ero kak u3BectHoe B CroBakuu («Slov.»), cchliasich Ha CIOBAIIKOTO MTUCATEIS
S1. Kaymnyaka. CiioBo cencul’ BCTpeyaeTcs W B TEKCTax CIOBAIKUX HAPOIHBIX CKa30K,

* CraTps HammcaHa IMpH nojyepxke Haydroro rpanroBoro areHTcTBa MHHHCTEpCTBa 00pa3oBa-
HUS, HAYKH, HCCIIEI0BATEIbCKOM AeaTenbHOCTH 1 criopTa CioBankoit Pecrydnmku 1 CioBankoii akame-
mun Hayk [VEGA; mpoekt Ne2/0136/16].
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3amMcaHHBIX B KOHIE 19 Beka; cp. cooTBeTcTByomue coopanus C. [lambens u Y. Ilo-
JIUBKH ',

Ha cnosai. cencul’, npusenenHoe u B ciioBape M. Kanama [Kalal 53], o6parun BHuMa-
Hue yxe B. Maxek. PaccmarpurBas B cBoeit paboTe 00 sxciipeccnBHO# tekcuke [Machek
19307 dhenomeH T. Has. adhHEKTUBHOMN Ha3aIU3AIMHI, YSIICKUH STUMOJIOT YKa3bIBa€T U Ha
0003HAYCHUS JISASTHOU COCYIBKH: « MHOTO pa3HOOOpa3HBIX (HOPM UMEET U ,,JIeITHAs CO-
CynpKa“: uent. ropouch, rapouch, rampouch, mopaBckoe stiechel, stremchel..., strempel,
cioBail. ciagol, cigel’ (> cingel), combel (-ol), compel’, cimbolec u T.11., cticel’ (> cencul),
krenec, strechulec u np. Takasi MHOTOYHCIEHHOCTh CBHIETEIBCTBYET O TOM, UTO TEepen
HAMU SKCIIPECCUBHEIC BhIpaxkeHUs. OHU MEPBOHAYATBFHO OTHOCWIINCH HE CTOJIBKO K JICHSI-
HBIM COCYJIbKaM, BHCSIIIMM C KPBIIIH, CKOJIBKO, CKOpee, K KyCKaM I'psi3d, PHUIIHIIAIOIIHM
K OJIeXIe, KOT/Ia OHa IPH X0/b0e KacaeTcs 3eMIIH, 3aTeM K BOJie, IpUMep3IIel K ycam,
U T.1L» [yKa3. cod.: 29]. U3 npuBeneHHON GOPMYITHMPOBKU BBITEKAET, UTO CIOBAIl. cencul’
BO3HHUKJIO B pe3yJibTaTe Npeodpa3oBaHus ciIoBa cticel, KOTOpOe CIeoyeT CYUTATh CIIOBOM
SKCIPECCUBHOTO MPOUCXOKACHUS C IIEPBOHAYANBLHBIM 3HAUEHUEM ‘KyCOK TPSI3U’; TaKas
CEMaHTHKa, HECOMHEHHO, CBSI3aHa C IIOHATHUEM ‘TTaYKaThCsl 4eM-TO (TPps3bi0)’ [«mazati se
nécim (blatem)»], oTHOCUMBIM MaXeKoM K «IIOHSATHSA[M], BEIPQKCHHS JUISI KOTOPBIX MO-
T'YT OBITH KCIIPECCUBHBIMIY [yKa3. cod.: 7—8], 4TO TaKkke BIUACT HA UX GopMy.

B cBoem atumonornyeckom ciioBape B. Maxek HECKOJIBKO MOAHMUITUPOBAI PUBE-
JIeHHOe 00bsACcHEHHe ciioBall. cencul’. B cnoBapHoii cratee rampouch 1° («stfechyly, T.e.
‘JeqsHas CoCysbKa’) aBTOp MHIIET: « IKCIIPECCHBHOE CIIOBO (BCTaBHOE 11, ch-OBBINA Cy(d-
¢ukc!), cp. cnopalkue SKCIPECCUBHBIE U NepeMeHHble (proménlivé) Ha3anus cencul’
ciagol’ comb(el) cimbolec compel cigel cingel cucel (sic! ciicel — JI.K.) Toro ke 3Hade-
uus» [Machek! 414; Machek? 507-508]. U3 atoro BeITeKaeT, uto cencul v clicel — mapai-
JIeNTIbHBIE (MOXKET OBITh, BOSHUKIIIHE HE3ABHCHUMO JIPYT OT JIPYTa) 3KCIIPECCUBHBIE (POPMBI.
OIHOBpEMEHHO MOXKHO CJIeTIaTh M BBIBOJ] O TOM, UTO cenciil, clicel’ v Ipyrue pruBeIcHHbIE
MaxexoM Ha3BaHUsI 00pa30BaHbI, BEPOSITHO, OT Pa3HBIX IKCIIPECCUBHBIX KOPHEH (MK BO3-
HUKITU B PE3YJIbTaTe Pa3IMYHBIX IKCIIPECCUBHBIX IPEOOPa30BaHUI OHOTO U TOTO KE KOP-
Hs1?), IPAYIEM CBOMMH SKCIPECCHBHBIMH TIPU3HAKAMHE 00JIa/Iai H3HAYATBHO.

2. B KOHTEKCTe paccyXAeHHH 00 IKCIPECCHBHOM IIPOMCXOXKICHUH ClloBa cencul
MOXXHO YKa3aTh U Ha (OPMaJbHYIO ONU30CTh CYIIECTBUTEIBHOTO cenciil U 3BYKOIIO-
JpakaTeNbHBIX [TIAr0J0B THIIA CIOBAIl. cinkat™ ‘U3IaBaTh SICHBIE, 3BEHSIINE 3BYKHU IIPH

' Cp. dukcaunu cioBa (IOCTyNHBIE MPU HOMONHM (YHKIMU TOMCKA) B UX MyOJIHMKAlHUAX, pa3Me-
IIEHHBIX H HTe mpoekTa «30J0TOH (OH Ia3eTHl ,, > y i .
e a caiite mpoekTa «3010Tol GOHJ Traze SME*“y [Zlaty fond dennika SME
2 ABTOpCKash KOHIICTIIUSI SKCIPECCUBHBIX CJIOB ObLIa MOAPOGHO MpOAaHAIM3UpOBaHA B paboTe
. JTMKOBOM ikova . O6 nccnenosarenbckoit MeTogonoruy B. Maxeka cM. Takxe [SHbImI-
I'. Ka oBoii [Karlikova 1994]. O6 uccnenoBatensckoii MeTomonornn B. Maxeka cM. Takxke [S1
kxoBa 2010].
3 Cp. taxke HaOmoneHust I'. KapiukoBoii 0 ToM, 4T0 00BEKTOM Hay4HOro MHTepeca B. Maxeka
SIBISTIOTCS. — B CMBICJIE THITOJOTHH JIEKCHUECKOH 3KCIPECCHBHOCTH, MPEITOKEHHONW YEHICKUM JIMH-
&
rBucToM . 3UMOii, — cily4ad T. Ha3. HHT€PEHTHOH SKCIPECCUBHOCTH, COCTABIISIONIEH HEOTHEMIIEMBII
KOMITOHEHT JiIeKcu4eckoro 3HaueHus ciioB [Karlikova 1994: 398].
4 K BapHaHTHOCTH COTJIACHBIX k M ¢ B 3BYKOIMOAPAYKATEIbHBIX M IKCIIPECCUBHBIX TIIarojax cp. mpa-
cnaB. *kvrkati : *kvrcati [DCCSA 13: 207], *makati : *macati [9CCS 17: 111-112] u gp. Cp. Taxxke
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yaape (0 MeTanIn4ecKuX WU CTeKsiHbIX npeamerax)’ [SSSJ I: 430], cengat, cingat
‘(0 KOJIIOKOJBbUUKE, CTEKJIE, METaJUIe U T.I.) U3AaBaTh SICHBIM, 3BEHALIUN 3BYK  [yKa3.
coud.: 410]. «DKcrpeccuBHBIC CIIOBA, KAK U3BECTHO, OBIBAIOT YACTO OHOMATOTIEUICCKIMI
[Karlikova, 1994: 397], npuuem 3ByKoIloJpakaTeilbHas MOTUBALUS peajbHa U B CIIy-
Yyae Ha3BaHUH JEIIHON COCYIbKU: «MOTHBOM HOMHHAIUH... MOXET OBITH 3BYK, BO3HH-
KaIOIIWiA, KOTJIa COCYJIbKa pa3jiaMbIBacTCsl WK pa3duBaeTcs o 3emiio» [Rooth 1961:
150 — B ¢Bs3M ¢ Ha3BaHUSAMH THIIA aHTIL. clicker-bell, icy-bell n, MOXET OBITh, H.-HEM.
JMal. is-pinl, eclu OHO STHMOJIOTHYECKHU CBsI3aHO ¢ HeM. juan. Pingel ‘eine Schelle,
tintinabulum’]. Cp. Taxxe 4enr. zvonek ‘KOJOKOJNBUWK’, MUAN. M ‘JelsHAS COCYJbKa’
[«B pe3ynbTaTe nepeHoca Ha3pauus», CJA 2: 376] u cimbdl ‘nensnas cocynpka’, Gyk-
BaJIbHO ‘TUMOAITBI’: « MOTHBAIHEH OBLI, BO3MOXKHO, 3BYK, U3JIaBAEMBIN COCYJIHKOU TpH
OTJIaMBIBaHUH, T. €. JIEJTHAS COCYJIbKa — ‘3BEHALINH mpeamer’» [TaM xke]. — B Takom
ciIydae cienyeT OTKa3aThes OT Ipearnoioxenus B. Maxeka, coriaacHO KOTOPOMY CIIO-
Ball. cencul MOTJIO IEpBOHAYATIFHO 0003HAYATh KYCOK I'PsI3U (CM. BBILIE).

VYauThIBas BEHIMIECKa3aHHOE, B CBOEM JTHMOJOTHYECKOM CJIOBape MBI OTpaHUYH-
JIMCh JIMIIB KPaTKoi MH(opMaIed 00 3KCIPeCCUBHOM IMPOUCXOXKICHUNU CloBa cencul”
«Expresivneho povodu» [Kralik 2015: 91]. IlpencraBisercsi, 0JHAKO, BO3MOXHBIM
NPEIOKUTD JJIsL JAHHOM JIEKCEMBI ATbTEPHATHBHOE O0BSICHEHHE .

3. HenocpencTBEHHBIM MOBOJOM ISl HACTOSIIIEW CTAaTbHU CTaJ0 HAIle CIydaiHoe
03HAKOMJICHHE C TEKCTOM CJIOBAIKOTO MPOU3BOIUTENS] HAIIMOHATIBHBIX MY3BIKaTbHBIX
HHCTPYMEHTOB — (ysp H MaCTyIIECKUX Iynok — . Mukynarieka, yIioMHHAIOIETO
B CBSI3M C TEXHHMKOH UTPHI Ha Qyspe ee «MYHIITYK, KOTOPBIH B HAPOJE 30BYT cenciild
[Mikulasek]. Takoe 3HaueHue cnosa cencul He 3a)UKCUPOBAHO JOCTYITHBIMH HaM JICK-
CUKOTpaUICCKUMHI UCTOTHUKAMH.

«CIoBaph CIOBAIKUX JWAIEKTOBY» AT, OAHAKO, yKa3aHHOE 3HAUYEHHE AJIS CIIOBAIl.
muai. cecul ‘1. skcrp. n30aTOBaHHBIA PEOCHOK; 2. MYCTHIIIKA ISl MAJIEHBKOTO peOCHKA;
3. vactb Qyspel, MyHmmTyk’ [SSN 1: 198]. ®opmanbHas 61u30cTh CioB cencul v cecul,
a TaKkKe WX YaCTUYHOE CEMAaHTHYECKOE COBMajeHue (00Iee MM 3HAUYCHHE ‘MYHAIITYK
(yspbI’) Hen30€KHO HABOJIAT Ha Pa3MBIIIICHHS O XapaKTepe B3auMOOTHOIICHHS 00CHX
JIEKCeM, TPEOYIOIIETO BEISICHEHUS UX STUMOJIOTHH.

B yka3aHHBIX CJIOBaX MOYKHO, HECOMHEHHO, BBIIEIHTH cyhdukc -ul (CM. 0 HeM
HIDKE), TIOCNIE 4ero 0OHapYXUBAIOTCSI KOPHU cenc- U cec-. Ecnu cencul u cecul’ (nnu,
TOYHEE, UX KOPHH cerc- U cec-) ITUMOJIOTHYECKH CBSI3aHBI, TO TPEACTABISIETCS] BO3MOXK-
HBIM BBICKA3aTh IPEANOIOKEHHE, YTO CeNnc- U cec- — BAPUAHTHI OJTHOTO KOPHS: B TAKOM
CIIydae TepBUYHA, BEPOSTHO, (hopMa cec-, IPUIeM BOZHUKHOBEHHE (POPMEI Ccenc- MOXKHO
OOBSCHUTH BCTABKOM COTTIACHOTO 7 (T. HA3. BTOPHUYHAS Hazau3arus)®.

CIlydadl THUIIa CIIOBAIl. JUTEp. skakat ‘mpbirats’: nuan. skdcat' ‘To xke’; 0 BOSMOXKHOM 3KCIIPECCHBHOM
MPOHMCXOXKICHUH COTJIACHOTO ¢ B HUX CM. [Stanislav 1967b: 525].

5 TakuMm 06pa3om, OILSITh MOATBEpXKIaeTcsi (Ha ceil pa3 B CIIOBAaKHCTHKE) W3BECTHBINA (pakT, 4TO
«[m]osiBieHNE STUMOTIOTHYECKOTO CIIOBAPS — 3TO JIMIIb HAYAJIO HACTOSIIET0 STUMOJIOTHYECKOT0 HeCIe-
JIOBaHUSI JIEKCUKHU JTaHHOTO si3bIKay [TpyOaués 2004: 25].

¢ Ha Hamuuue BTOPUYHOTO 7 Tepe]] pa3HbIMHU cOrfacHbIMU ykasan yxke S1. Cranucias [Stanislav
1967a: 623—624]; B kauecTBe MpUMepa BTOPUIHOTO 7 TIEPE COTJIACHBIM ¢ aBTOp IpuBeN GopMy kancir

121



JI. Kpanux

Kopenb cec- B cymecTBUTENEHOM cecil, TIO-BUAMNMOMY, TOXJJIECTBEH KOPHIO CJIO-
BaIl. IUaIL. cecat ‘(0 METEHBIIAaX) COCaTh MOJOKO M3 MOJOYHBIX jkeie3 marepu’ [SSJ 1:
156; SSN 1: 198]. Ha ocHOBe 3TOr0 MOKHO C/IeTIaTh BBIBOJ, YTO cectil — MPONU3BOIHOE
OT Aual. cecat.

Jlis ciioBan. auai. cecul B 3Ha4eHUU 1. M30aI0BaHHBIN PEOCHOK’ MOYKHO IPEITOIIO-
JKHUTh HCXOJHYIO CEMaHTHKY * ‘KTO COCET MOJIOKO’, CTABIIIYFO OCHOBOH JJIs TATbHEHUIIIETO
pa3BHUTHA TUMA ‘(MHOTO) COCYIIUN peOeHOK’ > ‘peOCHOK, COCYIIMHA MOJIOKO B (CIIHIII-
KOM) GOJIBIIIOM KOJIMYECTRE, B JTF000E BpeMs U T.11.” > ‘u3baoBaHublii peberok’’. Cecul
B YKa3aHHOM 3HAa4Y€HWH — nomen agentis Tumna pyc. quai. (cp. Ypai, CBepadl.) 6epmyib
‘HeTIoCe TUBBIN YennoBek, Hernocena’ [CPHI 4: 155].

Jpyry1o ciioBooOpa3oBaTENbHYIO XapaKTEPUCTUKY UMEET Tuall. cecul’ ‘2. MyCThIII-
Ka JJisl MaJeHbKoro pedeHka’ (T.e. ‘To, YTO COCyT’), MpeACTaBsioniee cCOO0H, BUIUMO,
nomen instrumenti THIa cjaoBail. auai. behul ‘1. pama Ha poJMKax, MPU MOMOIINA KOTO-
poit netu ydarcs xoauts’ [SSN 1: 107] u ap.

Kak ke 00BSICHUTh BO3HUKHOBEHHE 3HAUCHUN ‘MYHAIITYK QYSpbl’ U ‘JIeAsHAS CO-
cynpka’?

[Ipexxae uem OTBETUTH HA STOT BOIPOC, CISAYET HAIIOMHHUTH 00 3TUMOJIOTHYECKOM
XapaKTEePUCTUKE YIOMSHYTOTO BBIIIE CIIOBAIl. Juall. cecat. «IIpacmaBsHCKUI CIOBAph»
[SP 2: 87] mpuBOIUT 3TOT IIaroJl — BMECTE C JIMTEPATYPHBIM CIIOBAIl. cicat TOTO XKe
OCHOBHOTO 3Ha4YeHus [cp. Tenepb SSSJ 1: 423] — cpenu pedekcoB peKOHCTPYHUPYEMO-
ro UM mpacinaB. *cicati ‘ssac piers’, KOTOpoe B cjoBape 00BACHAETCS KaK MPOU3BOIHOE
oT mpaciaB. *cics (¢ MOpdosoruueckuM BapuaHToM *cica) ‘pier§ matczyna; w ogole
pier$ kobieca; sutek’, mpeacraBistomero cobor cioBo aerckoi peun [SP 2: 87-88].
B 0030pe pednexcoB mpaciaB. *cice B OTIEIBHBIX CIABSIHCKHX SI3bIKAX MPHBOJATCS
" GOPMEI C KOPHEM cec- [CITOBEH. céc ‘COCOK (y KUBOTHBIX) M T.II.], HA OCHOBE Yero
MOYKHO CIIeJIaTh BBIBOJI O TOM, YTO aBTOphI SP mpenmonaraiot 31ech GopMalbHYyIO Ba-
PHAHTHOCTE cic-/cec-, 9TO B CIIy4ae CJIOB JCTCKOW pedr MpEeACTaBIAETCS BIOJIHE KOP-
PEKTHBIM.

O’kraeMbIM CIIOBAIIKUM pedIIeKcoM mpacias. *cico ObII0 OBI *cic, cp. IPOU3BOIHOE
OT HEro CJIOBall. cic-ik pasr. SKCIIp. ‘BBIXOJ MOJIOYHOM JKeJe3bl, IKEHCKast IPY/Ib WK CO-
cok (y kuBOTHEIX)™® [SSST 1: 424]; pedaekcoM BapraHTHOTO TpaciaB. *cica SIBISIETCS
CJIOBall. Auall. cica, skcnp. “keHckas rpyas’ [SSN 1: 206]. BapuantHoe *cec B cioBan-
KOM, BUIUMO, HE COXPaHMIOCh, HO CP. €T0 AEPHUBATHI cec-ok, cec-ik ‘BBIXOJ MOJOYHOU
JKeJe3bl Ha BhiMeHH skuBOTHOTO  [SSSJ 1: 400]°, a Takke riaron cecat.

Bepuemcs, ogHako, K cioBall. ce(n)cul’. Bpllie MBI y:ke BBICKA3aIl MPEIIOI0XKEHIE
0 TOM, YTO W CJIOBAIl. TUaJ. cecti/' B 3HAUEHUHN ‘2. MyCTHINIKA JUII MaJIeHbKOTO pedeHKa
(< “To, UTO COCYT’) IPOU3BEICHO OT TJIaroJia cecat” MOXKeT ObITh, CJIOBO IEPBOHAYAIEHO

(croma xe pamunus Kancir) BMECTO TUTEPAaTYPHOTO kacir ‘epeTuk’ [ykas. codu.: 624]. — Cp. Takxe pas-
nen 00 «addekTuBHOI Ha3amu3anum» B yIIOMsHYTOH BbIe padote B. Maxeka [Machek 1930: 25 u ci.].

7 Cp. TaKxKe CIIOBAIl. AUaJ. cec-of FKCp. ‘1. pebeHoK mocTapiie, KOTOPOro BCe ellle Hal0 KOPMHUTH
rpynsio; 2. n3banoBaHHbIi pedenok’ [SSN 1: 198].

8 K apyrum 3sHaueHusm ciosa cM. [SSN 1: 206].

° Tam xe — Kak 1 B [SSN 1: 198] — u apyrue 3Ha4eHus..
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0003HaYaN0 TPyAHOH COCOK, U3 KOTOPOTO PEeOEHOK COCET MOJIOKO, a JIMIIh BTOPUIHO
OBUTO TIEPEHECEHO HAa ITYCTHINIKY, MPEICTABIMIONIYI0 COOOW 3aMEHY COCKa, MOXO0XKYIO
Ha Hero 1o Gopme u 1o GpyHKINH.

[Tomo6HEII IepeHOC HAa3BaHUSA — T.€. CEMAHTUYECKOE Pa3BHTHE ‘COCOK’ > ‘4TO-TO
oJ00HOE COCKY; (COCLIEBUAHBIN) BBICTYII KaK YacTh MPEIMETOB, CBSI3aHHBIX C ITUTHEM,
HAJIMBAHUEM H T.11.” — HaOJI0JIAeTCS U B IPYTUX BBIPAKEHISIX, MPUHAIICKAIINX K CIIO-
BOOOPa30BaTEIHLHOMY THE3IY KOPHS cic-/cec-: Cp. CIOBall. TUa. cic-iak ‘3. 4acTh KyB-
IIMHA, Yepe3 KOTOPYIO HAIMBAIOT XKUAKOCTh; 4. Cy)KEHHAas! TPYOKOBHHAS YaCTh BOPOH-
KH JUIs BUHA', cic-iac-ok ‘BBICTYNAIONIMIA HOCHK cocyaa’, cic-ik ‘3. MyHAITYK C TBIPKOH
Ha pyuke TimHsHOro KyBImHA® [SSN 1: 206], cic-ok ‘3. To xe’, cic-or-ok ‘xeno6000-
pa3HBI HOCUK Ha Kpar HEKOTOPBIX cOCyloB’ [yka3. cod.: 207], mutep. cec-ok ‘3. pasr.
BBIJIAIONIASACS, BRICTYMatoas yacth uero-t1o’ [SSSJ 1: 400], nuan. cec-ok ‘3. yactb KyB-
IIMHA, Yepe3 KOTOPYIO HAIMBAIOT KUAKOCTh; 4. BOPOHKA JJIs HaJlMBa BUHA', cec-ik ‘2.
MYHJIITYK C JBIPKON (JUIS MUThSI) HA pydKe INIMHSHOIO KyBIIUHA®, cec-ul-ik ‘To xe’,
cec-us-ok m cec-us-tek (*-us-vc-vkw) ‘1. TO *e; 2. BRICTyHAIOIIMKA HOCUK cocyna’ [SSN
1: 198].

K aTo# TpyIie MOXHO, HECOMHEHHO, OTHECTH | CJIOBAIl. IUaN. ce(n)c-ul “MyHIIITYK
(ysipel’ — Taxkoe 3Ha4e€HHE MOTJIO BO3HUKHYTh B pe3ylbTaTe NMPsIMOIl acCOIMAINU ‘CO-
COK’ > ‘4TO COCYT BO PTy, YTO BKJAABIBAIOT B POT’; BO3MOXKEH TaKXe MEPEHOC THUTIa
‘MYHAIITYK cocyaa’ (Cp. MPUBEACHHBIC BBIIIE MPUMEPHI) > ‘MYHIIITYK MY3BIKATLHOTO
WHCTPYMEHTa .

B crnoBaikoM auanekTHOM MaTepuajie HaOJIOJaeTCs W Pa3BUTHE TUIA ‘COCOK™ >
*¢(mpoIONITOBATHIM) BBICTYI’ > ‘MpeAMET IPOJOJIrOBaTOM, BBITAHYTOM (opmbl’: cp.
cioBall. auai. cic-k-aty ‘2. UMEIOUUI BBITSHYTYIO, MPooiaroBaryo hopmy (o dpyk-
tax)’ [SSN 1: 206], cec-ok ‘5. copT BUHOTpaaa, CIMBHI WIH APYTHX (PPYKTOB BHITSHY-
To# opmbl’ (B ciioBocoueTanuu kozacl, kozi cecok, OykBaibHO ‘KO3UH COCOK’), cec-ula
‘COPT CIIMBHI BEITSIHYTOH (OpMEI’ [yKa3. cod.: 198]; croza e MOKHO, BEpOSITHO, OTHECTH
U qual. cic-iak ‘6. (B s3bIKe OXOTHHUKOB) MEIIKOBUHOE MPOCTPAHCTBO, 00pa3yroIeecs
B KpyTe IpH OTCTaBaHUH OJHOTO M3 YIACTHUKOB OXOTHI’ [yKa3. cod.: 206].

[To HameMy MHEHHIO, HIMEHHO Ha OCHOBE CEMAaHTHKHU ‘TIPEMET MPOI0ITOBATOM, BbI-
TAHYTOU ()OPMBI’ BO3HUKIIO M 3HAUCHUE ‘JICISHASI COCYIbKA’, IPEACTAaBICHHOE B CIIOBO-
o0Opa3oBaTeNbHOM THE3/Ie KOpHEH cic-/cec-: cloBall. Tual. cic-ok «4. cencul» [Tam xe],
cec-ok «6. cencul» [yka3. cod.: 198]. K HIM MO>XHO, HAKOHEII, OTHECTH U CaMO CIIOBO
cencul’ < cec-ul, craBiliee MMITYJICOM JUIS HAIMCaHUS HacTtosiiei crateu'’. CeMaHTH-

10 Ha BO3MOKHYIO CBsI3b CIIOBAll. cecok M cencul yka3anu yxe demickde JUHTBHCTHI I1. SHuak
u 5. Ierp: «cencul, ladovy cik (BeposiTHO, mpeoOpazoBaHus cioBa cecok)» [Jancak, Petr 1986: 272],
HO WX TpeanojokeHne o (GopMaIbHOM H3MEHEHUHU cecok > cencul MpeACTaBIsSeTCs MaJIONPaBIOIO-
NoOHBIM. — [IpeoOpa3oBaHHeM CII0Ba cecok BPS 1M MOXKHO CUUTATh U YIIOMSIHYTOE aBTOPAMH CJIOBAIL.
(ladovy) cik [‘(nensHOR) ¢ik’]. JlaHHOE Ha3BaHWE OTHOCHTCS, IO HAIIEMy MHEHHIO, K CIIOBAIl. AUAI. CIk
‘1. BHIBI IPECHOBOJHBIX PHIO: BbIOH 0OBIKHOBeHHEBIN (Misgurnus fossilis), ronern ycarteiii (Nemachilus
barbatulus); 2. BapeHoe My4HO€ 011010 B BUE NAJOYEK U3 TECTa; 3. [UIMHHAS TOHKAsI MBIIIIA Ha 00enx
CTOPOHAX HIKHEH YeNIOCTH CBUHBY; 4. yKpaIIAIoIIas JICHTA Ul HApOIHOH O/IeK/Ibl, IPOCTEraHHAas 30-
noToi wiu cepedpsiHHOM HUTBIO  [SSN 1: 262], 3aMMCTBOBaHHOMY H3 ITOJMCEMAaHTHIECKOTO BEHT. ¢Sik;
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YECKyl0 MOJEINb ‘cocaTh’ > ‘MpOAONTOBATHIN MpeaMeT’ > ‘nefsHasi cocyibka  XOpPOIIOo
WILTIOCTPUPYET U PYC. COCYIbKA KaK MPOU3BOJHOE OT PYC. cocams (Ipacnas. *svsati)'!.

4. Ha (hone npennoxxeHHO! TOTBITKH 3TUMOJIOTU3AIINH CIIOBAIl. cencul ‘neasHast co-
CynbKa’ TMpeACTaBIsIeTCs IeNIecO00pa3HbIM yKa3aTh M Ha JpYyTHe CIIOBAlKHe Ha3BaHHS
JAHHOW peany, CYUTaBIIHECs] MaXxeKoM SKCIPECCHBHBIMU 00pa30BaHHUSIMHU.

Ciagol’ — BuguMo, BapuantHas Gopma K ciagel’ [Tak U B COBPEMEHHOM ITUTEpa-
TypHOM s13bIKe, cp. SSSJ 1: 421], 3auMcTBOBaHHOMY U3 HEMEIKOTO si3bIKa. B KauecTBe
HCTOYHHKA CIIOBA MPUBOAUTCS HeM. Zagel ‘xBocT u ap.”'? [Newerkla 2011: 416]; npen-
CTaBISIETCS TAKKE BO3MOKHBIM MPEAMOIIOKEHHE 00 UCXOIHOM HeM. Zackel'® kak qumu-
HYTHBHOM 00pa30BaHMHM OT HeM. Zacke ‘3y0en’ — K 3Ha4eHHIO cp. HeM. Eis-zacke ‘ne-
ISTHAst COCYJIbKa’, OYKBAIILHO ‘JIEASHOMN 3y0err’ 4,

Cigel, kax u quan. cigur ‘neasHoii kanenbHuk’ [SSN 1: 210], o6pasoBansl'’, BeposT-
HO, OT KOPHS Cig-, COOTHOCHMOTO C JTHAJIEKTHBIM JKCIIPECCUBHBIM TJIarojioM cigolit ‘1.
Te4b TOHKOM CTpyell, CTeKaTh; 2. UCIyCKaTh MOUy’ [TaM ke]. DTOT IJ1aroj JomycKaeT —
MPY YCJIOBHH HEPETYJISIPHOTO O3BOHYEHMS k > g [cM. CHOCKY 14] — uWHTeprnpeTanuio

cM. [Rocchi 1: 68—69]. Benrepckoe ciioBo (BeposSTHO, OHOMAaTONEHMYECKOTO MTPOHCXOXKICHNUS ) IEPBOHA-
YaIbHO 0003HAYAI0 BBIOHA KaK PhIOY, M3JAIONIYI0 MMCK PU HaOupaHUH Bo3ayXa (K HOMUHALIUH CP. PyC.
nUCKYH ‘TO 3ke’); BTOPUIHO OBUIO TIEPEHECEHO U Ha APYTHE BUBI BOIHBIX KMBOTHBIX, a TAK)KE HA MPe-
METBHI, HATOMHHAIOIINE BBIOHA MO MPOJONTOBATON (hOpME U TOI0CATON MOBEPXHOCTH, — CM. 00 3TOM
[UMESz, s. vv. csik’, csik?].

""" «C10BO ,,coCyNbKa“ EUCTBUTENHHO CBSI3aHO C TIIAr0JIOM ,,cOCaTh”. B CIaBSHCKUX SI3BIKAX CIIO-
BOM ,,cOCaTh* Ha3bIBAIM KOPMJIEHHE peOCHKa Ipyapio. A KOTJa MaTh BBIXOAMIA C PEOEHKOM B TOJE,
OHA KJIajia ero B TeHEK M JaBajla COCKY B BH/E Pa3’KeBaHHOTO XJ1e0a, 3aBEPHYTOr0 B TPAMOUKY. B Heko-
TOPBIX TOBOpPAaX €€ Ha3bIBAJH ,,pOKOK", B APYTHX — ,,COCYII“. B manpHeimeM 3To CII0OBO IEPEHECIOCh
Ha Apyrue Noxoxwue npeamersl. Hampumep, Ha JefeHen WK NPSIHUK MpooiroBatoit ¢opmsl. Jans nu-
call 0 IPSTHUYHBIX HIIM MEIOBBIX COCYJIbKaxX. B ApocIaBCKUX roBopax Tak Ha3bIBAIOT BRITSHYTHIN PEANC,
HEKOTOpbIe (PopMbI 1BETOB. OUEBHIHO, IO TOH e aHATOTHH HAa3BAIN BUCAYYIO HaleJb HA KPBIIIAX...»
[BapGor 2012]. — I1. SIxuax u f1. Iletp, yka3piBasi B CBSI3U C PYC. cOCY/IbKa U OIM3KUMH BOCTOYHOCIA-
BSHCKMMH (DOpMaMH Ha «BEPOSATHO, JABHIOIO M 00IIEPacIIpOCTPAaHEHHYIO JETCKYIO IPHBBIYKY, COTJIACHO
KOTOPOH MOKHO cOCaTh JISASHYIO COCYNIBKY Kak jeneHemn» [Jancak, Petr 1986: 273], nomyckarot 31ech
JIBOMHYIO CEMaHTHYECKYIO MOTHBAIMIO: «MOTHBAILHSL... OLIyIIAeTCA Kak Ha OCHOBE (GpyHKIHH (‘TO, UTO
cocyT’), TaK U Ha 0CHOBE (OPMEI (‘TO, YTO BBITJISAUT KaK TO, YTO COCYT’, HAIp., COCOK KOPOBBI)» [yKas3.
cou.: 274]. Ilo MHEHHIO aBTOPOB, MOTHBAIIHsI BTOPOTO THIIA CONPHKACAETCA ¢ MOTHBALIMEH THIIA ‘BHCA-
LM, Ka4aroIuiics mpeaMeT’, IPEeICTaBICHHON B CIIOBAIl. cecok ‘cocok’ [ykas. cod.: 272] Kak mpenmno-
JIaraeMOM MMH 3THMOJIOTHYECKOM MCTOYHHUKE CIIOBAIl. cenciil’ (CM. BBIIIE).

12 BapuanTHOCTH ciagel/ciagol’ MOXHO OOBSICHUTH NPEOOPa30BAHUEM TIPEAIIONAraeMOr0 HCXOIHO-
ro cioBall. *cdgl’ (< HeM. Zagel ['tsa:g]]) Ipy MOMOIIIM BCTaBHBIX TJIACHBIX €, 0, HACHTHYHBIX C pedJiek-
CaMH NpaciaBIHCKHAX PEIYLHPOBAHHBIX B CHIIBHOW MO3uIMy; cM. [Stanislav 1967a: 396 u ci.].

13 3ponkoe g B cnosail. ciagel, ciagol’ (BMecTo oxumaemoro *ciakel, *ciakol) oOwsicaumo: 1. 3a-
MMCTBOBaHHEM M3 HEMEIKHX JHUAIEKTOB ¢ JeHu3ammei k > g [cp. Newerkla 2011: 52, cHocka 120];
2. HEpEeTyIAPHBIM (PKCTIIPECCUBHBIM?) 03BOHUEHHEM k > g [Stanislav 1967a: 579], mpoucmenmum yxe
Ha CJIOBAlIKOH IOYBeE.

4 Cp. taxske Marepuai, coopanusiii D. Poorom [Rooth 1961: 127 u cn., pasaen «istaka, -tak, -takon,
-takn, takl, -tdkal, tivkal»]; B kaduecTBe MOTHBa HOMHHAIINU 3Aechk npuBoauTcs « ‘kleine Spitze’ (*takil-,
*takkan-)» [yka3. cou.: 151].

15O cootBercTByomuX cypdukcax cm. [SP 1: 108; SP 2: 26-27].
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*cik-ol-it"%, ot cnoBail. cikat’ ‘ncnyckath Mody’ [ci1oBO meTckoi peun, cMm. SSSJ 1: 428]
KakK pedIiekca OHOMATOIIEHYECKOT0 MpaciaB. *cikati B 3HaueHnn tuna ‘la¢ mata struga,
pryskac’, cm. [SP 2: 89]. Cp. Taxke croail. auai. cik ‘neasHoe oopazoBaHue (B BHIIE Ka-
neNnpHUKa) U3 crekaronield BHu3 Boabl’ [SSN 1: 210], o0bscHIMOE Kak 00paTHOE MPOU3-
BOJHOE OT cikat'’. O HOMUHAIMK ‘Te4b (BHM3), CTEKATh, KalaTh’ > ‘JIeIsSHAs COCYJIbKa’
cMm. [Janéak, Petr 1986: 272-273]'.

Cigel MorJIo — B CMBICIIE TIPEANIONIOKEHNS B. Maxeka — TOoCIyKUTh OCHOBOU JIsI
BO3HUKHOBeHHS (hopMbl cingel. HauampHOE cing- 0OBICHIMO KakK pe3yJbTaT dKCIpec-
CHUBHOTO TIpeoOpazoBaHus cig- (BCTaBKa COTJIACHOTO 71); HE UCKIFOYEHO W BO3JICHCTBHE
OHOMATOIIEUYECKOT0 TIaroia cingat, cM. Bbiie. OT KOpHS cing- 00pa3oBaHbl, TO-BUIH-
MOMY, U CJIoBall. auai. cingir (*cing-yr)', cingur ‘nensuoii kanenpauk’ [SSN 1: 210].

CrnoBau. quan. compel, combel’ BOSHHKIIH, CKOpee BCETro, B pe3yJIbTaTe HeperyJsp-
HOTO (hOHETHUYECKOTO Pa3BUTHS sopel ‘corum’ > *sompel > compel > combel — x ce-
MaHTHKE Cp. YKp. JHal. conite ‘COIUIS; JboasHa Oypynska’ u ap. [ECYM 5: 355]%,
K cBsi3u 3HaUeHHH Cp. TaKXKe CIIOBAIl. TUal. cingel ‘1. ensHas cocylbKa; 2. COTUIH, BU-
cstmme 3 Hoca® [SSN 1: 212] u cmrkel’ ‘nepsinas cocynbka’ [ykas. cod.: 217] < *smrk-el’,
oT cyoBall. smrkat’ ‘cMopkatbes’; 6osee moapooHo cM. [Kralik 2010: 263].

B otnnuwme ot crnoBarll. auan. combel, 1 cnosan. auai. cimbolec [nuan. u cimbol,
cimbolok, cimborok, cimborec — SSN 1: 211], kak u ans vem. cimbolec, npearnona-
raeTcsi HEMEIKOe MPOUCXOKIeHHEe — cp. HeM. Zipfel ‘(octpeiii) xonen’ [Trost 1977;
TaM ke 0030p CTAPIIHX MOTBITOK 00BICHEHU |. B cMbICiie Apyroit HHTEpIIpeTalliy Yelll.
cimbolec cBsi3aHO (BTOpUYHOE NpeoOpa3oBanue?) ¢ yelll. Juail. cimbdl ‘neasiHas cocylib-
Ka’; CM. O HEM BEIIIIE.

ITpu yuete ynmoMsHyTOH y’ke HOMHHAIMOHHON MOZAEIH ‘cocaTh’ > ‘JeAsHas COCylb-
Ka’ MMpeJICTaBIseTCs BIIOJTHE 000CHOBAaHHBIM OOBSICHHTD CIIOBAIl. clicel Kak TPOU3BOIHOE
ot cioBall. cucat ‘cocats’ [SSSJ 1: 445], Bocxopsiero k npacias. *cucati ‘wydawaé
Iub powodowa¢ dzwigk cu (np. przy ssaniu, mlaskaniu)’ [SP 2: 95-96]. Cp. Taxxe yer.
muan. cucek ‘nensuas cocyneka’: «Ot cucat [‘cocats’]» [CIA 2: 376].

5. Takum 00pa3oM, MBI CUUTa€M BO3MOKHBIM BHECTH CYIIECTBEHHBIE KOPPEKTHUBBI
B Tpe/UIOKEHHYI0 B. MaXxekoM 3THMOJIOTUYECKYH) HWHTEpPIIPETAlUI0 cioBal. cencul

16O rmaronax ¢ popmanrom -ol- cm. [SP 1: 52].

7 He MCKIIIOYEHO, YTO YaCTh NPHUBEJCHHBIX (OPM BOCXOIHUT — IPH YCIOBHH SKCIIPECCHBHOM ad-
¢pukatuzanuu s > ¢ [Kralik 2010] — u k cioBan. sikat’ ‘1. skcmp. Ucmyckats Mody; 2. Ope3rats’ [SSJ
4: 77], u3 *sikati kak uTepaTuBa K mpacnaB. *swvcati, *sbco < H.-e. *seik- ‘ausgieflen, seihen, rinnen,
traufeln’; o *sikati cm., Hamp., M. @ypnan B: [Bezlaj 3: 219-220, s. v. scati].

18 TIo Toii 5ke MoJen 06pa30BaHO, BUANMO, U CJIOBALl. THAN. Cincur ‘NefsHoe 00pa30BaHKe U3 CTe-
katonredt BHU3 BoAbl’ [SSN 1: 212]. CooTHeceHne 3TOTO CIIOBA ¢ AMAI. cincurat ‘Tedb TOHKOH CTpyeit’,
cincurom, cincurkom ‘(Te4b, INTHCS) TOHKOM, OOBIKHOBEHHO OBICTPOH cTpyel’ [TaM jke] mpeacTaBiseT-
cs1 bonee yOeTUTETbHBIM, YEM €r0 MHTEPIIpeTaus B CMBICHE ci(n)c-ur (T.e. MpOou3BOIHOE OT *cic ‘co-
COK’ C BTOPUYHOW Ha3alu3alueil KOpHs, CM. BBILIE), IOMYCTHMas Kak B ()OPMAILHOM, TaK U B CEMaHTH-
YEeCKOM OTHOILIEHHSX, HO HE YYUTHIBAIOIIAs CYLIECTBOBAHHE YKA3aHHOIO WAJIEKTHOTO TJIaroa.

19 K BO3MOKHBIM HCXOJHBIM cyddurcam cm. [SP 2: 27-28 (*-yrv), 28 (*-yr'v)].

2 Tam sxe U GOPMBI C BCTABHBIM M W BTOPHYHBIM HaYaIBHBIM Y; O COOTBETCTBYIOLICH CeMaHTHYe-
ckoit mozaenu cM. [Jancak, Petr 1986: 271-272].
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U JpyTuX MPHUBEICHHBIX BBIINIE CIOBAIKUX JiekceM. VX ¢opma, HECOMHEHHO, 9acTo
CBUJICTENLCTBYET O HEPETYJSPHBIX MPeoOpa3oBaHUAX (BTOPHYHAS HA3adH3alUs KOp-
Hs, 03BOHUEHHUE COTJIACHBIX, apdpukaTuzanus s > ¢ U T.1.), KOTOPbIC JEHCTBUTEIHHO
MOTYT OBITH CBSI3aHBI C ONPEACICHHOW 3MOIIMOHATBHO-IKCIIPECCHBHON OKpPacKOW Ha-
3BaHHBIX CJIOB, BBITEKAIOIIEH U3 caMOro xapakrepa 0003HayaeMbIX UMH peanuii (Jrems-
HBIX COCYJIEK M MOJ0OHBIX UM 0OpasoBanuii)*!. C Apyroil CTOPOHBI, TPOU3BOIHBIN, T. €.
BTOPUYHBIN XapaKkTep YKa3aHHOW CEMAaHTHKH (CM. BBISBJICHHBIC BBIIIE MOTHBAIIMOHHBIC
MIPU3HAKHN), @ TAK)KE HATMYIHE CPEIH MPOAHATH3NPOBAHHBIX JICKCEM HHOSI3BITHBIX 3aUM-
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ON SOME SLOVAK NAMES OF ICE FORMATIONS
(CENCUL ‘ICICLE’, ETC.)

According to the Czech etymologist V. Machek, Slovak cencul ‘icicle’ (as well as Slo-
vak literary ciagel’ and dialectal cigel, cingel, cimbolec, compel, combel, cucel’ ‘id.”) is
a word of expressive origin. In our study, we try to reconsider this attempt at etymologi-
cal explanation; at the same time, we also discuss several other Slovak dialectal names for
icicles and ice formations (cecok, cicok, cigur, cik, cincur, cingir, cingur, cmrkel, ladovy
¢ik). Some of these words seem to have undergone irregular phonetic changes (probably
due to their emotional and expressive markedness related to the properties of the denoted
objects) which are described in the article. The etymological analysis also identifies di-
verse semantic origins of the lexemes under discussion (such as ‘to suck; nipple’ [> ‘{nip-
ple-like} protuberance; elongated object’], ‘snot’, ‘sharp, tooth-like projection’, ‘to flow,
drip [down], ‘to make a sound’) as well as loanwords from other languages.

Key words: etymology, onomasiology, Slovak language, names of ice formations,
expressive lexicon.
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K PEKOHCTPYKIIUM STUMOJIOT'HTYECKOI'O THE3/IA
C OCHOBOW *TELP-

B pabote mpemniokeH OMBIT BOCCTAHOBICHUS TCHETUYECKUX CBSI3CH PaCCESTHHBIX
M0 CIABSHCKUM sI3bIKaM 00pa30BaHUM ¢ OCHOBOH *telp-. OTHpPaBHON TOYKOM IMOUCKOB
CTaJM pyc. AUall. mejienams, mejenensb, Kotopsie, no meicau B. H. Tonoposa, orpaxarot
OJIHY U3 CTyNIIeHEe MOPPOHOJIOTHYECKOTO psifa *telp-: *tolp-: *tvlp- (cp. xert. Telepinus,
0or TIoA0pOaN, JIYB. faluppi ‘KoM’, ‘TbI0a’) ¢ MCXOMHBIMH 3HAUSHUSMH, YHACIIENO0-
BaHHBIMH U3 c(hephl MUEIOBOACTBA, — ‘XaOTHYHOE, OECIIOPSAI0YHOE JBHKCHHE W ‘He-
49T10 cOuToe B KOM’. [IpeioKeHbl apryMeHThl B TOJIB3Y COMIDKEHHS MO0 (POPMAaTbHBIM
¥ CEMaHTHYECKAM OCHOBAHUSM PYCCKUX ITUAIEKTH3MOB C TIOJIBCK. Hopic si¢ ‘“TONMUThCH,
MPOTAJIKUBATECS , Cl1aB. *fv/pa. B mpennonoxurensHo# opMe cTaBUTCS BOIIPOC O BO3-
MOYXHOCTH OTHECEHUS K 3TOH TpyMIe CIOB pyC. AUAN. MOJ0ona ‘3BEpUHAs Tpoma’, s
KOTOPOT'O BHE 3TOT0 KOHTEKCTA IIPE/II0IaraeTcsl 3aMMCTBOBAHUE.

Knioueswvie cnosa: arumonorns, MOpQOHOIOTHICCKHE OTHOIICHHUS, CTPYKTypa OCHO-
BbI, PEKOHCTPYKIIUS CEMaHTHKH.

B stumorornn BeckMa CyIIECTBEHHa NpoOJjieMa pacliazia U BOCCTaHOBJIGHHS JTH-
MOJIOTHYECKOTO THe37a. B cuily pasHbIX nMpuunH (M3MEHEeHHEe (OHETUIECKOTO OOJTHKa
CJIOBA, YIaJIEHHOCTh MOP(OHOJIOrMYECKUX BaPUAHTOB U T.II.) IIPOUCXOAUT OcCliabiIeHue
POJICTBEHHBIX CBsi3eil W pa3pyllIeHHEe 3THMOJOTMYECKOr0 THE3/1a, COMPOBOXKIAIICECS
pacuieIyICHUEM W3HAYAIbHO TeHETHYECKH €IMHOTO IIEJI0r0 Ha OTICNbHBIC (PparMeHTsI,
KOTOpbIE HAYUHAIOT (PYHKIIHOHHPOBATH CAMOCTOSTEIBHO, 00pa3ys CBOKO CHCTEMY IMapa-
JTUTMATHYCCKHUX, CEMAaHTUIECKUX CBS3EH BHYTPH CIIOBapsi. Pacnaay n3HaYaIbHBIX CBSI3CH
CIOCOOCTBYET U MPUTSIKEHUE CO CTOPOHBI CHAHOHUMUYHBIX JIEKCEM, 00Pa3yIOIIUX JeKCHU-
KO-CEMaHTHUYECKOE I0JIe, TOKITIOYCHHUE K aKTUBHBIM CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIM MOICIIIM
U T.1I. 3a/1a4a COCTOUT B TOM, YTOOBI TI0 COXPAHUBIIUMCS OCTaTOYHBIM SIBJICHHUSIM C OIO-
poii Ha CTPYKTYPY, CEMaHTHUKY IIOIBITaThCSI BOCCTAHOBUThH yTPAuEHHBIE CBSI3U, OIPEe-
JUTH MECTO M30JIMPOBAHHBIX 00pa30BaHHUU B MCXOIHOM i Hero cucteMe. Kirroduepas
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POJBb B PELICHUH 3TOTO BOIPOCA MPUHAIEKHUT MaTtepuany. C BBIXOJJOM B CBET HOBBIX
JIMAJICKTHBIX CIIOBapel, CYIIECTBEHHO PACIIUPSIONINX MaTepHaIbHYIO 0a3y HUCCIIeI0Ba-
HUH, TOSBIAETCS BO3MOXXHOCTh C MPHIMEHECHHEM KOMIUIEKCHONH METOAMKH B OoJee IIv-
POKOM KOHTEKCTE, PYCCKOM M IIHpPE — CIABSIHCKOM, COOTHECTH SIBJICHHS, YAJICHHEIC
Y Ha IePBBIN B3I HUKAK HE CBA3aHHBIE MEXITy COOOM.

[lpenMeroM Hamlero paccMOTpEHHs CTaHET OTPaHHYEHHAs BOCT.-CJIaB. apeayoM
TpyTIIia CJIOB, B KOTOPOH HAHOOJBIIYI0 aKTUBHOCTH OOHAPYKUBAIOT PYC. meleneHnb, me-
nenamocs. C NPUBJICYCHUEM JHATCKTHBIX UCTOYHUKOB B MCCJICIOBAHUSIX HaiieM MO-
IpoOHOE OMHMCaHHME COCTaBa U CEMAHTHKH CJIOB, TaK WIIM WHAUYE CBS3aHHBIX C IIL. meje-
namoca [laxmaTtoB 1902: 360-361; TonopoB 1985: 12], 1 3T0 MO3BOJISIET HAM CBECTHU
OTIMCAaHNE CEMAHTHKH K OTPEICICHUI0 CEMAaHTHIECKUX IIEHTPOB, BOKPYT KOTOPBIX TPYTI-
MUpYyeTcsl Bce MHOrooOpasue 3HaueHWH 3Tux oOpazoBaHuil. Kak moka3bIBarOT Hccie-
JOBaHUsI, TIarojbHAas CEMAaHTHKa CBOANTCS K pean3alliy OOIIEero 3Ha4eHUs, KOTOpoe,
no B.H. TonopoBy, MOXeT OBITh ONPENENEHO KaK ‘HEYHMOPSIOUYEHHOE, XaOTHYECKOE,
pa3HOHANpaBIEHHOE IBIDKEHHE : PyC. JUAJL. meienamscs ‘00NTaThCs, MOTaThCsI, BUCETh
u kayatsest’ [ans® IV: 396], ykp. meaénamu ‘tpsictu, 60ITaTh, THXO HATH , ‘UATH ME]I-
JIEHHO, TIJIenarh’, “JKaaHO €CTh’, Kapil. meaenamucsa ‘Tamuthes’ [[puHueHko 4: 252],
3aKapi. telepaty ‘Tpsictu, koebars’ [baneukuii 188], 6np. yerandys ‘GonraTh, MOTATH’
[Bap.-pycck.], nuan. marendmu 3KCOp. ‘UATH ¢ MeIUIeHHO, ¢ TpyaoMm’ (Typ. ci. 5: 133)
u T.1. OOmmM 1711 IMEHHBIX 00pa30BaHUil SBISETCSA 3HAYEHHE ‘HEYTO IUIOTHOE, TOJ-
CTOE, HEIMOBOPOTIMBOE, OTIUYAOIIEeCs OOJIBITUME pa3MepaMH (4eJIoBeK, peOeHOK, JKH-
BOTHOE, KYCOK JiepeBa, Metaiuia u noa.)’ [Tomopos 1975: 12]: cp. pyc. auan. menenéns
‘IOPOJIHBINA PEOCHOK’, méneneHb “TOICTAK’, meaéna U menéna ‘0 OECTOIKOBOM 4Yello-
Beke’ (BOJIOT.), ‘0 HECTOBOPYUBOM, HEYCTYITYHBOM, HEMOKJIAJUCTOM 4eJI0BeKe  (HOBT.),
‘0 BSJIOM, HEPaCTOPOITHOM, HEYKJIIO)KEM deJloBeKe  (HOBT.), ‘0 OECIyTHOM, BETPEHOM
yenoseke’ (bypar. CCP) [CPHI 43: 349], menenua ‘mMecuBo u3 muieBbix otxo70B’ (Ci1.
Cpen. Ypama VI: 91) u T.11., yKp. ménenens Kapil. ‘To, 4To O0JITaeTCs’, ‘KOJIOKOIBHBIN
s3pik’ [banenkuit 189], ‘HenoBopoTiuBBIN, MenauTensHbid yenosek’ [ECYM 5: 539],
OJIp. yenanénv “HEYKITIOKUH YeroBek, ToJcTak’ [bip.-pyc.] u T.11.

TpaauIMOHHO B ATUMOJIOTHYECKOMN JINTEpAType 3TU 00pa30BaHUsS C IMUPOKUM pas-
OpocoM 3Ha4YeHHWU OTHOCST K paspsay 3Bykomonpaxanwit [cp. Pacmep 1V: 38-39;
ECVYM 5: 539]. U takoe 00BSICHEHHE BIOJHE AOMYCTHMO MO OTHOUICHHUIO JIUIIb K Ka-
KOW-TO yacTH 0OpazoBanuii. OIHAKO B IIEJIOM IPUPOa 00pa30BaHUN OCTAETCS JI0 KOH-
I1a HE BBIICHEHHOW, 0OCOOCHHO €CITU MPUHATh BO BHUMAaHHE, YTO B COCTABE IIIArOJbHBIX
Y UMECHHBIX 00pa30BaHUil IPUCYTCTBYIOT HE TOJIBKO 3BYKOMOAPAKAHUS (CP. YKP. MEXKI.
menén, BeIpaXkarolee MOMEHT HaJIeHus, 0COOSHHO BO YTO-JI. YKUAKOE, meaénamu ‘1uie-
maTh’, “KagHO €CTh’, PyC. BapHaHT MUIunamoscs v T.1.), HO U IPOIOIDKEHUS ITOTHOICH-
HOT'O CJIaBSHCKOTO anesuiaTuBa. BeposTHO, B CHiIy pa3HbIX NMPHYHMH MPOU30MLIO COJH-
JKCHHE, CIUSHUE W TIOTJIONICHHE 3BYKOIOMIPaKaHWEM KaKOW-TO YaCTH ITOJHOIIEHHBIX
CJIOB, M KaK CIIEJICTBUE — pPa3MBUIUCh TPAHUIIBI Pa3HBIX MO MPOUCXOXKICHUIO 00pa3o-
BaHUi, U BCA TPYIIA B [EJOM CTalla BOCIPHUHUMATHCS KaK HESICHASI, 3BYKOOIHCATEIb-
Has 110 cBoeii mpupoae. CieayeT 3aMeTHTh, YTO BBIBOJI O 3BYKONOAPaXKaTEIIbHOM IPOUC-
XOXKIICHUH PYC. mejenans, meienens 1 T.1. OPUSHTHPYET Ha OOIINH, eIUHBIN MOIXO0.
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K XapaKTepUCTHKE HAa3BaHHBIX CJIOB M HCKJIIOYACT M3 PACCMOTPEHHS BCE IPYTUE acIeK-
TBI, CBSI3aHHBIC CO CTPYKTYPOH U CEMAaHTHKOH CJIOBa.

Kak moxassIBaloT APyTHE OMBITH OOBSICHEHUS PYCCKHUX CJIOB, HEKOTOPHIE HESICHOCTH
CBsI3aHBI C IOHUMAHHUEM CTPYKTYPHI, MOP(HEMHOT0 coCcTaBa 3TuX o0pazoBanuil. B «3TH-
MOJIOTHYECKOM CJIOBape CIOBEHCKOTO S3BIKA» PYC. Mmejenetb COOTHOCHTCS C Tapajuleib-
HBIMH 00pa30BaHUSAMH B CIIOBEHCKOM SI3BIKE: Cp. felébiti ‘BbI3BaTh MajieHHe, yIapuTh’,
telébniti ‘TIMOXHYTH; ITIOXHYThHCS, CBAMTHCA, YIIACTh , telébati ‘TiaiaTh, TUTFOXATh, C CH-
JIOW yAapsTh’, ycTap. ‘HEJOBKO, HEYKIIIOKE XOUTh; JieTath’ (cp. ¢mrlj teleba od cveta
do cveta), kpaHbcK. teléba ‘00mbIION Kycok (Hamp. xJeba)’, mpuiL. telében, telébast ‘He-
J0BKHH, Heykmroxkuit® u T.1. [Plet.? II: 653], c.-xopB. quain. telébati ‘xnonarts, yaapsaTs’,
telebiti ‘mpomnacTts’ [Snoj in: Bezlaj IV: 164], pasr. zamenébamu ce ‘cCUIBHO, HEPa3yMHO
BIIOOUTBCS’, ‘yCTaBUThCSA, CMOTPETh, He OTphIBas a3’ [PCKHJ VI: 463], nanee pyc.
AL, menéoums ‘TUX0, MEIUICHHO UATH (Kyp., OpI.), menedoHums ‘3BOHUTH B KOJIO-
Koya’, ‘KpacTh, BOPOBaTh’, meneOOHumsbcs ‘uTh ajs jerkoro onbsiHenus [CPHI 43:
342], nanee ¢ qpyTUMHE PACIINPEHUSIME cmenedécums “yKpacTb 9To-i1.” (cu0.), crmenens-
wumsp ‘CTAllUTh, YKPAcTh YTO-JI.” (apX., BOJIOT., kocTp.) [CPHI" 41: 125] u 1. 1. U3 3TOTO
CIIeIyeT BEIIEJICHHUE B PyC meneneis IByX MopheM — KOPEeHb mei- + HeMPOyKTUBHBIN
cy(Q. -en, KOTOPBIA YCHIMBAET SKCIIPECCHBHYIO OKPACKy CJIOBA (Cp. Masams W Mazena).
M. CHoli oOpaTuil BHUMaHKE Ha TapauiebHy0 (JOpMY B JIUT. cTap. telépyti ‘TOBOPUTH’
(< ‘Tonoub, OUTH’), KOTOPOE BMECTE C IPUBEICHHBIMEI 00pa30BaHUSIMH MTOIBOIUT K BOC-
CTaHOBJICHHUIO UCXOIHOTO *fel- ‘OUTh, TOJIOYH , IIMPOKO MPEACTABICHHOTO C pacIIUPHUTE-
neM -k B IPOJIOIKEHUAX TipaciaB. *telkt’i, cp. mapaisenbHo *tel-ez- > NUT. telézyti ‘cunb-
HO TOJIOUL’, felZti ‘C TPOXOTOM, IIIyMOM OpOCHTb, KHHYTh , ‘OWTh, KOOTHTH [Fraenkel
1078]. Cam ¢hakT cooTHecEeHUs OJIN3KUX IO 3BYYaHHUIO CJIOB B PYCCKOM U CJIOBEHCKOM
SI3BIKAX M TIPEJIIONI0KEHUE O BOBMOKHON OJHOTHITHON CTPYKTYpPE 3THX 00pa3oBaHuil 3a-
cinyxuBaeT BHUMaHus. OTHAKO HE MCKIIOYEHO abTePHATUBHOE MOHUMAaHKUE, OCHOBAH-
HOE Ha JIOMTyIICHUN He3aBUCHMOT 0, TIApaJUIETIHHOTO Pa3BUTHS 00pa30BaHMii ¢ 001Ieit oc-
HOBOI1 B JIBYX yIaJEHHBIX JAPYT OT Apyra apeajax.

Hogsle mepcniekTHBBI OTKpBIBacT npepiokennoe B. H. TonopoBbiM 00bsiCHEHHE pYC.
menenams B IMAPOKOM KYJIBTYPHO-UCTOPHYCCKOM M MHAOEBpoOnelickoM KoHTekeTe [To-
nopoB 1972: 78-81; On xe 1975: 3-49]. Uccnenys pyc. menenamu(cs) Ha MaTepuaie Ha-
POIHOTO TBOPYECTBA, B KOHTEKCTE BOCCTAHABIMBAEMOMN apXan4eCcKON MYEI0BOAUECKON
PUTYaIBHOH ITECHH, TIPUBIICKACT B IIAHE CPABHEHHUS HA3BaHUE ‘MICUE3AIOIIETO U BO3Bpa-
niarolerocss 6oxecTBa mIonopoaus’ B XerT. Telepinus, xatt. Talipinu, Talipunu, nanee
TyB. taluppi ‘koM’, ‘TIB10a° U CBI3aHHOE C ITUM MUTPAIIHOHHBEIM TEPMUHOM OJHO U3 .-
€. Ha3BaHMii kpoTta — JarT. falpa ['amkpenmuaze, MiBanos II: 532], B.H. Tommopos npu-
XOJIHT K B&YXKHOMY BBIBOJIY, COTJIACHO KOTOPOMY 3TO 00pa3oBaHuUe, W3HAYAIBHO 0003Ha-
YaBIlice Pa3HOHAIPABICHHOE, HEYMOPSI0YCHHOE JBUKCHUE, MPOIECC COMBAHUS MUEI
B poli pr 00pa30BaHUH HOBOTO POsi, B OYEHb CTEPTOM H BHIOW3MEHEHHOM BHIIE OTpa-
’KaeT YHAcJIeJOBaHHBIN U3 NHIOEBPOIIEUCKOM 3MT0XH TEPMHUH MUETIOBOJICTBA. B KauecTBe
npuMepa MPUBOIUTCS JIeTcKas mecHs « [eHb, TeHb, MOTETEHb ..., TOJIA ITYEeN, ITIEIIbI
MONAMCs, meaenaomes ...» ~ Iit. bités talpinamos avilyje, ormedasi, 4To B opmyJie
Tenv, menv, nomemens | MOXKET COACPIKATHCS aHATPaMMa TaOYHU3UPOBAHHOTO HA3BAHHUS
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menenens (Cp. 0COOCHHO niemens — meaenensy) [Tomopos 1975: 25, mpum. 62]. B cBs-
3u ¢ 3tuM B. H. Tomopos nanee numer: «Hekorna menenens, meienamsca MOTIHN yIIO-
TPeOIATHCS TIPU OMMCAHUU Tpoliecca COMBAHMS MIeT B KOM, B IVIOTHO HPHKATYIO IPYT
K JIPyTy Maccy, OTIHYAIONIYIOCS XAOTHYECKUM, cIa00 BBIPAKCHHBIM JBIDKCHHEM WA
mporecca 00pa3oBaHUs MYESITUHOTO POsI, KOTOPHIH IMOCTOSIHHO MPUXOINT B IBIKCHUE)
(Tomopos 1972: 78). C yueTom TOro, 4To M4eIOBOACTBO NMpUILIO Yepe3 KaBka3 u uepes
OCTpPOBHYIO U MaTepukoByto I peruio n3 Mainoit Azuu, B. H. TonopoB npoBoaut uzaero
0 BO3MOJKHOH CBSI3W JIPEBHETO BOCT.-CJIaB. TEPMHHA ITYEIIOBOJCTBA /MeNeneHb C Mao-
A3MaTCKUM felepin-, CpeIM3eMHOMOPCKUM falp(in)-, 6ant. telp-/ talp(in), a Ha HOCTpaTH-
YECKOM YPOBHE JIOIYCKAaeT CBA3b 3TOI0 TEPMUHA C JP.-TIOPK. falpin- ‘OUThCS’, ‘Tpembl-
xatecsi’ [Tomopos 1975: 44].

Pyc. menenenwv, menename paccmatpusatorcs B. H. TonopoBbIM Kak oTpaykeHUE OA-
HOW W3 cTyneHed MOp(OHOJOTHYECKOTO psijaa mpacias. *felp-/*talp-/*tlp- [Tomopos
1975: 13]. Ilpu TakoM 0OBACHEHUU C (POPMANbHON TOUKU 3PEHUSI B CTOPOHE OCTAIOT-
Csl OTCTYIUICHUS OT 3aKOHOMEPHOTO Pa3BUTH TPYIIIHI telp- 110 THITY *melti > monomso,
*melko > monoxo Ha BocT.-cnaB. mouse. CieayeT 3aMeTHTb, YTO peoOpa3oBanue *felp-
> *telep-, BeINIagatomice U3 0OMICH IMHIH PAa3BUTHUS, HE MTOIYUIIIO YIOBIETBOPUTEIHHO-
ro o0bsicHeHus. Kak mokasesiBaeT MaTepual, pasButue *telp- > *telep-, *telop- nabmo-
JlaeTCs ToCTie MUTISIEH COTJIACHOW B pyCCKOM SI3BIKE B ele, elo: cp. *Celnw > yxp. uenen,
*Zelbv > pyc. océnob u 1.1 [Meiie 1951: 57]. A. A. llaxmaToB noxiarai, 4To COYeTaHHUE
el ¢ TONTHM COHAHTOM TIEPEIILIO B e/ie TIEPENl € ¥ TEM b, KOTOPOE U3MEHIIOCH BIIOCIIE-
CTBUH B e, T.¢€. telt > telet, B nanpHeinieM *telet OblT0 BBITECHEHO *folot, a mepen ciie-
IOYIOIIMM U TIepenuio B wiu, cp. muausnyms (laxmaroB 1902: 360-361). Otmeuaercs
¥ BO3MOXXHOCTD BIUSIHUSA IPYTUX (HaKTOPOB, HOCKOJIBKY CIOBO (DYHKIIMOHUPYET B CUCTE-
M€ ONpPEACTCHHBIX IMapafurMaTHICCKUX U CEMaHTHUECKUX OTHOUICHUH M WCIBITHIBACT
BJIMSIHUE U TIPUTSDKCHUE CO CTOPOHBI POJICTBECHHBIX 00pa30BaHUil, KaK B CIyJae HOI0GHS
> nenegws 1O BIUSHUEM nenvl, neavee ‘MsikuHa’ [LLlaxmatoB 1915: Ne245, 153].

Hanee npeanonaraercs, YTO0 yHACIEJOBAaHHBIN JPEBHUI TEPMUH TUYETOBOJICTBA, SIB-
JSSICh 9acThI0 MOP(OHOIOTHUECKOTO psima *telp-/*talp-/ *tJp-, cBsi3aH depemoBaHUEM
KOPHEBOT'O BOKaIIU3Ma C POJIOJDKEHUAMH ciiaB. *tvlpa / *tvlpa (> pyc. moana, cp. B miec-
HE TYEIBl MOANAMCL, Melendaiomcs), B KOTOPOM COBMEIIAIOTCS 00a 3HAYCHMUS, TIPEATIO-
JlaraeMble JUIsl HCXOJTHOM OCHOBBI, — ‘O€CIOpsAI0YHOE JBUKCHHE M ‘HEYTO OOJBIIUX
pa3MepoB, cOUTOE B OAHY OOJBIIYI0 Maccy’. bimkaiire cOOTBETCTBHS HAXOIAT B Oall-
THHCKUX SI3BIKAX — JHT. tilpti (felpil) ‘3aHEMAaTh ONMpEeIeHHOE MECTO’, ‘IOMENIaTh,
MMOMECTHTh’, ‘BMEIIATh’, talpad ‘€MKOCTh, 00BeM’, NITIL. tipt, telpu ‘TOMemaTbes, BXO-
JUTh, IOXOJUTh , talpa ‘Tomelnenue’, ganee JAp.-MHI. talpas, talpa ‘noxe, cepanummie’,
upd. tallaim ‘Haxoxy mecro’ u moj. [Briickner 572; ®acmep IV: 74; Tomopos 1975:
13]. B cioBape I1okOpHOTO K MMPOJOIHKEHUSM H.-€. *felp- ‘IPOCTpaHCTBO’ OTHECEHO TOX.
A tsdlp- ‘uaru, mepexoauTs (Ha JPYTYI0 CTOPOHY), CTAHOBUTHCSI CIIACEHHBIM, N30aBIICH-
HbIM® [Pokorny I: 1062].

O/HaKO OCTaeTCss MHOTO HESICHOTO B XapaKTepe OTHOMICHHH BOCT.-CJaB. W JIUTOB-
cKnX 06pa3oBanuii. TpagHIHOHHO B COOTHOMICHHH CJIaB. *1blpa ~ JHT. tilpti NpUHIMAaeT-
Cs1 32 UCXOJTHOE 3HAUCHHE, 3a(PUKCHUPOBAHHOE B TUTOBCKOM SI3BIKE, — ‘3aHHMATh MECTO,
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MIOMEIIAaTh’, HO MPH 3TOM HE YYUTHIBAETCS, YTO JIMUTOBCKHUU SI3BIK KAaK OJMH M3 MHOTHX
U.-¢. SI3BIKOB MOXKET MMETh CBOIO HE3aBUCHMYIO JIHHUIO CEMAaHTHYECKOTO Pa3BUTHA,
¥ IIOTOMY B CEMAHTHKE JINTOBCKOTO CJIOBA HEOOS3aTENFHO BUIETh OTPAKEHHE XPOHOJIO-
THYECKH OoJiee paHHETo cOCTOosHIs. CeMaHTHKa 00pa3yeT MOBOJBEHO CIIOKHYIO CUCTEMY,
CTPYKTYpa U HAIIOJTHEHNE KOTOPOIl onpeessieTcst MHOTUMH (hakTopamu. 3HAYCHHUS, pac-
CCSTHHBIC M0 CIABSHCKUM JHAJICKTaM, OTPAXKAIOT JIHIIb BO3MOKHOCTH CEMaHTHYCCKHX
npeoOpa3oBaHuil B paMKax OJHOTO THE3Ja POJICTBCHHBIX CIIOB. [IBIDKCHHE BHYTPH 3HA-
YEeHUS, U3MEHEHUE €r0 00beMa MPOUCXOINT HHANBHIYAIBHO B pAMKaX OJHOM SI3BIKOBOM
cucTeMBbl. HeT mpsMBIX MOTHBAIIMOHHBIX CBA3EH MEX Ty KOHKPETHBIM 3HAUCHUEM, 3aCBH-
JIETEIbCTBOBAHHBIM B KAKON-TO YaCTH CIIABSHCKOTO apeaia, ¥ TeM 3HauYCHHEeM, KOTOpoe
OTMEYEHO B S3BIKOBOH CHCTEME APYroro apeana. MOXHO JIUIIb TOBOPHUTH O MOTEHIIH-
QNBHBIX BO3MOXKHOCTSIX MPe00Opa3oBaHuil 3HAYCHUS, IPUHAMAEMOTO 33 UCX0qHOe. B oc-
HOBE CEMAaHTHYECKUX M3MEHEHHUH JIexKaT Ooyiee CIIOKHBIE TpOoLeccHl. [IpuMeHuTensHo
K paccMarpuBaeMoMy HamH ciydaro B. H. TonopoB nosnaraet, 4To pa3BUTHE CEMaHTUKU
OTIPENeIIOCh He KOHKPETHBIMH 3HAYCHUSIMH, 31€Ch NEHCTBOBAIM MEXaHH3MEI Ooee
o0I1Iero 1iaHa, OCHOBaHHBIC HA COOTHOIICHUH 00BbEMa M €ro 3alOJHEHUs, KaTeropuit
HEOAYIIEBICHHOCTH, CTATUIHOCTH, AHHAMUIHOCTH [ Tormopos 1975: 14]. Bomnomennem
HEKHUX 00IIUX 00pa30B, OMPEICIUBIINX MPEOOPA3OBAHUSI CEMAHTUKU B TOM WJIH JPYTOM
HaIPaBIICHUH, CTAJI 3aCBUACTENLCTBOBAHHBIC B CIABSHCKUX SI3BIKAX KOHKPETHBIC 3HA-
YCHUS, HA OCHOBE KOTOPBIX CKJIAJIbIBAJach CBOS CHCTEMa CEMAaHTHYCCKHX OTHOIICHHH,
CBOW MOTHBAIIOHHBIE OTHOIICHUSI.

IToHMMaHNIO CeMaHTUYECKHX BO3MOKHOCTEH BOCT.-CJIaB. 00pa3oBaHMmii U ciiaB. *tvlpa
CIOCOOCTBYET IMPUHIMAaeMOe HEKOTOphIME uccienoBarensiMu [Briickner 572] cOmmxe-
HUE C MOJIbCK. AMal. Kay3. tlopi¢ ‘NaBUTh, TOJIKATh, BIABINBATh, BTUCKUBATh, HATHE-
TaTh’, AUAN. Hopi¢ pole ‘OCTaBIATH TOJE TIOA TApoM’, Hopic sie, Hopaczy¢ sie ‘¢ cumoi
MUXaThCs, TOJMKATHCA, MpoTankuBaThes’ [Warsz. VII, 66] ¢ peKOHCTpYKIIUEH HCXOAHON
thopmBl *tolpiti, IMeTOIIEH CTPYKTYPY MPOU3BOTHOTO PETYIIIPHOTO TUTIA OT HE 3aCBUIC-
TEJIbCTBOBAHHOTO B CJIABSHCKHX SA3bIKaX [II. **felpti ¢ mpemnoaaracMbIM JIJIsl HETO 3Haue-
HHUEM ‘OUTH, KOJIOTUTB, TOJIOYE . 5. OTpeMOCKHil, MO IepKIBast UACIO CONMKECHUS CIIaB.
*tvlpa W TIPUBEICHHBIX IMOJICKUX IJIArojoB, OTMEYAET, YTO COTJIACHO HCTOPUYECKOI
(hoHETHKE MOJIBCKOTO s3bIKAa OXKMIANIach Obl opMa Ti. *Hupic sie (cp. stup ‘cTond’ <
*stp- < m.-e.*stel-p-) [Bory$ 560], HO Takoe OTCTYIJICHHE, KaK OH T0JIaraeT, CTajio BO3-
MO>KHBIM I10 TIPUYHHE BIUSHUSA TN1. Hoczy¢ sie, a Takke tlok [Otrgbski 1948: 353/107].
OnHako HEOOXOAMMO MPUHATH BO BHUMAHHE U TO 0OCTOSTENBCTBO, YTO IMOJILCK. Hopic
HETIOCPEICTBEHHO HE CBSI3aHO OTHOIICHUEM MPOHM3BOJIHOCTH C *fvlpa, a mpeacTaBiseT
co00i1 oTpaxeHune CTymeHn *tolp- B Mop(hOHOIOTHUECKOM psny *telp-/*tolp-/ *t]p-.

CrnaBsiHCKHH MaTepuaj IO3BOJIIET PACIIUPUTh KPYT MPOJOIDKCHUH ciaB. *folp-
W BKJIIIOYHTBH B OTOT psj OoNrapckue o0pa3oBaHUs: Cp. midnam, mianyeam ‘OpeauTs’,
maanud v ‘xymaas monsa’ [[epos 5: 338-339], namadniams ‘HaBA3BIBATHCA , HAMILA-
nI08Acs 6b YMd, 8b NAMAMb-ME ‘BPE3BIBATHCA B MAMSTH , HAMIANA. HAMIAGN® ‘TO, YTO
Bpe3aetcs B namsth’ (['epoB 1: 174; 3: 230), emaanks, smranaveams ‘HaTBEPKUBATD’,
‘BIIEPUTH TJ1a3a’, OOTEBrp. HAm.ian ‘HaBS3YMBBINA, Ha30MIMBBINA denoBek’ [Mmue BJI I:
196], ‘uenoBek, KOTOPBIN XOAUT B TOCTH 0€3 MpUIIIALIEHHs’, ‘)KUBOTHOE 0)KECTOUEHHOE,
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pa3bApeHHOE’, Hdmaana ‘HaCTOWYWBBIN, HABSI3YMUBBIN , K Hdmaansa U T.1. [BEP 4: 554],
madanams ‘Opemuts’ [epoB 5: 338], coduiick. maanu mu ce “9OyAUTCS MHE, 9YTO KTO-TO
ckopo ymper’ [boxxkkoBa BJI I: 269], maanum ‘Openuts’ [['pau60B BJI I1: 108], pomorm.
miaanosam ‘TOBOPUTH BO cHe, Openuth’ [CtoiikoB B/l V: 212 u ap.: cm. BEP 8: 69-70].
CemMaHTHKa OONTapcKUX 00pa3oBaHUil B 00IIEM BUIE CBOJUTCS K JBYM OCHOBHBIM 3Ha-
YEHHUsIM — ‘JIaBUTh’, OTCIOJIa ‘BIEPUTH B3IJIAJ’, ‘HACTOWUYMBBINA; HA30MIMBBIN, HaBs3-
YUBBIA® M ‘OpeuTh’, OTCIOJIa ‘MeuTaTh, TPE3UTh’, ‘BUACTHh BO cHe’. K mpoaomkeHnsM
TOU K€ OCHOBBI MOXKHO OTHECTH C.-XOPB. JHall. ymidnu ‘Tpy0o0, CHIION CYyHYTh YTO-II
B pyKy’, ymadnu ce ‘nipuiitn 6e3 npurmamenws’ [[uanh 2008: 869]. Cemantnueckas
SBOJIIOIHS HE 00pa3yeT MPsIMOM JIMHUY C MTOCIIEIOBATEIBHOM B3aMMOCBSI3bI0 U MOTHBA-
el 3HaYeHUH, HO MPU3HAKH UCXOTHOW CEMaHTHKH yKe B TIpeoOpa3oBaHHOM BHIE ITPO-
JIOJDKAIOT KHUTh, OHU MPOSBILIFOTCS B CEMAHTUKE OTIENILHBIX 00pa30BaHMi, KaK B ClIydae
OoNTapcKuX JIEKCEM CO 3HAUeHHEM ‘TPE3UTh, MEUTATh U T.II.", B INIAHE CEMAaHTHKH CP.
poICTBeHHBIE 1. *bresti, bredp pyc. opedums ~ 6ped [DCCA 3: 12—-13].

Oco00 CcTOHT BOIPOC O XapaKTepe OTHOIIECHUM MPUBEICHHBIX 00Pa30BaHUI CO CT.-
CJIaB. B'hCTAAMHTH ‘YKpOTUTH, cMUPHTE’ [CT.-ci1aB. ci. 155: Cynp.], hopma 6e3 npeduk-
ca B IICTIaB. TAAMHTH mitigare Tpoivelv ‘enaTh KPOTKUM, YKPOIIATh, CMATYATh, YCIIO-
kauBath’ [Mikl. LP 991]. O1u cnoBa otHeceHsl Kk unciy HescHbix B ESJS [18: 1109].
B cnoBape bprokHepa 3TOT TJiaroil W C.-XOpB. tlapiti ‘GontaTh’ BBIBOIATCS U3 *folp-
[Briickner 572], A. Baifan onpesienisieT cT.-cjaB. r1aroji Kak (pakTUTHB, COOTHOCUTENbHBIH
¢ *tvlpa, v TIOJIaraeT, YTO B MEHBIIIEH CTEIIEHN 3TO OTHOCUTCS K Yell. roztlapiti ‘pacTor-
TaTh’, KOTOpoe Onmke K tlapa ‘nama’ [Vaillant I11: 421] u, mo meicnu Maxeka, Ipoucxo-
muT U3 lapa [Machek 645], u eme MeHbIle K C.-XOpB. tlapiti = klapiti (¢ mepexoaom tl >
kl) ‘rpe3uts, MeuTaTh’, ‘BUAETH BO CHE  (Cp. CBy HOh caMm muianHo KojemTa — somnio
susdeque), cp. MPOU3BOAHOE OT HETO Ha -nja — tlapnja ‘somnia promiscua’, ‘0ONTOBHS’
[Byk 1898: 765]. B HEKOTOPBIX HCTOUHUKAX CT.-CJaB. TJIAr0JI COOTHOCHUTCA C TOT. plaqus
mollis u manee ¢ *(u)toliti, TOT e BEIBOA pacIpoCTPaHACTCSA U HA C.-XOPB. ciioBo [Mikl.
357; Skok II1: 477] u ap. TpyaHO NPOBECTH pasTpaHUUEHHUE 3BYKOIOAPAKaHUH U TIOJIHO-
LEHHBIX CJIOB, IPETEPIIEBIINX TITyOOKIE H3MEHEHUS B CeMaHTHKe. MOXKHO JTyMaTh, 9TO
OJIHA M3 IPUYMH 3aTPyIHCHUI B IOHUMAaHUU BHYTPEHHEH ()OPMBI CT.-CIIaB. B'hCTAANHTH
‘YKpOTHUTh, YCMHPHTE’ CBsI3aHA C ONMCAaHUEM 3HAa4eHUs riaroina. [IpuBeneHHEbIH B cloBa-
pe npumep Ha yrmoTtpebieHue riarona B Cynpacibckoil pyKOMHCH R'bCTAANHRS FHERH
CAOBECKI KPOT hKhIMH TTO3BOJISIET [yMaTh, YTO B ONPEICIICHUHN 3HAYEeHH HHOCKa3aTeIbHO
nepeIaeTcsl U3HAYAIIbHO 3aJI0’)KEHHBIN B HEM CMBICT — ‘TIOJIaBUTh (THEB)’, OTCIOJIA “YKPO-
TUTb, yeMupuTh’ [CT.-cnaB. ci1. 155]. [lpyras npu4urHa — B CJIOBAX, MEPEJAOIINX XapaK-
Tep ACHUCTBUS CTUPACTCS M3HAYATIBHBIA PU3HAK, KOTOPHIH MPOSIBISETCS JIUIIb B KOHTEK-
cte. U 3T0 maeT mpaBo OTHECTH CT.-CJIaB. TJIATOJI K pacCMaTPHBAEMOMY HaMH THE3TY CIIOB.

B pycckux muanekTax CyImIECTBYET eIle OJIHa IPyIIia CJIOB, H3yUYeHHe KOTOPOH Mo-
3BOJISICT B MPEIIIONIOKUATENFHON (hOpME TIOCTABUTH BOIIPOC O BO3MOXKHOM POJICTBE PYC.
menena < *tolp- ¢ oOpazoBaHUEM, KOTOPOE OTHECEHO B JIUTEPAType K YUCIY HESICHBIX.
Takum oOpazoBaHuEM SBIIETCS WA (TOM.) MOI0N U MOJIONd B 3HAYSHUH ‘TPOIIa, 3BEpH-
Has tporna’ [CPHI 44: 204]. U3onmupoBaHHBIN JUATEKTU3M 3aCBUACTEIILCTBOBAH Ha TEP-
PUTOPHH, TIIE PYCCKUE TOBOPHI HAXOMIATCS B OKPY>KEHHU MECTHBIX SI3BIKOB U TUAJICKTOB,
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YTO U CTAJIO OCHOBAHUEM JJIS IIPEIIOIOKEHHSI O 3aMMCTBOBAHUH: X SIIMMCKHIIA HAa3bIBACT
HUCTOYHUKOM CEIBbKYIICKUE TUAICKTHI, HO KOHKPETHBIH UCTOYHUK 3aMMCTBOBAHUS OCTa-
ercs HesscHbIM [AnukuH 2000: 551]. O0BsICHEHHE HCTOKOB CJI0OBa B CAaMOM OOIIIEM BHJIE,
0e3 1ocTaToOYHOro 00O0CHOBAHUS, TOJBKO UCXOIIS U3 apeabHON OrpaHHYEHHOCTU U 00-
0COOJICHHOTO TIOJIOKEHHUS B CJIOBAPE, OCTABIISIET MHOTO BOIIPOCOB M MOTOMY MOOYKIaeT
MPOJIOJKUTE TIOUCKHU PEIICHUs, HO YK€ Ha JPYIMX OCHOBAaHUSIX C YYETOM CTPYKTYPHI
CIIOBa, BOBMOKHBIX [UISI HETO BHYTPHUCIABIHCKUX CBSI3€H, TOHUMAHUS MPUPOABI ITUMO-
JIOTHYECKOTO THE3/1a.

C pacmmpeHneM MaTepHaja B COCTaBE CIAaBSHCKOW JIEKCUKH OTKPHIBAIOTCS (haKTHI,
MIO3BOJISFOIIUE TIPEO0JIETh U30JIUPOBAHHOCTh PYCCKOTO JHATICKTH3MA U MPOJABHHYTHCS
B ITOHUMAHHWU UCTOKOB PYC. WAL mojiond. B KOHTEKCTe BOCCTaHABINBAEMBIX CBs3ei
JIOITyCTUMO BHIIETh B JUAN. MOJ0ONG UMEHHOE 00pa30BaHKe C BOKAIU3MOM O, CIIOMKHB-
nieecst Ha OCHOBE 1. **felpti. CrieyeT OTMETHTD, YTO B PYCCKHX TOBOPaX €BPOIEHCKON
YaCTH IpECTaBJICHA JIEKCEMa CO CXOJHBIM 3HAUYCHHEM, HO C OTJIUYHEM B O(POPMIICHUN
HCXO0Ja CIIoBa — mon06d ‘3BepuHast Tpora’ (CMOJL.), ‘y3Kasi TPOITMHKA IO CHETY, Ips3H’
(Bopon.) [CPHI" 44: 198], ¢ 3T0i1 n1exceMoii, HECCOMHEHHO, CBsI3aH OTBIMEHHBIN TJI. 3a-
monobums ‘3arontats’ (cmoi.) [CPHI 11: 97]. D10 cnoBo, Kak U moaon, CTOUT 0C00-
HSKOM B ciioBape. IcXomHbIM U1t mosnoba Mor cTath TI1. *telbti < (*tel-b-, cp. *tel-k-ti),
YaCTUYHO CIIMBIIMHACS C YIIOMSHYTHIMH BBIIIE 0Opa3oBaHUSAMH THIA menebams. Bos-
MOYKHO, MOSIBJICHHUE MapaJuIeIbHOW (OPMBI Ha -06a BBI3BAHO CONMKCHUEM U MPUTSKE-
HUEM 10 (POpMaIEHBIM M CEMAaHTUYECKAM OCHOBaHMSIM CO CTOPOHBI OIM3KOTO HamMe-
HoBaHusl *dolbv/*dolba, npousBonnoro ot 1. *delbti [DCCS 5: 59-60]. AnanekTusmbl
monona, mozooa MOTIUHSIOTCS CIIOBOOOPA30BaTEIIbHO-CEMaHTHIESCKONH MoJIeIn o0pa-
30BaHUN Ha3BaHUU JIOPOT M TPOIMHOK B CIABSHCKUX A3bIKax (cp. *forv ‘mpoTopeHHas
nmopora’ ~ *terti, torg, *proséka ‘npopyOnenHas nopora’ ~ *sékt’i, *dorga ~ *dvrgati
u 1.11.) [Kypkuna 1968: 92—-105].

Kak Bumnm, rae3no cnas. *fel-p-, yHaCIIeZOBaHHOE W3 H.-€. MIPAS3bIKa, COXPAHUIOCH
B BHJIC OTJENBHBIX ()parMEHTOB, PACCESIHHBIX IO CIAaBIHCKOW TeppuTOpHH. BoccTaHOB-
JICHHWE Pa3pyIICHHBIX UCXOMHBIX TEHETHUECKIX CBS3eH OCHOBAaHO HA 3aKOHOMEPHOCTSIX
CTPYKTYPHBIX OTHOIICHHHA OCHOB M YITyOJICHHOTO M3Y4EHHUS] CEMAHTUKH, (PYHKIMOHH-
POBaHUSI CJIOB B pa3HBIX MOHATHIAHBIX KOHTEKCTaX.
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RECONSTRUCTING THE *TELP- WORD FAMILY

The paper presents an attempt at recovering genetic ties between lexical entities with
the root *telp- scattered across Slavic languages. The starting point for research were
Russ. dial. menenamo and menenens, that, according to V.N. Toporov, reflect one of the
grades in a morphonological series *telp- : *tolp- : *tvlp- (here belong hitt. Telepinus ‘god
of fertility’, luv. taluppi ‘lump’) with original semantic value ‘chaotic, erratic movement’
and ‘something lumped together’. Arguments are proposed in favor of linking Russ. dial.
*twvlpa to Pol. tlopi¢ sie ‘to crowd, push’ on formal and semantic grounds. A hypothetical
question is posed as to whether Russ. dial. monona ‘animal path’, otherwise believed to
be a borrowing, could also belong to this group.

Key words: etymology, morphonological relations, structure, reconstruction of se-
mantics.
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CJIOKHBIE 9TUMOJIOT'HA U MAKPOJIMHI'BUCTHYECKAS
HNEPCIIEKTHUBA — CJIAB. BORB ‘PINUS, COCHA’ U CJIAB. SUMA “JIEC’
(Hayunoe coo0ieHue)

MsI npeanaraeM paccMaTpPHBATh CIOXHBIC ATHMOJIOTHYECKHE MpoOIeMbl Ha 00-
IIPHOM SI3BIKOBOM (hoHE. J[aHHBIC HHAOEBPONECHCKUX SI3BIKOB JOJDKHEI OBITH JOMOTHE-
HBbl MaKpO- U MaJeOJIMHIBUCTUUECKUMHU acleKTaMH HcclieoBaHus. B HacTosmiee Bpe-
Msl HEKOTOpbIE HaIPaBJIEHUS UCCIIEIOBaHUM NPEICTABIIAIOTCA OYEHb NEPCIEKTUBHBIMU
JUISL PELIEHHs CIIOKHBIX 3TUMOJIOTUYECKUX MPOOJIEeM, KOTOpPbIE, BO3MOMXHO, CBSI3aHBI
C HEOJHUTHUYECKUM CENbCKOXO3SMCTBEHHBIM CyOCTpaTOM: WHTCHCUBHBIE MCCIICIOBAHUS
B o0yracTn adpo-a3uaTCcKOil STUMOJIOTHH M TIOTEHIMAJIbHAS JIOKAIU3anus apeaia adpo-
A3MaTCKOTO Mpas3blka Ha TEPPUTOPUHN HATY(DUHCKON apXeoIOTHIECKOM KyIbTyphl B Jle-
BaHTE, a C APYroil CTOPOHBI, peJyIaraeMasi HoBasi JOKaTu3alus BO3SMOXHON PapoHHbI
HOCHTEJIEH MPOTO-CEBEPOKABKA3CKUX SI36IKOB B AHATONNH WK Aake Ha bankanax. Kpo-
Me TOro, paboTa B ’TOM HalpaBIE€HUH OTKPHIBAET HOBBIE MOAXOABI K 3ITUMOJIOTUYECKUM
HCCIJIEJOBAHUAM JOTPEUYECKOro si3bika. OHOBPEMEHHO Ul HOBBIX IOJXOJAO0B, HalpaB-
JICHHBIX Ha PElIeHUE CIOKHBIX ITUMOJIOTHYECKUX TPOOIIeM, HEKOTOPBIE BOMIPOCHI OKa-
3BIBAIOTCS 0COOCHHO BaKHBIMH. MOKHO JIM OTOKAECTBIIATH T€ WM MHBIE STHHYECKHE
TPYIIBl ¢ HOCUTENSIMUA HEOJIMTUYECKOW PEBOJIIOLIMK M YKa3bIBaeT JIM ATO HA MPUHA-
JIEXKHOCTb K OIPENEICHHBIM S3BIKOBBIM CeMbsM? MOTYT JM Cpein HESCHBIX 3TUMOJIO-
TH BCTPETUTHCSA MPUMEPHI, KOTOPhIE OOBSICHIIOTCS A3BIKOBBIMH KOHTAaKTaMH, OTHOCS-
HIUMHCA YK€ K UCTOpUYecKoMy BpeMmeHu? B Hacrosmeill ctaTbe mpeicTaBiieHa TOYKa
3peHUsl 0 HEOOXOJIMMOCTH «IIUPOKOT0» PACCMOTPEHHUs dTHX BOMpOCoB. llenpro Taxke
SBJIIETCS NPUIATh HOBBIM UMITYJIbC JUCKYCCHUU O HEACHBIX TUMOJIOTHSIX U BBISIBUTH Be-
POSITHBIE 3aKOHOMEPHOCTH B 3TUMOJIOrH3aunu. HI0eBpONEHCKU TU1acT MPEACTABIISIET
cO0OH JHIITE OTUH M3 MHOTHX BaXKHBIX JIEKCHUECKHUX IUIACTOB, aHAIN3 KOTOPHIX MOXKET
3¢ ($EeKTUBHO COACHCTBOBATE MPOSICHEHHUIO CIIOKHBIX 3TUMOJIOTHi. Iloaxosl, yke npo-
BEpEHHBIC BPEMEHEM, JOJDKHEI OBITH JOMOTHEHBI HOBBIMU aCIICKTaMHU aHanmn3a. B cTatee
Ha HEKOTOPBIX IpUMepax (FOT0-)BOCTOYHOEBPOIICHCKOM JIEKCHKH KPATKO MPEACTABICHBI
MEPCIIEKTUBBI UCCIIEA0BaHUS.
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Knroueguvie cnosa: Heonut, MaKpOJIMHIBUCTUYECKUN TTOAX0/, bankaHCcKuil MoIyocT-
POB, PYMBIHCKHI SI3BIK, CIABSTHCKHUE SI3BIKH, CEBEPO-KaBKA3CKUE S3BIKH, a)po-a3HuaTCKUE
SI3BIKH, JOTPEUYECKH cyOCcTpar.

AHanmu3 S3BIKOBBIX KOHTAKTOB B TIOMCTOPHYECKOE BpeMs, KaK M3BECTHO, peau3yeT-
cs1 kpaiiHe crmoxHo. K Hambosee TpeBHUM cTpaTaM OTHOCHUTCS €BpO-a(ppUKAHCKHIA Cy0-
CTpaT B cpenu3eMHOMOpcKoM peruoHe [Jlembep 2017: 236—237], KOTOPBIH MOXKET OBITh
CBSI3aH C MEPBBIMU MUTPALIMOHHBIMH BOJIHAMHU COBPEMEHHBIX JtoJeil B EBpomy. Takxe
JOUCTOPUYIECKAM, HO HAMHOTO 00Jiee MOJOABIM SIBIISICTCS, HAPHMEp, BIHSIHUAE adpo-
A3MaTCKUX A3BIKOB B MPOIIECCE HEONUTU3auu EBporbl.

[Iponecc HeonmmTHzanuu roro-soctouHor EBpomsl, wnu EBpomsl, ocymiecTBisuics
B HECKOJIBKO JTAlOB HA MPOTSHKEHUU ThICAYENeTH. BaKHBIM acriekToM 3Toro mporec-
ca SIBJSIETCS TOT (aKT, YTO OH PEaM30BBIBAIICS STHUYCCKH T€TCPOTCHHBIMU TPYIIIaMU
[Hervella et al. 2015]. IIpu 3ToM OHU Heclu ¢ COOOH BeCh HEOMUTHYCCKHN KOMILICKC:
OCEIIIOCTh, 3eMIICIIETINe, CKOTOBOJICTBO (IEPEX0d K 3eMJICIEIHIO i CKOTOBOZACTBY, HITH
MIPOU3BOJISIIEMY X03SIIICTBY), HICKYCCTBO KEPAMUKH — HOBBIE U MHHOBAIIMOHHBIE TEXHO-
JIOTHH MaTepUATbHON KyNbTYpHl. Y TOCKOJIBKY ATH IpyTIIThl OBLUTH STHUIECKH T€TEPOTeH-
HBIMH, TO 3TUMOJIOTHIO CIIOB, OTHOCSIIIUXCS K HEOJTUTHYECKOMY IUIACTY (MJIH K HEOJIUTH-
YECKHUM IIACTaM), CIEAYET UCKATh B SI3BIKAX M3 Pa3HBIX S3BIKOBBIX CEMEH.

IIpu 3THMOIOrU3aLUU €BPOIEHCKOro, B 0COOEHHOCTH CIIABSHCKOTO M OaJKaHCKO-
r'0 CJIOBAapHOTO COCTaBa, MIPOUCXOXKACHUE KOTOPOTO SBIISIETCS AUCKYCCHOHHBIM, HY>KHO
OTIPENETUTh, KaKhe JOTOJHUTENbHbIE A3bIKOBBIC BIUSHUS CTOMT MPUHUMAThH B pacyer.
B wactHOCTH, HampammBaeTcs CpaBHEHHE C OOIIMPHBIM JOTPEIESCKUM JICKCHYECKIM Ma-
tepuanoM [Kroonen 2012: 265, Leschber 2017c: 236].

3acmyxkuBaeT Taxke BHuMaHUs moaxon KacesHa [Kassian 2010], pa3memaBie-
ro MOTEHIMAIBHYI0 MPapOJUHY HOCHTENEH MPOTO-CEBEPOKABKA3CKOIO S3bIKa B AHa-
TOJIMK WM Ha bankaHax, HO B JTI000M CiIy4ae B HETIOCPEICTBEHHOU CBSI3U C ATHUMHU
peruoHamMu. DTO OTYETIIMBO MOKA3bIBAIOT JIaHHBIE Ha KapTe 4, cxema 2 B [bamaHoB-
cku u np. 2011: 20], xacaromuecs YaCTOTHOCTHU Tariorpynmnsl J2a4b-M67, y uarymei
W YeUeHIIeB. JTa rarjorpyIa npeacTaBieHa, KpoMe Toro, B Apyrux paiionax Kaskasza
u Ha biixnem BocTtoxke [bananoscku u ap. 2011: 7]. 3nech sCHO NposBIsSETCSA reorpa-
(rueckast cBsI3b COBPEMEHHOM TEPPUTOPUHU PACTIPOCTPAHECHHSI CEBEPO(BOCTOUHO)-KaB-
Ka3CKO¥ rpymmsl ¢ AHatonueld U B ocoOeHHOCTH ¢ bamkanamu depe3 ceBepo-3amaji-
HyI0 AHatonuio. ['eHeTnuecKkrue JaHHbIE HOCUTEJENH CEeBEpO-BOCTOYHBIX KaBKa3CKHUX
SI3bIKOB B 3HAUUTEIBHOM CTeNneHU KoppenupyroTcs [no bamanoscku u ap. 2011: 7-8],
C OJTHOM CTOPOHBI, C A3BIKOBBIMH H, C APYrod — ¢ TeorpauuecKuMu TaHHBEIMHU. Ap-
XEOJIOTUYECKHE UCCIIEI0BaHM KEpaMUYECKUX Hax0l0K KyJbTyp ‘Bunua’ u ‘Iyzaemi-
™ 5500-5000 5eT 10 H. 3., KOTOPBIE OTHOCSTCS KO BTOPOH OOJIBIION BOJHE HEOUTH-
YECKUX MEePECcesIeHU, TakKke JEMOHCTPUPYIOT CBS3HM C CeBEpO-3amaJHoi AHaTojuen
[Hervella et al. 2015: 11].

YOenutenpHbIe apryMEHTHI TOBOPST B MOJB3Y JIOKATH3alUU adpo-a3uaTcKod mpa-
POIOVHEI B 3aIIagHO-a3MAaTCKOM PETHOHE, B JleBaHTe, B HEMOCPEIACTBEHHON OIM30CTH
OT TMOTEHLHUAIBHOTO HCXOAHOTO NMYHKTa MO3JAHEWIIEH HEONUTU3aLUU EBPOINEHCKOro
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KOHTHHEHTa. A(Ppoa3naTCKUi CIIOBAPHBIM COCTAB XOPOIIIO JIOKYMEHTHPOBAaH BO MHOTHX
OaHKax IaHHBIX, HarIpuMep, B [starling.ru u B Mmmmrapes 2009, SED, HSED].

OcHoBbBIBasiCh Ha pabOTax MpPEIIIeCTBEHHUKOB, B YacTHOCTH Memnepa [Meiepa
1912], B.M. Nmny-Cutbiua [Mmnu-Ceuteiy 1964: 3—12] ykazan Ha TO, KaK MOX-
HO TOATBEPAUTH HHAOCBPOIEHCKO-CEMUTCKUE SI3BIKOBBIC CBSI3M HAa OCHOBE HEKOTOPBIX
KOHKPETHBIX NPHMEPOB. 3HaYMTENbHAs YacThb IPHBEJICHHOTO CIOBAPHOTO MaTrepHhaia
pacripenenieHa MO0 TEeMaTHYECKHM TpyIaM, KOTOPBIE WTPall OCHOBHYIO POJIb B HEO-
auTH3anuy EBPOIBI M NPUIIETAIONINX PErHOHOB: «CKOTOBOJCTBOY» (H.-€. *tauro- ‘ObIK’,
*gloy- ‘KopoBa’, *g'aid- ‘ko3neHOK / K03a’, *ag'™no- ‘ArHEHOK / OBeYKa’) U «3eMile-
Jlenuey, «IpOIyKTHl THTaHus (*agro- ‘HuBa / Bo3jenbBaeMoe Tone’, *kak™a, *kok™
@ ‘BETBB C PA3BUIIKOM / coxa’, *and"- ‘pacrenus, ynorpebisieMsle B muiny’, *b"(2)r(s)-
‘3epHO / kpyna’, *d"ond ‘3epuo / x1e0’, *gern(u), *g'reun- ‘KepHoB’, *yoino- ‘BUHO’,
*alu(t) ‘TepIKUi WM CITaJAKHI HAITUTOK / TUBO’, *med"u ‘Me]/ MEIOBBIN HAIIUTOK ), «I10-
CTPOHKNY, «IoMalIHee X03siicTBo» (*d'yuer- ‘nBOph / nBeph’, *klay- ‘3anupath / K04,
*nau- ‘cyano / cocyn’, *peleku- ‘cexupa / TOmop’); «TOProBIIs, «0OBIYAN» H «MHUP 1Iy-
XOBHOMH KyJbTYpe» *k*rei-, k‘eri- ‘loxynars / ToproBats’, *dap- ‘>kepTBONpHHOLIEHNE’,
*(a)ster- ‘3Be3na’, *(a)nsu- ‘00xkecTBO / HEMOH’, *septm ‘aucio cemb’, *gam- ‘)KEHUTh-
cs1/ COeMHATH CYNpyToB’, *arjo- ‘mydile; roCOANH / IPeICTaBUTENb TOCTIOICTBYIOIIEH
MIPOCTIONKN .

B.M. Wnnuu-Ceuteia [Mmmmny-Ceuteid 1964: 11] co3HaTensHO COCPENOTOYHBACTCA
Ha JIMHTBHCTHUYECKOW TOYKE 3PEHUS U C OCTOPOKHOCTBIO OTHOCHUTCS K IPEKICBPEMEH-
HBIM TIOTIBITKAM BBIBOJIOB BHESI3BIKOBOI'O XapaKTepa.

[Tpu sTEIMONTOTH3AIMH TPYAHOM AT aHAJH3a JIEKCHKH MOTYT BBIIIOJHATHCS HEKOTO-
pble THITOBBIE CLICHapHH, KaK 3TO OyAeT [T0Ka3aHo B JalbHEHIIeM Ha OTAEIbHBIX IpHUMe-
pax.

Yaie Bcero OKOHYATENIFHOE BBIICHEHHE HCTOPUH U TPOUCXOXKACHHS CJIOBA CUHATACT-
Csl TOCTUTHYTBHIM, €CITH YIAeTCs KaKUM-TO 00pa3oM peKOHCTPYHPOBATH MHIOEBPOICH-
CKHI KOpeHb. DTOMY NpHJIAETCs elle OOJIBIINI Bec, eClIi CeMaHTHKa JJAHHOTO KOPHS
BOCTIPHHUMAETCS KaK MOAXOomsmas. BriocnencTBiuu mogo0Hast STUMOJIOTHS OIIEHUBACT-
csl KaKk yOenuTenbHas, He3aBUCHMO OT (hakTa, 4To KOH(UTypauus pacrpeeaeHus poJ-
CTBCHHBIX CIIOB B HHIOCBPOMECHCKHUX SI3BIKAX OYCHb OTPaHMWYEHA, KaK, B YaCTHOCTH,
B CIIEIYIOIIEM ITpUMepe:

cnaB. borv ‘pinus, cocaa’ [ICCH 2: 216-217 *borw 1], 60omnrap. 60p 1 ‘cocHa’ [BEP
1: 67], u B npyrux cnapssHckux sizbikax. DCCS [DCCH 2: 217] Ha3pIBae€T UCTOUYHUKH,
B KOTOPBIX TTOANCPKUBACTCS THIIOTE3a 00 MHIOEBPONEHCKOM STHMOIIOTHH, U KOTOPHIE
CBSI3BIBAIOT CJIOBO C H.-€. *b'er- ‘(ObITh) OCTPBIM’, MOIXOISIIHM Il 0003HAUEHHS XBOM-
HOTO JiepeBa, noJpoodHee B myonukanuu [Walde / Pokorny 1973: 131-133]. I1o MHeHHIO
Kiona [Klotz 2017: 70], co ccputkoit Ha Xonbiepa [Holzer 2013: 69], 3mech HyKHO uc-
XOJIUTh M3 PaHHENPACIABIHCKOTO 3ByKOBOTO 00NMKa *baru ‘cocHa’ < wW.-e. *bor- wim
*bhor- (o-crenenn k *b'er- [Holzer 2017, ycTHOE co0OIIEHKE], HE YIIOMHHACTCS B CIIO-
Bape LIV). Ha ceBepe cliaBSHCKOH S3BIKOBOU TEPPUTOPHUI MOKHO BCTPETHTH 3HAUYCHUE
‘COCHOBEBIN Jiec’ (CpeAM 3amagHOCIABIHCKUX S3BIKOB B UYEHICKOM, HIKHETYKHIIKOM,
CIIOBAIIKOM U TIOJIECKOM, CPEIH BOCTOYHOCIABSIHCKUX — B YKPAWHCKOM H PYCCKOM).
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B HImXHETYXHIIKOM H CIOBAIIKOM SI3BIKaX BCTpedyaeTcs U Oosee ctapoe 3HaYCHUE ‘COC-
Ha’, TaK e, KaKk ¥ Ha BCEH FOKHOCIABSIHCKOW TEPPUTOPHH, TAC MPEACTABICHO TOJIBKO
3HaueHue ‘cocHa’. [lepkcen [Derksen 2008: 58] s ct.-cnaB. bors (M.) ‘enb, eMOBBIN
Jiec’ IPUBOJUT APYTHE JOCTOMHBIC BHUMAHUS 3HAYCHUS B CIABSIHCKUX SI3BIKAX: KPOME
PYCCK.- IICTIaB. U CT.-PYCCK. 60pb ‘€lb, eJOBBIH Jiec’, PYCCK. 60p ‘XBOWHBIN Jiec’, THal.
‘Jec, MyCTOIIb, KyCThI, BBICOKOE MECTO, CyX0e MecTo, O0e3BOJIHAs JOJHMHA', YKp. 60p
‘COCHOBBIN JieC, XBOWHBIN Jiec’, IHaj. Oup ‘BBICOTHOE MECYaHOE MECTO, COCHOBBIH JIeC
Ha BBICOTHOM TIECYaHOM MeCTe’, B CIIOBUHCKOM Hapsily ¢ ‘COCHOBBIM JIECOM TaKXke ‘Cy-
xas, oecroHas 3emist’. Jlepkcer [Derksen 1] cBA3BIBaeT 3TO CIIOBO C H.-€. POACTBEH-
HBIMU CJIOBaMHU: Jp.-UCH. borr ‘nepeBo’ u Ap.-aHri. bearu To xe. CIaBsSHCKOE CIIOBO
HMEET 4-OCHOBY M IIPOUCXOANT OT H.-€. *bor-u. Kpoonen [Kroonen 2013: 54] ycmarpu-
BaeT 37IeCh MPOTOrepMaHCKyIo hopMmy *barwa (M.) ‘pormia, necok (?)’ ¢ pOACTBEHHBIMU
CJIOBaMH{ HCKIIIOYHTENBHO B ceBepHOW EBporie, mpeamonaraeT SKCKIIO3UBHYIO CIIaBSIHO-
FepMaHCKYI0 M30IJI0CCY U CUUTAET Ap.-HOPB. borr ‘HEU3BECTHOE UMl JiepeBa’, Ip.-aHIll.
bearu ‘poma’, np.-B.-HeM. bara-wari ‘eCHOW XpaHUTEINb, CBAIICHHUK POJICTBEHHBIMU
CIIaBSHCKOMY CIIOBY. 31I€Ch MOXET OBITh PEKOHCTPYHPOBAHA CEBEPHO-EBPOIICIHCKAS IIPO-
toopma *bor-yo-. Juam u Y aoned [Dini / Udolph 2005: 60—-61] nurupyror Cranra
[Stang 1972] B cBSI3U € 3KCKIIO3UBHBIMH CIIaBSIHO-0aITUHCKO-TEPMaHCKUMU WM CIIaBsi-
HO-TEPMaHCKUMH HM30TJI0CCaMH, KaK ‘4acTbio 0oiee OOIIMPHOTO CIOBApHOTO COCTaBa’
(Vocabulaire de Nord-Ouest cornacao Meillet), ‘crymenne u npogomKeHne’ KOTOPO-
ro OHU U npeacTaBistoT. CeMaHTUUECKUH aHajIu3 TUX HU30IVIOCC IOKA3bIBAET ‘HaJU-
grie OOJBIIOrO KOJMYECTBA OOMIUX CJIOB M3 CEMaHTHYECKUX Toyel «(iopey, «hayHbn
U «OTHCaHUs MPUPOAHBIX siBeHu» . Ctanr [Stang 1972: 15] oTHOCUT pyCCK.-1ICTIaB.
60pb, MH. 60po6e ‘XBOWHBIN JIEC, EIOBBIN JieC’ K STHM CHENU(UICSCKUM CIIaBSHO-Tep-
MaHCKHM JIeKcrueckuM cooTBeTcTBHsIM. @. besmaii [Bezlaj I: 34] Ha3piBaeT BO3MOXKHBIC
npotodopmel u.-e. *boru- cootB. *b'oruo- [Walde—Pokorny 1973: 1I 164] winu u.-e.
*braru- cootB. *btaryo- ‘xBoiiHoe nepeBo, aepeBo, gec’ [Pokorny IEW 109]. XyGmmug
[Hubschmid 1950: 42-44] Taxke mperoiaraeT BO3MOXKHOCTh CYIIIECTBOBAHUS H.-€.
KopHel *b'ar- u *bars- (cp. nart. fastigium < *btarsti-) ‘muk, Bepumna’ [Pokorny IEW
109-110], u.-e. *b*ares- u *b'ores- “4ro-TO BO3BBILIAIOIICECS, KOHIUK, OCTPUE, ICTHU-
Ha’, Cp. Ip.-UCIL. barr- ‘urna, XBOMHOE AEPEBO’, U CPAaBHUBACT UX C IICHTPATBHO-JIA HH-
CKHM CIIOBOM bardnkye ‘TopHast cocHa’ U ppuyinsckuM barancli ‘“MoxxeBenbHUK . B.
Maxek [Machek 1957: 38] cuutaer 3TO CIOBO MPEIIOIOKUTEIBHO MPAaCBPOIICHCKUM.
JlaxoBapu [Lahovary 1963: 313] cBs3bIBaeT np.-uci. borr ‘NepeBo’ ¢ KEIbTCKUMU CIIO-
BaMHM, HO Ha OCHOBaHUH JIaHHBIX B IyOs1. MaTtacoBnya [Matasovi¢ 2009: 58], Hanpumep
Ip.-Opet. barr w3 mpakenbT. *barro- ‘MUK, BEPIINHA®, CBI3aTh CT.-CIIaB. bors U KEIbT-
CKYIO JIeKceMy HeBo3MokHO. Cp. mo maHHbIM Bambae u ITokopHoro [Walde—Pokorny
1973: 1, 131-133] nmp.-ucn. barr ‘cocHOBast XBOS, Iy4OK U3 XBOU, XBOHHOE JIEPEBO’.

[To muenuto Jlaxoapu [Lahovary 1 c.], cBumeTenbcTBa, ykaspIBaronye Jmoo Ha 00-
[IMe TIOX0XKHE KOPHU B MHAOCBPOIECHCKOM M CEMHUTO-XaMUTCKUX N ad)po-a3HuaTCKUX
sI3pIKaX, JIMOO Ha 3aMMCTBOBaHHE M3 a(po-a3HaTCKOro ¢ OOIIMM 3HaYECHUEM ‘Ha3Ba-
HUE JUI1 PACTeHUH, KOTOPBIE pacTyT B OECIUIOAHOM MECTHOCTH . DTO IPEATNONOKEHHUE
MOATBEPIKIACTCS NPUBEICHHBIME BBIIIE 3HAYCHUSIMH B PYCCK. JHANEKTaX, a TaKkKe
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B YKPaMHCKOM M CIIOBHHCKOM si3bIkax. Cp. mpoto-adpo-azuarkuii *bawar- / *bayar- /
*?ibar- / *abar- ‘cmoxoBHHIA, mambma’ (Ne 1933 B 6aze nanHbIX Afroasiatic etymology,
www.starling.rinet.ru, mo cceuike A. Munmtapesa 2017), kak, Hanpumep, B ceM. *Zibar-/
*abar- ‘ficus sur, ficus vasta, ssBop’: apa0. Zibrat- ‘cMOKOBHUIIA, SIBOP’, Tee3 (3PHONCKOE)
burat ‘onuBKOBOE JIepeBO’, amxapckoe ab*ar ‘ficus sur, ficus vasta’, MoxeT ObITh 1 Oep-
oepckoe *2ibVrir / *abVrir ‘UBEeTOK MY>KCKOW MajabMbI’ (TOT/Ia HEBO3MOXHO CBS3aTh
C aIbTepHATUBHBIM *2VH" Vrir).

Banpne [Walde—Pokorny 1973: 1 133] paccmarpuBaeT B 3TOM KOHTEKCTE U allOaH-
ckuii breth, breth-i ‘enp’, TOATOMY CIOJJa MOKHO OTHECTH CIIeAyIONIre (OPMBI: PyM.
brad ‘env’ cornacuo Yépanecky [Cioranescu 2001: 111, Nr. 1072], HEM3BECTHOTO MPO-
HCXOXKICHUS, B UTATIBTHCKUX TUANIEKTax AIbnl brata, bratal ‘BeTka nepeBa, eoBas BeT-
Ka’, B APYTUX UTAJbIHCKUX nuanektax (AOpyuuo) brettia ‘cMoiia TUCTBEHHHUIIBI , U CO-
racHo Lahovary [1963: 312—-313] B qpeBHHX sA3bIKaX I0T0-3anaaHoN yactn Manoi A3un
(6e3 yTouHEeHMs, B KAKOM WM KaKHX SI3bIKaX UMEHHO) bratus ‘aHATONMHCKUIA KHITapHC,
xBoitHoe nepeo’ ([luawmit). [dp.-rped. fpdOv ‘MoxoKeBETbHUK  CUUTACTCS 3aMMCTBOBA-
HUEM U3 apameiickoro brat ‘kumapuc’, cp. U JpeBHeeBpeiickoe bros ‘XBOWHOE epeBo’,
cupmiicko-apamerickoe, mynudeckoe ibrus ‘cocHa’(?). bekec [Beekes 2010: 234-235]
MOJITBEPKIAET ATY TOUKY 3peHHs: p.-rped. Ppdbv (1) cp. p. ‘MoxokeBenbHUK, Juniperus
sabina, Juniperus foetidissima’ (Dioscorides Medicus). K auM oTHOCSTCS rped. (hopMbI
Bopatov cp. p. (Diodorus Siculus), Popativn (Aq.). Hp.-rped. fpdBv Bo3BOIUTCS K Ce-
MHUTCKOMY CJIOBY, a HMEHHO, K apaMelcKoMy brat, npeBHeeBpeicKoMYy b70S, acCupuii-
ckomy burasu ‘xumapuc’. Jlat. bratus (Plinius) ‘aHatomuiickuii KHIapuc’ ITOIHKHO TIPO-
HCXOJIUTh U3 TOrO ke ucrouHuka [cp. Lewy 1895: 34]. B cBoem Tpyzae o0 pyMbIHCKON
€JIOBOM CHMBOJIMKE B ITOXOPOHHBIX 00psnax Ilopyuyk [Poruciuc 2010: 114-116] 06b-
SICHSIET TAaKXKe STUMOJIOTHIO PYMBIHCKOTO CJI0Ba brad, N IOJUYEPKUBACT CYIIECTBYIOLIHE
Ha Taneo0aTKaHCKONW OCHOBE OTHOMICHUS MEXIY pyM. brad u anbaH. bredh ¢ cooTBeT-
CTBHSIMH B CEMUTCKUX SI3bIKax. B m3noxennu [lopydyka STHMOIIOTHH HA HHAOEBPOIEH-
CKOI mouBe ISt 3TOTO ciioBa He uMeetcs. Meitep [Meyer 1891: 45-46], ognako, mnpen-
roJiaraet najyeooankanckyto npadopmy *bredhos n3-3a GopMaabHOTO CXOACTBA MEXKITY
CEMHUTCKUMH ¥ UHIIOCBPOIEHCKIMU (WIIH, TOYHEE, I0T0-BOCTOYHO-EBPOIICHCKAMU) CII0-
Bamu. [Topyuyk [Poruciuc 2010: 115] HammoMuHaeT 0 BO3MOKHOCTH HOCTPATHUECKOTO
CONMIDKEHMST — T. €. BBICKA3hIBaCT Topa3o 0ojiee CHEKYJISITHBHYIO TOYKY 3PCHUS, YeM
MIPEITOJIOKEHUE O JIEKCHYECKOM 3aUMCTBOBAaHHU M3 CEMUTCKHX s13bIKOB. OH [Poruciuc
2010: 116] 3akmrouaert, 4To jJat. bratus 3aMMCTBOBAHO U3 CEMUTCKHUX SI3bIKOB U UCITOJIb-
30BaJIOChH JIMIIb B YICHOW JIATHIHH, B TO BPeMs KaK JpPEBHETPEUCCKUE, allOaHCKUE U Py-
MBIHCKHE CJIOBA SIBIITIOTCSI BADHAHTAME OJJHOTO HCKOHHOT'O MaJIc00aIKaHCKOTO TEPMHUHA,
KOTOPBI HECOMHEHHO CBSI3aH C CEMUTCKAMU HAa3BaHUSAMHE KHIapuca. [loka3aTebCcTBOM
JUTS. OYCHB IPEBHETO MPOMCXOXKICHHS 3TUX CIIOB SBJISIOTCS KpailHe apXaudHbIe pUTya-
I, 3aCBHCTEIHCTBOBAHHBIM B OTHOIICHUU PYyMEIH. brad. [losToMy nart. aTumMomorus
pyM. brad uckiroueHa. DTH JAPEBHHUE OTHOIICHUS HECOMHECHHO CBSI3aHBI C OJIMKHEBO-
CTOYHBEIMH PETHOHAMH W IPOUCXOMAAT U3 OOIIEro JOMCTOPHUECKOI0 MCTOYHHUKA, K KO-
TOPOMY TaKXKe BOCXOJIUT oppuueckuid KynbT. A. Mumnutapes B 2017 1. oOpaTun BHUMa-
Hue, uto B cnoBape HALOT 155 cpaBHUBaroTCs qpeBHEEBpEIiCKOe CIIOBO bards (Taxke
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barot < M3 apaMeiCKOro s3bIKa) ‘MOXKEBEJIBHUK , CHP. U XPHCT. (ayiecT. apaMelcKkuii
barata n borota. Cormacao HALOT 1. c. 3TH ciioBa CyTh 3aMMCTBOBAHHSI U3 aKKaJICKOTO
burasu c Tem xe 3HaUCHHEM; U3 apaMeNCKOro sI3bIKa CJIOBO OBLIO 3aMMCTBOBAHO JIPEB-
Herpedyeckum s3pikoM. Munurtapes [2017] BbICKa3bIBa€TCsl IPOTUB 3aUMCTBOBAHUSA CO-
OTBETCTBYIOIIETO CIIOBA U3 AKKAJCKOTO B apaMENCKUN SI3BIK, IIOCKOJIBKY B apamMeiCcKoM
HaJI0 OKUAATh -§ a He -f. [103ToMy HE0OXO0MMO PEKOHCTPYHPOBATh CYLIECTBUTEIFHOE
*burat- / *bariit-; akkaJCKOe CIIOBO YKa3bIBaeT Ha BapHaHT barsu, 00a ABJISIOTCS HOBO-
BaBIJIOHCKUMH [coobmienue A. Munnrtapesa 2017].

2 Cnas. *Suma ‘nec’, cp., HanpuMmep, cepo. uyma ‘Jec, TMCTBA, XBOPOCT, CyX0e Jiepe-
BO’, CIIOBEH. Suma ‘JUCThA, XBOPOCT , MaKel. IUaJl. yMa ‘TUCTBA, BETBb C JUCTBOH (151
KOPMIJICHHUSI KPYITHOTO POTaToro CKoTa)’, OOMNT. AMaj. wyma ‘TUCTBA, JEC; 3apOCiu Ky-
CTapHUKa’, CT.-4elll. Suma ‘nec’, benopycc. nuan. wyma ‘nec, yama’ [ESIS 16: 947-948]
u HoBopoccuiickoe wyma 1K [[Ilanomuukor 2018]. CornmacHo M. ®@acmepy [Dacmep /
Tpy0auéB 4: 487] cnas. Suma CBA3BIBAECTCS OOBIYHO CO CNAB. SUMb, OTIIIATOJIbHBIM CYIIE-
CTBUTENHHBIM OT TJar. Sumeéti, Sjumeéti ‘muammiicsi, pesymuii’ [cMm. ESJS 16: 947-948],
TaM Ke MOPOOHOE 00CYKICHHUE MOIMBITOK JATLHEHIIIETO ONPEISIICHHS TPOUCX O ICHHSI
CIIOBa. 3aWMCTBOBAHHS U3 CIIABSHCKOTO SBJISIOTCS: METICHOPYMBIH. SUmd ‘MaJIeHbKOE
JIEpeBO, MOJIo/1ast TyOoBas polla’, apyMbIH. §umd ‘TucTBa’. PyMbIH. sumadn, sumen (Tipu-
JIar.) ‘HEMHOTO OIbSIHEeHHBIM, TOJBBHIMUBIINN’ < IEpK.-CJIaB. Sumvbns, COTIACHO THK-
tuny [Tiktin / Miron 1989, 3: 599], u orcioga pyMbIH. TJIar. a sumeni ‘HaIHUBAThHCS ,
Yéponecky [Ciordanescu 2001: 761, Nr. 8365] BO3BOAUT pyMBIH. $umdr ‘NECHOH Xpa-
HHUTEJIb KOPPEKTHO K cepOCKOMy Sumar, HO HEe IPUBOAMUT MIIOTETHUECKYIO Ipadopmy
PYMBIH. *§1imd, KaKk B METJICHOPYMBIHCKOM U apyMBIHCKOM, CM. Bbie. CnaB. Suma CBs-
3BIBAIOT OOBIYHO C OHOMATOIIOATHYECKUM KOPHEM CIIaB. Sum- ‘UIyMETh, IENECTeTh  [CM.
®dacmep / Tpybaués 4: 487], CBSI3U ¢ HECIABSIHCKUMHU SI3bIKAMHU MAJIOBEPOSATHBI, MOKHO
MPEIONOKUTh CBSI3b CO ClIaB. 3BYKOM300pa3uT. *su-, ®. besnaii [Bezlaj 4: 130] (aBTOp:
M. CHoit): cnas. *Suma 1, kKom1. xeHcKoro pona K *sumw. Takxe M. CHott [Snoj 2016:
767]: cnas. *siim 1, Bo3MoXkHO U3 H.-e. *keymo- [Pokorny 1973: 536].

B sTOoM ciyd4ae MOXHO MPHUBECTH IPYTYIO MOTCHIWAIBHYIO Mapasiels: beHrcon
[Bengtson 2017: 291, Ne C2] BUIUT CBs3b MEXTY OpMaMH, OTMEYCHHBIMH Ha CEB.-BOCT.
Kagkaze (cp. ryusu6. sum-al ‘kyctol, kycrapauku® [Bengtson 2008: 58] u mpotoback.
*sumhV ‘Bs3, IeCOK, UBa, Ay0’), [starling.rinet.ru], 6ack. *suma- > zumar ‘aHTIHACKHIA
Bs13, Ulmus procera’. benrcon [Bengtson 2017: 291] Ha3eiBaeT u apyrue Gopmsr (GoHe-
TUYECKHE BapUAHTHI) B CEB.-BOCT. KABKA3CKHX S3bIKaX U B OACKCKUX PErHOHAIBHBIX TO-
Bopax. [NCED 1107-1108, Apsxonos / Crapoctun 2007: 381, Ne90] cBuieTe pCcTBYIOT
0 BO3MOJKHBIX CBS3SIX C XyPPUTCKHM, ITYMEPCKUM M aKKaJCKUM s3bIKaMHu. [IpoTo-ceB.-
KaBK. *3AimV, mpoTo-cuHO-KaBK. *3AVmV, Oypytacku *Sumulii ‘onBuI cCMOPOJHHBI’
[starling.rinet.ru]. [To MHeHUIO A. MunuTapeBa, JOMYyCTUMO CPABHEHHE C TPOTO-CEM.
*simah- (Ne1474 B 6aze mannbix Afroasiatic etymology [starling.rinet.ru], cm. Tam sxe
YaJICKWE U KYIIUTCKHE CJI0Ba), CeM. *Simal- u akkal. Simahu, Semahu ‘KONIOYNN KyCT’,
K nporto-adpo-aznarckoMy *simah- ‘Bup AepeBa, Kycr’.

3axmounTeNnbHBIE  3aMedaHus. Ham  mperncraBiseTcss BaXKHBIM  TOT — (DakT,
9TO  SKCKJIIO3MBHBIE  CIIABSHO-TEPMAHCKHE JIEKCHYECKHE  H30TJIOCCHl  (Hapsmy
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C CIaBSIHO-OANTHHCKO-TEPMAHCKHUMH HW30TJIoccaMu, MmoapoOHO cM. Stang [1972]) —
BO MHOTHX CITydasX 0Opa30BaHbBI CIOBaMH, KOTOPBIC UCIIONB3YIOTCS Ui 0003HAYCHUS
«PaCTEHHUIT», «KUBOTHBIX» W «IIPUPOIHBIX SBJICHHI» (0 ciaB. kobey cM. Stang [1972],
0 CJI0)HOCTH OOBSICHUTH TO CIIOBO Ha OCHOBE H.-¢. JaHHBIX [cM. Leschber 2018]). [Tpu
PaccMOTPEHUH Ha LIMPOKOM (POHE B ATHX CEMAHTHUYCCKHUX IIOJAX MOXXHO HAWTH MHO-
JKECTBO CyOCTpaTHBIX CJI0B. BronHe BO3MOXKHO, YTO PEMKTOBBIE CIIOBA COXPaHUINUCH
Ha CeBepe MU CEeBEPO-BOCTOKE EBPOIBI M YTO OHM MOTYT OBITH OOBSICHEHBI HEONUTH-
YECKUMH WK APYTUMU PAHHUMHE BOJTHAMH 3aCEJICHHUS C I0Ta, CP. MHHOBAI[MOHHEIC TTO/I-
X0Jbl K 3Toi npobdneme [Kroonen 2012; Iversen / Kroonen 2017]. BaxHast moroToBH-
TeJbHast paboTa HaJ eBpOIeHCcKoil cybcTpaTHOM eKkcukoil caenana XyOmMUIoM; Ipu
3TOM BBISICHHJIOCH, YTO COOTBETCTBYIOIIAs CyOCTpaTHas JEKCHKA B HECKOJBKUX CIyda-
SIX TMPOCTHPACTCS NANeKo 3a mpeaensl Cpeau3eMHOMOPbs [cM., Hanpumep, Hubschmid
1960]. D10 TaKkke ciaemayeT u3 IPYyTrux ero STUMOIOTHIECKHUX HccienoBannuid. [lockombKy
BOJIHBI HEOJIUTUYECKOTO 3aCEJICHHUSI MOTYT ObITh TEHETUYECKH M apXEOJIOTMUYECKH CBSI3a-
HBI C IOTCHIIUAIFHBIMI HOCUTEISIMU a(ppo-a3uaTCKOTo M CEBEPOKABKA3CKOTO SI3BIKOB, TO
Ka)XCTCsl OTPABIAHHBIM, [0 KpalHEeH Mepe B IKCIEPUMEHTAIBHOM IUIaHE, U3YYUTh 3TH
MaTePHAaJIBl ISl BO3MOXKHBIX ATUMOJIOTHUECKIX KOPPEILIUH.

CormocTtaBuMbIe BHEEBpOIEeHCKIe UITH apo-a3uaTCKue CBSI3U yrajJbIBatOTCS B CITy-
Yyae ¢ HECKOJIBKUMHU €BPOIIEHCKUME Ha3BaHUSIMH ICPEBBEB, Cp. HapuMep HeM. Tanne
‘enwv’, Ulme ‘Ba3’, Zerreiche ‘Quercus cerris’ [Wolfel 1955: 133—135, Leschber 2017b:
142—143; cnenuaiibHO 0 MPOOJIEMATHYHBIX C TOYKH 3pEHUS STUMOJIOTHH JIATHHCKHUX Ha-
3BaHUSX JepeBbeB, cM. Leschber 2012: 117-125]. Dtot kpatkuii 0630p HYXHO BOC-
MPUHAMATH KaK MOBO IS JadbHEUIINX pa3MBIIIICHHH. MBI IOJYepKUBaeM, 4TO Tpa-
JUIIUOHHBIC B3TJIAAbI, CJIOXKHWBIINUECA B I/IHJIOQBpOHGﬁCKOM SA3BIKO3HAHUHU Ha CJIOXKHBIC
STHMOJIOTHYECKHE TPOOIEMBI HE CIEeIyeT OTBEpPraTh, HO HEOOXOAMMO X JOIONHATS,
MMPOABJISAA OCTOPOKHOCTD. B HEKOTOPLBIX ClIy4dasaX, KOHEYHO, HY>KHO ITPEOa0JICBAaTh A0T-
MATHYECKUH MMOAXOJ], COTIIACHO KOTOPOMY STHMOJIOTHS JOJDKHA CBOIUTHCS HCKITIOUH-
TCJIBHO K HH}IOGBpOHeﬁCKHM KOpHAM — U, COOTBETCTBCHHO, 3aHUMATLCA UX HaTﬂHyTOﬁ
PEKOHCTPYKIIUEH, ¥ TIPH 3TOM HE MOTydJaTh pe3yabTaTa B BUAC TAKUX KOPHEH, TeHCTBH-
TEIBHOCTh KOTOPHIX MIpHU3HABajach Obl Bcemu. Ha mpumepe mpoOaeMHBIX 3TUMOIOTHIA
B CEMaHTHUYECKOM II0JIE «JePEBbs/Ha3BaHUS ICPEBBEB, JIEC», HA HAII B3TIIS, 3TA CIOXK-
HOCTh 0c0OeHHO oueBHAHA. OAHAKO U3-3a CHEKYISITHBHOTO XapaKTepa HAIIero IMOAX0-
Jla MBI HE XOTEJIH OBl B HACTOSIIHIA MOMEHT JIeNIaTh OKOHYATEIBHBIC BHIBOJIBI U IIPUICP-
KHUBAEMCSI OCTOPOXKHOTO MOAX0Aa K 3TUM TpodiemaM B nyxe B. M. WMmmya-Ceuthiua
[1964:11].
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DIFFICULT ETYMOLOGIES AND MACROLINGUISTICS —
SLAVIC BORB ‘PINUS’ AND SLAVIC SUMA ‘SILVA’
(Scientific communication)

Experimental approaches to solving unclear etymologies
(region: South-East Europe)

The process of Neolithization of (South-East) Europe expanded over several
thousand years and was carried out by ethnically heterogeneous groups. In addition
to the initial diffusion of cultural techniques, there followed extensive ethnic diffu-
sions throughout Europe, which can be proved by applying methods of human genet-
ics [Hervella et al. 2015: 2-3]. Several questions seem relevant with regard to new
approaches used with the aim of solving difficult etymological problems arising in the
previously mentioned region: Is it possible to identify certain ethnic groups as bear-
ers of the Neolithic revolution, and does this provide evidence of the involvement of
specific language families? Are there any unidentified cases of language contact in his-
torical times to explain not-yet-clear etymologies? This short contribution advocates
an extended perspective. The aim is to revitalize the discussion about unclear etymolo-
gies and to establish potential regularities. The Indo-European stratum is only one of
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several important strata, which is useful while trying to solve difficult etymologies.
Approved and tried approaches should be expanded and completed by supplementary
components. We try to outline this on short sketches from the (South-)East European
vocabulary with disputable etymology.

Key words: Neolith, macro-linguistic approach, Balkan peninsula, Romanian lan-
guage, Slavic languages, Proto-North Caucasian languages, Afro-Asiatic languages, Pre-
Greek substratum
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ITUMOJIOTI'UA U CEMAHTHYECKOE PAZBUTHUE
3ATTATHOCJABAHCKOM JEKCEMBI *KATBh*

[IpeamMeToM pacCMOTPEHHSI CTa BOIPOC CEMAaHTHYECKOTO Pa3BUTHUS 3aIIa JHOCIIABSH-
CKOT'0 MMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO *katw u ero atumonorust. Llens HacTosIel craTbhi —
BepHu(UKAIUSA pa3HBIX ITUMOJOTHUECKUX BEPCHI 3TOT0 CJI0BA M ITPUBEACHUE HOBBIX ap-
TYMEHTOB, MMOJITBEPKIAIOMINX POJCTBO 3aIl.-CllaB. *katwv C mpacnaB. riaroyiiom *katati,
CEMaHTHYECKask PEKOHCTPYKIUSA ClIoBa *katv.

Kiouesvie crnoea: TUMONIOTHS, CEMAaHTHYECKAs PEKOHCTPYKIIHS, 3all.-CllaB. *katv,
nipaci. *katati.

CrnoBo *katv 3aukcHpoBaHO BO BCEX 3aIaJHOCIABIHCKUX S3BIKAX: CpP. IOJBCK.
(¢ XV B.) kat 1 ‘ucnionHutens CyeOHBIX IPUTOBOPOB, TAKUX KaK IMOPKa, CMEPTh’, 2 “xKe-
CTOKWIA YeJIOBeK, THpaH, yomiina’ 3. ‘uéprt, carana’ [St. stpol. I1I: 249-250, SW 1I: 293—
2941, yemr. (¢ XV B.) kat 1. ‘UcnioONHUTENh CMEPTHOTO HaKa3aHus , Cp. zhynout rokou
katovou, sxcnip. pracuje jako kat ‘pabotath OBICTPO U yCEpAHO’, 2. SKCIIP. ‘TPyObIi Ue-
noBek, myunrens’ [Gebauer II: 23; SSIC I: 851], cie. (¢ XVI B.) kat ‘npodeccronans-
HBIA HCITOJTHUTENIb CMEPTHOTO HaKa3aHHUs , OKCIIP. )KeCTOKUH, rpyObiid yenosek’ [SST I
683; HSSJ II: 34-35], B.-myx. kat ‘nanaq’ [Kral: 144], kat To xe [Muka I: 581]. 3ame-
THM, YTO TIPOAOIDKEHUS *kats, TOMIMO 3aIl.-CIIaB. S36IKOB, OTMEUCHBI TAK)KE HA PYCCKOU
TeppuTopuu: cp. pyc. kam B XVIII B., pycck. auan. kam ‘nanad’ (I0H., KypcK., CMOI.,
3aIlL., ypai.), ‘opynue pusudeckoro Hakazanus (kemep.) [CPHIT 13: 119]. OxgHako mis
PYCCKOTO CJI0Ba OOJIbIIAs BEPOATHOCTh 3aMMCTBOBAHHUS U3 MOJIBCKOTO si3bika. CI0BO,
BEPOSITHO, IPHUIIIJIO B PYCCKUM SI3BIK BMECTE C TOSIBIICHIEM TOJDKHOCTH UCTIOTHUTEIS Cy-
JeOHBIX TPUTOBOPOB.

[IpoGiemMa TpOUCXOKIEHUS 3al.-claB. *kats BO3ZHUKIA NPH MOATOTOBKE W aHa-
JIM3e Marepuaia JAJs CIIOBapHOW CTaThu Ha *katati B OYEepeHOM TOME H3/1aBaeMOro

* PaboTa BhIONIHEHA B paMKax mporpammbsl «Narodowy Program Rozwoju Humanistyki» (2012—
2016), puraHCHpyemMoit MHUHHUCTEPCTBOM HAYKH U IIKOJIBHOTO 00pa3oBaHus.

156



Dmumonoaus u cemanmuyeckoe paseumie 3aNAOHOCIABAHCKOLL 1ekcembl *katv

B Kpakose «IIpacnaBsHckoro cioBapsi». Kak mokaspiBaeT MaTepua, MPOJAOIKEHUS T
*katati, c KOTOPBIM CBSI3aHO TPEJICTABICHHE O JBIXEHUH KaKOT0-TH00 OKPYTIIOTO Mpea-
MeTa, BPAIleHNH, KOTa MPEeIMET CKOJIB3UTH T10 TIOBEPXHOCTH, OTMEUEHBI B BOCT.- CJIaB.
a3bikax [DCCH 9: 162]. B a3bIkax 10.-ClaB. IPYMIbI 3TOT IJIArojl BCTPEYAeTCsl B UXTH-
MaHCKOM JMaJieKTe 0OJTapcKOTo SA3bIKa — Kamam “XOAUTH (110 JejiaM), XO3IiHNYaTh’,
cp. XKenama ooma xama [Mnanenos 11I: 86] n B nepuBarax, 00pa3oBaHHBIX OT 3TOTO
rJIarojia, Harmp. kamyp ‘MsCTO, IETO ce peodphiar koia; npespat’ [BEP I1: 278; Pauesa
1980: 257]. B oxHo#t u3 cBoMX padoT Slcna Brnanu-IlonoBuy, mogpoOHO XapakTepusys
pasBuTHE npaciaB. *kotiti/*katati n *kotv/*katv B 10.-cnaB. A3bIKax, MPUBOTUT MTPUMEPHI
C BOKAJIU3MOM -@- B 10.-CJIaB. fI3bIKax (cp. cepO. auain. kam “Kephb, IIECT, KO, KIUH’)
U TI0JIaraeT, YTO OHW MOTYT CIIY’KUTh OCHOBAaHUEM JUISI PEKOHCTPYKIIMH YTPAaueHHOTO
cep0. *kamamu ‘BanATh, KaTaTh . OJHAKO CPEIU NPOJODKEHII UIMEHHOM OCHOBHI B pa-
oore f. Bianu-IlonmoBud oTCyTCTBYET 3am.-ciaB. *katv [Bnajuh-ITonosuh 2007: 67-81].
I'n. *katati ve 3aduKCUPOBAH U B 3aIl.-CliaB. s3bikax. OHAKO B M3aBaeMoM B MoOCKBe
«ITHMOJIOTHYECKOM CJIOBAPE CIABSHCKUX SI3BIKOB)» JIOIYCKAETCS BO3MOXKHOCTB CYIIIE-
CTBOBAHUS TOTO TJIaroJa B 3all.-CJIaB. 3bIKaX, © OCHOBAHUEM JIJIsI TAKOTO MPEIIONI0NKe-
HUA cTall (aKT HATMYHUS 3THUMOJIOTHYSCKH HESICHOM 3all.-CiiaB. JIeKceMbl *katw ‘mmanad,
371011 IyX’, olpeaenseMoii B ciioBape Kak 00paTHOE IPOU3BOHOE OT HE COXPaHHBIIETO-
cs B 3aIl.-ciaB. apeane L. *katati [DCCS 9: 162—-163]. Takoii moIXoa MPeaCTaBISAETCS
HaM TEPCIEKTUBHBIM, U JaJIce MBI MIOMBITAEMCST Pa3BUTh 3Ty UJICI0 U MPUBECTH JIOTOJ-
HUTEJBHBIC apPTYMEHTEL.

B nurepaType HaxoauM pa3HOE MOHMMAaHHUE MPOUCXOXKICHU 3all.-caB. *katv. Kak
B OCCA [DCCHA 9: 162-163], Tak u B cnoBape @. Cnasckoro [Stawski II: 98-99] nanbo-
nee yOeIUTeNbHBIM MpU3HaeTcs npeiokeHHoe P. SIkoOcoHOM 00bsCHEHHUE 3arl.-CliaB.
*katv xak nomen actionis ot *katati [Jakobson 1952: 388] ¢ mociemyronM mepexo-
JIOM CJIOBa B nomen agentis, cp. elle pyccK. Auall. Kam ‘KOJECHBIA WM CaHHBIA cien’
[CPHI" 13: 119]. B kauecTBe ceMaHTH4ECKON Mapajieny, MOATBEPKAAIOIIEH BO3MOXK-
HOCTh TAaKOT'O PAa3BUTHS, NPUBOAUTCA JIaT. fortor ‘My4dHTellb, Majgad’, COOTHOCHTEIILHOE
C L. torqued ‘KpyTHUTb, BpallaTh, KaTUTh, IbITaTh . OnHako B cratke O.H. TpyOauésa,
MOCBAIICHHON CIIaBSHO-MPAHCKUM JIEKCHYECKUM CBSI3SIM, IIPEUIaraeTcsi HHOE OHUMA-
HUE UCTOKOB 3a1L.-claB. *katv [Tpy6aués 1965: 76]. I1o meicau O. H. Tpybauéa, ceman-
THKa 3TOTO CJIOBA OTPaXKaeT IMO3HNE PCATUH CIaBSIHCKON XKM3HU. PaHHME 3amucu cioBa
kat, oTHOCAIIIECS TIPAKTUYECKU K HaYally MMChbMEHHOU UCTOPUU, — B TIOJIBCKOM SI3BIKE
¢ Hayana XV B. [St. stpol. II: 249-250], B uenickoM u ciioBaiikoM s3bikax ¢ X VI B. [HSSJ
II: 34-35] — kak OyaTo OBI JAIOT OCHOBAHME ISl TPU3HAHMUS TOH JIEKCEMBI TIpacIaBsH-
ckoit. OHako, kak nonaraet O.H. Tpy6aués, commxenue *katv ¢ pycck. kamdms, CT.-
qell. kdcéti BO3MOXKHO TIPH YCIOBHUH, UTO JeKceMa *katvy ciyxuiaa 0003HAUYCHHEM YeII0-
BEKa, KOTOPBII MPUMEHSJI MBITKH, a TOYHEe KOJIECOBAaHHE, NIPH UCIIONHEHUN CyAeOHBIX
npuroBopos. O. H. Tpy6a4uéB oTMedaeT, 4To OTCYTCTBYIOT Ha/Ie)KHbIE OCHOBaHMS B IUIa-
HE CEMaHTHKH JJIs MpousBeneHus *katv» oT 1. *katati m oOpaiaeT BHUMaHKUE HA Ta-
KOH Ba)KHBIN BHESA3BIKOBOM (DaKT: CPEJTHEBEKOBAs IBITKA HA KOJECe, MPUMCHIEMAasT KH-
TEJISIMU 3arajHeit EBponsl, BeposITHO, He Obl1a U3BeCTHA paciaBsiHaM [ Tpy6aués 1965:
76]. B «Crapononbckoii sHIMKIONEAMN» 3. [10Tepa Haxo UM HH(POPMAIIHIO O TOM, YTO
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JIOJDKHOCTH nanava B [lompnry npunura u3 CakCOHHM TOJNBKO BMECTE ¢ Marae0ypcKuM
mpaBoMm [Gloger II: 25, 371]. A 310 03Ha4aeT, YTO OTCYTCTBYIOT OCHOBAHUS JIJIsl OTHECE-
HUs *katy co 3HAUEHUEM ‘UEIIOBEK, 3aHUMAIONITUIICS HCIIOJIHEHUEM CYJIeOHBIX MTPUTOBO-
POB’ K MPAcIaBsHCKOMY CIIOO JIEKCHKH, YTO, B YACTHOCTH, TIOATBEPKIAETCS OTCYTCTBU-
€M 3Ha4YeHUs ‘KOJIECOBATh’ y MPOAOIDKEHUH Ti1. *katati. C y4eToM 3THX 00CTOSITEITLCTB
O.H. Tpy6auér npemiaraer uHoe oObsicHeHre. OH CpaBHUBACT ClaB. *kafv C aBecT.
kaba ‘Bo3Mesue (Ha CTpAIIHOM CyJie)’ W IMOJIaraeT, YTO UMEJI0 MECTO 3aUMCTBOBAaHHE
U3 UPAHCKHUX S3bIKOB B JIMANIEKTAX, OTPAHUYCHHBIX B CBOEM PACIIPOCTPAHCHUH 3aIl.-CJIaB.
TepPUTOPHUEH.

W3BecTHBI U IpyTrHe ONBITH 00BICHEHUS TepMUHa *katv. SIHKO, OTMeUast OTCyTCTBHUE
JeCUTHATa IJIS1 THIOTETHYECKH MPACIaBSHCKOTO TepMHHA *katv, BBIBOOUT 3TO CIIO-
BO U3 Cp.-B.-HEM. gate, gat, gegate ‘CIyTHUK, IPYr | IOJaraeT, 4TO MepBOHAYaIHHO
CJIOBO HCIOJB30BANIOCH B KauecTBe Taby st 0003HAYCHHUS TOAPYYHOTO Maiada [Janko
1928-1929: 785-790]. B mognepxxky »Toi rumnote3sl M. dacMmep IPUBOJUT B Ka4eCTBE
napajuielid pycck. 0s0s B 3HaueHnn ‘manau’ [Dacmep II: 208]. OnHako B ceMaHTHYE-
CKOM IUTaHE 3Ta THIOTe3a MPEACTaBISICTCS MAaTOIPaBAONOA00HO|, TOTOMY HE MPHHU-
MaeTcsi OOJIBIIMHCTBOM HCciemoBaTesied. MOXHO ele OTMETHTh MONbITKY KopknHka
oTpesieNnuTh *katv Kak ApeBHee nomen agentis, oOpa3oBaHHOE IpU oMoy cyddukca
-t- OT U.-¢. *kuei- / *kuo(i)- ‘McTUTh, HaKa3bIBaTh’, ‘KAAThCS , HECTH HaKa3aHUe’, K MPo-
JIOJDKEHUSAM KOTOPOTO OTHOCSAT W mpacinas. *cena, *kajati se [Kotinek 1930: 347-356],
C Pa3BUTHEM Ha CIaBSIHCKOU ITOYBE CIICIIAIHHOTO 3HAUCHU ‘T1ajad, YK3eKyTop’ U Iepe-
X0JIoM nomen actionis B nomen agentis. O. H. Tpy6auéB, He cornamasich ¢ TakuM 00b-
SICHEHHEM, OTMEYAET, YTO COXPAHECHHUE B MPACITIABSIHCKOM SI3BIKE APEBHETO *ka- ¢ meTep-
MHHATHBOM MaJIOBEPOSTHO, IIO3TOMY, [10 €0 MHEHHUIO, OCTAeTCs OOJIbINasi BEPOSITHOCTh
3auMcTBOBaHus [Tpy0Oauée 1965: 76]. MHoii moaxoa K 0OBICHEHUIO HAXOUM B CJIOBa-
pe Maxeka. OH OTOXIECTBIISET mpaciaB. *katv ¢ *xvatv, KOTOPOE U3BECTHO B PYCCKOM
U TIOJIGCKOM SI3BIKaX B 3HAYCHUU ‘XpaOpbIif, CMEJBIH My>KYHHA' U SBISETCS 3aMMCTBO-
BaHUEM, BO3MOKHO, repM. *hvatta (¢ 3KCIIpeCCHBHOM remuHanuei #f) [Machek® 245].
Onnako Maxek He PUBOJUT HUKAKUX apTyMEHTOB B TOJB3y 3TOM TUMOTe3bl. Takoe
MIPEIIIONI0KEHIE, MAIOBEPOSTHOE C TOYKU 3PCHUS (POHETHKH, HE MOIYUIIIO MOICPIKKA
CpeaH ITUMOJIOTOB.

[Ipu Bcex ceMaHTUYECKUX TPYIHOCTSX, KOTOPBIC BOSHUKAIOT MPU OOBSICHEHUH 3all.-
ciaB. *katv, IPEJCTABIISAETCS BCE-TaKW HAMOOJIEE BEPOSITHBIM IMPEITOIOKEHUE O CBSI3U
3TOro 00pa3oBaHusl ¢ 1. *katati. DTOT TIIATOJ ONpPEACTIETCA KaK UTEPaTHB OT L. *kotiti
[Berneker 494; ®acmep 11: 209-210] u umeeT MIMPOKHUI KPYT MPOJOKEHNN B CEBEPHO-
CIIaBSIHCKUX f3BIKAX: Cp. CT.-4ell. kotiti ‘KaTUTh’, Yell. kotiti ‘ONMpPOKUIBIBATh, BAIAThH
[Jungman II: 145], moabck. muai. koci¢ ‘katuth, Baisate’ [SW II: 87], ykp. komumu ‘ka-
tuth’ [['puHuenko II: 293]. OTMeuaercs, 4TO TOUHBIM CIIOBOOOPa30BaTEIHHO-MOP(OIIO-
THYECKUM KoppensaToM GopMbl *kotiti siBisercs 1. *katjati [DCCHA 9: 162—163]. Dot
[JIaroJl ¢ CEMAHTUKOW BpAICHHsSI, KPYYCHHS IIUPOKO MPEJCTABICH B S3bIKAX U JHAJICK-
Tax 4enICKO-CIIOBAIIKOW TPYMITBI ¥ Ha BOCT.-claB. Tepputopuu [DCCSH 9: 164]: cp. pycck.
Kaudmop ‘BUTATh, Pa3MaxWBaTh TyJa-CIOIa MO BO3MYyXY’, YKp. Kauamb ‘KataTh’, OJp.
Kaudyb ‘KaraTh, BAJIATH , BOCT.-TIOJLCK. TUAI. kaczac ‘JIOMaTh, ONPOKHUIBIBATH , YETIl.
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kaceti (od XV w.) ‘onpoKuIpIBaTh Ha 3eMJITI0 (OCOOCHHO O IEPEBhsIX M BOOOIIIE OOIBITHX
npeamerax)’ [Gebauer I1: 5].

3HaueHus, Xapakrepusywmue *katv u *katati/*katiti B cnaBsHCKHX S3bIKaX, MO3BO-
JSIOT TPOCIIEAUTH BCE CTYTICHH Peo0pa3oBaHus CEMaHTHKH BPAIICHUS B HATIPABICHUH,
OTIPEICIIUBIIIEM CTaHOBJICHHE HHTEPECYIOMIETO HAC 3HAUEeHUs. TaK, B PyCCKHX CJIOBapPSIX
Kamamp 9acTo JTACTCs KaK OINpPEJeIICHIE BHE3AITHOT0, OBICTPO MPOXOIAIIETO COOBITHS
[CCPA V: 866—867]. B «CnoBape pycckoro s3bikay (1moja pen. bapxynaposa) otmedaer-
¢4 ynotpebJieHue TJiaroja B OBEIUTENIbHOM HAKJIOHEHUH Kamdii(me) ¢ 1eTbIo BhIpaXke-
Hus o0y aenus k aevicteuro [CPA 11: 49]. B cioBapsix JIMTepaTypHOTO SI3bIKA U B JIHA-
JICKTHBIX CJIOBApSAX HAXOJMM TaKXKe 3HAYCHUE ‘TIEPEIBUTATHCS HA YEM-TO C OOJBIION
CKOPOCTBIO” WK ‘OekaTh, THaThes” [dans? I1: 96-97].

MOoXHO ITymaTh, YTO CIEAYIONIYIO CTYNEHb B CEMAaHTUYCCKOM Pa3BUTHH OTpaka-
10T 4eml. katiti se do néceho ‘nmenarh 4T0-TO € ycwnmeMm’, katiti se ‘cepnurcs’, byti do
prdce jako kat ‘OpITh 4epecuyp ycepaHbiM’. Beipaxkenue byti do prdce jako kat MmoxHO
Kak OyaTo Obl BEIBECTH M3 IpaciaB. *katati, KOTOpOE, Cy/is IO CEMaHTHUKE MPUBEIICH-
HBIX PIMEPOB, UMEII0 HE TOJIHKO 3HAUCHUE ‘IBUTATh KAKOW-THOO OKPYTIIBIN MPEIMET,
BpaIlaTh, 3aCTABJISA CKONB3UTH , HO TAKXKE, BUANMO, BTOPUYHO ‘AeJaTh YTO-TO OBICTPO
WM CWJIBHO MyUYUThCS . B "emickom BelpaxeHuu katem koho trdpiti ‘Tep3atb, MydUTh’
MEPEHOCHOE 3HAaUCHUE ‘KaTaHUe, pacKaThIBaHHE HAYMHAET COOTHOCHUTHCS C TEM, UTO
COIYTCTBYET 3TOMY MPOIECCY, C €r0 Pe3yIbTaATOM — MYUYCHHEM WM C YEM-TO ILIO-
XUM, H Ha 3TOH OCHOBE Pa3BHUBAIOTCS 3HAYEHUS ‘MydeHHe , ‘00Jb’ M ‘TUIOXas BEIb .
31ech MOKHO BHIIETh IPU3HAKH ITEPEX0/1a OT 3HAUCHUS KOHKPETHOTO K a0CTPAKTHOMY.
B mutane ceMaHTHKH WHTEPECHBI IIPUMEPEI, IPUBEICHHBIE B ClIoBape Maxeka: mpomns-
BOJIHBIC B 4Yelll. katan ‘TpyOou uesnoBex’, katiti se do né€€. ‘nenaTh 4YTO-TO C yCUIIUEM’,
katiti se ‘cepnutbes’, byti do prdce jako kat ‘ObITh uepecuyp ycepaHbsiM’. ABTOp «ITH-
MOJIOTUYECKOT0 CJIOBAPS YEIICKOTO S3BIKa» MOMYEPKHUBAI, YTO UMEHHO 3TH 3HAYCHUS
CIIOBa kat M €T0 JAEPUBATOB B YEHICKOM SI3BIKE MOTYT OTPaXXaThb PEBHEE COCTOSHUE
CEMaHTHKH.

B mmanekrax CeepHoit Poccum oTMedeH Iii. kamdmob B 3HAYEHUHW ‘JeNaTh YTO-TO
ycepaHo’ [Crn. Cesepa V: 96-97]. BeTpevaromuiicss B pyCCKHX TOBOpax Til. KAmamucs
B CTpaIaTeI-HOM 3aJI0Te OTMEUCH B 3HaUCHHUH ‘cTpanath ot Oomu’ [CPHI 13: 124-125,
Ca. Kapenuu 2: 332-333, Jlon. k OneiTy: 78)]. Bech Kpyr 3HaUCHHH, CBI3aHHBIX C MYKOH,
CTpalaHueM, MOXKHO CBECTH K YIIOMSHYTOH BEIIIE CEMaHTHKE HACHIIUS C IPAMEHEHHEM
OUTHSI.

Wnes macwius, TEIIECHOTO HAKa3aHUS TONIYyYMIa OTPaKCHHUE B BOCT.-CJIaB. S3BIKAX.
B «CnoBape 11epKOBHOCIAaBSHCKOTO M PYCCKOTO 53bIKa» OTMEYEH TJ. Kamdmb B 3HaUe-
HUU ‘OWUTH, HAKA3BIBATh TEIECHO IIH CIOBaMu : E2o uzpsaono omxamanu, T.e. ‘OOMIA’,
Onvb 30 wanocmu vacmo Kamaemsv €20, T.€. ‘HaKa3blBaeT TEJIECHO WM BBITOBOpaMH’
[CroBaps LICPA 11: 344]. Takoi Bua TeIeCHOTO HaKa3aHUs OTPpaXKaeTcs TaKKe B IPUBE-
JCHHOM B cioBape Jlajs mpou3BOJHOM KdmKd, KOTOPOE OIpEeAessIeTCs] Kak ‘TIopKa, Te-
necuoe Hakaszanue’ [[ans? I1: 96-97]. 3mech MOXHO YIOMSHYTh PYCCK. SKCIIPECCHBHBIC
00pa3oBaHMs Ha -08 Kamowiums ‘OUTh, KOJOTHUTH (IICK., TBep., Kypck.) [CPHI 13: 133],
KOmowuims ‘KOJIOTUTb, OUTH’ (HOBT., BOJIOT., KOCT., IEPM. ), KOMOUUMbCS ‘CCOPUTHCS,
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OpaHuThCS’ (ApOC.), Komsawums ‘OUTh, KOJOTUTH (BopoH.) [CPHI" 15: 113, 119], a Tak-
xe yKp. kamamu ‘outs’ [['purdenko 11: 225]. Bo3amoxkHO, croia ke OTHOCUTCS U PYCCK.
IUall. kam ‘opyaue (pU3NYECKOro HakasaHus', cp. [a npusesnu xkam. Ooun caoumcs
Ha 20108y, opyeou na Hozy u kamaiom [CPHI 13: 119]. B pa3HbIx KOHTEKCTaX MpH OMpe-
JENICHHBIX YCIOBHAX Yy TI1. KAMams pa3BUBAIOTCS BTOPUYHBIC 3HAUEHHS “YCEPAHO YTO-TO
nenatb’ (Cp. PYCCK. bumbcs Hao 3adauei, npobaemoi, T.€. ‘yCepAHO 3aHUMATHCS ,
‘OMTH’, ‘MyUYUTh’, ‘“HaKa3bIBaTh’). [[pU3HAKK PA3BUTHS CEMAaHTHKH B TOM K€ HaIpaBJie-
HUM HAaOJIOAI0TCS Y POIOJDKEHU pacnaB. *katjati: Hamp., pyccK. Kaudmo ‘BUTATh,
pa3mMaxuBaTh TyJAa-CIolla 0 BO3AYXY , MOJNBCK. AUAN. kacza¢ ‘TOMaTh, OMPOKUABIBATE,
yelll. kdceti ‘OMPOKUIBIBATH HA 3EMIIIO .

B ymomsayTo# Beime ctatbe O. H. TpyOaués oOpaTiii BHUIMaHNE Ha OJHO UHTEpEC-
HOe 3HaYeHUe kat B TIOJILCKOM SI3bIKE — ‘TIIOXas Bellb; pobiema; HecuacThe’ [Tpyoa-
4éB 1965: 76]. C yuyeToM BOCCTaHABIMBAEMOM JIMHUH PAa3BUTHS 3TO 3HAYEHUE MOXKHO
MOHATH KaK Pe3yJIbTaT MEPEOCMBICICHUS ICHCTBHS, HHTCHCUBHO MPOTEKAIOIIETO, BHI3bI-
BaIOIIETO PAa3HOTO POAa TpaHCHOPMAITHH.

[IpencraBieHHBIC BBIIIE apTYMEHTHI TIOKA3bIBAIOT, YTO OTCYTCTBYIOT (hOPMANIbHEIC
W CEMaHTHYECKHE NIPEISITCTBUSA I CONMKEHUS TI1. *katati v 3am.-ciaB. kat. OObscHe-
HUE 3aIl.-claB. kat Kak MPOU3BOIHOTO OT IJ1. *katati CBUAECTEIHCTBYET O TOM, UTO HTE-
patuBHas opmMa K *kotiti cylecTBOBaIa TAK)KE Ha 3all.-CJIaB. I36IKOBOM IPOCTPAHCTBE
U TEM CaMbIM MOKHO €€ NMpHU3HATh MpaciaBsIHCKON U obmecnaBsHcko. OOpa3oBaHue
MMEHU OTHOCHTCS K TOMY IIEPHOAY, KOTJa B CEMAaHTHKE IMPOU3BOIAIICTO IIIaroia e
COXPaHSJINCH CJENbl IPEBHETO 3HAYEHUS U.-€. KOpHSA *kat- ‘mpuBoauTHCs B (OBICTpOE)
BpamiaTeJIbHOE JBIKEHHE . 3aIl.-cjaB. nomen actionis *kats, 00pa30BaHHOE OT HE CO-
XpaHUBLIETOCS B 3aIl.-CJIaB. IPOCTPAHCTBE 1. *katati, IepBOHAYAIBHO ITEPEIaBajIo Ce-
MaHTHUKY TJIarojia ‘BpaliaTelbHO MBUTATHCA (OOBIYHO OBICTPO, TMHAMHYHO) . B mamib-
HEHIIIEeM IIeI mpoueCcC KOHKPETU3AUN UCXOOHOI'0 3HAUCHHU B HAIIPABJIICHUN ‘ﬂeHaTL,
9TO-TO € ycwimeMm > ‘TsDKelIo paboTaTh, MyUYUTHCS , Aaliee ‘CepAUThCA U ‘OUThH .
OdeHb YacTO TJIAroJIbI C 3TOW CEMAaHTHUKON ‘OMTH’ pacHpOCTPaHSIIOTCS HA LIMPOKUI
Kpyr JeHCTBUH, HMEIOIINX O0COOCHHO PE3KHid, BHe3amHbId Xapaktep [Bmajuh-ITomo-
Buh 2002: 26]. [lepBoHavyanbHO CcIOBO *katv ompenensio JASHCTBUE WU PE3yJbTaT
Kakoro-iu0o0 BpaIlaTeIbHOTO JBIDKEHUS > ‘OUTH’, 3aTeM nomen actionis (Cp. pycck.
JUal. Kamka ‘CedeHne, TelecHoe HaKa3aHue ) mepenuio B nomen agentis, 0003Havaro-
miee 4eI0BeKa, KOTOPEIA ObET, MyduT. C TOSBICHUEM JOJDKHOCTH Tajada cTapoe 3all.-
CIIaB. CJIOBO MpHOOpPEIo HOBOE TEPMHUHOJIOTHUECKOE 3HAUCHUE, CTaJI0 0003HAYATh PO
3aHATHII.

MoXHO TyMaTh, 9TO IpUBEACHHBIE 00pa30BaHUs OTPAXKAIOT OJHO M3 HAIPABICHUIA
B Pa3BUTHHU CEMAaHTHKH claB. *katati > *katv — ‘OnTh, cedp’, ‘Tep3aTh, MyUHUTh > ‘My-
yeHue, 00JIb” > ‘poX 3aHATHI® B OTIENBHBIX CIABSHCKHUX Auanekrax. Ilo Bcei Buam-
MOCTH, 3TO CEMaHTUYECKas WHHOBAIMSI SIIOXHU JUAICKTHOIO Pa3BUTHUS MPACITABSIHCKO-
ro s361Ka. [loTeHnnanbpHpIe BO3MOXKHOCTH TaKOTO CEMAHTHIECKOTO Pa3BUTHS OTPAXKAIOT
u Oanrtuiickue oOpa3oBaHUsS — JHT. katdryti, katdalyti ‘Outh’, XeTT. katterahh- ‘yHu-
)KaTh’, — TMPEAIONIOKUTENBHO cooTHOcHMBIe B. H. TomopoBeiM ¢ 1. *kotiti [Tomopos
1971: 290].
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ETYMOLOGY AND SEMANTIC DEVELOPMENT
OF THE WEST SLAVIC *KATbD

In this work we review different etymological theories and try to determine the se-
mantic development of the ethymologically unclear West Slavic word *kat» — ‘ex-
ecutioner; hangman’. The aim of the article is to give new arguments that will prove
the connection, postulated by some researchers, between the word *kat» and the Proto-
Slavic *katati — the form that was not saved in the West Slavic area and is the iterative
form of *kotiti. The basic difficulty in the reconstruction the Proto-Slavic form of this
word is a lack of its designate in the Proto-Slavic reality (e.g. the function of the hang-
man started to exist in Poland only with appearance of the Magdeburg Law). The para-
lel with the lat. tortor — ‘tormentor, hangman’ connected with the word torqueo — ‘to
spin, to rotate, to torture’ does not seem to be convincing as well. An important role in
the trial of establishing the semantic development of the word is to compare it to the
numerous derivates made as well from West Slavic *katw, eg. Czech. katan — ‘rude
man’, katiti se — ‘to be angry’, katiti se do né¢. — ‘to act with engagement, effort’ etc.
as from derivates made from the verb *karati, eg. Russ. xamamws — ‘to beat, to punish
orally or corporaly’, kdmxa ‘flogging, corporal punishment’ and related *katjati, Russ.
Kaudms — ‘to move, to wave in the air °, BocTouHO-TIOILCKUX czech. kdceti ‘to knock
down’. West Slavic *kat» is nomen actionis (which then became nomen agentis) made
from *katati which meant the rapid movement. The meaning of this verb later became
more concrete starting to mean ‘to beat, to torment’.

Key words: Etymology, semantic reconstruction, West Slavic *katv ‘executioner;
hangman’, Proto-Slavic *katati ‘roll, trundle’.
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MPACJTABAHCKUE I'VIAT'OJIBI *DBRXATI U *DBRSATI U UX
IMPOJOJIZKEHUA B BOJITAPCKOM U JIPYT'HX CJIABAHCKHX A3BIKAX

JIS STEMOJIOTHYECKH HESICHON TpYIIbI TJIAroJioB ¢ OCHOBOH *durx- (i Ovpxam,
Ovpgham) B OOITapCKOM SI3BIKE BOCCTAHABIMBACTCS Pa3BUTHE HA OCHOBE UCXOTHON OCHO-
BBl *dvrs > *dvrx- ¢ cypPukcoM-aeTepMHUHATHBOM -s- B paMKax THe3/1a ipaciaB. *derti,
doro, dvrati, derog.

Kniouegvie crnosa: 60ArapcKuii s13bIK, STUMOJIOT U, TJIarol.

[TepecmoTp TpenAIIECTBYIOMMX STUMOJIIOTUYECKAX WCTOJIKOBAHWN W PaCHIMPEHHBIA
aHAaJIM3 CBS3aHHBIX C HUMH JJAHHBIX MIO3BOJIIOT YKAa3aTh HA CYIIECTBOBAHUE B OOJITapCKOM
SI3BIKE HEIOCTATOYHO U3YYCHHBIX K HACTOSIIIEMY MOMEHTY JIBYX TPYIIII IJIAr0JI0B ¢ 001Iei
HCXOAHOM 0CHOBOH *dbr-. OCHOBaHHMEM CITyKaT UMEIOIINECs Ha CErO/IHs JaHHbIe — Yelll-
CKHeE U CJIOBAIIKKAE COOTBETCTBUSI TS TPOJIOJKEHHI B OOJIrapCKOM S3bIKE MPACTaBIHCKOM
TJIArOJIBHOM OCHOBBI *dbrx-: Obpxam, Obpgham M BapHAHTOB, KOTOPHIC B COOTBETCTBHU
C XOPOILIO W3BECTHBIM IPACIABIHCKUM IIEPEXOOM § > X OTPAXKAIOT UCXOTHYIO OCHOBY
*dors > *dvrx- B 00pa3zoBaHuu ¢ CyPPUKCOM-ICTEPMHHATHBOM -S -, @ TAKXKE MPOIOIDKE-
HUS B OOJITAPCKOM SI3BIKE PETMKTOBO COXPaHUBIICHCS UCXOHOU (hopMBbI *dbrs-: Obpcam
C BapUaHTaMHU, UIMEIOIIIMMHU COOTBETCTBHS B CEPOOXOPBATCKOM, CJIOBEHCKOM H YEIICKOM
sI3bIKaxX. XapaKTepHO IS 3TUX JBYX IPYIIIT MPOIODKCHUI COXpAaHEHHE CBSI3H MEX/TY 3Ha-
YCHUSIMH, KOTOPBIE SBJISIFOTCS DJIEMEHTaMU OOTaTOro CEMaHTUYECKOTO CIICKTPa, Pa3BHB-
erocs y UCXOAHOTO MpaciaBIHCKOTO TI1. *derti, dvro, *dvrati, dero.

I

B BEP [1: 465] nuanekTHbIN TJ1. 0bpgham ‘KycaTb, pBaTh 3y0amMu’, AJi1 KOTOPOTO OT-
MEUYEeHO PaclpoCTpaHeHUe B 3HAUUTEIbHON YacTu roBopoB Cpenuux Pogon (CmonsiH-
cK0, AceHOBrpajicko, ApauHcko, Manancko u JIeBUHCKO), TOJKYETCS KaK Pe3yJbTar
KOHTaMHHAIIHMH TJIAr0JIOB Obpnam U pbgham, C He yKa3aHHBIMH, HO M10J[pa3yMeBaeMbIMH
00mIe0onrapcKIMy 3HAYCHUSIMH ‘TSHYTB, Jeprath’ UId Obpnam U ‘pBaTh Ty0aMu, 3y-
6amu, KMoBOM® 1 pbgham. Takoe HCTOTKOBAaHUE — HE €AMHCTBEHHBIH ciIydail B 60J1-
rapcKOil ATHMOIIOTHH, KOTJa SBICHHE KOHTAMHHAIINH, 0003HAYCHHOE B CIOBape Kak

166



Ipacnassanckue enaconvt *dorxati u *dvrsati u ux npooondceHus. ..

«KPBCTOCKa», © B OCOOCHHOCTH SIBJICHHE JICKCHUECKOH KOHTAMHHAIINH BBIITOIHSIOT BO3-
JIOXKECHHYIO Ha HUX HEMOCWIBHYIO POJIb OCHOBHOTO UCCIIEAOBATELCKOTO ITPHEMa B ATH-
MOJIOTHYECKOM aHaju3e. JTOMY SIBICHHIO M MUCIIOIB30BAHUIO €0 B THMOJIOTHIECCKOM
MCTOJIKOBaHUH, IIPE/ICTABICHHOMY Yallle BCEro B 1-M TOMe, a TakKe U B CIEIYIOMINX
tomax BEP, mocesmena obmupras ctaths B. U. ['eopruesa «KoHTaMHHALIAS KaK TTPHH-
UM 3TUMOJIorHdeckoro aHainu3a» [[‘eopruer 1978: 189-203 = I'eoprues 1985: 201-
214].

B cooTBeTCTBUM C NPEATOKEHHBIM B 3TOI CTaThe ONpPEACICHUEM JEKCUUEeCKas KOH-
TaMHHAIS TIPOSIBISICTCST «4uepe3 (oHeMaTtndeckoe IMpeoOpa3oBaHHE OTHOTO CJIOBa
1o 00pasily APYroro, KOrja 3T JIBa CJI0BA CBA3BIBAECT HEKAsl aCCOLIMATHBHAs CBsI3b» [['e-
oprues 1978: 189]. Xorsa B onpeneneHNN U HE OTMEUEHO, HO HE BBI3BIBAET COMHEHUS,
YTO NM0100HOE MPEoOPa30BAHUE «aCCOLMATHBHO CBA3AHHBIX MEXy COOO0I CI0BY» MOXKET
MPOHM30UTH TOIBKO U HCKIIOYUTEFHO IIPH COBMECTHOM CYIIIECTBOBAHUH paccMaTphBae-
MBIX CJIOB B OJTHOM U TOM K€ SI3bIKE MJIM JUAJIEKTE, T.€. B CO3HAHUU HOCHUTENS ITOTrO
SI3BIKA WUT THAIIEKTA, CP. B TOM OTHOIIEHUH OKKa3MOHAJBHEBIE NETCKHE 00pa3oBaHUS
8bPMUNAMOP ‘BEHTWIATOP WU VAUYUOHEDP ‘MIIHIIMOHED WM JUaJl. nowogdh = nuujos
‘macroniet’ (Chruannm, ['toMroppxkuHCcko) [bosypkues BJ1 6: 69] u np. I1pu 6onee BHUMa-
TEJIBHOM M3YYEHUU IUI. 0bpham, Obpnam U pbgam ¢ TAKUM 3TUMOIOTUIECKUM HCTOJ-
KoBaHHEM (0 KOHKpeTHOM aBTopcTBe cM BEP 1: ¢. VII] oka3pIBaeTCsl, 4TO 3TH IJIaroJIbl
JIMIIb Ha TEPBBIA B3I/ yIOBJIETBOPAIOT YIOMSHYTOMY ONpENENIeHNI0, a B JeHCTBHU-
TEJIEHOCTH OHO HATAIIKUBAETCS Ha PsI HETOYHOCTEH, HECOOOPa3HOCTEH U HESICHOCTEH.

— B cyliecTBeHHOM YTOYHEHHH HYXAAeTCs MPEXIE BCETo M. 0bpgam, GOHETH-
YeCKUH OOJIMK KOTOPOTO HETHITWYEH JUId ykazaHHoro B BEP cpemanepomonckoro apea-
na. M3yuenue He yka3aHHBIX B BEP, HO BO3MOHBIX JEKCUKOTpapUIECKUX HCTOUHUKOB
ITOKA3BIBAET, UTO 3Ta (popMa HE 3aCBHUICTEIHCTBOBAHA B YKa3aHHOW JUAIEKTHON 00Ja-
cTH. B U3BECTHOM HCCIIEIOBaHIM POJIOTICKOM Jiekcuku CTolideBa 1o CYyTH MpeCTaBie-
Ha OJIHA cpenHe-Bo3BpaTHas (hopMma dvpgam ca 6e3 ykazanus 3HaueHus [CroitueB BJ]
II: 156] u ¢ OTCBHUIKOW K OJHOM JCHCTBUTENHHO TUITUYHON CpelHEepOAOICKoi dhopme
00pgham ca, KOTOpast, OJHAKO, OTCYTCTBYET HAa COOTBETCTBYIONIEM aI(haBHTHOM MECTE.
TakuM 00pa3oM cpeaHe-Bo3BpaTHBIE (DOPMEI T Obpgam ca U 00pgam ca OCTaroTCs
J10 KOHIIA He BhIsCHeHHBIMU. Y CToiiueBa Bee ke IpecTaBIeHa hopMa dopgam ‘peaTh
3ybamu’ ¢ yKazaHHEM Ha pachpocTpaHeHue B CMOJITHCKO, ACEHOBIPaJICKO, APAHHCKO
u [eBuncko [Croitue B/ 1I: 154]. [IpencraBiena taM u onpezesnseMasl Kak «IIpuiiara-
TETBHOE» CTPANATENbHO-TIPHYACTHAS (hopMa 000pgan ‘Tokycats (0 cobake)’ (CMOIIH-
CKO ApIMHCKO, ACEHOBIPAJICKO), yIIOTpeOIeHHas B BrIpaxkeHun Koococa tie 000pghana
‘Ona BechMa nokycana’ [CroitueB B/ I1: 224].

— OTCYTCTBYIOT JaHHBIE O JIOKAIM3AI[MH BKIIOYEHHOT'O B KAYeCTBE yYACTHUKA
B TIpEJIIojiaraeMy0 KOHTAMUHAITUIO O0MIE00NTapCKOTO IJ1. Obpnam ‘TIHYTh , HOHETH-
YeCKUH 00JIMK KOTOPOro HETUIIMYEH JJISl CPETHEPOJIONICKOro roopa. Ero cpeaneponon-
CKHIl BApHaHT dépnam ca, 3aCBUETENhCTBOBAaHHBIN B CMONITHCKO, ApAaHcKo u MaaH-
CKO, UMEET JIpyroe 3HadeHue — ‘cuibHO uecarsesi’ [CtoitueB BJI 11: 154].

— He 3acBuneTenscTBOBaH B CPEIHEPONONICKUX TOBOpAax M APYrod IMpenmoiarae-
MBIl yYaCTHHK KOHTaMHHAIUK — 00LIe00NTapcKuil 1. pbgham ‘Kycarth, pBaTh 3y0amH,
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KIIOBOM, (DYHKITUSI KOTOPOTO B YIIOMSIHYTOM BBIIIIE HCTOJIKOBAaHUU TII. Obpgam B BEP
CBsI3aHA C TIOMBITKOW OOBSICHEHUS 3BYKOBOU BCTaBKH ¢h. B roBopax CmomnsHCKO, Ace-
HOBTPAJICKO U APIWHCKO 3aCBUJICTEILCTBOBAH B JICHCTBUTEILHOCTU JAPYTOH, OIM3KUN
B (DOHETHYECKOM M CEMAHTUIECKOM OTHOLICHUH, HO OTIMYHBIN IO MPOUCXOMKICHUIO TI.
po6am ‘orkycwiBath’ [Croitues BJI IT: 259].

W3 ckazaHHOTO cienyer, 4TO HEBEpHO npeacTaBieHHblil B BEP apean ri. dspgham
‘KycaTh, pBaTh 3y0aMu’, KOTOPBI KaK OJHA M3 XOPOIIO HCCIICIOBAHHBIX B JICKCH-
YECKOM OTHOIICHUH OONTapCKHUX JUANCKTHBIX 00acTel, B KOTOPOW, OJJHAKO, HE 3a-
CBHJICTEIILCTBOBAH IPHUBIICYCHHBIH K OOBACHEHWIO TJ. pbgham, HE TPEaoCTaBIIs-
eT JaHHBIX, IMOAKPEIUIIIONINX HCTOJIKOBaHUE Obpdam B YKa3aHHOM 3HAYEHHH Kak
«KPBCTOCKA OT Obpnam u pbamy». YkazaHHoe o0bsicHeHrne B BEP mociyxuno ocHo-
BaHHUEM JUIsI OTHOTO TPYAHOTO B INIAaHE KPUTUKU 00001eHus, caenanioro T. At. To-
IIOPOBBIM B MPEATIPUHSATOM UM ONIBITE OOBSCHEHUS TeX e riaaronoB. CoriacHo aB-
TOpY, «mpeanokennas B BEP xonTamuHanus — 0OBIYHOE BRIpaKEHUE OCCCHITUS TIPH
00BSICHEHNUH MPOUCXOXKICHUS OJTHOTO ciioBay [Tomopor 1994: 124]. IIpennoxxeHHbIC
T.At. ToROPOBBIM pasMYHbIE MOAXOB K OOBACHEHUIO HCTOKOB IJl. 00pdham OCHO-
BaHBI Ha MIPEIIION0KEHHN HCX0MHOH GOpMBI *pdgdam (Tak!), a TOUHEE MPUCTABOYHOIM
bopMel *om-pogham > *00popam, n3MeHEHHOM B 00pdham depes BhIAENeHHE MEUMOI
MpHUCTaBKU o- u Metare3sl [TomopoB 1994: 122-125]. OgHako oHH TOXE HEyOemH-
TEJIbHBIL.

II

He xak ompeneneHHBIH, HO KaK BEPOSTHBIH pe3ybTaT KOHTAMHHAIIUH PAaCCMAaTpPHU-
Baercs B BEP [1: 465] u ciienyromuii mo angaBuTy T Obpxam ‘KallIsaTh CyXAM Kalll-
nem’. [Ipeanonaraercs ero BOSHUKHOBEHUE Yepe3 «KPBHCTOCKa» TPeX II1arojioB — depd
ce, Obpas ce ‘CHIBHO KAIUIATH W NbpXam € MOAPa3yMEBAEMBIM UL MOCIECTHETO 00-
ne6oJIrapCcKUM 3HaYeHHEM ‘IIyMHO JAbINaTh’. OJHAKO B YEUICKOM sI3bIKE OTMEYEH TJI.
drchati ‘roBopuTh HesCHO’, cBs3bIBacMbIil Maxexom [Machek 95] ¢ ver. drmoliti ‘6om-
TaTh’ U C TEM e 1. drchati “ynapsaTh, MSTh JIeH, pe3aTh COJIOMY, OUThH’, HO ¢ HEKOTOPBIM
OTJIMYHEM B 3HAUCHUH, TAKKe OTMEUEHO CIBIL. drch(l’)at’ ‘npaTh, Hapanarts’, 0OBsICHsE-
Moe MaxekoM [TaM xe]| depes mpeanoiaraeMyro CBs3b C Uelll. drbati ‘path, apanarth .
CBsI3b YEIICKOTO W CIIOBAIKOTO TJIATOJIOB ¢ 00MT. Obpxam onpenensercs B BEP kak 6o-
Jiee BEpOsITHAs, HO 0€3 IOTOIHUTETIBHBIX KOMMEHTAPHEB.

OcraroTcs HeSICHBIMU IPUYUHEL, 10 KOTOPBIM OCTaBiIeHO Oe3 BHUMaHUs B BEP onHO
HEMAJIOBAYKHOE 0OCTOSTENBCTBO — TII. Obpxam' ‘KalLIATh CyXUM KaluieM’, onpeense-
MBIN KaK «IHaJIEKTHBINY, 10 cyliecTBy sBisieTcs y [lanuesa [[1anueB 1908: 107] Hop-
MaTHBHBIM BapHAHTOM 3aCBHJICTEIHCTBOBAHHOTO B BpadaHCKko Tiarona ¢ ayTeHTHIHOU
JTUaJIeKTHOHN (dopmoit dpvam [COHY 14: 195 ¢ HanucaHueM B yKa3aHHOM HMCTOYHUKE
HEITUMOJIOTHYECKOTO & B OpFaM], 3HAUYCHUE KOTOPOTO OMPEIEIAETCS KaK ‘KaILIsATh Cy-
XHM KamnuieM, 0yxaTts’. OCTaroTcss HESICHBIME M COOOPaXSHNUS, IO KOTOPHIM YIIOMSIHYTas,
TOYHO yKa3aHHas [laH4eBBIM BpadaHCKas rylarojbHas popMa opbam MpeAcTaBieHa OT-
nenbHo 10 andasury B BEP [1: 434] kak Opbam? ‘KaluIsTh, O CYXOM Kaluie’ H MoaydaeT
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0COOBIHi KOMMEHTAPHIA, OTIIMYHBIA OT TOTO, KOTOPBIA MPUBEIEH TSl ObpXam ‘KalUIsATh
CcyxuM Kanuiem’: «BeposTHO, 3BYyKOIIOApaskaHue).

B cBsi3u ¢ ucronkoBanuem B BEP 111, 0bpxam ‘KanuisaTe CyXuM KanmieM’ HelpeMeHHO
clle/lyeT yKa3aTh Ha HETOYHO ITPeACTaBIeHHOE TaM HallMCaHue drchati s 4emcKoro Ti1.
drhati ‘OuTb, MATH JIeH’, ‘Ka4aTh’, ‘OIIUIBIBATH MIEPhS U T.1.” C OTPAKEHUEM HCTOpUYC-
CKOM MeHBI /1 < g B YEIICKOM s3bIKe. TOYHBIM COOTBETCTBHEM uell. drhati ‘OUThb, MATh
JIeH U T.11.°, a He «drchati» (1), sSBIISeTCS BOCXOASIIUH K mpaciiaB. *dbrgati 6onrapcKkuii
JUAIEeKTHBIA TJ1. Obpeam ‘Apath, 4ecaTh JIeH rpeOHeM U T.11." U Jp. OHaKo HECOMHEHHO
Hay4re (POHETHYECKHX, a TAK)KE CEMAHTHYECKUX YCIOBUH U YKa3aHHOTO CMELICHUS
B BEP uent. drhati < mpacnas. *dergati c HeyOeTUTEIEHO NCTOJKOBaHHBIMHU B CIIOBape
Maxexka, HO Bce JKe IIPEICTaBICHHBIMHU B OTIENBHBIX CTAThSIX Yelll. drchat’ ‘TOBOPUTH He-
sICHO’ W cnBU. drch(l’)at’ ‘npats’. [logo6HOE cMeleHre MeX Ty MPOJOHKEHUAMU HEO M-
HAKOBBIX IT0 IPOUCXOKICHUIO MPACTABIHCKUX TIIAr0JIOB MOXKHO MPEIIONarate U s
CIBIL. odrhat' ‘CUIBHO KalUIATE , HEYBepeHHO omnpeaensiemoro B SP [5: 43] kak mpomoi-
JKeHus npaciaB. *dvrgati (drhati). Ho He odrchat’ mv 310 B TEHCTBUTEILHOCTH?

OpHako 4yenickuit 1. drchati ‘MsTh JIeH; IpOOUTH COJIOMY; yAapsTh, OUTH’ U ‘TO-
BOpS HESICHO W clioBalkuil TII. drch(l)at’ ‘npath, NapamnaTh Jepa’, BeCbMa BEPOSITHO
U CIBI. odrhat’ ‘CUIBHO KalUIATH (B CYIIHOCTH odrchat’ 7) MOTYT OBITH OIpee/ICHBI
KaK JOCTOBEPHO COOTBETCTBYIOIIHE MpeaCTaBleHHBIM B BEP muanexkTHeIM TI1. 0bpxam
U Opbxam® CO 3HAYEHHEM ‘KalUIATh CyxuM Kamuiem’. To e camMoe OTHOCHUTCS H K 3a-
CBUJICTEITLCTBOBAHHOMY B TOBOpe baHCKo riarony opwxam ‘efiBa OpecTd OT yCTaJIOCTH ,
npencrasieHHoMy B BEP kak dpbam', KOTOpoe, Kak U MPeICTaBICHHOE Ye€Pe3 OTCHUIKY,
HO OTCYTCTBYIOIIIEE Ha COOTBETCTBYIONIEM ali)aBUTHOM MECTE TII. Opbmam 0e3 ykaza-
HUS 3HAYCHUS (€CTh Opbbmam ‘XpamneTh BO CHE; OBITh IPH CMEPTH, YMUPATH’), BIIEYAT-
JSIONIE JTJAKOHWYHO U HeyOeauTenbHO omnpeaeneHo B BEP kak mpoucxonsmime u3 u.-e.
*dhrus- ¢ IPOJIOKEHUSIMUA B HEKOTOPBIX TEPMAaHCKUX SI3bIKAX.

3HaueHWe ‘KalUIATh CyXHM KalmieM’ OOoJT. Juall. 0bpxam = Opbam, HECOMHEHHO,
PE3yJIBTAT JI0CTAaTOYHO IIMPOKO MPEACTABICHHOTO B PasHBIX SA3BIKAX MeTaopHUIecKo-
r0 pa3BUTHA TEPEXOAHOTO 3HAYEHHUS ‘YIapWUTh, OUTH’ M ‘Llapamarb, JpaTh’, Cp. HAIMp.
00mT. Oepa ce co 3HAUEHHUEM ‘CHUJIBHO KpUYaTh’ U ‘TSHKEIO KallIATh, 3aKanuistecs’ [BTP
U apyrue uctouyHukd|. Yepes metadopy BO3HUKIIO B yIIOTpeOiieHHEe Opbam B 3HAYCHUH
‘OT yCTaJIOCTH €JIBa UIITH , CP. BBIIIIE 3HAUCHHE ‘TSHKENO CIaTh, XPANeTh; OBITh IIPH CMeP-
TH, YMUPATh’ MPOU3BOJHOU (OpMBI Opbbmam. Kak odeBHIHBIC MPOU3BOIHBIE OT I
Obpxam CIEAyeT ONPEAETHUTh JI0 CUX MOp HE NMPHBJIEKaBIINECS K 3THMOJOTMYECKOMY
aHAJIM3Y HApHUIATEeIbHBIC KMEHA ObPXOH U ObpXxoHuya ‘nea u 6ada’, Takxe meradopu-
YeCKHE M0 CBOEMY NPOUCXOXKICHHIO Ha3BaHHs, 3aCBU/IETEIbCTBOBAaHHbEIE B Ko3numHO,
[Tomopuiicko B urpe «moraxaane» (= yranaiika) [CroiikoBa 1970: 544]. B neiiopaTtus-
HOM 3HAYCHMH ‘XpBIY, cTapukamika’ npuseaeHo B PPO/L [122] mpo3padHoe HapuIaTenb-
HOE UM 0bpX0oHUYa, 00Pa30BaHHOE OT ObpXaM, B OJJHOW 3aIMCH aBTOpa 31Moxu Bo3po-
xnenns [1. BoliHukoBa. CyIliecTByeT U SKCIPECCUBHOE TI1aroyibHoe 00pa3oBaHue ¢ cyd.
-m — Opbbmam ‘XpamneThb; ObITh NMPH cMepTH, ymupaTh’ (BoOoIeBo) oT UCXOAHOTO
*Opbwmam, B oTHomeHUH KoToporo B BEP [1: 439] BeickazaHo HeyOenuTeNbHOE TIpeI-
TIOJIOXKEHHUE O POJICTBE C PYC. OpbIXHYmb ‘CIIaTh’, cM. 0 ocieaneM B [DCCSH 5: 144145,
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cp. SP 5: 32]. HecomHEHHO, MPOU3BOHBIM OT ObpXam ‘KAILIATh CYXHM KaljieMm’ sBIs-
eTCsl OKCIPECCUBHBIN TII. OpbXPHb ‘BaJIATHCS B KpoBaTH, crath jporo3nHa’ (B 2: 316:
Enencko), o6pa3zoBaHue KOTOPOTO C pacIIupeHUEM -yH-s2 BepHo omnpeneieHo T. [Iluman-
ckuM [Szymanski 1977: 116], Bonpekn BbICKa3aHHOMY MM MHEHHUIO: «HESICHasi OCHO-
Ba» (Tak!). OMHAKO «HESICHOCThY HAJIO CBS3BIBATH B LIEJIOM HE C OCHOBOH TII. OpbXVHY,
a C OTJIMYUEM B 3HAUCHUU — ‘JIOJITO 3aJI€XKHUBAThCS B IOCTENH, CIIATh AOMO3/HA’, IPOUC-
XO0XKJICHHE KOTOPOTO MOXKHO OOBSCHHUTH KaK Pe3yJbTaT HPOHUYHOTO IEPEOCMBICTICHHUS
MPEJCTABICHUS O MOTPYKEHUHU B HEKOE 0CO00€ MYUUTEIBHOE COCTOSIHUE, OCHOBAHHOE
Ha 3HAYCHUH ‘OBITH MPH CMEPTH, YMHUPATh YHOMSHYTOT'O BBIIIE MPOU3BOIHOTO OT TOU
ke TIIaroyibHou (GopMbl Opbbvmam. [IpuMep mogo0HOTO PEe3KOro U3MEHEHUS 3HAYCHUS
paau UPOHUU TIPEACTABISAET OOINT. yMHuK B 3HaYeHUH ‘Tiyren’ [cMm. BTP 1043].

I

[IpencrasisieTcst oueHb BEPOSTHBIM, UTO YIIOMSIHYTEIC BHIIIE Yeml. drchati ‘TOBOPUTH
HesicHO , cnBU. drch(l’)at ‘npaTh, HapanaTh’, BOSMOXHO, U CIIBL. odrhat’ ‘CUIBHO Kalll-
1ate’ = odrchat'(?), 601r. Opbgam nepratk, apatk, Kycars’ (IT.T1. CraBeiikos), 0dpgam
‘Kycath, pBaTh 3ydamu’ (Pomomsl), Obpxam ‘KalUIITh CyXUM KallieM’ = 0pbam C TeM
e 3HaueHueM (BpauaHcko), ‘c TpyaoM uatu ot ycranocTu’ (baHCKO) ¢ MPOHU3BOIHBI-
MH popMaMu Opbbmam ‘Xpaners; ObITh IPH cMepTH, ymMupath’ (bobomeso) u opvxyus
C BTOPHYHO H3MEHEHHBIM 3HAUEHUEM PaJH HPOHUH ‘BaJISITHCS B TOCTEIH, CIIATh JOIO3/I-
Ha’ (EneHcko) sIBIAIOTCS MPOMOIDKEHUAMH TpaciaB. Il *dbrxati, B UCXOAHOW CEMaHTH-
Ke KOTOPOT'0, KaK BHJIUM, TPUCYTCTBYIOT MPU3HAKU ICHCTBUSA ‘ApaTh’ M ‘yIapuUTh, OUTH .

311ech HEIPEMEHHO CleyeT OTMETHTh IpuHaiexanuii T. HlumanckoMy [Szymanski
1977: 27] onBIT UCTOJKOBAHUS OOJTAPCKOTO JHAJICKTHOTO IUI. ObpXam ‘KalUIATh CyXUM
KaluieM 4epe3 MpPEeNoyiaraéMylo CBSI3b C IUI. OpbCKaM ‘CTUPATh C HCIIOJIB30BaHHEM
BaJbKa’' ITyTeM JOOABICHUS K IIEPBOMY CIOTY Opb- YIOMSHYTOTO TJIaroyia SKCIPECCHB-
HOT'O AJIEMEHTA -X, YTO MOJKPEILISeTCs] HeyOeqUTeIbHBIM 00bSICHEHHEM TOTO K€ aBTOpa
[Szymanski 1977: 72] pa3roBopHOTo 1. munkam ‘0eratb (0 IeTsIX)’ — TOYHee ‘HITH
MEJIKUMH [IaraMu, 0OBIYHO CIIEJOM 3a KeM-, YeM-JI.’, KOTOpBIi ObUT 00pa3oBaH Mo He-
BEPHEIM IPEJCTABICHUSIM aBTOpa Cy (. -uHK-am OT *mu-unk-am (Tak!).

OnHako M3BECTHO, YTO HauboJee crapas 4acTh MPOAYKTUBHOTO M B COBPEMEHHBIX
CIIaBSHCKUX S3BIKAX THIA YKCIPECCUBHBIX TJIATOJIOB HA -Xati, K KOTOPOMY, HECOMHEHHO,
MPHUHAJUICKAT POIOJDKEHUS Mpacias. *dvrxati, 00pa3zoBaHa OT OCHOBBI, 3aBepIIArOIIICH-
cst cypPpHUKCOM-IETEPMUHATHBOM -S-, ©3MEHUBIINMCS B X TIOCTE , U, 7', k Iepe]] TTIaCHBIM.
DT0 00CTOATEIHCTBO MO3BOJIAET yMaTh, YTO MPACIABIHCKUN III. *dbrxati ¢ yka3aHHON
CEeMaHTHKON BO3HUK OT IepexoHoi GopMbl *dbrsati, B koTopoii cyddukc-nerepmuHa-
THUB -S-, 3aKOHOMEPHO MO3/IHEEe N3MEHUBILIHUIICS B -X-, paCIIUPsIeT OCHOBY *dbr- mpacia-
BSIHCKOTO T11. *derti, dbrg > OONT. depd U T. 11

[upoxo pacmupocTpaHEHHOE TMPENCTAaBICHHE 00 HMCKIIOUUTEIBHO IPACIaBIHCKOM
mepexofie s > X MPH YHOMSHYTHIX BBIIIE YCIOBUAX OBUIO MEPECMOTPEHO B MPEIIOKEH-
HoM K. K. BapOoT UCTONKOBaHHH YKPAHMHCKOTO TII. mépcysamu ‘He Oepedb BelleH, uc-
tackath’ [Bapbor 1973: 12 u cnen. = Bap6ot 2012: 347 u cnen.|. B aToM uctonkoBanuu
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YKp. mépcysamu ONpenensieTcs Kak MPpog0JDKEHNE PeIyLINPOBAHHON OCHOBHI *fobrs- TIpa-
CIIaBSHCKOTO TJ. *ferti, torg ‘Tepers’ ¢ HEU3MEHECHHBIM B X Cy(h(UKCOM-IeTepMUHA-
THUBOM S MIPU 3aKOHOMEPHOM H3MEHEHHUH B *fbrX- C OTPaKCHUEM ITOTO SIBJICHHUS B PYC.
IMall. ucmepxamvcs, omepxamucsi ‘00HOCUTHCS, HOCHTh Pa30PBaHHYIO OICKAY , 00-
mepxdms ‘UCTpENaTh ONCKIY , 0omepxdmvcs ‘00 OeKIe, HCTPENaThes, 000pBaThes’,
B YKPAaMHCKOM HTEPATHBE pocmupxamu ‘pasfeprars, pa3dpocats’ U B APYTUX MPOIOII-
JKEHHSIX [IPACIAaBIHCKOTO TII. *forxati.

Yka3aHHBIE BOCTOYHOCJIABIHCKUE TPOJOJDKEHHS TNpaciaB. *#6rX- U PEIUKTOBO CO-
XpaHUBINAscs nepexonHas Gopma npaciap. *fors- ¢ pacmmperneM cyddukcom-merep-
MHHATHBOM -§ TIpaciiaB. *ferti, tvro ‘TepeTh’ B HCTOJIKOBaHWHM Bap0Ootr 3ameuarenbHO
COIIOCTABJICHB! B ()OPMATHLHOM M CEMAaHTHYECKOM IUTAHE C OTMEUYEHHBIMH BBIIIC ITPO-
JIOJDKEHISIMA B YETIICKOM, CJIOBAIIKOM KM OOJITapCKOM SI3BIKaX C €AMHCTBEHHBIM PaCIIH-
peHreM cy(hdHUKCOM-IETEPMHHATUBOM - > -X: *dbrx-, ¢ peaynHpOBaHHON OCHOBOM
npacnas. *derti, *dbrg > G0ONT. depd U T. 1., U C PEIIMKTOBO COXPAHUBIIMMUCS B OoJrap-
CKHX JTUAJICKTaX MPOJIOKSHUSIMH HEM3MEHEHHOW OCHOBBI *dbrs- B hopme obpcam ‘nep-
rath, TSHYTb, KycaTh (0 cobake)’ (Coduiicko), ‘kycars, munars’ (Pagynn, CamMokoB-
CKO), Opbcam ‘KycaTh, pBaTh 3yoamu’ (boOorieBo) ¢ mpou3BoHEIMY (HOpMaMHu OpbCKam
‘monockath B Boe’ (boteBrpanacko, Bpauancko, lllymen), ‘O6exatsh, yoerats’ (Bpauan-
cKo0), ‘ObicTpo mepexomuTh’ (BoTeBrpancko), opbems ‘MOJIOCKaTh B BojJe’, ‘OWUTh KO-
ro-n.” (TerereH, Enencko, CTpanmxka), Opbems ‘3aTHIKATh IEIM TaKiIed WIH 4eM-TO
emnie, TepeOuTh, OUTH, MITH (J1eH)’ [['epoB 1: 375], ‘3aThIKaTh BOIYy KaMHSIMH, TEPHOM
u ap.” (TereBeH), opvcmsa ce ‘apimath TsKeno’ (CTpaHIKAHCKO), OpbCmum ce ‘CUIlb-
Ho uecatbes’ (Bbpesnumko). B cnoBape 'eposa [1: 375] npeacrasieH BapuaHT opwvyam
‘mepraTh, TAHYTH = PYC. mMAHYmMb ‘Oeprarb, TepeOuTh, OUTh, MATH (JIeH)” = pyc. Mamb,
mpenams NeHbKY, 1eH, Opocamb jieH, Opbyam ce ‘NepraThCs, TIHYTBCI = PyC. msaeamo-
¢, cp. opvyam, Opvyra ‘aeprath cuiibHO U BHe3amHo [Mmues B/] 1: 190: boresrpan],
KOTOPBIH IIPEICTABIISET BApUAHT THAIEKTHOH ad(pUKATU3AINH ¢ > 1, KaK HATIp. B THAIL.
Mmaya < mdca ‘TOMaIIHAS yTBaph ¢ IIOCKOI MOBEPXHOCTHIO OBEpX HOXKKH . [Too0Has
no3Hss adPpuKaTH3aIUs MOTyYHIIa OTPAXXCHNE U B HEKOTOPHIX (popMax, OTMEUCHHBIX
B JIPYTUX CIABSHCKHUX SI3bIKaX TOTO XK€ Iyiaroja (CM. HIKE).

Opnaxko 3tH hopMbl ioaydaroT B BEP [1: 438439 u 465-466] cnenyroiye pa3HOHa-
IIpaBJICHHBIC 1 HEYOeIUTEIbHBIC NCTONKOBAHMS.

— T Opbeam MPEATIoNIaraeTcesi KOHTaMUHALUSA Oepd B Kbcam (Tak!);

— JUIs Opbekam TPEANonaraeTesi KOHTaMUHALMS mpbekam U opbems (Tak!);

— TSI Opbyam “MSITh JIeH”, C OTCBUIKOH K 0bpyam, Opbyeam, Opbykam, Opbynda, ‘nep-
ratb, TSHYTh  (Bbpe3numko, boTeBrpaacko), mpuBeIeHbI, BO3SMOXHO, KAK COOTBETCTBUS
C.-XOpB. Opyamu, OpyHymu ‘TpsICTH, KauaTs’, uenl. drcati, CIBIL. drcat ‘ynapsith, OuTh,
TOJIKATh, HO caM OONTapCKUi TI1. Obpyam ONMPEACIICH B pe3ybTaTe KaK BOSHUKIIHNA «OT
Ovp3am wim obpnam (cM.) ¢ cyd. -yam (Tak!)».

AJpTepHATHBA MPHUBEICHHOMY MPOHM3BOJIBHOMY OIPEICICHUIO — HMCTOJIKOBAaHUE
0onT. AN, Obpcam, Opbcam C BApUaHTaMHU U TIPOU3BOIHBIME KaK IIPOJIO0JDKEHUS eTUHO-
r'0 MapauIeNbHOTo npaciaB. *dbrxati OT Tpacnas. TI1. *dbrsati ¢ peTAKTOBO COXPaHUB-
mMest ¢y hOUKCOM-TIETEPMUHATHBOM -S- H TPOU3BOIHBIMU (hopMaMH, 00pa30BaHHBIMHU
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C TaK Ha3. 3KCHPECCUBHBIMU cy(hdUKCAMU -K- U -Mi-, CP. MUYaM U MUYKAM, MPOnam
U MPONKam, ObXam U ObXmsl, 36bHsl U 36bHmsL U Ip. boir. auan. ospcam, Opbcam UMEOT,
OKa3bIBaeTCsl, 3aKOHOMEPHOE COOTBETCTBHE B APYTHX CIIABSIHCKUX SI3bIKaX (CM. HIDKE).

Bbe3yciioBHBIM MONTBEPKICHHEM TIPACIABIHCKOTO CTaTyca 1. *dbrsati SBISETCS €ro
MCTOJIKOBaHHE B IBYX ITUMOJIOTHUYECKUX CIIOBAPSX MPACIABSIHCKOTO SI3bIKA.

— B 3CCHI [5: 225-226] mpencTaBieHb MPOAOIKECHUS *dbrsati: O0ONT. Auai. opcam
‘TSHYTb, HATATUBATh; KyCcaTh’, C.-XOPB. TUAIL. di’sat ‘CKOJIL3HUTE’, CIIOBEH. disati ‘TaluTh,
BOJIOYHTH 3a COO0M’, ‘CKpecTu’, disati se ‘CKONb3UTh, COCKAJIb3bIBATH , Uelll. drsati B BbI-
paxeHuu drsd jako bujny konik. OTIHYHOE OT MPEUIOKESHHOTO 3/1eCh O0OBICHEHHS UC-
TONKOBaHUE *dbrsati OT TPEAINOJIAaTraeMOro MEePEeXOJHOro *dbrp-s-ati, B OTHOIICHHUU
KOTOpPOTO TPUHUMAETCS pa3BUTHE ¢ CY(DHUKCOM-MHTCHCUBOM -s-ati OT *dwrpati, a He
ot *dvrb-sati, Bonpexku Maxeky [DCCS 5: 225-226]. 'HOe UCTOTKOBAaHUE YIIOMSHYTOTO
BBIIIIE OOJIT. Opbems, OpbcmuMm B YKa3aHHOM 3HAYEHHUM U CIIOBEH. drskati ‘CKOJNB3UTH ,
‘XpycCTeTh, CKpPHIIETh’, ‘OpbI3raTh, XJjecTarh’ Kak oOpa3oBaHHU ¢ cyd. -sk- U -st- UH-
TEHCUBHOTO MPACIaBSIHCKOTO TI1. *dbrskati /*dvrstati, npon3BoaHoTO OT *dbrati > 0OT.
*depa n 1.4. [ICCH 5: 226]. [Ipencrasnennas B cioBape bepaekepa [Berneker 256]
npadopma *dbrskati ¢ TpOAOIKEHUSMH TOJIBKO B CIIOBEHCKOM SI3BIKE, IT0 MBICITH aBTOPA,
oOpaszoBaHa oT *derg, dvrati «c HOpMaHTOM -SqO», a BKIFOUEHHBIEC B 3TO UCTOJIKOBAaHUE
cioBeHckue GopMbl drsati (se), drséti, drsikati v np. HeyOeTUTEIHHO NCTOJIKOBAHBI KaK
BTOPHUYHEIE.

B kareropmueckoit gopme SP ykazwBaer [5: 52-53] Ha mpamyro cBs3b ¢ *dorati
NPEJICTABICHHBIX Kak dfsati (: djskati) TpaciaBSHCKHUX TJAroJoB, MPOJOIDKEHUS KOTO-
pBIX B 0ONT. Obpcam, Opbcam ‘“TSHYTh, XBaTaTh 3y0aMHu, IpaTh, TPI3Th, KycaTh (0 coda-
Ke)’, C.-XOPB. NI disati ‘CKOIB3UTh, TPSICTH, TPSICTUCH, BAJISITh CYKHO, MATh KOHOILTIO
drsati ‘TpSACTH KaKyl0-TO 4acTh Teja, TPSACTHUCH NMPH X0Ab0e’, CIIOBEH. drsati ‘TaluThCs,
BOJIOYHTH HOTH; APATh’, drsati se ‘TOCKAIb3bIBATHCS , OONT. OpbcKam U CIOBEH. drskati
B YKa3aHHBIX BBIIIE 3HAYCHUSX. [ maronsl disati: diskati (T.e. *dvrsati: *dvrskati) nomy-
giu B SP cnenyromiee onpenencuue: «derywaty ekspresywne, intensiva do dero, dorati
(cM.)». DTo B 00IIEM BHJIe YBEpEHHOE OINpPENEICHNE OCTaBisieT 0e3 BHUMAaHUS CIICIH-
(hUYUECKYIO CBSI3b TJIar0JIOB C BBIIBIICMBIMH B CYIIIHOCTH YePe3 XOPOIIO TOKYMEHTHPO-
BaHHBIC M KOHKPETHO IPOaHAIM3UPOBAHHbBIE BBIIIE MPOJOKEHHS MPACIaBIHCKOTO TJI.
*dvrxati (dychati mo cucreme SP), koTopomy He Hanuiock mecta B SP, Het ero u 8 DCCSI.
B SP B obmreM Buje onpesenieH Kak SKCIPECCHBHOE MPOU3BOIHOE MPACTABIHCKHUHA TJI.
drstiti (1. e. *dvrstiti) c IpogoHKeHNEM B 00T, Opbems ‘B peKe CTUPATh MOJIOTHO, KOBPBI,
OJIKIY U JP., YAapsisi O MOBEPXHOCTU BOJBI U CHIIBHO BCTPSXUBAs®, ‘OUTH’, Opbcmum
ce ‘CHJIBHO YecaTbCs’. YIOMSHYTHIN MPOMYCK B IByX OOBEMHBIX COBPEMEHHBIX dTHMO-
JIOTUYECKHX CIIOBAPSX MPACIABSHCKOTO A3bIKA BEChMa MIOKA3aTelIeH U B KAKOW-TO CTere-
HU CpaBHHUM C HeyOeauTenbHbIM ucTomkoBanueM T. IlluMaHCKOro mpaciaBsHCKOW 3TH-
MOJIOTHYECKOH CBS3M MEXITy OOJIT. THAL. Obpxam ‘KallIATh CYXHM KaluieM’ U OpbCKam
‘CTHpaTh C UCMOJIH30BAHUEM BaJibKa' (CM. KOHKPETHO BBIIIE), HO IIPHU 3TOM CaMa CBSI3b
BEPHO MOJMEYEHA B IUTUPOBAHHOM BBIIIIE, HECOMHEHHO, [[CHHOM HCCIICAOBAHHU 3TOTO
aBTOpa 00 addurcanbHOM 00pa30BaHUU OOITapPCKUX OHOMATONOATHYECKUX M AKCIIpPEC-
CHBHBIX TJIaroJioB.
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Wrak, He BBI3BIBAET COMHEHHUS B CBETC IPUBEICHHBIX TAHHBIX, MOATBEPIKIAIO-
HIMX CYIIECTBOBaHUE HApSIy C U3BECTHBIMH JIO CHUX HOP JaHHBIMH O MPOAOJKESHUH
GOINT. aMal. Obpxam, Opbam, Obppam, O0pgham ¢ yKa3aHHBIME TIPOU3BOAHEIMU (HOP-
MaMH ¥ 3Ha4eHUsMHU, dell. drchati u cinBu. drch(l’)at’, BO3MOXHO, U CIBI. odrhat’
(odFchat’?) B yka3aHHOM 3HAUYCHHHM MPACIaBSHCKOrO Tiaroia *derxati, ucxomHas
(hopma koroporo *dwrsati mpeactaBiser co0oi pacmmpenue cyppukcoM-aeTepmMu-
HATHBOM -$- OCHOBHI C TJIaCHBIM B CTYIIEHU PEAYKUHU *dbr- ipacnas. *derti, *dvro >
OBJIT. depd U T. 1.

C YBEepEeHHOCTBIO MOXXHO TaKXKE TyMaTh O PEIMKTOBOM XapaKTepe HeoIHa3Had-
HO OIpE/ICIIEHHOTO B I[UTUPOBAHHBIX MPACIABIHCKUX STHMOJOTHYECKHX CIOBapsX TJI.
*dvrsati (dfsati), IpSIMBIME TIPOTOJDKEHUSIME KOTOPOTO COTJIACHO M3BECTHBIM Ha CEro-
JIHS JTAHHBIM SIBJISIFOTCSL OOJNT. JHal. Obpcam C yKa3aHHBIMH BapUaHTAMH M 3HAYCHHS-
MU, C.-XOPB. JHAJ. disati, CIIOBEH. drsati (se) ¥ 4elll. drsati ¢ yKa3aHHBIMU 3HAYCHUSIMH,
KaK U C OTPaXCHHEM IMO3HeH addpuKaTH3auu B OONIT. THall. Opbyam C BapHaHTaMH,
C.-XOPB. Opyamu, OpyHymu, 9ell. drcati, CBIL. drcat ¢ yKa3aHHBIMY 3HAUYECHHSIMH, a TIPO-
3payHbIMUA 00Pa30BaHUSMH, IPOM3BOAHBIMHU OT TOTO XK€ IJ1aroJia, sBJISIOTCS OOJIT. Anall.
opbckam, Opvbykam U Opbemsi ¢ YKa3aHHBIMU BapHaHTAMH U 3HAYCHUSMHU W CIIOBCH.
drskati ¢ yka3aHHBIMH 3HAYCHUSMHU.

K o4eBHUAHBIM (pakTaM CIIeyET OTHECTH KaK CBSI3b MEKITY 3aCBUICTEILCTBOBAHHBIMHU
3HAYEHHUSMH BCEX ITUX IJIaroyibHbIX (OPM, KOTOPbIC BUAATCS KaK MPOJOIDKESHUs Ipa-
cnaB. *dvrxati, cp. ‘npate’, ‘Kycarth, pBaTh 3y0aMu’, ‘KallIsATh CyXHM Kamuiem’, ‘eBa
Opectu ot ycranmoctu’ (00Jr.), ‘TOBOPUTH HESACHO, OOpMOTaTh’ (Uell.), ‘ApaTh, Iapa-
naTh’, ‘KalumsITh’ (CJBLL.), TAK U NPOAOIDKEHUS Ipacias. *dersati, cp. ‘Ieprath, THYTH ,
‘KycaTb, pBaTh 3y0amMu’ (0OMT.), ‘CKOJIB3UTh, KATUTLCS (C.-XOPB.), ‘TAIUTh, BOJOYUTH ,
‘CKOOJIUTh, CKpPECTH’, ‘CKOJIb3UTH (CJIOBEH.), ‘TAHYTH? Aepratb?’ B drsa jako bujni
konik (dem.), a TaKXe MPOJOJKCHHUS KaK NPOU3BOAHBIX OT *dbrsati TIAroHbIX (HopM
*dvrskati, *dvrstiti, cp. ‘monockatsb B Bojie’, ‘ObBICTPO MPOXOJIUTh MUMO’, ‘OUTH KOTO-II.,
‘CTy4aTh, YAApATH’, ‘TsDKENOo Jplmath’ (OOJNT.), ‘CKOJB3HTH’, ‘CKPUIETH’, ‘TPBICKATH,
XJIeCTaTh’ (CJIOBEH.). DTH 3HAYCHUS SABJISIOTCS COCTaBHOW YacThIO OOraToOro CeMaHTHYE-
CKOTO CITIEKTpa, Pa3BHUBIIETOCS Y TEHYHHHOTO 110 OTHOIIEHUIO K *dbrsati n *dvrxati npa-
claBstHCKOTO Tnarona *derti, dorg, *dorati, derg, 0 CeMaHTHYECKOM CIIEKTPE KOTOPOTO
cMm. SP 5: 231 u cnen.
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ON THE COMMON SLAVIC VERBS *DbRXATI AND *DbRSATI AND THEIR
EXTENSIONS IN BULGARIAN AND IN OTHER SLAVIC LANGUAGES

We revise earlier etymological interpretations and extend the analysis of relevant
data aiming to identify two groups of Bulgarian language extensions to Common Slavic
verbs which share the original stem *dbr-. Previous studies do not give satisfactory under-
standing of these verbs. One of the considered groups, which, according to the available
data, correspondences to Czech and Slovak, is based on the Common Slavic stem *dorx-:
ovpxam, ovpgham etc. The stem *dbrx- reflects a Common Slavic transition s > x in the
previous form *dbrs- with a determinative suffix s, which is known to take place under
certain conditions. We also consider the Bulgarian language extensions of the relict-pre-
served earlier stem *dbrs-: ovpcam, etc., which have, according to the available, data, cor-
respondenses in Serbocroatian, Slovenian and Czech. Both groups of extensions exhibit a
preserved connection between their meanings, which include elements of the rich seman-
tics, which was developed in the extensions of the original Common Slavic verb *derti,
dvro, dorati, dero.

Key words: Bulgarian, etymology, verb.
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CJABAHCKUME CYIIECTBUTEJIBHBIE HA -bJb
1N UX CBA3b C *-I-CKIIOHEHUEM!

B craTtpe aHanmm3upyroTCs CaBSHCKUE CYNIECTBUTENBHbIE Ha -bjb, paHee paccMaTpH-
BaBILIMECS KaK CBSI3aHHBIC C THIIOM CKJIOHEHHS Ha *-0-. JIeMOHCTpHpYeTCsl KOPPEALHs
MEXKIy YacThIO 3THX CYIIECTBUTENBHBIX U TUIIOM Ha *-j-. BriaBuraercs 1 000CHOBBIBa-
eTCsI TUIIOTE3a, COTTIACHO KOTOPOH B PAJIE CITy4aeB dJIEMEHT -bj- SIBISIETCS CPEACTBOM Iie-
peBo/ia 0B U3 THIIA HA *-i- B THII Ha *-jo-.

Knrouesvie crosa: ipaciaBIHCKUN SI3BIK, TIPACIaBIHCKast MOP(OIOTHSL.

1. lanHas CTaThs IMOCBSIICHA aHAIN3Y CTPYKTYPHI CIABIHCKUX CYIIECTBHTEIb-
HBIX Ha -bjb. DTa TPYIIA SBISCTCS HEMHOTOYHUCICHHON U o0Opainaer Ha ce0s BHUMa-
HHUE MPEeXAe BCEro TeM, YTO JINIIh HEMHOTHE U3 ¢€ CIIOB MOKHO Ha3BaTh OJHO3HAY-
HO TIPACIaBIHCKUMU, OOJBIIAs YaCTh U3 HUX HOCUT SIPKO BBIPAKCHHBIN JHATCKTHBIN
XapaKTep.

A. Baifan Ha3bIBaeT clenyIOIIME CIIOBA 3TOTO TUNA: ulii; inii; gvozdii; zrébii; crévii,
répii; slavii; vrabii, vrabei, netii, zmii; *Ciriji; *pyriji; *rebriji; *Suriji, *rodiji, mravii
[Vaillant 1958: 69-72]. ®opma *rodvjb BEI3BIBaET CEphE3HBIE COMHEHMS, MOCKOIBKY
Baifan BoccTaHaBIMBaeT €€ Ha OCHOBAHUH «CJIa00 3aCBHJIETEIIL,CTBOBAHHOWY CTapocia-
BSHCKOM (hopMBI poiu, onHako HU B CTapoCIaBIHCKOM cJI0Bape, HU B yenickoM Slovniku
jazyka staroslovénského MbI Takoro cjioBa He OOHapyKHUBaeM.

ITepeuens C.b. bepHiurelina oTanM4aeTcsi B HEKOTOPBIX JETANSAX: vorbasjb; solvyjb-;
Pyrojo-; répujb- | repujv; Zabrojo-; kyprujb-; inbjo-; ulvjv-; Zerbuju-; Cirvjo- [bepHIITEHH
1974: 290-292].

11 Hac MHTEpEC B IEPBYIO OYEPEAb MIPEICTABISIET TO, YTO HIIEMEHT -bj- B ITUX CYIIIe-
CTBHUTENBHBIX JJAJICKO HE BCETIa MOYKHO COOTHECTH C TIPAHHIOEBPOIICHCKUM CYPHHKCOM

! ABrtop BeIpaxkaet 6marogapHocts P. Hlenteibckomy u T.B. IlanaeBoit 3a MI0A0TBOPHYIO JHC-
KYCCHIO HaJl IPEJBapUTEIbHON BEpCUEN CTaThbU.
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*-j-* (coryacHO anbTepHATHBHOM rumotese, *-ik,- [Smoczynski 2003: 120]). Huxe mp1
MOTIBITAEMCS JaTh OOBSICHCHHE ITOMY MOMECHTY.

2. V3 coBpeMEeHHBIX S3BIKOB CIEAyeT 0CO000 OTMETHTh CYIb0Yy CYIIECTBHTEIbHBIX
Ha -bjb B 0OJTAPCKOM M YEIICKOM SI3BIKAX.

®DopMaHT -eii TOBOJILHOM pacpocTpaHEH B 6orapckoM (MpUIEM OH 00pa3yeT IepH-
BaThl U OT TJIATOJIOB): OBp3ell ‘OBICTpUHA’, epé3detl ‘BTYNKA® (AUal.), Ovibell ‘BbHIEMKA,
nas’, e6030etl ‘TBO3JIb’, Kbuiell ‘Kycok xjeba’, ruwell ‘nAmain’, ioneu ‘MMBeHb (aual.),
uépeeli “4epBsIK’, nvpuiell ‘TUIIAN’ (Ha KOXe), pénetl «perel, TUIIARHUKY, pyuell «Io-
TOK», cépell «3aCOXIIUU TOT Ha MIEPCTH OBEMm» (IUalL.), cidgeli ‘COJIOBEH’, cmpynell
‘cTpym, TUIai’, mypceii ‘3acoxiiee 60J0TO’, mbpmeli ‘TPYTEeHD, Yietl ‘JOTOK, enoo’,
xevpaeii ‘Opocok’, yupeti ‘aupen’, wypeil ‘mrypun’. OTHAKO B HEKOTOPHIX CIyUYasX MBI,
BUIMMO, UMEEM JIEJIO ¢ KOHTaMHUHAIUEH ¢ *-jéjb (Cp. Kbe > Kbuell ‘Kycok xyeda’).

B npeBHeuenickoM nocie CTsKeHHs - V7 V- ObIBIIHE CYIECTBUTEIbHBIC HA -bjb CHOp-
MUpOBaJK 0coObId Tull ckioHeHUs [Bauer et al. 1998: 147-148]: Febri ‘npucraBHas
necTHHIA’, hfebi ‘TBO3AB’, ¢T°évi ‘“Tyduist’, kli ‘pOCTOK Ha CEMEHH; YeKa KoJieca’, pondéll
‘OHeNeNbHUK’, Fepi ‘peneit’, uli ‘yneit’, zdri ‘centsiOps’. Briocnenctsuu pondeli u zari
HepexoasiT B cpeaHuid poa. OcTaibHbIe CIIOBA BIWIKCH B 00Jiee POIYKTHBHBIC THUIIBI,
yaiie Bcero myTéM HapalleHus -k-: rebii > Zebrik; hirebi > hiebik; Fepi > repik; crévi >
strevic.

3. Pa3genum CyIieCTBUTEIBHBIC HA -bjb HA TPU OCHOBHBIX TPYIIIEL.

3.1. CnoBa, HUMEIOIUEe KOHTHHYAHThI BO BCEX TPEX OCHOBHBIX MOJATPYIIIAX CIaBsH-
CKHUX S3BIKOB:

*Cerwnjb ‘?’: cT.-cll. upbBUU ‘Tyduis, caHnanusa’ (TpU HATHMYUH COOMPATEIBHOTO
uphBuie) [SIS 4: 891]; np.-dem. stievi > e stievik, stievic ‘Tydust’; ap.-pyc. depe-
BBH ‘OammMaxu’, pyc. Iuai. yepéguii ‘(Opromnoit) Mex’ [DCCH 4: 84]. Yenickue ¢hopmbl
B JIAHHOM CJIy4ae XOpOUIO yKJIaJIBIBAIOTCS B MOZIEIb IIepeBo/ia 00pa3oBaHMi Ha - B JIpy-
THe TUIHI (CM. BBITIE). DOpMBI IPyTHX SA3BIKOB, IPOIOIDKAIONIHE *Cerwiks, BUIIMO, CTO-
UT paccMaTpuBaTh oTAenbHO [SP 2: 168], Bonpeku DCCS [DCCA 4: 81].

*répujb ‘pemneit’: 0onr. péneit; ap.-pyc. peneu, pbmun [CPS XI-XVII 22: 145]; gwem.
Fepik; cnBu. repik; pyc. mut. u quai. penét [CPHI 35: 66—-67].

*solwbjb ‘CONOBEH’: OONT. cidsetl; MaK. ciagejue (IPUCYTCTBYET TAKKE B TOBOPAX);
yenr. slavik; cnBu. slavik; Boct.-cnaB. conogét [OJIA 1, kapra 28].

*ulvjo “yneit’: 60T, yreil ‘MOTOK, xen00’; ap.-uemt. uli (m.; G. uli); ykp. eyxaiii; pyc.
mut. u auan. yaeu [CPHI 47: 151].

*zmujo ‘3Melt’ (pu popme XK. p. *zmoja): ct.-ci. 3muu [SIS 1: 676—677]; c.-xp. IHUT.
3Mdj ‘3MeH, NpaKoH’; CJBH. zmdj ‘IpaKoH; MOJ. nuai. zmij / zmiej ‘npaxon’ [SGP VI:
445]; pyc. nut. u guain. smet [CPHI 11: 300-301].

*2abrejb “?»: GONT. xcabpeii; B.-myx. zabrij [Schuster-Sewc 22: 1723-1724]; cnsi.
zabrik, ziabrik; pyc. muan. ocabpéil | acabpuii [CPHI 9: 52-53], s3si6peti / 316puit [CPHI
12: 48] — Ha3BaHwus pa3zHo0Opa3HbIX pacteHui [[IneBaueBa 1968: 90-96].

2 MuiaorpaMMaTHKH BBIBOJWIN CYyQPUKe *-ij- u3 *-j- no 3akony 3uBepca. [1oapoOHbIii pa3bop ru-
MOTE3, KACAIOIINXCS MPOUCXOXKICHUS *-ij-, cM. B [Meier-Briigger 281-285].
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*Zerbujb ‘7. cT.-cn. kpbOum “kpebuit; gomns, HacnencTro [SJS 1: 615-616]; Gomr.
orcpebuii ‘cynmpoa’ (pycusM, Cyms MO -u-); Ip.-9ell. hrébi ‘TBO31b; kpeOuidy > derl.
hiebik ‘TBO31b; pyc. aman. acépedel, acépedousi [CPHI 9: 134-135], acepebetl, scepé-
ouu [CPTK 2: 51].

3.2. CnoBa, nMerone KOHTHHYAHTHI B ABYX MOATPYIIIAxX:

*Cirejo ‘aupeit’ [DCCS 4: 117]: Gonr. yupeii ‘“aupeit’; CIBH. TUal. Cirdj; ¢.-Xp. peK.
U auai. ¢iraj, clraj, pyc. uupei.

*ionwjb® ‘uneir’ [DCCS 8: 235-236]: 6ounr. auain. uneti (CaMoKOBCKO, IXTHMAHCKO,
Borerrpan) [BEP 2: 78]; pyc. uneu [CPHI" 12: 200].

*morwseje ‘Mypaseit’ [DCCS 19: 248-249]: cr.-ci. mpasuu (f.) [SIS 2: 232]; ykp.
Mypasuii; pyc. mypaséi. B cnopankoi nepesHe I'opue Ctprape duxcupyercs dopma
mravi:k [OJIA 1: 223], oqHako BpsiJ JIX 3TOTO JOCTATOYHO, YTOOBI CYNTATH, YTO GopMa
*morwejb OblJIa U3BECTHA 3AI1aJJHOCTABSIHCKHIM SI3bIKAM.

*netojo ‘TureMstHHUK [DCCS 24: 224]: 1.-cn. Hetuw; ap.-pyc. Heruid [CPA XI-XVII
11: 319]. ComnocraBisieTcss ¢ Jp.-Tped. AveWlOg ‘IBOIOPOIHBIN OpaTr; pPOACTBEHHUK’
W aBecT. naptya- ‘notoMok’. Borpoc 00 MCKOHHOCTH -ij- 371eCh, OJTHAKO, OCTaéTCs OT-
KPBITBIM, TIOCKOJIBKY *netbjb BIIOJIHE MOXKET ObITh HOBOOOPa30BaHHEM, JAOCTPOCHHBIM
K *neti ‘ruieMsHHHIA .

*sérvjpt ‘?’: OONT. OHal. cépeil ‘)KUPOBOE BBIAECIECHHE HA INEPCTH OBLBI” (ITyHKTHI
OJIA 119, 120, 123), mak. auai. cepej (myHkTsl 90, 97, 99), cepaj (myHkThI 92, 93), ce-
pejya (myHKT 96) ‘monoszuso’ [OJIA 6, kapra 33]; pyc. Bonoroack. cupéii (G. -s) ‘momno-
3uBo’ [CBI" 10: 11].

*solpvjb “7’: OONT. cadneil ‘BOJHA’; YKP. TYIYIbCK. coroniii ‘poroseit’ [Mmmmy-Cau-
Th14 1960: 231]. B naHHOM cilydae, KOHEYHO, CEMAaHTHKa He MO3BOJISIET C MOJHOM yBe-
PEHHOCTBIO YTBEPXKAATh, YTO OOJIrapcKoe U YKPanHCKOE CJIOBA CBOAATCS K OJHOM mpa-
dopwme.

*Scawsjb ‘MABENbB’: Yell. Stovik; ykp. muan. wyasit [AYM 1, xapta 83]; Gen. quair.
wudeéi’ [JIABHT 1, kapra 261].

*Sursjp ‘IypuH’: 00T, wypeir; non. szurzy (G. szurzego).

3.3. CrnoBa, UMEIOIINE KOHTHHYAHTHI TOJIBKO B OJHOM MOATPYIIIE:

*Corwojb ‘depBsik’ [DCCA 4: 173]: 6oar. uépsetl.

*arezdojo ‘77 [DCCS 7: 113—114]: Oonr. epézoeti ‘BTynKa, 3aThldKa OOYKW’, AHAI.
epészouil (M.), epe30éil, epé30 vl (M.), epé3ovii (M.).

*owozdejb ‘TBO3AB” [ICCA 7: 185-186]: c1.-cnt. rBo3mum [SJS 1: 392], G6ounr. e603-
oett; ¢.-xp. Gvozdij (MMs), pyc.-11.-CII. TBO3TUH.

*orojo <77 [DCCS 8: 236-237]: pyc. auan. upei ‘cunbhbiid Betep’ [CPHI 12: 208].

*kwvlojb <77 cr.-uent. kli (G. klé) ‘pocTok Ha ceMeHH; Yeka koJieca’. CorIacHO THITOTE-
3e, mpeactaBneHHoi B DCCS, saBnseTcs MpOU3BOAHBIM Ha -bjb OT *kvls [DCCH 13: 194].

*kyprojo “?’: pyc. nnan. kunpeu [CPHI 13: 217].

3V *bnbjb 1 *nawsjb ecTh My0OIETH CPETHETO U KEHCKOTO POJIA.
4 ABrop BbIpaxkaet 6sarogapHocts P. [IIenThIHECKOMY 32 YKa3aHHe Ha 9TO CIIOBO.
5 C BapUaHTaMH wydeep U u4dgyx.
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*rebrojo *7’: uenl. Febri > Zebrik ‘ipucTaBHAs JIeCTHUIIA .

*nawejo ‘7 [DCCS 24: 49-52]: pyc. muan. ndaseii ‘mepteery’ [CPHI™ 19: 154].

*pyrojo <771 yKp. nupéii ‘COITOMEHHBIN TIeTeN’, pyc. TUal. nbipéll ‘3arHeTKa B PYCCKON
neun’ [CPHI 33: 196].

*worbvjb ‘BOpoOEH’: 60pobEéil, pacIpOCTPaHEHO B MOABIISIONIEM OOJIBIIUHCTBE PyC-
CKHMX FOBOPOB, HO BCTpeUaeTcs Takke B Oenopycckux u ykpaunckux [OJIA 1, kapra 25].

*Zerawbjb “KypaBib’: Onp. nuan. acypaséu [Cusnko 2005: 43]; pyc. auai. scypasét
(-8v5) [CPHI" 9: 228].

4. C.b. bepumreiin ucan 06 ocHoBax Ha *-pjb criemyromee: «B 3ty rpymmy BXo-
JUIT TIPACIIaBIHCKUE TUAJICKTH3MBI, TECCHO CBS3aHHBIC T€HETHYECKHA C OCHOBAMHU Ha -0»
[Beprmrreiin 1974: 290].

Opnnako (axkTbl HE TOATBEPKAAIOT JaHHOTO Te3uca. Hampotus, obpaiaer Ha cebs
BHUMAaHHE COOTHECEHHOCTD Psiia IPOU3BOAHEIX Ha -bjb ¢ *-i-ocHOBaMH. B mepByto oue-
penb cneayeT Ha3BaTh *morws [DCCS 19: 247] (6onr. auan. mpag', CBH. AUaN. mrav,
PYCCK. THAIL. MYypdev), C TIepeXxoaoM B -a-0cHOBEI *morw(l)a [DCCH 19: 244]. Ha npes-
HOCTB *-j-OCHOBBI YKa3bIBaIOT Jp.-upi. moirb (f.) < *morwi- u aBect. maoiri- [Matasovic¢
2009: 278].

[anee croga oTHOCSTCS:

*Cerws ‘BuI 00yBH’ [SP 2: 170-171].

*Corws ‘uepBsik’ [DCCS 4: 171-172] — uckoHHas *-i-OCHOBA MYXCKOTO PoO/Jia.

*wlo [DCCA 13: 194]: cneH. kal (f.; G. kal); v.-myx. kel (f.; G. kli) ‘pocTox’ .

*naws: np.-deut. nav (G. -i) ‘Moruna, TOT CBET, aa’; Ap.-pycC. Haéb / Haéb ‘MOKOUHUK’
[CPA XI-XVII 10: 45], pyc. muain. nass / nas [CPHI" 19: 191]. B. Maxtonnc BocCTaHAB-
JTUBAET MPadaNTO-CIaBIHCKYIO *-i-OCHOBY Ha OCHOBE MPYCCK. HOWIS ‘TpyN’, JIUT. HOVIS
‘TBITKA’ U NITII. ndve ‘cMepTh’ [Maziulis 3: 201-202].

*pyro: pyc. auai. nseips ‘u3Moposb, uaer’ [CPTK 5: 369-370]; ap.-uenr. pyr. Ecnu
9TO CIIOBO COOTHOCHTCS C MHIOEBPOIEHCKOI TeTepOKIUTHICCKOH OCHOBOH *pexur, TO
nepexos B *-i-CKJIOHEHHE B TPACIaBsHCKOM 0oJiee YeM OKHIAeM.

*serv [TpyOauéB 1971: 32-58]: cT.-cit. cbpp ‘xnebHas pkaBumHa’ (-i- OCHOBA, M.
u f.) [SJS 4: 386-387]; ap.-pyc. cbpb — Oone3Hp pacteHuid, mapasut [Cpe3HeBcKkui 3:
901], ubps ‘cepa’ [Cpesnenckuii 3: 1460]; pyc. BOJIOTOACK. cupb ‘Tpsi3b, COAEpIKAILASACT
B HeoOpaboranHoi oBeubeld mepctr’ [CBIT 10: 11], sapocnaB. ceps ‘cMona, BBLAEISIO-
masicst 3 XBoWHbIX gepeBbeB’ [CPHI 37: 227], cMoneH. yeps ‘ ipeBecHasi CMOJIa; HapoCT
Ha 6epése’ [COC 11: 84].

OcTaNbHbIE IPUMEPHI JOCTATOYHO aMOHMBAIEHTHBI M TTOKA3BIBAIOT KOJICOAHUS Me-
KAy *-0- U *-i- uaU *-jo-cKIOHEHUAMH (MIPUIEM HElb3s 3a0bIBaTh, YTO MEPEexXoa *-i-
OCHOB B THIT Ha *-jo- XOpPOIIO M3BECTEH HAM MO WUCTOPHH OTACIBHBIX CIABSHCKHX
SI3BIKOB):

*ulv: gak. ulj [Kalsbeek 1998: 577], 4l (G. ula) [Houtzagers 1985: 385]; caBH. alj;
yenr. ul; cneu. ul’; mon. ul; H.-myx. hul; nona6. vdul; pyc. nuan. yas [CPHI 47: 151].
B 3TOM citydae CioKHO HE 3aI0I03pUTh IEPBUYHOCTE *-i-OCHOBBI MY>KCKOTO POJa, KaK
¥ MHOTHE JIPYTHE CJIOBA 3TOTO THIIA, IIepenenell B *-jo-CKIIOHEHNE B TIOCTIIPACIaBsH-
ckuit mepuoa. OTMETHM B CBSI3U ¢ 3THM Oantuiickue Gopmer (mut. avilys (G. -io) / aulys
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(oxemaiT.); st aiilis (G. -la) ‘60pTh’), KOTOpPBIE, HECMOTPS Ha *-ig-CKIOHEHHUE, TOKE
HE MCKIIOYAI0T UCKOHHOH *-i-OCHOBBI, cp. JUT. 0zs (G. 0Zio) ‘k03én’ u3 crapoit *-i-oc-
HOBBI.

*2erbv | *Zerbv: cr.-ci. kpbob [SIS 1: 615-616]; ykp. owcéped; pyc. muan. scépeo,
arcepéb “xpeouir” [CPHIT 9: 134]; pyc. xamyx., Mock. arcépedbs [CPHIT 9: 37]. C.-xp.
zdr(ij)éb 3n1ech, KOHEUHO, HEMOKA3aTENbHO.

*Zeraws | *Zeraww | *Zerawjv: cnBH. zZerjav (G. -a); cxp. zerav (G. -a); ChBIL. Zeriev
(ycrap. zerav / Zerav, G. -a) [SSJ 5: 798]; pyc. nuan. scépas, sicepds, acépos (Bce -a)
[CPHI" 9: 129]; orcypds (-a) [CPHI" 9: 227-228]; pyc. muan. scepass [CPHI 9: 130];
pYyccK. arcypdens; non. Zuraw (G. -wia).

*awozdwv / *gwozde [DCCSH 7: 185-186].

*Cire [ICCHA 4: 116] / *¢ire. Xots DCCSl BocCTaHABIMBAET TOJIBKO *-0-OCHOBY,
MPUBOUMAs TaM ke OoJrapckas AualiekTHas ¢popma yup' (M.), a TakKe pyc. TUall. Yupb
[CPI'C 5: 296] no3BOJISIIOT IPEATIOIOKUTH B 3TOM ClIydae TyOneTHOCTb.

*répw [ *répw: non. quan. rzep [SGP V: 87] npu nou. surt. rzep (G. -u / -a) ‘peneir’.

*netv: cT.-noNbCK. nie¢ / nies¢ [SP XVI 17: 203] npu cT.-1uT. nepuotis ‘BHyK’.

*$¢aws | *§c¢awe: ciBH. $¢Av; denr. quai. §¢av (¢ pasmuunsivu Bapuantamu) [CJA 2:
277-280]; cnBit. Stiav; 6en. muan. wuay ® [JIABHD 1: 108, kapra 261]. non. szczaw
(G. -wiu).

Henb3st He BCIOMHUTH Takxke O JuT. Auai. ynis (m.; G. -io) win ynis (f.; G. -ies)
‘WHEN’, KOTOPOE HEKOTOPhIE yU€HbIC CUUTAIOT ciiaBu3MoM [Smoczynski 2017: 402], ox-
HAKO €CITU *-{0-CKIIOHEHHE JIJIsl 3aMMCTBOBAHHS €CTECTBEHHO, TO (DOPMBI *-i-CKIIOHEHHS,
MIPUTOM >KEHCKOTO POJa, 3aCTABIIOT MOJ03PEBATh HCKOHHOCTD TaHHOM (opMEl. Bepo-
ATHO, 3716Ch YMECTHO YIIOMSIHYTh UEIICKHe AuanekTHbIe hopMsl (j)in / jir / jim [CIA 2:
366-368], a Takxe HOBropozckoe uxs (k.) [HOC 2010: 351]. JlanHblii cnydaii, KoHEd-
HO, SIBJISETCSI CHOPHBIM B CHIIy HalIW4Ms anbTEepHATUBHOM sTHMoJoruu [Bap6ot 2000:
12-16].

Jlumms HECKOJNBKO CYNIECTBUTENBHBIX HA -bjb MOTYT OBITh COOTHECEHBI TOJBKO
¢ *-0-0CHOBaMH:

*grezdv ‘7’ [DCCA 7: 113—114]: 60mr. epe3d (M.), op.-pyc. rpe3ns (M.), pyc. TOIo-
HUM [ pe30, nuail. epeso (M.), epe3ob (K.), epsa30, epe300k, epsi300K;

*orw” omyT [DCCSH 8: 236-237];

*rebro ‘pedpo’;

*solpw ‘BonHa, Ban’ [Mmmma-Ceutera 1960: 229];

*solwv: pyc. conoeulii “YKENTOBATHIN ;

5. OTMETHM TaKXe KOPPEISIIUI0 MEKAY CYIIECTBUTEIEHBIMU HA *-bjb U *-b/b:

ciBH. ¢évelj (G. -vlja) ‘Tyduns’, panee crevelj,

cnBH. zebelj (G. -bljd) ‘TBo3np’, panee Zrebelj;

pyc. muan. mypaséns | mypdens (G. -614) (c oueHb mupokoii reorpadueii) [CPHI 18:
348];

¢ B nuTepaTypHOM SI3BIKE W Psfie AUANCKTOB pacrpocTpaHeHa hopma wuaje.
" PeKOHCTPYKLHA *jbrb Ga3UpyeTcst TOIBKO Ha CIIOBEHCKOM ir.
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pyc. muan. scypaséns (G. -eni) [CPHI 9: 225];

pyc. muain. socepéoens ‘xpeomit” [CPHI 9: 135];

C.-Xp. wmdsasm, wmaeesb; 4ell. nuan. Stavel [CJA 2: 277-280]; 6en. quain. wudeéns
[JTABHI 1: 108, xapra 261]; pyc. wasens.

Henp3s Taxoke He yOMSHYTh T0J. wrobel (< *worbwlv) ‘Bopobeii’.

OnHO3HAYHO cHHcaTh 3TO COOTBETCTBUE Ha | epentheticum mpobiemMaTnyHO B CHITY
HaJIM4us denl. Stavel v, BO3MOXHO, oI wrobel. KpoMe Toro, cTabMIIbHOE YepeioBaHne
*-b- B NOM.SE. / -@- B gen.sg. Tak)Ke TOBOPUT IPOTHB YUCTO POHETHYECKOH Bepcru. Boz-
MOYKHO, B 3TOM CIIydae MBI IMEEeM JIeJI0 C HeKOil KoHTaMHuHaImel cydukcos u BeITeC-
HEHUEM CTaporo *-5jb BTOPUYHBIM *-b/b.

6. MBI osaraeM, 9To I KOPPEKTHOTO aHAIM3a CYIIECTBUTENBHBIX HA -bjb OTHAM
U3 KITIOYEBBIX MOMEHTOB SIBIISETCSA TOT (DaKT, YTO HapaimieHue *-(b)j- B psAne ciydaes
He HecéT BUAUMOM (DYyHKIIMOHAIBHOM Harpy3ku. Cpenu Haubosee SpKux IpUMEpPoOB Ha-
30BEM: *Cirv / *Ciro — *Cirpjv; ¥*gwozdo — *gwozdujv; *morwe — *morwejo; *séawn /
*Scawb — *scawnjb; *ule — *ulvjv; *2erbv | *Zerbb — *Zerbujo.

[IpumeuarensHO TakXke TO, YTO B OOJBIIMHCTBE IPHUMEPOB HEJb3sl YCMOTPETh CBS-
3H C aJTbeKTUBHBIM (POPMAHTOM *-bjb (BONIPEKH, HapuMep, MHEHHIO B. CMOYHHBCKOTO
[Smoczynski 2003: 120]). Ckaxem, B DCCS 3ameHa *¢brwob Ha *Corwejb B G0aTapcKoM
paccMaTpUBaeTCs KaKk CyOCTaHTHBAIHSI IPUIIATaTeIbHOTO C TIOCIEAYIOMINM BEITECHEHH-
em cymectButensHoro [9CCS 4: 173]. Ognaxo B mape *gwozde — *gwozdyjb 66110 OB
a0CypIHEIM CUHTATh, YTO *gwozdbjb N3HAYAILHO ObLIO IpHraararenbueM®. To ke Kaca-
eTCs U CIIOB *Zerbujb Wik *ulvjo.

B mpoananusmpoBaHHOM MaTepHaje HauOOINbIIee KOJIUYECTBO CYNIECTBUTEIBHBIX
Ha *-bjb 0OHApYKMBAeTCs B PYCCKHX, OONrapCKUX M, B MEHBILIEH CTEIeHH, YEHIICKHUX
JAHHBIX, IPHYEM, KaK YK€ YKa3bIBAIOCh paHee, B O0ITapcKOM 3TO MOXKET OBITh CBSI3aHO
CO BTOPHYHOM akTUBHM3aLuel popmaHTa -eii. B niesoM aHanm3upyeMslii MaTepral He 00-
Hapy>KUBaeT HUKAKOT'O 3HAYUMOTO PACTIPEICICHUS 110 TPYTINaM SI3BIKOB.

7. Cepbé3Has KOppessuus MeXIy CYIIECTBUTEIBHBIMU Ha *-bjb M Ha *-i-/*-jo- 3a-
CTaBISICT BBICKA3aTh OCTOPOXKHOE TPEINOIOKEHHE, YTO MHUHHMYM YacTh IIEpEUrC-
JICHHBIX BBIIIE PUMEPOB MPEJICTaBIsIeT cO00i MepeBOl OCHOB M3 HENPOIYyKTHBHOIO
*_j-CKJIOHEHHSI MY>KCKOTO pojia B 0oJiee pacipocTpaHEHHBIE THIIHL.

Kak wn3BecTHO, B MO3IHENPANHIOEBPOINICHCKUI M paHHENPACIaBIHCKHN MEPHOJIBI
He OBIIO KOPPEJLINY MEKIY THIIOM CKIOHEHHS U POJIOM CJIOBA, TO €CTh CIOBO JIFOOOTO
PO/1a MOTJIO OTHOCUTBCS K JIIOOOMY THITY CKJIOHEHU. B 1o31HeM npaciaBsHCKOM CUTya-
U] I3MEHUIIACH, U CTAJU TOSBIIATHCS ONPECeTIEHABIE OTPAaHUICHUS, Peali30BaBIIHECs
B BUJIE JIBYX MMapaJUIeNbHBIX CTpAaTeruii: 1) CIIOBO MEHSIET PO, COXpaHss NPEKHUN THIT
CKJIOHEHHST; 2) CJIOBO COXPaHSAET POA, HO TEM WA WHBIM 00pa3oM HepexomuT B APYTon
THIT CKJIOHEHHSI.

UYro kacaercs THma Ha *-j-, B IMO3AHEM IIPACIABIHCKOM OH ITOJHOCTBHIO M30aBHII-
Csl OT CJIOB CpPEeIHEro poja, MO0 MPH IMOMOIIM MTPOCTOr0 HApAaIIeHHs TeMaTHYeCKOro

8 Tloaromy Baiian cumrai, uro B mape *gvozdii — *gvozdi epeuaHo *gvozdii, a *ruvi — *Crivii
HaobopoT *¢ruvi [72], uro BeIrAauT pemeHneM ad hoc.
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ritacHoro (*mori — *morjo > *mor’e), MO0 mpu oMo cyppuKrcanuu (Jame Bcero
WCTIONB30BANICS TUMUHYTHBHBIN cydukc *-k-: *sulni — *sulniko > *svlnvce; *sirdi —
*sirdiko > *svrdbce)’.

[MapannensHO WK 9yTh MO3Ke HAYNHAIOT YXOJWUTh B IPYTHE TUIBI U CYIIECTBUTEIb-
HBIE MY»CKOTO pojia. B uacTHOCTH, TOBOJILHO PAHO B THII Ha *-jo- YXOIUT CI0BO *ogns'’.
VYke B UCTOPUYECKYIO ATOXY 3Ta TCHICHIUS yCHJIMBACTCS B OTICIBHBIX CIABSHCKUX
si3pIKax. JJaHHBIN MPOIecC 3HAYNTEIBHO 3aTéP N3HAYAIIBHYIO CHUTYAIHIO, U B CUIIY 3TOTO
MBI HE MO’KEM C MTOJTHON YBEPEHHOCTHIO BOCCTAHABIUBATH COCTAB *-i-CKIIOHEHUS MYXK-
CKOT'0 poja.

B03MO0XHO, HUMEHHO CpE/IH CJIOB Ha *-5/b IMEET CMBICI UCKATh CIEbI CTaphIX *-i-0c-
HOB.

C O/HOI CTOPOHBI, AIEMEHT *-bj- MOT OBITh M3BJICUEH M3 (popmaHTOB N.pl. *-pje,
G. pl. *-pjb 1 G.-L.du. *-bju u pacnpocTpaHéH Ha BCIO Mapaaurmy. Takoid mporecc MbI
Ha0Jt0/1aeM, HallpuMep, B Cllydae CJIOBEHCKHX CII0B bog, volk, most u breg v np., T1ie sne-
MEHT -ov- u3 gen.pl u nom.pl. pacnpocTpaHmiICs Ha BCIO MapajurMy MHOXXECTBEHHOTO
u nBoiicTBeHHOrO yncen. Cp. MH. 4. ciioBa bog: nom. bogovi; gen. bogov; dat. bogovom;
acc. bogove; loc. bogovih; ins. bogovi.

C apyroit cTOpoHBI HEJb3s HE YIOMSHYTH O (hakTe HapalleHHs -j- Y HEKOTOPBIX CY-
MECTBUTENBHBIX HAa *-u- U *-ii-: *wolv > *wolujb, *olv > *olujb (np.-pycck.), *zely >
pycck. quain. oconsyi [SP 1: 88—89].

B kadecTBe aJbTepHATUBBI MOXKHO PACCMATPUBATH *-bj- KaK MPHUIIIEALICE U3 *-I-CKJIO-
Henus. Hanpumep, Tak noctynaer M. CHOM, STUMOJIOTH3UPYS CIOBEHCKOE cevelj U Mo-
CTYNHPYS HANAYHE B IPACIaBIHCKOM GOpMEI *Cervi (G. *Cérveje) [Snoj 2016: 116]. Mbr
CKJIOHHBI CYHTATh TaKyI0 PEKOHCTPYKIHMIO aHAXpPOHU3MOM. Bps v B mo3aHeM mpacia-
BSIHCKOM *-7-OCHOBBI MY>KCKOT'O POJIa COXPAHSLIH CBOIO CTapyro mapagurmy. ETHHCTBEH-
HBII MX OCTaTOK B CTAPOCIIABIHCKOM — THUII CHJIUM — OTJIMYAETCS OT *-ja-OCHOB TOJIb-
KO HaJM4YHEM -i B NOM. U VOC. Sg, IIPH 3TOM -bj- PACIPOCTPAHEHO BO BCEil mapaaurme,
BKJIIOYAss UMEHUTENBHBIH Ma/IeXK, TO €CTh, JJOJDKHO OBLIO OCO3HABATHCA yiKE CKOpee Kak
9acTh OCHOBBI. B manmpHEHIIeM 5TOT THUN YTPaduBaeT MPOXyKTHBHOCTH U OBICTPO HCHUE-
3a€T B UCTOPUU CIIaBAHCKUX A3BIKOB. B T0 xe BpEMs, KaK GLIHO IIOKa3aHO BBIIIC, JINIIb
HEMHOTHE CYIIECTBUTEIBHBIC HA -bjb MOTYT OBITH PEKOHCTPYHPOBAHBI yKe JIJISI IIpacia-
BAHCKOTO, HAIPOTHUB, MHOTHEC N3 HUX HOCAT ﬂHaHeKTHLIﬁ XapaKTep U MOSABUIIUCH B OT-
JETBHBIX TOATPYIIIAX CIaBSIHCKUX S3BIKOB.

8. MbI nonaraem, 4To B TO3/HIOI0 IIPACIABSIHCKYIO SM0XY UMeJach TEHACHIIUS K T1e-
peBOaY *-i-OCHOB MYXCKOT'O POJia B IPOTYKTHBHBIC THITHI, TPUIEM OJTHIM U3 CIIOCOOOB
nepeBojia ObUIO KCMOJIb30BaHUE (hOpMaHTa *-bj-, B KOTOPOM MOXHO YCMOTPETh 4acTh
OKOHYaHUI HEKOTOPBIX MaJeKeH *-i-OCHOB, HapalIeHUE «TEMATU3UPYIOMIEro» *-j- Moo
KOHTamMuHanuio oboux dakropos. [Tocie pacnasa mpaciaBsiHCKOTO sS3bIKa 3Ta TCHICH-
U COXPAHMIIACH YK€ B OTACIHHBIX BETBAX, IJIe PEali30BaIach HECKOIBKO ITO-Pa3HOMY,

° Te ke CroCoOBI BCTPEUAIMCh U B XXEHCKOM poJie: *zemis — *zemja; *owis — *owika > *owwca.
10 Kak cripaeyinBo orMedaeT M. Henap, 0 ero repBOHa4YAIbHON OTHECEHHOCTH K *-i-CKIIOHCHHIO
MBI 3HAaeM IPENMYIECTBEHHO U3 AaHHBIX APYTHX WHIO0EBPONEHCKUX A3bIKOB [Cepar 2017: 14].
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YTO CO3AaJI0 «MO3aUYHYIO» KapTHHY, OIMCAHHYIO BhIie. KOHKYpHUPYIOIINM CIIOCOO0M
TeMaTU3aIuK OBUT IPOCTOM MEPEBOJ B *-j0-OCHOBBL.

Takum 00pa3oM, CIaBsHCKHE CYIICCTBUTEIbHBIC HA -bjb MBI pACCMAaTPUBAEM Kak Te-
TEPOTreHHYIO TPYIILY, B paMKaX KOTOPOH 4acTh CJIOB SBISETCS CyOCTaHTHBUPOBAHHBIMHE
MpHJIaraTelbHBIMU (HapuMep, *zmbjb ‘3eMHOUM™ > ‘3Meil’), a 4acTh MpUIILIa U3 HEIpo-
JYKTHBHOTO THIIA CKIIOHEHUS Ha *-i- My»CKOTO poJia.

DT0 BaKHO IS YTOUHEHHS KOJUYECTBA *-i-OCHOB MY’)KCKOTO POJa B MO3IHEM IIpa-
cnaBsHCKOM. Eciu Hamma runoTesa BepHa, K IPU3HAHHBIM CYIIECTBUTEILHBIM 3TOTO THITA
CJIEIOBAJIO TMIPUYHMCITUTD, KAK MUHHMYM, *morws, *Cerws, *répw, *ulv, *Zerbv, *naws,
*pyre u *¥scaws.
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SLAVIC NOUNS ENDING IN -5Jb AND THEIR RELATION
TO *I-DECLENSION

The article analyses Slavic nouns ending in -5/», which were earlier thought to be con-
nected with the *o-type declension. The author demonstrates a correlation between some
of such nouns and the *i-type, and presents and proves a hypothesis that in a number of
cases the element -»j- serves as a means of transition from the *i-type to the *-jo-type.
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O NIPACJIAB. *PAKOVEZb
(nonosiHeHne k 40-My BBINYCKY
ITHMOJIOTHYECKOT0 CJIOBAPS CIABAHCKHX SI3LIKOB)

H.-nyx. pakowjez ‘BbioHOK 3a00pHBIi, Convolvulus sepium’ He UMEET COOTBETCTBHIA
B JIPYI'HX CIaBSHCKUX S3bIKaX M IIOTOMY Ha HEPBBIA B3MIISA OIDKHO OBITH IPHHSTO
3a m3onuposanHoe. Tem He meHee O.H. Tpy0Oau€BbIM OBUIO MPEIIOKEHO STHMOJIOTHU-
YeCKOe pelIeHHe, II03BOJIIONIee BHACTh B 3TOM 00pa30BaHUU NPACIaBsIHCKUN THANICK-
TH3M. B 1aHHOM cTaThe 00CYKIAIOTCS CTPYKTYPHBIC U CEMAHTHYSCKUE JETald TaKOH
PEKOHCTPYKLUH M IIpeularaeTcs ajJbTePHATHBHOE BO3MOXKHOE TOJIKOBaHUE.

Kniouesgvie cnosa: STUMONOTHS, HUKHEIYKUIIKUH SI3BIK, TIPACTaBIHCKHUN S3bIK, Ipa-
CIIaBSHCKUE AUAJICKTH3MBI.

B cocras [OCCA 40] BxmrodeHa cTaThsi C PEKOHCTPYKIIMEHW MPACIaBSIHCKOTO
*pakovezb, eIMHCTBEHHBIM OCHOBAaHUEM JJIS1 KOTOPOH SIBISICTCA H.-NIyX. pakowjeZ ‘BblO-
HOK 3a00opHbId, Convolvulus sepium’, He umerorniee, kak ormedeHo B DCCSI, cooTBet-
CTBHI B IPYTHX CJIaBSIHCKUX SI3bIKaX.

EnnHCTBEHHBIM OCHOBaHHEM IUISI PEKOHCTPYKIHHU *pakoveZv KakK MPaciIaBIHCKOTO
00pa30BaHMs ABJISETCS ONBIT STUMOJIOTrU3aIuu, npuHauiexamuii O. H. Tpy6auény, ko-
TOPBII MPEAITOJIOKUI 3/IeCh HATMYHE KAIBKU ¢ HeM. Zaun-winde ‘3a00pHBINA TTOBOMHUK,
rae Zaun — ‘3a60p’, a Winde — ‘Bblolieecs’, Tak 4yTo B *pakovezs TpyOauéB BUIAUT cO-
eJIMHEeHNEe OCHOBHI I1aroja *vezati ‘Bsi3ath’ (BO 2-0i 4acTH) ¢ *pak-, KoTopoe JOIKHO
CEMaHTHUYECKH COOTBETCTBOBATH HEM. Zaun [Tpybaués 1963: 167]. IIpu 3ToM, Kak mpu-
3Haér TpybauéB, *pak- HUTIE OONBINE B CIABSIHCKHX SI3bIKaX HE 3aCBHICTECILCTBOBAHO
¥ O0BSCHUTH €TI0 BO3MOJKHO JIMIIIb Ha OCHOBAaHUH JIaHHBIX «U3BHE». B paccmarpruBaeMoM
*pak- B cocraBe cinoxkeHus Tpy0auéB BUIUT OCHOBY, TCHETHUECKH TOXKICSCTBCHHYIO JIaT.
palus ‘xon, mect’ (< *pakslos, cp. yMeHblll. paxillus) npu ganbHEHIIEM POJICTBE C pax
(Gen. pdcis) ‘mup, MEPHEI T0TOBOpP’ U T. ., cM. [Pokorny 777-778]. Uatepuperaruio
Tpy6auépa npuanmaer [Schuster-Sewc 14: 1036], 1 HCKTIOUMTENBEHO Ha Heil 3MKIETCS
BEIHECEHHE *pakoveze B OTIOENBHYIO ClIOBapHYIO cTaThio B [DCCS 40]. Henp3s, omHaxo,
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HE MPU3HATH, YTO CYry0asi THIOTETUYHOCTD MpaciaB. *pakb TpUAAET MPEIIOKECHHOMY
00BSICHEHHUIO XapaKTep obscurum per obscuriorum.

CornacHo [Pokorny 777-778], pax v palus npuHauiexar K yBepeHHO PEKOHCTPYH-
pyeMoMy H.-e. THe3ny *pak-/*pdg- (BapMaHT CO 3BOHKHMM MpEJACTABJIEH B JiaT. pango
‘yKpemnaTs’). B 3To THE30 BKIIFOYAIOT TAKKME COOTBETCTBHS, KAK IPed. 1Y VUL ‘BKOJIA-
4UBaTh, NPUOMBATL’ (A0p. ENXCYNV), AP.-UHJL. pas- ‘TeTis, BepéBKa’, aBecT. pas- ‘CKpel-
TATh BMecTe’, TepM. *fanxanan ‘xBatath’ (cM. [Orel 2003 : 92]), 1, 9yTo A1 HAC OCOOCH-
HO B&XHO, CJIaB. *paZa,' 3aCBHUJIETEIILCTBOBAHHOE B CIIOBEH. pdz ‘MECTO COCIUHEHHUS’,
paz ‘momaras creHa’, Tie HabIroaaeTcs CBUCTAIINN, «CAaTEMHBINY peduiekc CoTiacHo-
TO B MICXOJIC OCHOBEI, ITOTHOCTHIO 3aKOHOMEPHBIN Ha (pOHE UHIO-UpP. KOTHATOB, OJTHAKO
HE MOTYIIMU CIYXHTh ITOATBEPKACHUIO PEKOHCTPYKIuHU TpyOauéBa, KOoTOpas mpenmo-
JaraeT HeacCUOMIMPOBAHHBIN, «KKEHTYMHBII) pedIieKc.

[lepeurcieHHBIE COOTBETCTBUS, HA HAII B3I, CBUACTEIBECTBYIOT O CIICAYIOIIEM.

B mnane ceMaHTHKH 3HAYCHUE ‘KOJ, TO, YTO BOUTO, BKOJIOUEHO , HEOOXOAMMOE JUIsI
o0bsicHenus TpyOau€a, OUEeBUIHO, HE SBISETCS OOIICHHIOCBPOIICHCKIM (JIaT. W TPeY.
‘CKOJTaYMBaTh, BOMBATH’, MTO-BUIMMOMY, BOCXOIUT K OoJiee 00LIeMy ‘KpENKO yIepiKu-
BaTh, 00ECIIEUNBATh KPETKOE yAepKaHue , MHaUe TPYAHO OOBSICHUTH TE€PMAHCKOE paz-
BUTHE 3HAYCHHUS) U BCIICTYIO PUIHCHIBATE UIMEHHO TPEKO-TATHHCKYIO CEMAHTUKY TIPE/I-
[oJlaraeMoMy IIPAciaBsSHCKOMY KOTHATYy HE MMEETCs JOCTATOYHBIX OCHOBAHHM (XOTS
U HE HEBO3MOXHO). 371eCh jk€ HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO B APYrou cBoeit padore [Tpy-
0auéB 1966: 158] TpyOau€B TOBOpUT O MpaciaB. *paze KaKk O TEXHHYESCKOM TEPMHUHE
C KOHKPETHBIM 3HAYCHHUEM ‘T1a3, BBIEMKA’.

Bomee cymecTBeHHBI cOMHEHUSI B (pOpMATFHOM IDIaHE: BEHIMICTIPHBEAEHHBIC HHIO-
upat. GOopMbI IPAMO OOHAPYIKUBAIOT CATEMHBIN PEQIICKC COTIACHOTO B HCXOJIE OCHOBHI,
K-pBIH TIPEeIoNaraeT CTPYKTYpyY *paz- B CIaBIHCKOM M KOTOpast AEHCTBUTENHHO 00HAPY-
JKUBAeTCs B *pazv ‘MecTo coefuHeHus . [ eHETHYIECKU OTOXKICSCTBUTh PACCMATPUBACMOE
*pak- ¢ 3TUM *pazb MOXKHO TOJBKO TPH JOMYIICHUH KoJeOaHUH majaTaibHOTo/Hemaa-
TaJILHOTO 3aMHeHEOHOT0. Takoe peleHue JOMyCTHMO, OJJHAKO OTCYTCTBHE MOJI0KUTEIIb-
HBIX CBHJIETEIILCTB B MOJIb3Y HEACCHOMIMPYEMOTo *k IOHMXKAET ero yOeUTeIbHOCTb.

B COBOKYITHOCTHU YKa3aHHBIC OOBOJbI ACJIAIOT HNPEAIOJIOXKCHUC O IMPUCYTCTBHUU
B *pakovezb 3KCKITIO3UBHOM CITaB. OCHOBHI *pak- IpOOIEMaTHIHBIM.

B kauecTBe 6oJsice BEpOSITHOrO MOXKHO YKa3aTh PEIICHHE, CBA3BIBAIONICE KOMITOHCHT
CIIOXeHUs pak- ¢ *pako B 3HadeHWH ‘0OpaTHBIN, HA000pOT  (WIM K€ ‘MHOTOKPATHO).
O nocnemnem cm. [DCCA 40: 223-226]*. Takoe TOJIKOBaHUE MO3BOJISIET OOBSICHUTH Pac-
CMaTpHUBAEMBIH CITydail, He BBIXOJIS 3a IpeIesIbl HaIEKHO PEKOHCTPYHUPYEMOTo KOPHEBOTO
(hoHma, OMHAKO TaKkKe JOJDKHO COMPOBOXKIATHCS W3BECTHBIMU OrOBOPKaMHU. Bo-IiepBBIX,
o0BsicHEHHE caMoro *pako He sBisgeTcs ogHo3HaYHBIM — B DCCS npeytoskeHa BITIISIs-
11ast HarboJiee 00OCHOBAaHHOM, HO HE SIMHCTBEHHAs BepcHsl. BO-BTOPBIX, €CITM MPUHUMATh

' «paza» — tak y Ilokopuoro, l.c. ITogpo6Ho o npacnas. *pazs / *paza / *pazy cm. teneps [DCCS

41 : 270 con].
2 TlonyTtHo ucnpasisieM omuoky: B [DCCSH 40: 226], 14-1 ctpoka cHU3Y ciieyer uurath *ob pako
BM. *obpako, uTo o3Hadaet orcruiKy K [DCCA 32: 81].
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3Ha4YeHHUE *pako B pacCMaTPUBAEMOM KOMITO3UTE 32 ‘0OpamEHHbINA B CTOPOHY, H30THYTHIM,
U3BWIHCTBIN , CEMaHTUKA CI0XKHOTO CII0BA MPEICTABISETCS B ONPEAEAEHHOM Mepe TaBTo-
Joru4HOM. BripodeM, eciu mpeArnovects MOHUMaHUE ‘TIOBTOPSIIOLTUICS, MHOTOKPATHBIN,
3HaYeHHE KOMITO3UTa MOXKET OKa3aThest OoJiee MpaBornoJ00HbIM: ‘00BHBAIOIINIA YacTo, T'y-
c10’. MOXHO BCTIOMHHTH B 3TOH CBSI3U JIaT. Saepés ‘orpaja, u3ropojp’ : saepe ‘9acto’ Kak
MpUMEp B3aUMHOI BBIBOJUMOCTH 3HAYEHHUH ‘TUIOTHBIN, TYCTOM, YaCTO MOCAXKEHHBIH : ‘ua-
CTBIN (BO BpeMeHH), 4acToTHbIA  [Vaan 2008 : 533 ¢ uT.], cp. TaKKe JarT. Spissus > T
spesso ‘4acTo’, rped. GuyvOg “4acThIid, INIOTHEIHA: HOBOIPed. GUY VO, ‘4acTo’.
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ON PROTO-SLAVIC *PAKOVEZb
(an addition to ESSJa 40)

Lower Sorbian pakowjez ‘greater bindweed, Convolvulus sepium’ has no correspon-
dences in other Slavic languages and therefore is to be treated as an isolate. Nevertheless,
O.N. Trubachev suggested an etymology for the word that would make it a Proto-Slavic
dialectism. The present article discusses his tentative solution from a structural and a se-
mantic point of view, and attempts an alternative explanation.

Key words: etymology, Lower Sorbian, Proto-Slavic, Proto-Slavic dialectisms.
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O.H. TPYBAYEB O IPEBHEUMIINX BUJTOBBIX ®OPMAX IJIATOJIA
B CJIABAHCKUX SA3BIKAX
(1m0 MmaTepuanaM «ITHMOJOTHYECKOT0 CJ10BAP CJIABAHCKHUX A3BIKOBY)

CraTbhs OCBSIIIEHA OTHOMY M3 «BEYHBIX)» BOIIPOCOB UCTOPUH CIIABSHCKUX SI3BIKOB —
npobsieMe (HOpMUPOBaHUS BUAOBBIX (HOpM Tiiaroja. ABTOp paccMaTpPHUBAET TMOJIXOIbI
O.H. Tpy0auéBa k mpobiemMe KaTeropuy BHJA B IPACIABIHCKOM SI3bIKE, HAIIICAIIHE OT-
paKEHHE B CTaThsIX, HAIMMCAHHBIX MM IS «OTHMOJIOTHUECKOTO CIIOBAPS CIaBSHCKUX
SI3BIKOBY, YTOUHSCT W JIOTOJIHSAET €ro TeOPETHYECKHEe OOOOIICHHUS MO 3TOMY BOIPOCY
C OTIOpO¥ Ha MO3IHEHIINE JOCTIDKEHHS B UCCIEIOBAHUH TTIATOJIFHOTO BHJA, B YaCTHO-
ctu Ha pabotsl 0. C. MacnoBa o cBsi3u nepdexruBain/umnepeKTHBAIMN CO CTAaHOB-
JICHHEM KaTEeTOPHHU BUA B CIABSIHCKUX SI3BIKAX.

Kurouesvie cnosa: cnaBsiHCKUH TIaroi, KaTeropus BUAa, « DTUMOJIOTHYECKHH CIIO-
Baph CIABSHCKHX s3bIKOB», O. H. Tpy6aués, 0. C. Macos.

[IIupokwuii kKpyr WHTEpecoB U Tiryookas HayuyHas maTynnus O.H. TpyOauésa, He-
COMHEHHO, YYEHOI'0 MHPOBOTO MaciuTaba, MO3BOJIIN €My CIeIaTh Psili HaOJIIOCHHUM,
MIPEIOJIOKEHUH M BBIBOJIOB B Pa3JIMYHBIX JMHTBUCTHYCCKHUX Cepax, Ka3anoch Obl, He-
MOCPEJICTBEHHO HE CBSI3aHHBIX C €ro JAesTelIbHOCThIO Mo co3fanuio Cnosaps (DCCH).
OpHaKo 3TO 3aKOHOMEPHO, TaK KaK HMEHHO B IPOIIECCE JIEKCHKOTrpahupoBaHUs pa3HO-
00pa3HbIX UCTOPHUCCKUX U TUATCKTHBIX MATEPHAIOB CIIABIHCKUX S3bIKOB BHIPHCOBBI-
BaeTCs KPEaTUBHBIM MOTEHITHAI TPACIIABSIHCKOTO SA3bIKA W TIEPCIICKTUBBI €r0 Pa3BHTHS.
O.H. Tpy06auéB siBisieTcss aBTOPOM MEPBHIX TPUHAIUATH TOMOB M COAaBTOPOM JaJIbHEH-
mux 20 TOMOB 3TOr0 MHOTOTOMHOTO MHOTOJIETHEro u3aanus. OcoOEHHOCTh ero aBTOp-
CKHX CTaTel B TOM, YTO CIIOBapHBIE CTAThU BBITIIAIAT CKOpee Kak HaydHOe HCCIE0-
BaHue. TOJKOBaHHS €ro He KaTerOpHYHBI, MHOTJA 3aKaHYMBAIOTCS 3HAKOM BOIPOCA.
3aqaCTon B CTAThiAX HpI/IBOZ[HTCH JAHHBIC paSJII/I‘IHI)IX HayLIHI)IX HCCHCHOBaHHﬁ, yuTa-
Teb KaK ObI MPHUTJIAIIAECTCSA K pa3MBIIUICHHIO. B O0JbIel Mepe 3T0 OTHOCUTCS K TOJI-
KOBAHHMIO IPACJIABIHCKUX KOPHEBBIX (T. €. aTeMaTHYECKUX) OECIPUCTaBOYHBIX IJIar0JIOB
M UX CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX THE3.
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DTH CTaThH MPEACTABISAIOT 0COOBII HHTEpEC, TaK KaK acleKTONIOTH cepeInHbl XX B.
(A. Hocran, U. Hemer, 10.C. MacnoB u 1ip.) yIeisiyii OCHOBHOE BHUMaHHE UCCIeZ0Ba-
HUIO MPOIIECCOB CTAHOBJICHUS CJIABSHCKOTO IIIaroJIbHOTO BUA, CBSI3aHHBIX C MOSIBICHH-
€M MPHUCTABOYHBIX TJIAroJIOB U MPEIIoaralii, YT0 HMEHHO B 3TOU cepe MUI0 pa3BUTHE
HOBBIX MOAIeJIeH nMITep(hEeKTUBAIINH, T. €. CTAHOBIIEHIE COOCTBEHHO KAaTETOPHH IIIaroib-
HOTO BHJIA.

BBenenue B Hay4HBIH 000POT OOIIMPHBIX MaTEPUAIOB OOIICCIABIHCKOTO XapaKTe-
pa HapsAay ¢ JTaHHBIMH PYCCKHX MCTOPHYECKHX CIIOBapeil co3/aeT Mo4By Kak JJIs yTod-
HEHHSI OTHOCUTENHFHON XPOHOJIOTUH TIOSBICHUS COOCTBEHHO aCMEKTYaIbHBIX 3HAUYCHHH,
TaK W IS BBISIBJIGHHS aKTUBHBIX IIPOLIECCOB B cepe BU1000pa30BaHus IPaCIaBIHCKOTO
nepuoza.

Peus npesxae Bcero UuET o popmax OECIIpUCTaBOYHBIX IIIaroJIOB, HAXOAAIMINXCS (I10
COBPEMEHHOW TEPMHHOJIOTHH) B 30HE KOJHUYCCTBEHHOW acCIEKTyalbHOCTH. DTO UTEepa-
TUBBI (MHOTOKPATHBIC [JIATOJIbI) M ypPAaTUBBI (TJarojbl CO 3HAUYCHHEM JITUTEIBHOCTH).
®dopManrbHO ATH 3HAYEHUS MOTJIM COBMEIIATECS B OJTHOM TIOKa3aTele.

B psne crareit 9CCS, HaunHas ¢ MEPBBIX BHITYCKOB, OMMCAHBI IIEPBHYHBIE OECIIpH-
CTaBOYHBIE TJIaroJbHEIE (POPMBI, BOCXOISIINE KaK K HHIOEBPOIEHCKOMY, TaK U K IIpa-
CJIaBSHCKOMY TieprosiaM. Hapsiay ¢ HuMu npecTaBiieHbl CTaThH O IIPOU3BOAHBIX, TAKXKE
OecCIpPUCTaBOYHBIX TJIATOJIaX C OINpenesicHHeM HamlpaBieHus pa3sutus. Cp., Hampumep,
cooTHoleHue cratedt *bosti (*bodti) ‘xonote, bonate’ U *badati To xe. Bropoe obpa-
30BaHME TOJIKYEeTCS B CIIOBAPHOI CTAaThe KakK IPACIaBSHCKAs TIIaroibHAS WHHOBAIIWSA,
MPOTOTHII C KOPHEBBIM TIIACHBIM -d- , KaK «HanboJiee 3aKOHOMepHas ypaTHBHO-HTepa-
TUBHAS TJIaT. popMa Ha -ati».

*borti (se) (ct.-cnaB. 6pamu (ca) ‘00pOTHCA, BOeBaTh’) U *barati ‘momartb, COKpY-
math’ (C ocnabIeHneM HCXOIHOTO 3HAUEHUs ). DTO, 0 MHCHHIO aBTOPa, «JaéT BO3MOXK-
HOCTb YBUJIETh HHHOBAIIMOHHBII XapakTep JaHHOTO CIIOBOOOPa30BaTEIbHOIO (CEMaHTH-
YEeCKOr0) aKkTa: HTEPaTHB K *bortiy.

*borati, *berg ‘O6patb, cobupats’ U *birati «urepatuBHas popMa ¢ 3aKOHOMEPHBIM
VAJTHHEHHEM KOPHEBOTO BOKAIM3MA. .. MOXKeT OBITh OHATA KaK CIaBsIHCKOe MOpdoro-
rHYecKoe HOBOOOpa30BaHUE, BMECTE C TEM IPACIIaBSIHCKas APEBHOCTh JaHHOM MHHOBA-
uu OECCOpHaY.

*gvnati /*2en@ ‘THaTh, IPUHYKIATh’ — 00pa30BaHKE, BOCXOJAIIEe K MpadopMe HH-
JIOEBPOMEHCKOTO Xapakrepa *ghun-, 1 cOoTHOCUTEIbHEIE POpMEI *goniti u *gan’ati. [lpu
3TOM MPOHU3BOIHAS (opMa *goniti oTIpefeNsieTcs B COOTBETCTBYIONIEH CTaThe KaK CTa-
PBIi UTEpaTuB K *gwnati, MOCTYXUBIINI 0a30i Ui OoJiee HOBOTO UTEpaTHBA *gan’ati,
KOTOPBIN TaK)Ke MPEICTaBIICH B OTACIBHOMN CTaThe.

B 1ienom psizie comocTaBieHHBIX CTaTel, IEeMOHCTPHPYIOMNX HOZO00HOTO pojia COOT-
HOIICHUS, TOJIKOBAHNE MPOU3BOIHBIX 00pa30BaHUH CTAHOBHUTCS CTaHAApPTHEIM. CM., Ha-
npumep, *goreéti ‘ropets’ — *garati <ATEpaTUB-IypPATUB K *gorétiv; *gubiti — *gubati
«IIypaTUB-UTEPATHB HA -ati, COOTHOCUTENBHBIN ¢ Tiar. *gubiti»; nanee taxxe *kupiti —
*kupjati, *1isiti (se) — *lisati (s¢), *loZiti — *lagati u MHOTHE IpyTHE.

JocratouHoe KOMMYECTBO HTEPATUBHO-IYyPATUBHBIX HOBOOOPa30BaHWI IpHBe-
1o O.H. Tpybau€Ba k MHEHHIO 00 UX CIIOBOOOPa30BATENbHON MPOAYKTUBHOCTH, T.€.,
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K BO3MOKHOCTH JJII HUX CTaTh UCXOJHOW 0a30¥ JJisl JaIbHEHIINX CIIOBOOOpa30BaTENb-
HBIX TIporieccoB. Tak, B craTbe *birw, CT.-ClaB. 6upb ‘TIOAATH’ MPOUCXOXKICHUE CIIOBA
OOBSICHSIETCSL KaK OTTJIArOJIbHOE «IPOU3BOJHOE OT UTEPATUBHOM GopMbl *birati... IIpo-
M3BOJHOE OT TJIarojia ¢ UTePaTHBHON CEMaHTHKOW, BHIMMO, JIyUIlle TOAMIOCH sl 000-
3HAYCHHS IEPUOMUECKOTO, PETYIIIPHOTO IT000pa, 4eM *(5)bors 0T HCXOAHOTO *bbrati.

B 10 xe Bpems O.H. Tpy6auép cBsI3pIBacT pa3BUTUE UTEPATUBHO-IYPATHBHBIX 3HA-
YeHUH y TIPOU3BOIHBIX HOBOOOPa30BaHUI C MEPBOHAYAILHBIM CTAHOBJICHHEM BHIOBOU
CEMAaHTHKH CJIaBSHCKOTO TJIaroa.

B cratesax *begti, *bégati, *bézati coNepKUTCS JTOCTATOYHO Pa3BEPHYTOE U3JIOXKE-
uue B3nsinoB O. H. Tpy0OauéBa Ha pa3BUTHE KATErOPUU BH/IA B TIPACIABSIHCKUH MIEPUO/T;
«Cnenyer umeHHO opMy *bégti cauTaTh OCHOBHOM M Hanbosree IpeBHEH (opMOii 3TOTO
[JIaroJibHOro THe3a. O0 3TOM rOBOPAT TaKWe BHYTPHUCIABSIHCKUE JAHHBIC KaK TCHICH-
Ul UMITePQEKTUBAINH (1 B IIEIOM — K Pa3BUTHIO BHIOBHIX OTHOIICHHI) CIABIHCKUX
[JIarOJIHBIX OCHOB, MPHYEM BBIPA3UTENIEM JYPATUBHO-UTEPATUBHOIO 3HAYEHUS CTAJIO
HMEHHO HOBooOpaszoBaHue *bégati. O0 3TOM CBHJICTEIICTBYET THUIIOJOTHYECKOE CpaB-
HEHHE aTeMaTHYEeCKOro (U CJIEeOBATEIIbHO — JPEBHEr0) *begti U TeMaTH3UPOBAHHOTO
*begatin. VI nanee — B ctatbe *bezati: «OCHOBHOE BUIOBOE IIPOTHBOIIOCTABJICHUE Ha-
METHJIOCH C MPACTaBIHCKOM MOXH MEXAY *bEgti U ero MPUCTABOYHBIMU CIIOKCHUSIMH,
C OJTHOM CTOPOHBI, U HOBOOOpa3oBaHueM *bégati — c npyroi. Ha ux done *bézati Bol-
JICITUIIOCH JTSL BBITIOJTHEHUS 0COOBIX JIEKCUKO-CEMAHTUICCKUX (DYHKITHIH KaK JeTePMUHH-
POBaHHOTO OJJHOHATIPABICHHOTO TJIATOJIA.

B tpunaanatu Beimyckax 3CCS, rne O.H. Tpy6aués siBnsieTcst aBTOPOM, IpeCTaB-
JIeH psiz cTaTeil, e OecprucTaBOUYHbIC BTOPUYHBIE TEMATUIECKHE TIaroibl C paciInpe-
HHEM OCHOBBI, 110 €T0 TEPMHHOJIOTHH, TOJIKYIOTCS yXKe KaK HHOUHUTUB, 0(OPMUBIIHNACS
B XO0JIe TIporiecca UMIEPHEKTHBANH CIABSTHCKOTO TIIAroJIa;

*blesti, *bledp ‘OontaTh, TOBOPUTH B3IOp U *bledati ‘Hectu B310p’ (MOJBCK.) —
«uMnepeKTUBHOE HOBOOOpA30BaHWE C TEMATHIECKUM TIIACHBIM -a- Ha 0a3ze Ooiree
npeBHero *blestiy;

*bleskati ‘OnecTeTh, CBEpKaTh’ — «BTOPUIHOE 00pa3oBaHHEe OT UMeHH *bléskw, Ipa-
CiIaBstHCKas popMa UMITepPEKTUBHOTO TJIaroja Ha -ati»;

*grezti ‘yTONATh, YBA3aTh M *grezati — «uMuepeKTHB HA -ati»;

*cépiti ‘pBath, pe3ats’, ¥*cépti ‘4axHyTh’ U *cépati — «Ppopma MOKET OBITh HCTOJIKO-
BaHa KaK uMIepheKTUBU3ANMS (M TeMaTH3AIH) IIEPBOHAYAIBHOTO *céptin;

*Cerpti ‘uepnath’ u *Cerpati — «umnep()EeKTHBUPYIOIIAs TEMATH3AIMS Ha -ati»;

*dati ‘math, naBate’ u *davati — «(hopMa HECOBEPIICHHOTO BHIA, COOTHOCHTEIb-
Has ¢ *dati, u popoipKaromas u.-e. *do-y- ¢ nabuaJbHBIM paCUIMPEHHEM», a TaKKe
*dajati — «BTOpUYHBIH HHOUHUTUB, 0QOPMUBIIHIICS, TO-BUANMOMY, B X0JI¢ TIpoIiecca
UMIepPEKTHBALNH CIABSIHCKOTO IJIar0JIay;

*de(ja)ti ‘nenath, coBepmath’ U *dévati ‘CTaBUTH, KJIACTh’ — «UTEPATUBHBIN II1aroJ
Ha -ati OT OCHOBBI *déti, pacIIUPEHHON ¢ moMoIbIo hopmaHTa -v-». CIIaBsIHCKOE HOBO-
o0pa3oBaHKE B COOTBETCTBUU C TCHICHIUCH NMIEPHEKTHBAINY CIaBSIHCKOTO TIIATroJIa.

Onpenenenne O.H. TpyOGauéBpiM TeHACHIMH K WMIEP(QEKTUBALMH TPOU3BOJI-
HBIX TJIArOJBHBIX OCHOB KaK MMITYJbCa K Pa3BHTUIO BHJOBBIX OTHOIICHHH B CHCTEME
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MIPaCJIaBsHCKOTO Tjaroia B IejoM cooTBeTcTByeT rumoteze FO.C. MacnoBa, BbICKa-
3aHHOU UM B Joknazne Ha IV MexnyHapoaHoM cbesfe craaBuctoB (Mocksa, 1958 r.)
«Ponp Tak Ha3pIBaeMO# HephEeKTHBALNN U UMIEP(HEKTHBALNN B MPOLECCe BOZHUKHO-
BEHUS CIIABAHCKOTO BUAa». OCHOBOW 3TOM TMIOTE3bI SIBJIAETCS MOJOKEHHE O TOM, YTO
B pe3yJibTaTe UMIEP(EKTUBAINH, T.€., MOSBJICHUS MPOM3BOTHBIX OCHOB IPOIIECCHOTO
Y HEONPE/IeIECHHO-MHOTOKPATHOT0 3HaYEHHsI BOZHUKAET HECOBEPILICHHBIN BU/I, & B JJaJIb-
HEWIIeM — JIUIIb [0 MPOTHBOIMOJIOKHOCTH K HEMY — COBEpIICHHBIA BuJ. Pa3Butne
U YCOBEPIICHCTBOBAHUE MeXaHH3Ma Cy(QhUKCATEHON UMIEPHEKTHBAINN B OTACITBHBIX
CITaBSHCKUX S3BIKAX CAETANIO €€ TIABHBIM CTEepP:KHEM MOP(OIOTHISCKON CHCTEMBI TiIa-
TOJIHOTO BH/IA.

B nemom moxHO 3akmountb, 9To Matepuansl JCCSH cBUACTENbCTBYIOT O TOM, YTO
CTaHOBJIEHHE CJIABSHCKOTO IIaroJbHOTO BUJa HAYMHAIIOCH C PAa3BUTHA KOJIMYECTBEHHON
(T.e. HTEPaTHBHO-TYPATUBHON) aCIEKTyalIbHOCTH, KOTOPOE MPOUCXOIMIO B chepe Oec-
MIPUCTABOYHBIX TJIAr0JIOB.

C pa3BHUTHEM MPHUCTABOYHOTO CIOBOOOPA30BaHUSI CBA3aHO CTAHOBIICHHE KATETOPHH
MIPENIeTbHOCTH / HENPeAeNbHOCTH, KOTOPOE MPHUBENIO K BOSHUKHOBEHHUIO M Pa3BUTHIO JIU-
HEHHOM acIeKTyabHOCTH, B YACTHOCTH, K TOSBICHUIO U aKTyalN3aIliH IPOU3BOIHBIX
MPHUCTAaBOYHBIX PopM. OHM 0003HAYATH JeCTBHE B MOMEHT PEYH, HallpaBJICHHOE Ha JI0-
CTIDKEHHE pe3yIbTara, T. €. 3TO ObUIH NMITep(EeKTHBUPOBAHHBIE (POPMBI HACTOSIIETO aK-
TyalIbHOT0, KOTOPbIE 03HAMEHOBAJIM KaYECTBEHHO HOBBIM ATAll B UCTOPHH CIIABIHCKOTO
TJIaTOJIGHOTO BU/A.

DTOT mporecc OblI, MO-BUAUMOMY, O0JIee TTO3THUM U MPOUCXOIUI yKE Ha MOYBE OT-
JENBHBIX CIIABSHCKUX SI3BIKOB, O UY€M CBHACTEILCTBYET aHAN3 TEKCTOB JIPEBHEHIINX
CJIaBAHCKUX ITaMATHHUKOB INIMCBMCHHOCTH.
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O.N. TRUBACHEYV ON THE EARLIEST ASPECTUAL FORMS
OF THE SLAVIC VERB
(based on the Etymological Dictionary of the Slavic Languages)

The article deals with a common crux of Slavic historical grammar, the problem of
genesis of verbal aspect in Slavic. The author reviews O.N. Trubachev’s approaches to
the issue of verbal aspect in Proto-Slavic as represented in the ESSJa entries authored
by him; relates his theoretical summations to recent views on verbal aspect in Slavic,
and particularly to the findings of Yu. S. Maslov concerning the role of perfectivity /
imperfectivity in the making of the Slavic verbal aspect.

Key words: Slavic verb, verbal aspect, Etymological Dictionary of the Slavic
Languages, O.N. Trubachev, Yu. S. Maslov.

References

Maslov Yu. S. Rol' tak nazyvaemoi perfektivatsii i imperfektivatsii v protsesse
vozniknoveniya slavyanskogo vida [The role of the so-called perfectivization in the
emergence of aspect in Slavic]. IV mezhdunarodnyi s"ezd slavistov. Volume 1. Talks.
Moscow: Publ. of the Academy of Sciences of the USSR, 1958.

Maslov Yu. S. Voprosy proiskhozhdeniya glagol'nogo vida na IV Mezhdunarodnom
s"ezde slavistov [Matters of the origin of verbal aspect at the 4" International Congress of
Slavists]. Voprosy jazykoznaniya [Issues in Linguistics]. Moscow. 1959/2. P. 151-157.

Maslov Yu. S. Sootnoshenie protsessov perfektivatsii i imperfektivatsii v istorii
i v morfologicheskom mekhanizme slavyanskogo glagol'nogo vida [Correlation of the
processes of perfectivization and imperfectivization in the history and morphological
mechanisms of the Slavic verbal aspect]. IV mezhdunarodnyi s"ezd slavistov. Materialy
diskussii [IV International Congress of Slavists. Discussion materials]. Volume 2.
Problemy slavyanskogo yazykoznaniya [Issues in Slavic Linguistics]. Moscow: Publ. of
the Academy of Sciences of the USSR, 1962. P. 185-187.

196



M. B. Typunosa
(Poccus, Tyna)
mariaturilova@mail.ru

CIIOCOBHOCTH YYBCTBEHHO B3AMMOJIEICTBOBATH C BHEIITHUM
MHUPOM KAK XAPAKTEPUCTUKA YMCTBEHHOI'O U ICUXHUYECKOI'O
COCTOsHUSA YEJOBEKA 110 IAHHBIM CJIABAHCKHUX A3BIKOB*

B pa6ote npennoxeno omucanue hparMeHTa JEKCHKO-CeMaHTHIecKoro mois «bes-
yMUE», OTPAaHHYEHHOT'O MOJICIISIMH, CBSI3aHHBIMH C ITPH3HAKOM CIIOCOOHOCTH K UyBCTBEH-
HOMY B3aMMOJEWCTBUIO C BHEUIHHMM MHPOM U HJeeil HapylUIeHHOTO, OrPaHUYEHHOTO
BOCTIPHSATHS, TI0 JIAHHBIM CIIABSHCKHX S3BIKOB. PacCMOTpEHBI 3THMOJIOTHYECKHE THE31a
*(j)av-, *bliskati | *blistati, *gluxv, *glumv, *glupv, *maxati, *majati, *mamiti, *maniti,
*mara, *matati, *muniti, *moniti, *mork-, *némv, *nokt’-, *slepw, *torp-, *tvlm-, *tema,
*muvgliti, *umv.

Y CTaHOBJIEHO, YTO SICHOCTh, OTKPBITOCTh, OOJPOCTh BOCIIPUHUMAIOTCS KaK MPU3HAK
yMa, 37paBoro paccylka, a CeMaHTHKa IOMEeNIaTeIbCTBA pa3BUBAETCS Y 0003HAYCHUN
YTPpaThl WIK HAPYIIECHUS BUJIOB BOCIIPHUATHSA (‘TIOTEPs YyBCTB, 0ECUYBCTBEHHOCTh , “KOT-
HUTHUBHAs Neperpy3Ka, HapylleHne BOCIPUITHSA, TIOMYTHEHIE CO3HAHUSA , ‘3aKPBITOCTb,
JTUIIIEHNE BO3MOXXHOCTH HOPMAaJTbHO BOCIPHWHMMATE , ‘TIyXOTa’, ‘clemora’, ‘HEMOTa,
HEBHATHAs peub’, ‘TIYIMOCTh’) U UX MPEIoiaraeMbIX MPUYHH (‘IIyMeTh, KpUYaTh, OTITY-
mare’, ‘UKo ceOst BECTH , ‘MEPEIIUThCA , ‘“TEMHETbh, IOMpPavaTh’, ‘“MyTHTh, MOPOUYHTH’,
‘obmanbIBath’). IlpeaoskeH 3TUMONOTHYECKUH KOMMEHTApHH Ui PYCCK. ICK., CMOJ.
OmIyMUmMsb, YKp. AL 2610, A6COPUK.

Kntouesvie cnosa: >TMoONOrnyecKkas PeKOHCTPYKIIHSA, STUMOJOTHYECKOE THE3JO,
MPacIaBIHCKUHN S3bIK, MOTHBAIIMOHHAS MOJIEIh, ICKCUKO-CEMaHTHIECKOE IT0JIe, CIIABSH-
CKHE S3BIKH, BUJIBI BOCIIPHSITHS.

B craTbe aHanu3upyeTcs JIeKCHKa JISKCUKO-CeMaHTH4ecKoro noJst «besymue» B cia-
BSHCKHX SI3bIKax B IIPEeiax MOJesel, CBA3aHHBIX ¢ NPU3HAKOM CIOCOOHOCTH K 4yB-
CTBCHHOMY B3aHMOJIeI710TBPIIO C BHCIHUM MHUPOM U I/I}:[eeﬁ HapyHICHHOI'O, OrPaAaHUYCHHOI'O
BOCTIpHATHS. PacCMOTpEeHHBIE CIIOBa ¥ AITUMOJIOTHYECKHE THE3/Ia HCCIIETOBAHEI B pabo-
tax [Molnar 1985], [Orel], [Wojtyta-Swierzowska 1991], [Amenuna 2008], [Beneruu,

* 4 6naromapro mpod. XK. XK. Bap6oT 3a BHUMaTensHOe uTeHHne cTaTth U 3amedanns , O. M. Cepree-
BY 3a IIOMOIIb IPH 10PAOOTKE CTATHU.
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Jloma 2013], [Bap6ot 2012], [Banenmosa 2013 a; 2013 6], [Bunorpamos 1994], [Buno-
rpagosa 2013], [XKypasnes 2006; 2013], [JleontseBa 2007], [Menbuukosa 2012], [Mep-
kynoBa 1975; 1989], [IletneBa 1975], [Toncras 2008], [Typunosa 2010], [AcuHckas
2013] u npyrux.

[Ipu sTIMONIOTHYECKON PEKOHCTPYKIIUH YUYUTHIBAETCS HATMYME MPOIOIDKEHUN Tpa-
CIIaBSHCKUX JICKCEM C MCKOMBIMH 3HAYCHUSMU TI0 KpaiHEeH Mepe B JBYX CIABSHCKHX
SI3BIKAX Pa3sHBIX HOATPYHI U apXandHOCTh CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX, MOTHBAIMOHHBIX
Monenedt. [y IUaNeKTHBIX MPaciaBsSHCKUX JIEKCEM C MCKOMBIMH 3HAYCHUSMU YKa3bI-
BaIOTCS H30TIIOCCHI.

PaccmoTpuM cHavanma ceMaHTHUKY «IIPOTHBOIIOJIOKHOTOY» MOHsATUA. [Ipacmas. *ums
BOCXOJHMT K H.-€. *au-men- ‘scHoe co3HaHHe’, ‘00JpCTBOBaHME’, ‘CIIOCOOHOCTH 3aMe-
YaTh, Y3HaBaTh, IO3HABATh , ‘YM, PACCYIOK’ C KOpHEM *au-, *auei- “9yBCTBEHHO BOC-
MPUHUMATh, TIOHUMaTh’ [Pokorny 78]. JIekceMbl ¢ 3TUM KOpPHEM B MHIOCBPOIICHCKHX
sI3bIKax 0003HAYAIOT TPaHK YyBCTBEHHOTO BOCIIPUSATHUS: 3peHHUE (CAHCKP. dvifi ‘3puMBblit’,
avis ‘sBHBIN’), CiIyX (Nat. audio ‘chelmiaTh, CIymaTh’ W3 *ayis-dh-), ocszanue (Tped.
aicBdavopon u3 *ayis-dh-). B Gantuiickux, ClaBIHCKHX A3BIKaX OJHOKOPEHHBIE CIIOBA
HA3BIBAIOT MBICIIUTEIFHYIO NESITEIBHOCTD KaK COCTOSIHHE OOAPCTBOBAHMSA, aIEKBATHOTO
BOCHIpUATHUS (JIUT. aumenis ‘TAMSTh’, ovis ‘00IIpCTBYS’, ovyje ‘HasABY’, pyccK. ym ‘yMm’)
[{prranenko 449]. B coBpeMEHHBIX CIaBSHCKHUX SI3bIKaX CJIIOBA C KOPHEM M- C OTPHIa-
TEJIbHBIMU MPe(QUKCAMH U CIIOBOCOUETAHUS C TJIAr0JIaMHU yTPaThl 0003HAYAIOT CyMacIie-
CTBHUE, CP. PYCCK. Uumscst ymd, pycck. ropopsl Huzosoit [leqopsr ymom nonnentimocs
‘coiitu ¢ yma’ [CPHI" 47: 162].

K Tomy ke nHmOeBpoIeiCKOMY KOPHIO BOCXOMAT Mpacias. cyml. *ava, *avo, Haped.
*qve, Tnaron *aviti (s¢) 1 00pa3oBaHHOE OT HETO CyIl. *avs. ICXOIHBIM 3HaYEHHEM TIpa-
ciaB. *av-, BEPOATHO, SBIAETCS ‘4yBCTBEHHO BOCHPUHUMATEL’. OCHOBHOW — CeMaH-
THKa 3PUTEIbHOT0 BOCHPHSITHSA: ‘SBUTHCS, CACIAThCA BUAMMBIM® (CT.-CJaB. asumu /
HA6umu (cA) ‘SIBUTBCS, TIOKA3aThCS, OTKPHITHCS , MAKE]l. jd6U ce “TO Ke’, C.-XOPB. jagumu
ce ‘To %ke’) M ‘TIOKa3arh, OTKPHITH (CT.-CNaB. agumu / lAasumu ‘SIBUTb, OTKPBITh, IIOKa-
3aTh’, OOJIT. ass, 264 ‘“TO Ke’, Uelll. jeviti ‘IPOSBUTH, IIOKA3aTh’, MOIBCK. PElK. jawic¢ ‘To
Ke’, IP.-PYCCK. PYCCK.-LICIaB. A8UML, PyCCK. CTap. A6ims ‘00HAPYKUTh, TOKA3aTh’, YKP.
aeumu ‘1o xe’).

3pUTeIbHOE BOCHPHUSTHE CBSA3BIBACTCS C IO3HAHWEM: ‘CHIENAThCSI M3BECTHBIM, OT-
KpBITbcs (CIIOBEH. javiti se ‘IBUThCS, AaTh O ce0e 3HATH’, Yelll. jeviti Se ‘“TO e’, CIIBIL.
Jjavit’ (sa) ‘To xe’, MOJIbCK. PEelIK. jawic sie ‘To xke’, CT.-CNaB. aéd ‘BHIIHO, ICHO, U3BECT-
HO’, PYCCK. 5I8Hblll, YKP. s6HUl, OJP. sAYHbL IBHBIN, U3BECTHBIH, OUEBUIHBIN ).

CrnenoM MOSBISIFOTCST 0003HAYEHHUS peUH: ‘COOOLIUTDH’ <«— ‘SABUTH, MOKA3aTh, OT-
KPbITH’ (00JT. 565 ‘COOOIINTH, OKIIMKHYThH , MaKel. jasu ‘TO Ke; 3asABUTH, JOHECTH ,
C.-XOPB. jdsumu ‘00BSIBUTH, CIIOBEH. jAViti “TO Ke’, H.-IIyXK. jawis ‘To ke’, CIOBHH. javjic
“TO %ke’, IP.-pYCCK. PYCCK.-IICaB. seumu “To ke’). K 3HaUeHUIO peun B peACTaBICHHUIX
0 YeJIOBEKE 00PaTHMCS Iy Th MO3KE.

Ha ocHOBe HCXOHOTO ‘CITOCOOHOCTH BOCIIPHHUMATL  Pa3BUBAIOTCS 3HAYCHUS ‘001p-
CTBOBaHHE  (C.-XOPB. jdV X.p. ‘siBb, OficHUE’, Kally0.-CIIOBUH. jiava ‘TO Xe’), ‘ICHOCTh
yMma’ (pycCK. 56 B BBIPaXCHUU HA 56y ‘B IIOIHOM, 3APaBOM yMe, B OOIPCTBYIOIIEM
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Cnocobnocmo 4y8CmMeEeHHO 83aUMO0eUCM808aAMb C 6HEUHUM MUPOM...

COCTOSIHUM ') H, BEPOSITHO, HA OCHOBE CEMAaHTHUKH 3PUTEIFHOTO BOCIPHUATHS, ‘SICHOCTB,
cBeT’ (Yell. cTap. jav ‘CBeT, ACHOCTb, IBHOCTb , CIIBLL. javny ‘SIBHBIH, ICHBINA, BUAUMBIiL)
U Jaiee ‘Mup’ MojibCK. na jaw ‘Ha cBeT boxuit’ [9CCH 1: 93-95; 99-100].

HexkoTopeble ciioBa COXpaHSIIOT ITUMOJIOTHIECKOE 3HAYCHUE KOPHEBBIX MOP(EM, yKa-
3BIBaOIIIEe HA PONCTBO *um- U *(j)av-: Ap.-pyccK. pasyms / po3ymsv ‘yKazaHue, 3HAK’
[Cpesnenckuii 111: 160], pyc. quan. xa s6y ‘B MOTHOM, 3APABOM yMe, B OOJPCTBYIOLIEM
cocrositaun’ [DCCH 1: 99]. Apx. Héym ‘0e3ymue, CymMacmecTBrUe MPeICTaBIsSET MOICTh
‘0e3 yma’ — ‘cymacmiecTBHe’ WIH, C yYETOM HEYM UPKYT., [IEpM., ypail., cHO., kemep.
‘Oecco3HaTENIbHOE COCTOSIHUE , apX. 8 HEYMe, HEYM 635, TIEPM., YPall. HEYM HAXOOum
‘00 MCTEpPUYECKOM IIPHIAAKe, BpEMEHHOH IoTepe CO3HaHMA , Ky30accK. HéyMb ‘OTYII-
nenue, onenenenne’ [CPHI 21: 193], ‘moTepsi co3HaHusi, 4yBCTB, 0eccO3HATEIbHOE
cocrosiHue’ — ‘0e3ymue’, MoAOOHO CIOBUH. Yotrwp ‘TICUXUYECKH OOJBHON YeloBek’
B THE3JC paciiaB. *torp- ‘NeneHeTh, 3aCThIBaTh’ (IIPH CT.-4Yell. otrapa ‘AypMaH, 0TO-
pOIIB’, Ip.-PYCCK. omopons ‘OlLieNICHEHNe, 0eCIyBCTBEHHOCTH , ‘yromienue’) [DCCA
30: 195-196].

B cemanTHUYECKOM 30HE «HEBOCTIPHMMYUBOCTIY» HEKOTOPBIC CJIOBA, HA3bIBAOIIHE OT-
CYTCTBHE TOTO WJIM HHOTO BUJIa BOCTIPUATHS, STUMOJIOTHUECKY 3HAYAT ‘3aKPHITHIN’, ‘HE
HUMCIOIIUI KOHTAKTOB C BHEITHHM MHPOM, HUYETO HE CIIOCOOHBIN BOCIIPUHATH U CO00-
LIUTE .

[TpunarareiapHble ITUMOJIOTHYECKOTO THE3/Ia MpaciaB. *g/uxb B CIaBIHCKUX S3bIKaX
MPEUMYIIECTBEHHO 03Ha4aroT riryxoty. O. H. Tpy6aués Bo3Bogut *gluxs k u.-¢. *k'lous-
‘nedext, Henyr’ (*sluxw, *sluSati), cpaBHUBAs €T0 Beie 32 MaxeKkoM ¢ JIUT. glusnis ‘To-
CIIYIIHBIN’, kltisas ‘Tyroi Ha yxo, TIyXOBatThlil’, klausyti ‘ciymiaTh’ U 0ObEIUHSS C JIUT.
glusas ‘rmyneiit’, ‘Tyxoit’ [DCCHA 19: 146—-147]. Ilo apyroit Bepcuu, npacnas. *gluxv
‘HECTIOCOOHBIN CIBIMIATE’ <— ‘3aKPBITHIA’ BOCXOIMWT K U.-€. *gel- ‘IaBUTh, IPUTECHSATD,
3akpeiBath’ [Wojtyta-Swierzowska 1991, mut. o Toncras 2008], cp. Takxe 3HAUCHHS
‘MOTEPSBILIMIA IOJIOC, HEMOM: Cp. PYCCK. IMaIl. psA3aH. 21yxou ‘ONUHOKHUH, TaKOH, KOTO-
poMy He ¢ KeM cioBa ckazats’ [DCCS 6: 146], Oonr. quan. e kHa ‘3aTUXaTh, IepecTa-
BaTh IUIAKATh OT MCTOMICHUS U MIOTEPH Tojoca’, PyCCK. TUall. IIOAMOCK. 210XHYMb ‘CKY-
4yaTh, ObITh B OJMHOUYECTBE’ [TaM jke: 157], CT.-oNbCK. okchnd¢ ‘CTaHOBUTHCSA HEMBIM’
[DCCA 26: 211].

B 3TOM rHe31e ecTh mpuMephl HICKOMBIX HAMH 3HAYCHHIA: PYCCK. Auall. puOaik. «/ o-
J1084 3a2N0XAA, NPAMO UCWYMENAcs» ‘TIEPecTaTbh COO0paxaTh, CHIILHO 00JeTh (0 roJo-
Be)’ [Cllpumbaiik. 1: 122], cr.-ueur. hluchd nemoc ‘manyuas 6one3ns’ [Toncras 2008:
158], mpu 3TOM SMUIIENCHS W TICUXWYECKHE 3a00JIEBaHMSI YacTO HA3BIBAIOTCS OIHUM
U TE€M K€ CJIOBOM.

JlomyckaeTcst poACTBO M DKCIIPECCUBHAS CyPUKCaTbHAS MPOU3BOIHOCTD MPACIIAB.
*glupv 1 *glums oT ycedeHHOTo *gluxws. X IpoI0IDKeHUs U IepUBATHI B COBPEMEHHBIX
CIIaBSHCKUX SI3BIKaX 0003HAYAIOT 3JIYI0 HACMEIIKY, U3JICBaTEIbCTBO M TIYIOCTh, O0HA-
pyxuBas cemantuueckuii mapamienusm [DCCS 6: 147-148] ¢ ucxomubiM *gluxw: Bee
OHHM Ha3bIBAIOT MOMeEXY BOCHpUATHIO. Cp. 3HaUEHHS ‘TIIyXOil’ (PYCCK. OJIOH. 2nyMUmMbCs
‘TUTOXO CIIBIIIATH , C.-XOPB. AUal. gliim ‘TIyXoHEeMoi’), ‘omubaTbes’ (PyCcCK. Ul TICK.,
TBEP. noenymums ‘ommOuTHCs, npoMaxuythcs’) [CPHI 27: 293].
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CrnoBa ¢ 3THM KOpHEM *glum- UIMEIOT TaKue 3HAYCHHS: ‘TIyMeTh’ (Ap.-pycCK., pyCCK.-
LICNIAaB. 210yMsb ‘3a0aBa’, ‘Urym’, pyccK. TUA. TICK., CBEPIUL., CP.-yPalL. 2IyM ‘TO Ke, TPOM-
KWIA pa3roBop’); ‘TyCTOCIOBUTH (CT.-CIIaB. 210YMUMU CA ‘XBaCTaThCS, ‘TTyCTOCIOBUTH ,
enoymarenute ‘mycrocnosue’ [Crapoci. ci. 171]); ‘HacmexaTbces, u3aeBarbesa’ (CT.-CIL.
2n0yMbl Obmu ‘BHICMEUBATh , OONT. 2ayma, eiymMs ‘IyTKa, HACMEIKa ', PYCCK. IHal.
2nym ‘HacMeIKa, U3JIeBaTeIbCTBO , MCK., KYPCK., OpI., CP.-ypai., OJOH., apX., CBEPII.
“TO Ke’, YKp. eayM “TO Ke’, PyCCK. THaN. 21yMa ‘HACMEIIHUK, TIYMIIUBBINA®, ONp. enym
‘mryTka’, OOJT. 2nyma ce ‘UIyTHTh, HACMEXAThCs, CIIOBEH. glimiti ‘TO e’, CT.-ClaB. e1y-
mumu ca ‘1o xe’ [DCCH 6: 148]; monbeck. muain. glum ‘M3aeBaTenbCTBO, MyUYCHHE, Halla-
cTH’, OJIp. AUal. enym “TO Ke’, OJbCK. Aual. giumic ‘u3aeBaTbCs, U3MBIBATHCS ).

[Tpon3BogHOM SIBNISETCS CEMAaHTHKA YMCTBEHHOM, MCUXUYECKON HEIOCTATOYHOCTH.
YacTo TaynocTh U IOMENMIATeIbCTBO HA3BIBAIOTCS OJHUM U TEM K€ CIOBOM. 3HAUCHHE
‘riynplii’ B CEMaHTHKE CIIOBa *glumwv TPEICTaBICHO B OCHOBHOM B BOCTOYHO- W 3a-
MaJHOCIIABsIHCKUX S3BIKAX: CIOBEH. gluma ‘TIyNnocTh, JypadyecTBO’, OJIbCK. Aual. glum
‘To Ke’, PYCCK. U 2aymMd ‘IypakoBaThlid, OecToyikoBbIli’ [JloOpoBonbckuii 128],
2/1yM PyccK. MpUOANT. ToB. ‘CyMacOpOACTBO, OJaxb, Ayph’, e1yMOu ‘TIYyTbIH, HECO00-
Pa3UTENBHBIN’, OJIp. 2nym ‘Ayph’, AHAIL. 21yMdK ‘OTPaHWYCHHBIN YeIoBeK’, pYCCK. THa.
OpJl., KYPCK., KOCTp., BIaA., NCK., JIEHUHTP., CMOJI., KaJlyX., HOBOCUO. 21yMHOU ‘TIy-
b1, OECTOJIKOBBIN’, ONp. eaxymubiil ‘1O xe’, enymusl ‘1o xe’ [DCCH 6: 148], a Takxke
PYCCK. enymumbcs BAaJl. ‘“TepATh SCHOCTh CO3HAaHMA , TICK., TBEP. ‘OIYypeTh, OlIAIeTh,
o21yMimyb OTTIOYIIUTD; JTUIIUTH CIIOCOOHOCTH COO0paXaTh (UTyMOM, KPUKOM, JITHTETh-
HBIM Pa3roBOPOM )’, PyCCK. THAN. OPJI., KYPCK., IICK., CMOJI., TBEPCK. 021yMémb ‘TO Ke’,
KYPCK., HOBT. 021yMHémMb “TO Ke’, HOBOCHO. ‘TIOTIIYNETh’, ONp. ocnymuyvya, acnymiyya
‘OIlypeTh, MPUUTH B OECIIaMITCTBO’, ‘TIOTEPSTH 3APABBIN CMBICI, PYCCK. JIATB. TOB. 20/10-
8y enymume ‘TO Xe’, Onp. enymiiys “TO xe’, Onp. oenymuys ‘to xe’ [CPHI 6: 210; 22:
320; OCCHA 26: 208].

Jlut. gluminti 3HaYUT ‘JENATh TIYIBIM, JYPAYUTh’, ‘paccTpauBaTh’, glumti ‘TIyneTh,
nypets’ [JIubepuc 198]. BeposTHO, 3HaUeHHE MMOTEPU paccyaKa MPOU3BOIHO OT ‘3aMO-
POYHTB, CAETATH HECTIOCOOHBIM COOOpakaTh IIyMOM, KpuKaMu’ (deml. rozhlusiti ‘paciry-
MmeThbes’ [ICCH 33: 88]), ‘mpuUTYNUTh HOPMATLHOE BOCIIPUATHE U MBIIIIJICHHE .

3am.-OpsiH. o2zymuims O3HAYACT ‘CHJIBHBIM yIApOM IO TOJOBE JIMIIUTH CO3HAHUS,
paccyaka’, mepBoe ero 3HaueHUe — ‘OTJYIIUTh, OTJIOYIIUTb, JTUIIUTH CIOCOOHOCTH CO-
obpaxats’. DTO CIyJail peMHTEPIIPETAIINHN CIOBA U €T0 SKCIPECCHBHOTO CEMaHTHIECKO-
ro pa3BUTHUS MO aKTUBHOW MOJENHU ‘JMIIMTH CO3HAHUSA, paccyaka’ — ‘yaapurth (1o
rojioBe)’.

CoOCTBEHHO CeMaHTHKa MOMelIAaTeJbCTBA TpE/CTaBlieHa B THe3Ae *glum- nuib
B PYCCKOM AI3BIKE: 2TYyMUmMbCsL APOC. ‘OECUTBCS’, 02nyMUmMbCs TBEP. ‘NTUIIUTHCS paccya-
ka’ [CPHI" 6: 210; 22: 320]. B nqpeBHEpyCcCKOM SI3bIKE OJTHOKOPEHHBIE CJIOBA O3HAYAIIH
CKOMOPOIIIECTBO, KOTOPOE HETaTHBHO onieHuBanock L{epkoBrio. Ero 0603HaueHus1, Bepo-
STHO, COJIN3MINCE C HAa3BaHUSAMHU OCCHOBAHMS, OTCIO/IA TTOSIBIICHIE 3HAUEHUH ‘M3/1eBaTh-
cs’, ‘“HacMeXaThbCs .

B rHe3nme *glupwy cemMaHTHKa MMOMEMIATENILCTBA MPEJICTABICHA MpaciiaB. *g¢lupw(js),
*glupiti, *glupéti ¢ OCHOBHBIMHM 3HAUYEHHSMH ‘TUIYNBIA’, ‘TIyners’ (H.-JIyXK. giupy
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‘TIyNBIN, TynoW, Oe3yMHBINH, Aypaukuii’, B.-yxXK. hfupje¢ ‘TaymneTh, CXOIUTh C yma’,
noJibeK. glupie¢ ‘to ke’ [DCCH 6: 151-152], pycck. Iuai. apXaHr. 3aeiynsms ‘“TO xe’
[CPHI" 10: 7]), *obglupéti (monbek. oglupie¢ “To xe’, muai. ‘To xe’, CIOBHUH. 0giép'ec
‘TO Xxe’, pyCCK. TUall. apXaHT. oznynéms ‘1o xke’), *obglupiti (Monbck. oglupic ‘1o xe’)
[DCCA 26: 209]. TTockoybKy ecTh MpUMEpPhl 0003HAYEHUH OTCYTCTBUS BOCIPHSTHUS
(cnoBeH. oglupéti ‘ornoxHyTh’, oglupiti ‘OriymaTs’), MOKHO MPEANON0XKUTh MOTHBA-
LU0 ‘3aKPBITHIN .

Takum 00pa3oM, B Ha3BaHHBIX STHMOJIOTHYECKUX THe3MaX *gluxwv, *glumw, *glupv
CEeMaHTHKa ITOTEPH paccylKa 0a3upyeTcs Ha MOAETIIX ‘He BOCIPHHUMAIOLIHUIL, 3aKpbI-
ThI® — ‘IIIynblii, cyMacmie Iuii’, ‘rymMeTh, U3eBaThCs, ONJIYyIIATL’ — ‘JIMIIATH
paccyaka’, ‘ymMeThb, IMKO ceds1 BecTu’ — ‘GecHOBAThCH .

CymiecTBYIOT NPEACTAaBICHUS U O TOM, YTO K TIOMEIIAaTeIbCTBY BeIeT H3JHIIHSAS OT-
KPBITOCTB: PYCCK. AWAN. Ka3aH. yM He 3dnepm ‘0 HEOKPEIIIeH IICHXHUKE ¥ MOJIOBIX JIFO-
Jieit’, oMCK. ym pasowéncs, ym pacwapdwunca [CPHI 47: 161] (‘Henonodaronie ot-
KPBITBI® — ‘cyMacieanuii’).

B cemaHTHYecKOW CTPYKType MCCIEIyeMOoro Iojisl pedb OTHOCHTCS K cdepe B3au-
MOJECHCTBHUS C OKPY)KAIOIIMM MHPOM, B KOTOPYIO BXOISIT M BUABI Boctpuatus. Cyms
T0 JIEKCHYECKUM JIaHHBIM, B CIIaBSHCKOM KapTHHE MHpa CIIOCOOHOCTh TOBOPHUTH OLICHH-
BaeTCs BRICOKO, B TO BpeMsI KaK HEBHATHAS peyb IPHUPaBHUBACTCS K HEMOTE, HEpa3yMHIo,
MOMEIIATeNLCTRY U JIMIICHUIO cobeceIHNKa paccyka. Mojenb ‘HeMoii, 6opMouymii,
HEMOHSITHO rOBOPAIIMIA’® — ‘Opensiuii, Hepa3yMHbIii, cymacIleAui’ CylIecTByeT
yKe B IPAcIaBSHCKOM SI3bIKE.

[pacnas. *némo(jv), *némoce [ICCS 25: 100-105] o3nagaer ‘Hemoit’ u3 ‘Gopmo-
YN, HEBHATHO TOBOPSIIIUI (Ip.-pyCCK., PYCCK.-IICIaB. HbMblu ‘TUIIEHHBIN CII0C00-
HOCTH TOBOPHTE’, ‘KOCHOSI3BIYHBIN’, pyCCK. THANl. KYPCK. HemOu ‘HEBHATHO, Hepa3zoop-
YHBO TOBOPSAIINIA’, TOBOP Ka3aKOB-HEKPACOBLIEB ‘MOJYAIMBBIN’, BOJIOT. HéMbLU ‘TIIOXO
BBITOBAPHUBAIOIIHHA, TPOUZHOCAIINN CJI0Ba’), OTKYJa MOSBISIIOTCS 3HAYCHHS ‘TITYTIBIA’
(c.-XOpB. nijem ‘HEMO¥, TIIyMbIiA’, CIIOBEH. ném, néma ‘“HeMOW, TJIYIIbIN, Hepa3yMHBIi’),
‘MHOCTpaHel” KaK «HEMOHSATHO TOBOPALLUI (pycCK. HéMey) U Jaxke ‘KUBOTHOE, CKOTH-
Ha’ (YKp. muain. niméu azéx) [Tam xe: 101-102]. Meiie, BprokHep Bo3BOAST *1néms K 3By-
KOMOApaXKaT. *mémv (ATLI. méms, MOJIbCK. TUall. miemy ‘HEMOH’, Tped. UG ‘moapa-
KaTelnb, aktep, auneneit’), xots O.H. Tpy06auéB cBA3BIBAET €ro ¢ riarojioMm jsti, *némow
u3 *ne-emw / -jome [Tam xe: 102]. Hamm gaHHbIE CBHAETENBCTBYIOT B IOJIB3Y 3THMO-
JIOTUA «HEMOW» U3 «TOBOPSIIUN HEMOHATHO». K TOMy ke THe3Ly MOXET OTHOCHUTBHCS
3BYKONOApaXkat. Mpacias. *momotati (CT.-TIOJIBCK. mamotac, TOIbCK. AWANL. momotac,
mamotaé ‘TOBOPUTH HEBHATHO, 0OPMOTATh’ — ‘OKOJIAOBBIBATE, JIUIIATH 3PAaBOTO CMBIC-
na’) [OCCS 19: 208] c kopHEBOM OTIIACOBKOM -0- UTEPATUBHOTO IJ1aroJa.

AHaJIOTUYHO MpaciiaBIHCKOE *ne-vé(d)golsb, OyKBAIBHO «HE TOHUMAIOIIUI CKa3aH-
Hoe» (I'. A. LpixyHn, A.C. JIbBoB) [DCCS 25: 67], npeacTaBlieHO B CIaBIHCKUX A3BIKAX
C CEMaHTHUKOM CT.-4elll. nevehlas co 3HaUeHUEM ‘Hepa3yMHBIN YeI0BeK, CyMacIIe IIIHiA,
Ip.-PyCCK. Hesbeonocy ‘HeBexna’, ‘sa3plYHUK’ («IloBecTh BpeMeHHBIX JeT», 6488 T.)
[CpesneBckuii I1: 365], pycck.-1icnaB. Hegberacy “TO ke’ , pyccK. IHall. Hegb2010¢ ‘HeBe-
Py, yKp. Hegienac OpaH. ‘HeBexa’.
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Hemorta n HeBHATHAs, HEMOHATHAS PEYb Y CIAaBSH OIIEHUBAIOTCA OTPHUIIATENHHO: Ha-
npuMep, cBs3bIBatoTcs ¢ Heuncroi cunoit [CL I 292, 296; XKypasnes 2013]. B rues-
ne *muniti (s¢) cIaBSTHCKUE TPOJTOJDKEHUS 03HAYAIOT ‘TPS3HHUTH’, HEOJIOOPHUT. ‘YaXHYTh,
XMYpPUThCS’, ‘0OMaHbIBaTh’, ‘MOIYATh’, ‘AypakK’, a CEMaHTUUECKUI epexo/] ONpeAeIcH
KaK ‘MOJIYAJIMBBIii, HEMOI® — ‘TJIynblii, cymacmemui’: cp. OOJT. TUall. MyHs ‘MOJ-
YaJIMBBIN YETOBEK , MyH'd ‘3aMKHYTHIN YeOBEK’, cepl. TUall. MyHha ‘HECEPhE3HBIH Yeso-
BEK, BepTOIIpax, AypaK’, Mora ‘IMypak’, dell. muna, mirna ‘Hepa3roBOPUYUBBIA YEIIOBEK,
HEMOM, 1ypak’, MOJNbCK. munia ‘NeHTsH, Aypak, Momdanuselii uenosek’ [DCCSH 20: 190].

O06o3HayaroT Oe3ymMue M CJIOBa, YKa3bIBaIOIIME Ha KOHKPETHBIM CITOCOO JIUIICHUS
paccyika, HICKaKCHHS CO3HAHUS, CBA3aHHBIN C S3BIYECKUMH MTIAMAaHCKUMHU MPAKTUKAMH,
COIIPOBOYKIABIIMMHUCS PUTMHUYHBIMU 3BYKaMH, IBIKCHUSMHE IIaMaHa, MEPIIaHNEM CBETa
WM TEMHOTOM, crienu(UIecKUMH 3arnaxamMu. L[eNbio ux sSBIsIich KOTHUTHBHAS Tepe-
rpy3Ka, Bo3JelicTBHE HA CO3HAHUE YYACTHUKOB € LeJIbI0 HAPYLIEHUS] BOCIIPUATHUS,
NOMYTHeHUs co3HaHus [Mepkynosa 1972: 137; Amenuna 2008: 94-95]. MHorue Ta-
KHE BBIPKCHHS UMEIOT CHHKPETHIHYIO CEMAHTHKY (U IEHCTBHE, U PE3YJIBTAT).

B onmcanusx ciyyaeB BO3JCHCTBUS HA YEJIOBEKa HEUUCTOM CHIIBI MM U3MEHEHHOTO
COCTOSIHUSI CO3HAHHS YelloBeKa (K MPUMEPY, B JIEKCUKO-TEMAaTHIECKOU TPYIIIe PYCCKIX
[JIar0JIOB CO 3HAYCHUEM ‘Ka3aTbCs, MEPEIUTHCS ) 3PUTEIIBHBIN, CIIyXOBO, 000HSTEb-
HBIH (pasr. Hanoxamvcs “HIOXast, TOUTH 10 00JIE3HEHHOTO BO30YKISHHS, 10 OTTbSTHEHUS
(HapkoTHKaMM)’), ocsi3aTeNbHBIN (TPocT. Koropduika xeamiin ‘0 BHE3HAIHON cMepTH ),
BKYCOBOM (pYCCK. IHaJ. IOH. 06bécmbes benenvl, becunoil, becioku ‘00e3yMeTh, Ha4aTh
BecTH cebst mogooHo cymacmeamemy’ [CPHI™ 22: 275]) kaHasisl 0ObEAUHSIOTCS B PaM-
Kax MEHTAJBHOTO BOCTIPHUSTHS  MOTYT HE YTOUHSTECS. [IepBEIe IBa U3 epeUnCIICHHBIX
Hau0oJjiee BayKHbIC, 3pUTeIbHOE BocpusiTie qJoMuHupyeT [Acunckas 2013: 363-375].

VY 3amagHbIX CIaBsH, XOPBATOB U CIOBEHIIEB OJHOKOPEHHBIMH CIIOBAMU HA3BIBAIOT-
sl MepIlaHue OTHEH U OIyXKIaHHe U TyIIH-CKUTAIBIB! (KAIOIIUecs TPSIIHUKY WITH JKU-
BEIC BEABMEI) B BHIIE ONY)KTAIOIIUX OTHEW, COMBAIOIINX JIFOJeH ¢ myTH [BuHOTpamoBa
2013: 248-257]. HekoTopble U3 3THUX CIIOB HA3BIBAIOT TAK)KE N3MEHEHHBIE COCTOSIHUS CO-
3HaHUS: HalPUMeED, MpaciaB. *nokt’vnica (H.-MyX. nocnice X.p. MH. 4. ‘THXOPATOIHBIN
Open, OpenHu; TyHATUK (HOYHHUIIBI JHEM CIIST, a II0 Ho4aM OpoJsT)’, CT.-MIOJIbCK. nOCHice
‘KOIIMAap, TSDKENBIA COH ¢ KONIMapaMH W OIIYIIEHHEM yIyIIbs’ IPH C.-XOPB. nocnica
‘HOYHOW MPHU3paK, MPUBUACHHUE; HOYHOE OPOSKHUYECTBO , CIBII. JUAN. nocnica ‘Mu-
(udeckoe CymecTBo, KOTOPOE BHICACHIBAET MOJIOKO U3 COCKOB (TPYAH) Y POKEHHUIT, CT.-
MOJIbCK. nocnica ‘TIpU3pak, (Oysxaarontuii) oronek’) [DCCA 25: 179-180].

COOTBETCTBEHHO, B Mpeeiax THIIA MOTHBAIMY ‘HAPYIIeHHE BOCHPUATH® — TO-
MYTHEHHE CO3HAHHUS YeJ0BeKa’ MOXKET OBITh BBIACICHO HECKOIBKO Mozeneil. CBs3b
3pUTEIHHOT0 BOCIPUATHUS U MOTEPH PACCyIKa OTpa)kaeT Mepexo] ‘Mepuarhb (0 cBe-
Te), TEeMHETH’ — ‘IPUBOIUTH B M3MEHEHHOE COCTOSIHUE CO3HAHMSI, CBOAUTH € yMa’,
MPEICTaBICHHBIN TPYIIION TJIATOJIOB CO 3HAYCHHEM ‘MepeuThes’. COCeICTBYIOT 3Ha-
YeHHUs ‘MHTraTh, MeplaTh’, ‘TEMHETh’, ‘CBEpKaTh, MepelnBaThcs (O CBeTe)’, ‘KUBATh
rOJIOBOM, 3achlnasi’, ‘OHMMATh, 3HATH , ‘OpeAuTh’, ‘mpuspak’, ‘obman’, ‘OGecrnaMAar-
cTBO’ ¥ ApyTHe. /{15 HEKOTOPHIX U3 HUX CEMAHTHKA ‘MepIaTh, TEMHETH SIBISIETCS TEp-
BUYHOW: TpacnaB. *greziti se, *kazati se, OMHOKOpEHHBIC *maxati, *majati, *mamiti,
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*maniti, *mara, *matati ¢ pasHeIMH CyQQUKCATBLHBIMUA paCHIUpEHUsIMU; *melviti,
*mitusiti se, *moniti se, *mork’ti, *mostiti se, *timiti s¢, *videti se. Jlpyrue cBUIETEIb-
CTBYIOT B IIOJIb3Y 0OpPaTHMOCTH CEMaHTHYECKHX MEPEX00B, 3HAUCHNE ‘MepeluThest’
pa3BUBAECTCSI BTOPUYHO HA OCHOBE ‘CXOMMTH ¢ yMa’: *blazniti se, *cuditi se, *cutiti se,
*dekati se, *glumiti, kvrziti se, *mwvcotati se, *mudbliti se, *Savéti se u np. [MepkyoBa
1972: 136-141].

WHorma B THe3Ae [EHCTBYeT HECKOJNBKO THIIOB MOTHBALMK: HAIpUMED,
*bliskati / *blistati < *bles- < n.-e. *bhles- ‘Onectetrs’ [Pokorny I: 158]. Cep0. numai.
bnujecka (npacnaB. *bléska) o3HauaeT ‘Aypak, HECHOpPMaJbHBIN (U3 ‘MOpasKeHHbII
mosHuei’) [DCCS 2: 113-114], npacnas. *blesnwv(jb) ¢ qpyrum cyhhUKcoM O3HAUA-
€T ToTepIo paccyaka (cep0. bnécan ‘mypak, riryner, stultus’, cT.-moyibek. blesny ‘cyma-
CHIeNIINIA’, CIOBUH. blesny ‘cyMaculiequinii, ¢ MOMpPadeHHbIM paccyakoMm’, blesni
‘cymacmeamui, rryneiid’) [tam ke: 109-110], monmenp ‘GaecTeTh, MepuaTh, HApY-
ATHh BOCHPUATHE’ — “THIIATH paccyaKa’.

B HEKOTOpHIX THE3MaX CEMAHTHKA TSKEJI0ro AYIIEBHOI'O COCTOSIHHS, HeIyra
Ha OCHOBE 3HAUCHHS ‘TEMHBII1’, BO3MOXKHO, BO3HHKACT €III¢ B MHI0CBPOIICHCKOM SI3bIKE:
TaK, PYCCK. mbMma POIACTBEHHO aBECT. famahvant- ‘OCIEIUICHHBIH, OKOIIOBAHHEIH, BBE-
JICHHBIN B 3a0myxeHue’, Ap.-B.-H. dinstar ‘Mpaunslit’ [@acmep 1V: 133—-134]. 3nauenue
‘OpemuTh’ cepOOXOPB. THAN. Maeaumuy B THe3Ie *muvgliti (S¢) IPOU3BOAHO OT ‘CO3/aBaTh
TyMaH (O MBUIH, ABIME U Ip.)’, TIEPEH. ‘TEPATh SICHOCTh, CTAHOBUTHCS MYTHBIM (0 TJia-
3aX, 3pEHUN)’, AP.-pyCCK. Meaumy ‘OMpadaTh HACTPOEHUE — OT ‘AeNaTh CyMpadyHBIM’
[DCCA 21: 96].

B ruesne *mork- ceMaHTHKa CyMacIIECTBUS MMPOU3BOIHA OT 3HAUYCHHUN ‘MpaK, TEMHO-
Ta, TEMHBIi, TOMpayYaTh’ ¥ 00JIee MO3AHEr0 ‘MYTHUTh, MOPOUUTH . B HEKOTOPBIX CiTydasx
YBEPEHHO OIPEIEIIUTh CEMAaHTHICCKHUN MIepeXxo 1 Helb3st. BeposTHO, 0 MoJenu ‘Mpak,
TeMHOTA, TEMHBIi, MOMpavYaTh’ — ‘JUINATH PacCyaKa’ CEMaHTHKa MOMEIIATeIbCTBA
pa3BuBaeTcs y mpacia. *morciti (s¢) (cep0. mpduumu ce 6e31. ‘TIOMpayvaThCs, TEPSTh
paccymok’ mpH 0e37. ‘TeMHETh, CMEpKaThes’, ‘XMypPHUThCA, TEPATH )KU3HEPATOCTHOCTD
VKp. MOpOuumuy ‘OIypeTh, INIIATh CO3HAHUSA , 0€3I1. 00MOpOyUI0 ‘TIOMpaveHUE yMa Ha-
xomuT’, mMopouuybya ‘o xe’) [DCCA 19: 217], voxxHOCHaB. Auan. *morcati (C.-XOpPB.
cTap. AWAN. Mpyamu TEPeH. ‘TepsTh CO3HAHME, TOMpadaThes (0 Co3HaHum)’), *morcati
(c.-xopB. oMan. mpuamu, mpuamu nepen. ‘o xe’) [DCCA 21: 126-127], roxHOCHAB.
man. *morciti (se) (6onr. muan. mpuyu 0e3n. ‘UMETh 3aMyTHEHHBIH yM (OOBIYHO TOCITEe
AJIKOTOJILHOTO ombsiHeHMs)’) [Tam xe: 129], *morknoti / *mork’ti (cep6. auan. mpkru-
mu ‘TIOMYTHUTHCS, TOMPAYUTHCA (O CO3HAHUU), TOTEPATH co3HaHue’) [Tam xe: 133—135],
npacnaB. *obmorciti (se¢) (ct.-4en. omraciti, omrdciti ‘oTepsATh PacCyJoK’, Cp. O3~
Hell1ee cnBL. omracit’ ‘MAMINATE 4YyBCTB (0OBIYHO yAapOM 10 TOJIOBE)’, Ip.-pYC. 11.-CJIaB.
omMpayumu ymMv ‘JHIIATH CIIOCOOHOCTH SICHO MBICTUTH U paccyxaats’ (XII B.), ompauu-
mucs ‘IOMPAaYUThCs, TUIIUTHCS CIOCOOHOCTH 3APaBO MBICIHUTH U paccyxaars’ (XIV B.))
[DCCA 28: 78-79], *obmorcensje (cnBu. omracenie ‘TIOTeps CO3HAHUS, BbI3BaHHAS y/Ia-
POM I10 TOJIOBE’, IKCIIP. ‘3aTEMHEHHE, IOMPAYCHUE, BEI3BAHHOE KAKUM-JI. CHIIBHBIM BO3-
JIECTBHEM, COCTOSTHHE yKaca, cTpaxa’; pyc. JUall. JIOHCK. 0OMmopouéhue ‘00OMOPOK’,
0JIp. 0OMOpoUéHHe, Tnan. 0bMmopousHbe ‘To xe’) [Tam xe: 77].
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Mogenu ‘MyTUTh, MOPOYUTH’ — ‘JMIIATH PaccyaKa’ COOTBETCTBYIOT BOCTOYHO-
ciaB. auan. *morkwv/a ‘6e3ymue’ (pyc. Mopoxa TCK., CMOIL. ‘TIOMpadeHue paccyaka’, o1p.
JMAIL. Mapoka “To ke’ , OJIp. Mopoxa ‘0OMOPOK, TIOMpaYeHbE , PYCCK. TUAIL. KOCTP. MOPOK
‘TO XKe, MPUMAA0K’, CUO. MOPOK ‘4TO-H. OAYPSIOIIee, OYapOBHIBAIOIIEE CO3HAHUE, IT0-
Mpadarolee paccyaok’, Apoci. Mopok ‘mpunanok smwierncuu’) [DCCA 19: 230-232;
235-236], *obmorciti (se) (BEpOSITHO, TOHCK. oMpayumbcsi ‘COUTH ¢ yMa' TIpU ypal.
ompaudams ‘nypauntb, MopounTh’ [CPI'CY [om. 369], ykp. 0omopouumu, omopouumu
‘OIlypUTh, TUIIUTH CO3HAHUS, OJIP. 06MOpOuUYs “TO XKe’, OIp. Tua. obmMopoublyya ‘To-
TEpSITh CO3HAHKE, YIIACTh B 0OOMOPOK, IOMYTHTHCS (0 CO3HAHUN)’, oMOpOublyya “To Ke’)
[DCCA 28: 78-79].

B ruesnax *maxati, *majati, *mamiti, *maniti, *mara, *matati, cyppuxcanbHbIX 00-
pa3oBaHUAX OT *mati ‘MaxaTh pyKoOil’ U3 H.-€. *md- ‘MaxaTb pyKoOW, KUBaTh YKPaJaKol’,
‘MOpPOYHTH, OOMaHbIBaTh’, ‘KomoBaTh’ [ICCSH 17: 202; Pokorny I: 693; ob6beauHeHNIO
THE3Jl BOoeIUHO Bo3paxaroT benernd, Jloma 56—75], ceMaHTHUECKOE pPa3BUTHE PEKOH-
CTPYHpYETCs KaK ‘MasiiMTh Mepe] riiazaMmu, MeJbTelIUTh’ — ‘MOPOYHTH, 00MAHbI-
BaTh; MYYHTb, 32aCTABJSITH CTPAAATL’ — ‘CBOIUTH € yMa’.

[Ipumeps! B IepBOM THE3Ie — 3TO C.-XOPB. mahnit pud. cyOCT. ‘cyMacIIeamui’,
VKpP. Maxomémuux ‘CyMaculellInii’, SKCIpecc. MpeoOpa3oBaHue MacoMemdHuH ‘My-
CyJbMaHWH’, KaK W YKp. IHaNL. Maxomém ‘pa300HHHMK’, BTOPUYHO COJIM3HBIIECECS
¢ maxamu v memdmu [ECYM III: 420], cp. cioBeH. omdhati ‘OTTyNHTh, TOKOJIOTHUTH’,
C.-XOpB. omahnuti ‘0OMaHyTh’, pyCCK. MPOCT. CIICHT. Maxdmwscsi ‘3aUPaThCs, IpaThes’,
OJIp. omaxuyys ‘MPOBOPHO OOMAHYTh’, 0OMdx ‘TipoMax, ooman’ [DCCA 28: 39].

B ruesne *majati, *majaciti npeacTaBieHsl MOJIbCK. *majaczy¢ sie IepeH. ‘OpeauTh,
YyIUTh’ TIPH NEPBOM 3HAUCHHUU ‘MEJIBKAaTh’, pyCCK. AUANL. MAA4UMbCA KypeK., TOM. ‘Me-
pEIIUThCs, Ka3aThCs’, HOBT. ‘00neTh, OBITH He3mopoBeIM’) [DCCSH 17: 130], *majakv
(nonbck. majak ‘OpemoBoe BUIEHHE , PYCCK. AMAN. CHO. MaAK ‘4eIOBEK, MOIYAIIUi
¥ HAYero He moHnMaromuit’) [tam xke: 131; CPHI 16: 61].

B raesne *mamiti 3T0 105)KHO- U 3al1aIHOCIAaBIHCKHE U30II0CCHI: FOKHOCIAB. *mama/v
(X0opB. mam ‘TO, YTO MPUMaHHUBAET , ‘OCIICHCTBO, HEMCTOBCTBO , mdma ‘To xe’, mama
‘cyMmacieamui, B30eCUBIIMIACS , CIOBEH. CTap. mama ‘To e, 1.-CJIaB. Mamsb ‘TIymen’)
[DCCH 17: 185; 190-191], *mamiti (s¢) (B 3HaUeHNH ‘0OMaHBIBATh, COONIA3HATH, 000-
JBIIATE’ BO BCEX IOKHOCTABSHCKUX, CT.-4EIICKOM, YEIICKOM, CT.-IIOJIBCKOM, ITOJICKOM,
II.-CJaB. A3bIKAX; 3HAYCHUE ‘CXOMUTH C yMa’ TPEACTABICHO B FO)KHOCTABIHCKUX S3bIKAX:
XOPB. mdmiti se ‘CXOUTH C yMa’, CIOBEH. mdmiti “To e, 4elll. mdmiti ‘To xe’) [TaM xe:
187-190], *mamonw(jb) (11.-caB. MambHb ‘HEpa3yMHBINA’, XOPB. CTap., COBP. maman,
mamen ‘To ke, 0e3yMHBIN, ‘OCIICHBIH, Pa3bsPEHHBIN , OTKYJa XOpB. cTap. mamnik ‘To
xe’, cepl. mdman ‘To xe’) [Tam xe: 195], rokHO- U 3amagHOCHaB. *jbzmamiti ¢ UCKO-
MBIM 3HAYCHHEM (CJIOBEH. zmdmiti ‘ONIeIOMHUTb, BBIBECTH U3 ceOs’, ‘OMypadyuTh’, Yelll.
zmdmiti ‘TO Xe’, CIBL. zmamit’ ‘TO xKe’, MONbCK. zmamic¢ ‘3aMOpOYUTh, OOMaHYTh , AUAJL.
zmamic¢, cnoBuH. zmanic ‘1o xe’) [DCCA 9: 44-45], *obmamiti (11.-cnaB. omamumu ca
‘stultum fieri, 06e3yMeTh, CTaTh OPOTUBBIM’, CEPOOXOPB. omdmiti ‘MPUMAHHUTh, OOMa-
HYTb, UCITYTaTh, IOBECTH JI0 TIOTEPH CO3HAHMS , CJIOBEH. PEIK. omdmiti, 4ell. omamiti,
CT.-CIIBII. mdmit’ ‘OTIYIINTH, OMIEIIOMUTH, 0ypadnTh’) [DCCSH 28: 41-42], *obmamv/v/a
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(demm. peak. omam “yMONIOMpadyeHHe, HaBaXKICHUE, TALTIONUHAIIVSL , TIOJILCK. omam ‘To
XKe’, CIOBeH. omdma, obmdma ‘OTIyIIEHHOE COCTOsTHIE, 00MaH, oypadunBanue’) [Tam
xKe: 42].

B rHe3ne *manu cemanTHKa Oe3ymHs NPEICTaBICHA BOCTOYHOCIAB. M30TIIOCCOM
*mana (pyccK. nuai. Maxd ‘pUMaHKa, co0Ja3H, TO, YTO MpeJIbIIaeT, OTYMaHEHHE pac-
cyaka’, ‘nypb, OJIaXs’, YKp. pasr. MaHd ‘TO, 4TO BHYIIEHO 3JIBIM AyXOM’, ‘TIpH3paK, Ha-
BaXKIeHUE , OJIp. MaHd ‘TO XKe; JI0XKb, 00MaH; KoyoBcTBo’) [DCCH 17: 195-196].

I'He3no *mara MOMONHSAET yKa3aHHOE TMOJE JICKCHUKOW, Pa3BHUBAIONICH CEMaHTUKY
‘Oesymme’ Ha Oase ‘BuaeHUs, Open’: *mara (I.-claB. mapa ‘UCCTyIUIEHUE’, AP.-pycC.
mapa ‘To Xe, MoTeps CO3HAHUS , ‘TIOMpaueHue yMa, 3a0bIThe, CHOBHIICHHE , YKP. Mapd
‘pu3pak, 6ec, 0OMOPAYNBAIONIHMK JIFOICH, 3aTEMHSIOMUN UM pacCyJoK, 4TOOBI 3aBe-
CTH B OIIACHOE MECTO’ IPHU CIOBMH. ‘CHOBUJAEHUE, IPUBUACHHUE , OJIp. Mdpa ‘TIpU3paK,
MpHUBHUIICHUE , ‘BelbMa, HEUHCTas CWia’, TIOJIECCK. Mapd ‘Oec’, Ooir. awal. mapdea
‘kommap’) [Tam xe: 204-207], *mariti (se) (MOABCK. AUAT. marzy¢ ‘pa3MapuBath, MPH-
BOIUTH B OECCO3HATEIHHOE COCTOSHHE, TOBOPUTHh HEOBUIMIBI, TypauuTh’, YKpP. Mdpu-
mu ‘Tpe3uThb, OpenuTh’, Mdpumu ‘TO K€, UTO Mpismu ‘OpeIUTh B TOpAUKe’) [TaM XKe:
207], *obmara/v (B.-myX. womara ‘06ecco3HaTeIbHOE, TIOJYCOHHOE COCTOSIHUE , H.-TTyK.
homara, homora ‘10 %e; cnaboCTh; MpeAcMepTHas 00pbda’, CIBI. omar ‘yMonoMpaue-
HUE, YCTAOCTh’), *obmariti (cnBI. omarit’ ‘OTIYIIATh, ONMICIIOMHUTDE’, “YTOMHUTH, OCJIa-
OUTh, TUIINTE YYBCTB’, pyC. JOHCK. 0OMdpums ‘TUIIUTHCS CO3HAHUA , YKP. oOMapumu
‘TIPOM3BECTH TAILTIOIMHAIINIO, 00MaHyTh, 00MopounTs’) [DCCS 28: 46].

OJHOKOPEHHBIMH SIBIISIFOTCSI TIpaciaB. *komariti (se) (monbck. auan. chomarzyé
‘BHJICTh BO CHe, OpenuTs’), ¥*oblemeréti (YKp. oueme'pimu ‘onypeTh, IPUUTH B Oecco-
3HATEJIbHOE COCTOsIHME , OJp. Auai. auamsa'payv ‘Oaypeth’, *oblemeriti s¢ CT.-CIBIL.
ocemerit’ sa ‘ogypmanutbes’) [DCCS 26: 134-135] ¢ apxandnbiM mpedukcoM *ko-/*ce-.

B rHe3ne *matati cemaHTHKa CYMAacCIIECTBHS IPEICTABICHA IUATCKTHBIMH 3allaIHO-
U FOXKHOCTABSHCKAMH CEMAaHTHUYCCKUMHU H30TIIOCCaMH ‘OpeauTh’, ‘MOpOuHTh’: *matoga
‘TO, YTO MOPOYHT, JIMIIACT paccy/Ka’, ‘0ec, KOIAyH’, ‘maTaHue, OmyxaaHue’, ‘CHOBHIC-
HUSL, TPE3bL, MEUTHI (UEL. mdtoha ‘3701 TyX, CTPAIIMIIUIILE, IPUBHICHIE; 00MaH, CHOBH/IC-
Hus', ‘BepTsauka’ (00JIe3Hb y CKOTA), CIIOBEH. martoga ‘CTpalliINIIe, IPUBUACHUE , TIOJIBCK.
ycrap. matoga ‘1o xe’, TIOJbCK. matocha ‘KONIyHbs ), 3aMaTHOCTIAB. TUal. *matoziti ‘Ope-
JIUTh; MOPOYHTh, OOMaHBIBATh  (YeIll. PelK. mdtoZiti se ‘XOmUTh MOJ00HO MPUBUICHUIO,
OpemuTh, TPE3UTh’, MUal. mdtoZit' ‘TOBOPUTH BO CHE, OpeAnTb, JraTh, OAYPMAHUBATH),
*matozensv(jb) (4elll. matozny ‘TIOMENIaHHBIN , ‘TIPU3pAYHBIN, CTPAIIHBIA, HEOMpEeaeIeH-
HBIH, KaK mdtoha’, CIBIL. mdtozny ‘To ke’ , UaL. mdtozny ‘CTPAIIHBIHN, IyTAFONIHN’), a TaK-
xe *matv (pyccK. Tuai. mam HOBT. ‘TIpU3pak, MpUBEACHUE’, BAT. Mam ‘JTypHOH’, PyCCK.
JIAN. CeB-JABUHCK. Mamimy “9yThb-4yTh BHIHETHCS, C1a00 OTMEYATHCS, UyTh-4yTh IMpPH-
MMOMUHATKCSI, OpPEJINTE’, Yelll. mdtat ‘CTpaIlnuTh, IyraTh’, TOJLCK. matac¢ ‘0OMaHbBIBATH’)
[2CCAI 18: 6-10], *obmatati (ctT.-nonmbCK. omatac ‘3amopounts rosioBy’) [DCCH 28: 47].

[TomemaTenbcTBO CBA3BIBAETCS TaKke co cienoToi. [Ipacnas. *slépw ot n.-e. *lejp-
‘Hama3bBaTh (kupoM)’ (mpaciaB. *[épiti, *lipnoti) 0o3Ha4aeT ‘3aKPHITHINA, 3aMKHYTHIH,
3aJISTUICHHBIN , 3aTeM ‘clienol WiH miioxo Buasmmii’. I[Ipojgomkenus npacnas. *sleéps
(kak 1 *gluxv) B CIABSHCKHX SI3bIKaX HAYMHAIOT 0003HAYATh OTCYTCTBHE JAPYTHX BHJIOB
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BOCTIPHSITHSL, B TOM YHCJIE COIEPEKUBAHMSA, OECUyBCTBEHHOCTh, O€3pa3iiuue W TITy-
noctb [Toncras 2008: 134-174; 139].

CeMaHTHYECKYIO MOANCPIKKY B MCKOHHOH JIEKCHKE HAaXOAAT OTHOCSIIHECS K MOJie-
Iu ‘ociielIeHHe, YTpaTa 3peHHs’ — ‘Hepa3yMme’ I[€pKOBHOCIIABSHHU3MBI: IOJbCK.
oSlepienie ‘omMpadeHue, HepasyMue’, Ap.-pyc. ocibnieHuE ‘IoMpadeHue’, pyc. CMOJL
ocnenénue, ONp. acvisnénvbHsi ‘OCICIUICHIE, TTIOMPaYeHUE paccyaKa’, p.-pyc. ocibnu-
mucsi ‘TAIIATBCA pazyma’, pyc. oclentms ‘BBECTH B 3a0NyKICHHE , YKp. ociinumu
‘moMpavarb pasyMm’, ocuinumuca ‘oTepATb CIOCOOHOCTh OOBEKTHBHOTO BOCIPHUITHS
Y TIPaBWILHOM OIICHKHU 4Yero-iI.’, CT.-OMp. ocienumu ‘TIOMpPA4YuTh’ TIPHU XOPB. oslijépiti,
CT.-yell. oslepiti, yeul. oslepiti, ciaBl. oslepit’ ‘ocnenuTb, 000JIBCTUTH, OOMAHYTh’,
H.-ITyX. hobslépis ‘ompaunth, penbcTuts’ [DCCS 29: 207-209].

Wrak, cemaHTHKa yMOIIOMeIIaTeIbCTBA PA3BUBAETCS Y 0003HaYEHHH yTPaThl WX Ha-
PYUICHUS BHIOB BOCTIPHUATHSA (‘TIOTEPS IyBCTB, OECUYBCTBECHHOCTS , ‘KOTHUTUBHAS Tie-
perpyska, HapylieHHE BOCIPHSITHS, MOMYTHEHHE CO3HAHUA , ‘3aKPBITOCTH, JIUIICHUE
BO3MOKHOCTH HOPMAaJTbHO BOCIPHHHMATH , ‘TIIyXOoTa’, ‘CleroTa’, ‘HeMOTa, HEBHSTHAS
peus’) U UX MpearonaraéMbelx NpU4KH (‘IIyMeTh, KpU4aTh, OTJIyIIaTh’, ‘AUKO ceds Be-
CTH’, ‘3pUTENbHBIE MOMEXH’ , ‘MEpENIUThCS , ‘TeMHETh, TOMpadyaTh’, ‘MyTHUTh, MOpPO-
YUTh’, ‘MaxaTh PyKOH, KUBaTh yKPaaKoi’, ‘0OMaHBIBATh ).

[omy4yenHbie TaHHBIE TTO3BOJIIOT MPEIIOKATH STUMOJIOTHH JIJIsI HEKOTOPBIX JIEKCEM.
Ykp. auan. OYKOBUH. A61i0a U sgedpux o3HavdaroT ‘duepT’ [[punuenko 1V: 534], mep-
Bas JIeKceMa OOBSICHIETCS Kak *a-vid- ‘ipu3pak, npuBHieHHE OT *vidéti mubo *avi-
vid- ‘sBnsromuiics HasBy (Dpenkens, TpyOaués). Bropyio Tpybaués cumnraer tabyu-
cTudeckuM m3MeHeHneM mepBoit [DCCSH 1: 94]. B oxgHoit u3 HegaBHUX padot A. Jloma
paccMaTpuBaeT KaK €JUHYIO JISKCHUECKYIO TpyImy cepl., O0NT. Heseda ‘cBepXbecTe-
CTBEHHOE CYIIECTBO, MPUIMHSIOIIEE 3710, HecuacThbe’, cepO. ased, as(uj)ecm, agem, YKPp.
JMaN. sf6uda, PyccK. MUal. s6uds, MUT. ovaidas. OH cuuTaer, 4to cepb., OoNT. Hegeda,
BO3BOJIUMOE JAPYTHMU UCCIIEIOBATEISIMU K *ne-véd-, MPOUCXOANUT U3 MO3IHETO 00pa3o-
BaHus (XX B.) *oueseda < *dvneveéda ‘ mHEeBHOU MpHU3pak’, BapuaHTa 0aITOCIABIHCKOTO
*@vi-vaidas ‘TBHBIN TIPU3paK’, OTPAXKEHHOTO B JIUT. Ovaidas ‘CTPAIIHBIN MIaTyH, COpBa-
Hel', cep0. auai. dged ‘MPU3paK, MPUBUACHUE, CTPAIIMIIHNINE, VK. JHAIL. S6uda ‘4epT’,
PYCCK. IHAIL. s5igudb ‘3Mesl, KOTOpas BOIUTCSA B TyHApax'. Y Oanrocnas. *vaida- ‘mpu-
3pak’, MoI0OHO Jp.-UHII. Véda- ‘3HaHue, OIy4YeHHOEe OT OOTOB IMyTeM OTKPOBEHHUS , 3HA-
YEHHE KOPHsI CY3UJIOCh 10 BOCIIPUATHS CBEpXUyBCTBeHHOTO [Jloma 215: 230].

B ykp. nman. 6ykoBUH. s8e0pux MOKHO TPEATIONIOKUTE CIOXXEHUE IBYX KOPHEH,
*jav- (B JaHHOM ciy4ae 0003HAyYaloImEero ‘CBeT’, TO ecTh JIyHy) U *der- / *dvr- (‘3a-
Oupath, KpacTe’, cp. YKp. 0épmu, Opamu ‘pa3opsATh (THe31a)’, ‘Oparh (siia, MTESHIOB
13 THe3/Ia, HOphI)’, ‘BBITaCKUBaTh (pakoB)’). CaMo CIOBO OYKBAJIIFHO O3HA4aeT ‘yKpaB-
KN CBET’, YTO OTBEYAET YKPAMHCKHUM JIereHJaM o uepTe, ykpasmem nyny [CI II:
143-147]. Ykp. nuan. OyKOBHH. s6u0a ‘4epT’ MOKHO CUHUTATh MPOU3BOIHBIM C Cyhd.
-d- oT seumu(cs) ‘OBITH BUIUMBIM, BUTHETHCS, TIOKA3aThCs , OYKBAIBHO O3HAYAIONTUM
‘mpu3pak’, Kak U A6udb ‘3Mest, KOTOpas BOAUTCS B TYHApax’, CBI3aHHOE C MOBEPHIMHU
0 TOM, YTO 3MEH MOTYT 000pauyNBaThCS HEUHCTOU CHIION B YEIIOBEUbEM OOJINYbE, U Ha-
oboport [Banenmora 2013 6: 323-324].
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ITosyueHHBIC Pe3yJIbTaThl MOTYT OBITH HCIIONB30BAHBI B Kypcax HCTOPHUKO-THHIBU-
CTHYECKOM, KYJIbTYPONOTHICCKOI TEeMaTHKH, Ha 3aHATHSX IO PYCCKOMY U JAPYTHM Clia-
BSIHCKUM SI3bIKaM, TIPU COCTABJICHUH CIIOBAPHBIX CTAaTeH, B JIEKCHKOTpaduueckoil u apy-
roit pabore.
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THE ABILITY OF SENSORIAL INTERACTION WITH THE OUTSIDE
WORLD AS A FEATURE OF HUMAN MENTAL AND PSYCHIC STATE
ESTIMATION ACCORDING TO SLAVIC LANGUAGES

The article represents the description of a fragment of the lexical semantic field of
madness, limited by the models connected with parameter of the ability of sensorial in-
teraction with the outside world and the idea of imperception, blinkered vision, percep-
tion disorders, according to the data of Slavic languages. The following etymological
nests are analyzed: *(j)av-, *bliskati / *blistati, *gluxw, *glumv, *glupv, *maxati, *ma-
Jati, *mamiti, *maniti, *mara, *matati, *muniti, *moniti, *moerk-, *némw, *nokt -, *slépv,
*torp-, *tvlm-, *toema, *muvgliti, *umo.

It is defined that clarity, openness, vivacity are perceived as characteristics of rational
mind, or sense, while semantics of madness develops by names of loss or disorders of
different perception types (‘loss of consciousness, feelings, unconsciousness’, ‘cognitive
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overload, impaired perception, impairing of people judgment and hostile effects’, ‘close-
ness, deprivation of the ability to perceive in a normal way’, ‘deafness’, ‘blindness’,
‘numbness, slurred speech’, ‘stupidity’) and their suggested causes (‘to make noise, to
shout, to deafen’, ‘to act frenetically’, ‘to seem’, ‘to darken’, ‘to trouble, to harass’, ‘to de-
ceive’. We also present etymological comments for Ukrainian dialectal s6u0a, s6edpux.
Key words: etymological reconstruction, etymological nest, Proto-Slavic language,
motivational model, lexical semantic field, Slavic Languages, types of perception.
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